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Посвящается:
Тебе, с благоговением и любовью.
Спасибо за то, что пришел и нашел меня.
И за то, что показал мне путь.
Это была лучшая поездка в моей жизни, из всех, что у меня бывали.[1]

Глава 1

Дариус оглядывал клуб, битком набитый полуголыми телами на танцполе. Сегодня в «Скримере», переполненном женщинами, одетыми в кожу, и мужчинами, выглядящими так, будто имеют ученые степени в преступлениях с применением насилия, было не продохнуть.
Дариус и его спутник прекрасно сюда вписывались.
Не считая того, что они на самом деле были убийцами.
— Так ты действительно собираешься это сделать? — спросил его Тормент.[2]
Дариус кинул взгляд через маленький столик. Глаза другого вампира встретились с его собственными.
— Да. Собираюсь.
Тормент хлебнул свой скотч и мрачно улыбнулся. Показались лишь самые кончики его клыков. — Ты сумасшедший, D.
— Следовало бы знать.
Тормент почтительно отсалютовал своим стаканом.
— Но ты переходишь черту. Хочешь взять невинную девочку, которая понятия не имеет во что, черт возьми, она ввязывается, и отдать ее превращение в руки кого-то вроде Рофа.[3] Это как обухом по голове.
— Он — не зло. Несмотря на то, как выглядит. — Дариус допил свое пиво. — И прояви немного уважения.
— Я чертовски уважаю его. Но это плохая идея.
— Мне нужен он.
— Ты в этом уверен?
Женщина в микромини, сапогах до бедра и бюстье, сделанном из цепей, прошагала мимо их столика. Ее глаза блестели из-под двух фунтов[4] туши для ресниц, и она отрепетировала свою походку так, будто ее бедра были феноменально гибкими.
Дариус дал ей пройти. Сегодня у него на уме был не секс.
— Она моя дочь, Тор.
— Она полукровка, D. А ты знаешь, как он относится к людям. — Тормент покачал головой. — Моя пра-пра-прабабка тоже была человеком, и ты не видишь, чтобы я откалывал шуточки на эту тему в его присутствии.
Дариус поднял руку, чтобы подозвать их официантку, и указал на свою пустую бутылку и почти осушенный стакан Тормента.
— Я не позволю умереть еще одному моему ребенку. Ни за что, если есть возможность, что я могу ее спасти. И все равно неизвестно, свершится ли ее изменение. Она могла бы прожить счастливо, так и не узнав о моей стороне жизни. Такое случалось и раньше.
И он надеялся, что его дочери не придется проходить через это. Потому что, если она пройдет свое превращение, если выживет после этого и станет вампиром, ей нужно будет охотиться, как и всем им.
— Дариус, если он и согласится, то сделает это лишь потому, что должен тебе. Не потому, что он этого хочет.
— Я достану его любым путем, каким только смогу.
— Но что ты намереваешься ей предложить? У него воспитание почти как у отверженного, и первое время он может быть груб, даже если ты к этому готов. Каковой не является она.
— Я собираюсь поговорить с ней.
— И как ты себе это представляешь? Ты собираешься просто подойти к ней и сказать: «Эй, я знаю, ты никогда раньше меня не видела, но я — твой папа. О, и знаешь что? Ты выиграла эволюционную лотерею: ты — вампир. Поехали в Диснейленд!»
— Прямо сейчас я тебя ненавижу.
Тормент наклонился вперед, его массивные плечи задвигались под черной кожей.
— Ты же знаешь, что я прикрою твою спину. Я просто считаю, что тебе надо пересмотреть решение. — Повисла гнетущая пауза. — Возможно, это могу сделать я.
Дариус бросил на него сухой взгляд. — Ты хочешь попробовать и вернуться к себе домой постфактум? Велси пронзит колом твое сердце и оставит тебя на солнце, мой друг.
Тормент вздрогнул.
— Хороший аргумент.
— А потом она начнет искать меня.
Оба мужчины содрогнулись.
— Кроме того… — Дариус откинулся назад, в то время как официантка расставляла их напитки. Он дождался ее ухода, пусть даже тяжелый рэп заглушал все вокруг. — Кроме того, мы живем в опасные времена. Если со мной что-нибудь случится…
— Я позабочусь о ней.
Дариус похлопал друга по плечу.
— Я знаю.
— Но Роф справится лучше. — В комментарии не было ревности. Это была констатация факта.
— Он ни на кого не похож.
— И слава Богу за это, — сказал Тормент с полуулыбкой.
Их братство, тесный круг специально подготовленных воинов, которые обменивались информацией и сражались вместе, разделяя одинаковые взгляды. Роф срывался с цепи, когда это касалось отмщения, охотясь на их врагов с целеустремленным намерением, граничащим с безумием. Он был последним из своей линии, единственный оставшийся на планете чистокровный вампир, и хотя его раса уважала его как своего короля, сам он презирал свой статус.
Даже прискорбно, что он — лучшая ставка на выживание для дочери-полукровки Дариуса. Кровь Рофа, столь сильная, столь чистая, увеличит ее возможности пройти превращение, если оно настигнет ее. Но Тормент не ошибался. Это походило на передачу девственницы бандиту.
Во внезапном порыве толпа пошатнулась, люди попятились друг на друга. Уступая кому-то дорогу. Или чему-то.
— Черт. Вот и он, — пробормотал Тормент. Он поднял свой скотч, и залпом проглотил его. — Не обижайся, но я убираюсь отсюда. Это не та беседа, в которой я должен участвовать.
Дариус наблюдал, как расступается людское море, избегая внушительной темной тени, возвышающейся над ними. Реакция бегства была хорошим рефлексом выживания.
Роф был шестью футами шестью дюймами[5] чистого ужаса, одетого в кожу. Его волосы были длинными и черными и падали на лицо прямо от «вдовьего пика». Непроницаемые солнечные очки скрывали глаза, которых никто никогда не видел без них. Плечи были размером вдвое больше, чем у большинства мужчин. С лицом одновременно аристократическим и жестким, он напоминал короля, которым был по праву рождения, и солдата, которым сделала его судьба.
И эта волна угрозы, струящаяся перед ним, была адской визитной карточкой.
Когда этот холод настиг и Дариуса, он поднял новый стакан пива и начал пить глубокими глотками.
Он молил Бога, что совершает правильный поступок.
* * *
Бет Рэндалл подняла глаза на своего редактора, опирающегося бедром о ее стол. Его взгляд опустился прямо к вырезу ее блузки.
— Снова работаешь допоздна, — пробормотал он.
— Привет, Дик.
«Разве тебе не нужно домой к жене и двум детишкам?» — добавила она мысленно.
— Что ты делаешь?
— Редактирую кусок для Тони.
— Знаешь, есть и другие способы меня впечатлить.
Да уж, она могла себе представить.
— Ты прочитал мой мэйл, Дик? Днем я пробежалась до полицейского участка и поговорила с Хосе и Рики. Они клянутся, в город переехал торговец оружием. Они нашли два модифицированных Магнума у наркодилеров.
Дик потянулся коснуться ее плеча, погладил его, затем убрал руку.
— Ты просто продолжай работать над книгой регистрации арестов. Позволь большим мальчикам беспокоиться о тяжких преступлениях. Мы же не хотим, чтобы что-то случилось с твоим симпатичным личиком.
Он улыбнулся и прикрыл глаза, задержав взгляд на ее губах.
«Эти взгляды начались три года назад, — подумала она. — Сразу после того, как она стала на него работать».
Бумажный мешок. Что ей нужно, так это бумажный мешок, чтобы натягивать на голову всякий раз, когда она с ним разговаривает. Возможно с приклеенной спереди фотографией миссис Дик.
— Хочешь, подвезу тебя домой? — спросил он.
Когда рак на горе свистнет, развратник.
— Нет, спасибо. — Бет отвернулась к своему монитору, надеясь, что он поймет намек.
В конечном счете он поплелся прочь, вероятно, направившись в бар напротив, который посещало большинство репортеров перед тем, как отправиться домой. Колдвелл, штат Нью-Йорк, не был прямо-таки рассадником возможностей для любого журналиста, но, конечно, большим мальчикам Дика нравилось поддерживать видимость ношения тяжкого социального бремени. Они наслаждаются своим притворством вплоть до бара Чарли и болтают о днях, когда работали на большие, более важные газеты. В основном все они были точно такими же, как Дик: заурядные мужчины средних лет, которые были хоть и компетентны, но не экстраординарны в том, чем занимаются. Колдвелл был довольно большим и достаточно близким к Нью-Йорку, чтобы здесь существовал грязный бизнес насильственных преступлений, продажи наркотиков и проституции, так что им было чем заняться. Но газета «Колдвелл Курьер Джорнал» — это вам не «Таймс», и ни один из них никогда не получит Пулитцеровской премии.
Это несколько грустно.
«Да, ну-ка, глянь в зеркало», — подумала Бет. Она репортер, специализирующийся лишь на одном типе новостей. Ей даже никогда не придется поработать в газете национального уровня. Если ничего не изменится, то когда ей стукнет пятьдесят, она должна будет трудиться в свободной прессе, шлифуя раздел объявлений, чтобы получить толику отраженной славы от ее дней в «ККД».
Она потянулась к пакетику «M&M's», которым питалась. Проклятый пакетик был пуст. Опять.
Вероятно, ей просто пора идти домой. И прихватить немного китайской еды по дороге.
По пути из отдела новостей, который представлял собой открытое пространство, изрезанное на кабинки тонкими серыми перегородками, она обнаружила тайник с печеньем «Twinkies»[6] своего приятеля Тони. Тони ел все время. Для него не было ни завтрака, ни ланча, ни обеда: потребляемое количество было двойной проблемой. Если он бодрствовал, то непрерывно что-нибудь жевал, и для поддержания запасов его стол был кладом калорийной развращенности.
Она развернула целлофан и, пока гасила свет и спускалась по лестнице на улицу Трейд, не могла поверить, что поглощает ненатуральную дрянь. Июльская жара снаружи была физическим барьером между ней и ее квартирой. Один за другим, двенадцать кварталов жары и влажности. К счастью, китайский ресторан располагался на полпути к дому и был наполнен кондиционированным воздухом. Если повезет, они сегодня будут заняты, так что некоторое время она сможет прождать в прохладе.
Разделавшись с «Twinkie», она открыла свой сотовый, воспользовалась быстрым набором и оставила заказ на говядину с брокколи. Идя по улице, она разглядывала знакомые мрачные здания. На протяжении Трейд Стрит располагались лишь бары, стрип-клубы да изредка тату-салон. Было только два ресторана, где подавали китайскую и техасско-мексиканскую кухню. Остальная часть зданий, использовавшихся под офисы в двадцатых, когда центр города процветал, пустовала. Она знала каждую трещинку на тротуаре; она могла рассчитать время между сигналами светофора. И сонм звуков, доносящихся из распахнутых дверей и окон, тоже не предполагал никаких неожиданностей.
В баре МакГридера играл блюз; из «ЗероСам» доносилась тремоляция техно, струящаяся сквозь стеклянную входную дверь; а у Рубена вовсю работало караоке. Большинство мест имели хорошую репутацию, но существовала парочка, от которых она из принципа держалась подальше. «Скример», в частности, обслуживал посетителей из категории «моральные уроды». Это была одна из дверей, в которую она не сунется без полицейского эскорта.
Когда она прикинула расстояние до китайского ресторана, на нее нахлынула волна усталости. Боже, так влажно. Воздух настолько тяжел, что она чувствовала, будто вдыхает воду.
У нее было ощущение, что изнеможение не просто из-за погоды. Она была утомлена уже в течение многих недель, и подозревала, что скатывалась в депрессию. Ее работа была монотонной. Она жила в квартире, на которую ей было наплевать. У нее было совсем немного друзей, никакого возлюбленного, и никаких романтических перспектив. Если она заглядывала вперед лет на десять и представляла себя оставшейся в Колдвелле с Диком и большими мальчиками, то видела лишь еще больше той же самой рутины: подъем, хождение на работу, попытка сделать мир лучше, провал, поход домой в одиночестве.
Возможно, ей просто нужно уехать. Из Колдвелла. Из «ККД». От электронной семьи, состоящей из ее будильника, настольного телефона и телевизора, которые хранили ее мечты, пока она спала.
Видит Бог, ее абсолютно ничто не удерживало в городе, кроме привычки. Она не разговаривала ни с одним из своих приёмных родителей в течение многих лет, так что они не станут скучать по ней. А те немногие друзья, которые у нее имелись, были заняты своими собственными семьями.
Услышав сзади похабный свист, она закатила глаза. В этом заключалась одна из проблем работы около баров. Иногда вы привлекаете зевак.
Послышался еще один свист, и затем, конечно же, два парня резко пересекли улицу и пошли за ней. Она осмотрелась вокруг. И направилась подальше от баров, к длинному отрезку пустующих зданий перед ресторанами. Ночь была густой и темной, но, по крайней мере, светили уличные фонари и время от времени проезжали машины.
— Мне нравятся твои черные волосы, — сказал большой, зашагав с ней в ногу. — Ничего, если я их коснусь?
Бет знала, что нельзя останавливаться. Они были похожи на мальчиков из университетского братства на летних каникулах, что означало, они просто будут надоедливы, но ей не хотелось рисковать. Кроме того, китайский ресторанчик был всего в пяти кварталах отсюда.
На всякий случай она потянулась к сумочке, ища свой перцовый баллончик.
— Тебя куда-нибудь подвезти? — спросил большой парень. — У меня машина рядом. Серьезно, как насчет того, чтобы ты пошла с нами? Мы могли бы немного прокатиться.
Он усмехнулся и подмигнул своему приятелю, будто вкрадчивый говор, несомненно, поспособствует разрешению на половой акт. Дружок рассмеялся и обошел ее, его жиденькие светлые волосы болтались, когда он нетерпеливо подскакивал.
— Давай подвезем ее! — сказал блондин.
Черт побери, где же ее баллончик?
Большой потянулся, касаясь ее волос, и она твердо посмотрела на него. С его рубашкой-поло и шортами-хаки, он был красив, как студенческая знаменитость.[7] Настоящий «типичный американец».
Когда он ей улыбнулся, она прибавила скорости, сосредотачиваясь на тусклом неоновом свете вывески китайского ресторана. Она молилась, чтобы еще кто-нибудь прошел, но жара согнала всех пешеходов в закрытые помещения. Вокруг никого не было.
— Не хочешь сказать мне свое имя? — спросил «типичный американец».
Ее сердце начало колотиться в груди. Баллончик остался в другой сумочке.
Еще четыре квартала.
— Может, я просто выберу для тебя имя. Дай-ка подумать… Как насчет «киски»?
Блондин захихикал.
Она сглотнула и вынула сотовый, на всякий случай, если придется звонить 911.
Спокойнее. Держи себя в руках.
Бет представила, как приятно будет ощутить порыв кондиционированного воздуха, когда она войдет внутрь. Возможно, она подождет и вызовет такси, просто чтобы удостовериться, что доберется домой без дальнейших поползновений с их стороны.
— Давай, киска, — проворковал «типичный американец». — Я знаю, что понравлюсь тебе.
Еще всего три квартала…
В тот момент, когда она сошла с обочины, чтобы пересечь Десятую улицу, он схватил ее за талию. Ее ноги оказались над землей и, грубо накрыв ей рот ладонью, он потащил ее обратно. Она боролась, как безумная, пинаясь и отбиваясь. Подавшись назад, она со всей силы двинула ему в глаз, и его хватка ослабла. Она немедленно рванулась прочь, энергично вонзая каблуки в тротуар, в горле перехватило дыхание. По Трейд прошел автомобиль, и она завопила, едва вспыхнули фары.
Но потом он снова поймал ее.
— За это ты будешь умолять, сучка, — сказал ей на ухо «типичный американец», применяя к ней удушающий захват. Он выворачивал ей шею, пока она не подумала, что та сломается, и затянул ее глубже в тень. Она чувствовала запах его пота и дешевого одеколона, который он использовал, слышала пронзительный смех его друга.
Переулок. Они тащат ее в переулок.
Ее замутило, желчь обожгла горло, и она неистово забилась, стараясь освободиться. Паника сделала ее сильной. Но он был сильнее.
Он втолкнул ее за мусорный контейнер и прижался к ней своим телом. Она двинула локтем ему в ребра и стала пинаться еще больше.
— Проклятье, держи ей руки!
Ей удалось нанести один хороший удар каблуком по голени блондина до того, как он поймал ее запястья и поднял их над головой.
— Ну же, сучка, тебе это понравится, — прорычал «типичный американец», пытаясь всунуть свое колено меж ее ног.
Он прижал ее спиной к кирпичной стене здания, удерживая на месте за горло. Ему пришлось воспользоваться второй рукой, чтобы разорвать ее блузку, и как только ее рот был свободен, она закричала. Он дал ей сильную пощечину, и она почувствовала, как треснула губа. Кровь хлынула на язык, боль оглушила ее.
— Сделаешь это снова, и я отрежу тебе язык. — Глаза «типичного американца» горели ненавистью и жаждой, когда он сдвинул белое кружево ее лифчика и выставил ее груди. — Черт, я думаю, что я в любом случае это сделаю.
— Эй, они настоящие? — спросил блондин, будто ожидая ее ответа.
Его приятель захватил ее сосок и потянул. Она вздрогнула, слезы застилали глаза. Или, может, ее зрение исчезало из-за гипервентиляции.
«Типичный американец» засмеялся.
— Я думаю, она натуральная. Но ты можешь сам выяснить, когда я закончу.
Когда блондин захихикал, некая часть в глубине ее мозга откликнулась и не могла позволить этому произойти. Она вынудила себя прекратить борьбу и вспомнить тренировки по самозащите. Если не считать тяжелого дыхания, ее тело замерло, и «типичному американцу» потребовалась минута, чтобы это заметить.
— Ты хочешь играть по-хорошему? — сказал он, уставившись на нее с подозрением.
Она медленно кивнула.
— Хорошо. — Он наклонился к ней, его дыхание заполнило ее нос. Она боролась, чтобы не ежиться от мерзкого запаха несвежих сигарет и пива. — Но если ты снова заорешь, я тебя ударю. Понимаешь меня?
Она еще раз кивнула.
— Отпусти ее.
Блондин отпустил ее запястья и хихикнул, обходя их, будто ища лучшую точку обзора.
Руки «типичного американца», ласкающие ее кожу, были грубыми, и она силой воли подавила подкатывающие «Twinkie» Тони, рвотный рефлекс сжал ей горло. Несмотря на то, что ощущение ладоней, сжимающих ее грудь, вызывало у нее отвращение, она потянулась к его ширинке. Он все еще держал ее за шею, и ей было трудно дышать, но в тот момент, когда она коснулась его интимных частей, он застонал и его хватка ослабла.
Она схватила его яички, твердо сдавила и выкрутила так сильно, как смогла, а когда он рухнул, ударила его коленом в нос. Адреналин начал бежать по венам, и на долю секунды ей захотелось, чтобы его приятель бросился к ней вместо того, чтобы глупо таращиться на нее.
— Пошли вы! — заорала она обоим.
Бет бросилась из переулка, сжимая края блузки, когда бежала, и не останавливалась до тех пор, пока не оказалась у дверей своего дома. Ее руки так ужасно дрожали, что она едва смогла вставить ключ в замочную скважину. И только стоя перед зеркалом в ванной, она поняла, что вниз по ее лицу струятся слезы.
****
Батч О’Нил поднял взгляд, когда ожило полицейское радио под приборной доской его укрытой от посторонних глаз патрульной машины. Жертва — мужчина, без сознания, но еще дышит, в переулке не так уж далеко.
Батч глянул на часы. Чуть позже десяти, что означало, забава только начинается. Это ночь пятницы в начале июля, так что юные извращенцы прямо со школьной скамьи жаждали участвовать в Глупых Олимпийских играх. Он предположил, что парня либо ограбили, либо проучили.
Он надеялся на последнее.
Батч схватил трубку и сообщил диспетчеру, что направляется туда, несмотря на то, что он детектив по расследованию убийств, а не патрульный. В данный момент он вел два дела: всплывший утопленник в реке Гудзон и сбитый автомобилем, водитель которого скрылся, но всегда оставалось место для чего-нибудь еще. Что касается его, то чем больше времени он будет вне дома, тем лучше. Грязные тарелки в раковине и мятые простыни на кровати не станут по нему скучать.
Он включил сирену, нажал на газ и подумал: «Давайте послушаем этих созревших мальчиков».

Глава 2

Идя через «Скример», Роф презрительно наблюдал за тем, как, спотыкаясь друг о друга, расступается перед ним толпа, спеша убраться с его дороги. Их поры источали страх и нездоровое, интенсивное любопытство. Он вдыхал зловоние.
Скоты. Все они.
В тусклом освещении его глазам за темными очками приходилось напрягаться, и он прикрыл веки. Его зрение было настолько нечетким, что полная слепота была гораздо удобнее. Сосредоточившись на слухе, он отделил биение музыки, изолировал шарканье ног, шепот слов, звук очередного разбившегося об пол стакана. Ему было все равно, столкнется ли он с чем-нибудь. Что бы это ни было: стул, стол или человек, — он просто пройдет поверх проклятой вещи.
Он ясно ощущал Дариуса, потому что от его тела, единственного в этом месте, не несло паникой.
Хотя сегодня даже воин был взбудоражен.
Оказавшись перед другим вампиром, Роф открыл глаза. Дариус был расплывчатым очертанием, темных и черных цветов одежда — вот и вся информация, которую Роф получил от своего зрения.
— Куда ушел Тормент? — спросил он, поймав слабый запах скотча.
— Подышать. Спасибо, что пришел.
Роф опустился на стул. Уставившись прямо перед собой, он наблюдал за тем, как толпа постепенно проглотила дорожку, которую он проделал.
Он ждал.
Тяжелый ритм Ludacris’а[8] постепенно смягчился до консервативного «Cypress Hill».[9]
Это будет интересно. Дариус был прямолинейным человеком и знал, что Роф терпеть не может пустую трату своего времени. И если повисло молчание, видимо, что-то не так.
Дариус отхлебнул свое пиво, затем глубоко выдохнул.
— Мой повелитель…
— Если ты чего-то от меня хочешь, не начинай этого, — протянул Роф, ощущая приближающуюся к ним официантку. Он получил впечатление о больших грудях и полоске плоти между ее облегающей блузкой и короткой юбкой.
— Хотите чего-нибудь выпить? — медленно спросила она.
Он испытал желание предложить, чтобы она уложила себя на стол и дала ему обработать ее сонную артерию. Человеческая кровь недолго поддержит его жизнь, но на вкус она чертовски лучше разбавленного алкоголя.
— Не сейчас, — сказал он. Его натянутая улыбка вызвала беспокойство и в то же время подхлестнула ее похоть. Он втянул ее аромат в легкие.
«Неинтересно», — подумал он.
Официантка кивнула, но не сдвинулась с места. Она продолжала стоять, уставившись на него, в темноте ее короткие светлые волосы очертили лицо сияющим нимбом. Зачарованная, она, казалось, позабыла свое собственное имя, не говоря уже о работе.
И до чего же это раздражало.
Дариус нетерпеливо пошевелился.
— Это всё, — пробормотал он. — Больше ничего не надо.
Когда она отступила, затерявшись в толпе, Роф услышал, как Дариус прочистил горло.
— Спасибо, что пришел.
— Ты это уже говорил.
— Да. Верно. Э-э, мы давно знаем друг друга.
— Да.
— Мы вместе сражались в нескольких чертовски хороших битвах. Сразили немало лессеров.
Роф кивнул. В течение нескольких поколений Братство Черного Кинжала защищало расу от Общества Lessening. Дариус. Тормент. И четверо других. Лессеры, люди, потерявшие души, служащие своему мерзкому хозяину, Омеге, значительно превосходили братьев численностью. Но Роф и его воины могли сдерживать их самостоятельно.
И это еще слабо сказано.
Дариус откашлялся.
— После всех этих лет…
— D, давай к сути. Мариссе сегодня нужно сделать маленькое дельце.
— Ты снова хочешь воспользоваться своей комнатой в моем доме? Ты знаешь, я больше никому не разрешаю там оставаться. — Дариус неловко рассмеялся. — Ее брат, конечно, предпочтет, чтобы ты не объявлялся у него дома.
Роф скрестил руки на груди и ботинком отодвинул столик, освобождая себе побольше места.
Ему было плевать, что у Мариссы такой чувствительный братик, и что его оскорбляет та жизнь, которой живет Роф. Хэйверс — сноб и дилетант, с задницей вместо головы. Он абсолютно неспособен понять, каких врагов имеет их раса, и что требуется для того, чтобы защитить население.
И Роф не собирался изображать из себя пай-мальчика, в то время как зверски убивают гражданское население, лишь из-за того, что милый мальчик оскорблен. Он должен находиться в поле со своими воинами, а не просиживать штаны на каком-то троне. Так что Хэйверс может катится ко всем чертям.
Однако Мариссе не придется иметь дело с точкой зрения своего брата.
— Ловлю тебя на слове.
— Хорошо.
— Теперь рассказывай.
— У меня есть дочь.
Роф медленно повернул голову.
— С каких пор?
— Некоторое время.
— И кто ее мать?
— Ты ее не знаешь. И она… э-э, она умерла.
Печаль Дариуса взвилась вокруг него, резкий запах давней боли пробился сквозь зловоние человеческого пота, алкоголя и секса в клубе.
— Сколько ей лет? — потребовал Роф.
Он чувствовал, к чему все идет.
— Двадцать пять.
Роф негромко выругался.
— Не проси меня, Дариус. Не проси, чтобы я это делал.
— Я должен. Мой повелитель, ваша кровь…
— Еще раз так меня назовешь, и я запечатаю тебе рот. Надолго.
— Ты не понимаешь. Она…
Роф начал вставать. Дариус схватил его за предплечье, а затем быстро убрал руку.
— Она наполовину человек.
— Господи Боже…
— Так что она может не пережить превращение, если ей придется его проходить. Слушай, если ты ей поможешь, у нее, по крайней мере, будет шанс на выживание. Твоя кровь так сильна, она увеличит вероятность ее прохождения через изменение в качестве полукровки. Я не прошу, чтобы ты делал ее своей шеллан. Не прошу защищать ее, потому что сам могу это сделать. Я только пытаюсь… Пожалуйста. Остальные мои сыновья мертвы. Она — это всё, что останется после меня. И я… ее мать единственная, кого я любил.
Если бы это был кто-то другой, Роф использовал бы свою любимую пару слов: пошел и на. Для него существовало лишь два хороших положения для человека: женщина на спине, а мужчина лицом вниз и не дышит.
Но Дариус почти друг. Или стал бы им, если бы Роф позволил ему приблизиться.
Вставая, Роф закрыл глаза. Отвращение пролилось сквозь него, направляясь к центру его груди. Он презирал себя за то, что уходит, но он просто не тот мужчина, который может помочь некой бедной полукровке во время такого болезненного и опасного периода. Мягкость и милосердие были не в его природе.
— Я не могу этого сделать. Даже для тебя.
Мука Дариуса ударила в него огромной волной, и Роф фактически покачнулся под силой эмоции. Он сжал плечо вампира.
— Если ты действительно ее любишь, сделай ей одолжение. Попроси кого-то другого.
Роф развернулся и покинул бар. По пути к двери он стер воспоминания о себе из коры головного мозга каждого в этом месте. Сильные подумают, что он им привиделся. Слабые вообще его не запомнят.
Оказавшись на улице, он направился к темному углу позади «Скримера», где сможет дематериализоваться. Он миновал женщину, берущую у какого-то парня в темном местечке, отрубившегося бродягу, валяющегося на земле, наркодилера, спорящего по сотовому о текущей цене на крэк.[10]
Роф почувствовал тот момент, когда у него появился сопровождающий. И кто он такой. Сладкий запах детской присыпки выдавал его с головой.
Он широко улыбнулся, распахнул кожаную куртку, и вынул одну из своих сюрикенов. Нержавеющая сталь метательной звезды приятно холодила его ладонь. Три унции[11] смерти, готовой рассекать воздух.
Держа оружие в руке, Роф не сбавил шаг, несмотря на то, ему хотелось нырнуть в полумрак. После отказа Дариусу он искал сражения, и преследующий его член Общества Lessening чертовски хорошо выбрал время.
Убийство лишенного души человека как раз то, что надо для снятия напряжения.
Пока он заманивал лессера в плотную темноту, тело Рофа готовилось к схватке, сердце равномерно качало кровь, а мускулы рук и бедер подергивались в предвкушении. Его уши уловили звук взведенного пистолета, и он определил, куда наведен прицел. Оружие было нацелено на его затылок.
В тот момент, когда пуля вырвалась из ствола, он обернулся плавным движением. Увернулся и метнул звезду, мелькнувшую серебром и закружившуюся в смертельной дуге. Она вонзилась прямо в шею лессера, разрывая его горло, и продолжила свой путь во мрак. Пистолет упал на землю, клацнув об асфальт.
Лессер обеими руками схватился за шею и рухнул на колени.
Роф подошел и проверил его карманы. Забрал найденный бумажник и сотовый и сунул их в свою куртку.
А потом выхватил из нагрудной кобуры длинный нож с черным лезвием. Он был разочарован, что схватка так быстро закончилась, но судя по темным, вьющимся волосам и сравнительно неумелому нападению, этот был новобранцем. Быстрым толчком он перевернул лессера на спину, подбросил оружие в воздух и, поймав, сильным ударом вогнал по рукоятку. Лезвие погрузилось в плоть, разрезало кость и достигло черной пустоты, где когда-то билось сердце.
Издав хриплый звук, лессер растворился в световой вспышке.
Роф обтер лезвие о свои кожаные штаны, плавно вложил его обратно, туда, где ему полагалось быть, и встал. Он осмотрелся вокруг. А затем дематериализовался.
* * *
Дариус пил третье пиво. Подходила парочка красавчиков-готов, ища шанс помочь ему забыться. Он отклонил приглашения.
Он покинул бар и подошел к своему «BMW 650i», в обход правил припаркованному в переулке за клубом. Как и любой вампир его уровня, он мог по своему усмотрению дематериализоваться и перемещаться на значительные расстояния, но это было сложным трюком, если вы вынуждены нести что-то тяжелое. А также не тем, что вы хотели бы сделать публично.
Кроме того, на красивую машину просто приятно смотреть.
Дариус сел в «Бумер» и закрыл дверь. С неба начал накрапывать дождь, покрывая ветровое стекло крупными слезами.
У него еще оставались варианты. Беседа о брате Мариссы заставила его задуматься. Хэйверс был врачом, преданным целителем их расы. Может быть, он сможет помочь. Безусловно, стоит попытаться.
Отвлеченный своими планами, Дариус вставил ключ в зажигание и повернул. Захрипел стартёр. Он снова повернул ключ и затем получил ужасное предчувствие, услышав ритмичные щелчки.
Прикрепленная под машиной бомба, связанная с системой зажигания, взорвалась.
Когда его тело испепелило взрывом белого жара, его последняя мысль была о дочери, которая однажды должна была встретить его. А теперь уже никогда не встретит.

Глава 4

К тому времени, как такси высадило Бет у «Скримера», место преступления было наводнено людьми. На перекрывших доступ к переулку полицейских машинах вспыхивали сине-белые сигнальные огни. Показался бронированный автомобиль команды взрывотехников. Повсюду слонялись копы, как в униформе, так и в штатском. И неизменная толпа пьяных зевак устроилась у магазина неподалеку от гущи событий, куря и болтая.
За время своей репортерской деятельности она обнаружила, что убийство в Колдвелле было общественным событием. Ну, конечно, для всех, кроме тех бедняг: мужчин или женщин, которым не повезло оказаться мертвыми. Она полагала, что для жертвы смерть свершалась в одиночестве, даже если он или она смотрели в лицо убийцы. Некоторые мосты вы пересекаете одни, независимо от того, кто подвел вас к краю.
Бет поднесла рукав ко рту. Запах горелого металла, резкая химическая вонь заполнили нос.
— Эй, Бет! — Один из полицейских помахал ей. — Если хочешь глянуть поближе, пройди через «Скример» к задней части. Там есть коридор…
— Вообще-то я здесь, чтобы встретиться с Хосе. Он поблизости?
Коп вытянул шею, прочесывая толпу.
— Он был здесь минуту назад. Может, отправился обратно в участок. Рики! Ты видишь Хосе?
Батч О’Нил заступил ей дорогу, хмурым взглядом заставив замолчать другого копа.
— Какой сюрприз.
Бет отступила назад. «Крутой мэн» был настоящим мужиком. Крупный, с низким, часто строгим, голосом. Она предполагала, что множество женщин находят его привлекательным, потому что, видит бог, ему так идет этот грубый, жесткий образ. Но Бет никогда не ощущала искры между ними.
Не то что бы она вообще ее когда-нибудь ощущала, если это касалось мужчин.
— Ну, Рэндалл, как дела? — Он сунул в рот пластинку жвачки, скатав фольгу в твердый маленький шарик. Его челюсть заработала так, будто он был расстроен и не столько жевал, сколько перемалывал.
— Я здесь из-за Хосе. Не ради места преступления.
— Конечно же. — Прищурившись, он посмотрел на ее лицо. Со своими темными бровями и глубоко посаженными глазами он всегда выглядел немного сердито, но внезапно выражение его лица стало еще более хмурым. — Ты не могла бы отойти со мной на секундочку?
— Я действительно хочу увидеть Хосе…
Ее рука оказалась зажата в его сильной хватке.
— Просто иди сюда. — Батч отвел ее в укромное местечко в переулке, подальше от суматохи. — Что, черт возьми, случилось с твоим лицом?
Она подняла руку и прикрыла свою разбитую губу. Должно быть, она все еще в шоке, так как совершенно забыла об этом.
— Дай-ка я повторю вопрос, — сказал он. — Что, черт возьми, с тобой случилось?
— Я, э-э… — Ей перехватило горло. — Я была…
Она не станет плакать. Только не перед «Крутым мэном».
— Мне нужен Хосе.
— Его здесь нет, так что ты не можешь его заполучить. Теперь рассказывай. — Батч положил руки на кирпичную стену, удерживая ее в их цепком капкане, как будто ощущая, что она может сбежать. Он был всего на несколько дюймов выше нее, но в нем было, по крайней мере, на семьдесят фунтов[12] больше мускулов.
Страх пронзил ее грудь, но на сегодня с нее уже было достаточно угроз физической расправы.
— Отвали, О’Нил. — Она положила ладони прямо ему на грудь и толкнула. Он едва сдвинулся.
— Бет, расскажи…
— Если ты не дашь мне пройти, — ее взгляд задержался на его лице, — я всем расскажу о твоих методах допроса. Знаешь, тех, после которых требуется рентген и протезирование?
Он вновь прищурился. А потом отдернул свои руки от ее тела и поднял их вверх, сдаваясь.
— Прекрасно. — Он оставил ее и вернулся на место преступления.
У здания клуба Бет совсем пала духом, чувствуя, что еле держится на ногах. Она опустила взгляд, пытаясь собраться с силами, и мельком заметила что-то металлическое. Бет присела на корточки. Это была боевая метательная звездочка.
— Эй, Рики! — позвала она. Коп подошел размашистым шагом, и она указала на землю. — Улика.
Она оставила его выполнять свою работу и заспешила к Трейд, чтобы поймать такси, ибо просто не могла больше здесь находиться.
Она подаст официальное заявление завтра, с Хосе. Первым же делом с утра.
* * *
Когда Роф вновь появился в гостиной, он уже восстановил контроль. Оружие было пристегнуто, а куртка, напичканная его любимыми метательными звездами и ножами, тяжелела в руке.
Тормент оказался первым прибывшим из братства. Его глаза полыхали, боль и месть заставляли темно-синий жар гореть так ярко, что даже Роф заметил их отблеск.
Когда Тор откинулся назад, опираясь об одну из желтых Дариусовых стен, в комнату вошел Вишес. Эспаньолка, которую он недавно отрастил, заставляла его казаться еще более порочным, чем обычно, хотя именно татуировка вокруг левого глаза действительно делала его зловещим. Сегодня его бейсболка «Ред Сокс»[13] была низко надвинута, так что запутанные символы на виске были едва видны. Черная автомобильная перчатка, предназначенная для того, чтобы уберечь его левую руку от неосторожного соприкосновения с кем-либо, как всегда, была на месте.
Что было разумным поступком. Чертовское одолжение обществу.
За ними последовал Рейдж,[14] смягчивший свои нахальные манеры из уважения к тому, что заставило братьев собраться. Рейдж был высоким мужчиной, большим и мощным, сильнее всех остальных воинов. К тому же являлся сексуальной легендой в вампирском мире. По-Голливудски красивый, и столь же ненасытный, как племенной жеребец. Женщины, и вампирши, и смертные, переступили бы через своих собственный детей, лишь бы до него добраться.
По крайней мере, до тех пор, пока мельком не увидят его темную сторону. Когда зверь Рейджа вырывался на свободу, все, включая братьев, искали укрытие и молились.
Фари был последним, ступив через переднюю дверь, едва заметно прихрамывая. Он недавно обновил свой протез нижней части ноги, и теперь носил смесь титана-и-углерода, созданную по последнему слову техники. Комбинация стержней, шарниров и болтов была привинчена к основанию его правого тяжелого ботинка.
Со своей невероятной гривой разноцветных волос Фари мог бы оказаться в лиге «Голливуда» с женщинами, но твердо придерживался своей клятвы безбрачия. В его жизни существовало место лишь для одной единственной любви, и это долгие годы медленно убивало его.
— Где твой близнец, парень? — спросил Роф.
— Z на подходе.
Тот факт, что Зэйдист прибудет позже, вовсе не был большой неожиданностью. Z был одним гигантским отчаянным «пошел-ты» для мира. Ходил, иногда разговаривал. Обычный чертов сукин сын, поднявший ненависть, особенно к женщинам, на новый уровень. К счастью, его лицо со шрамом и короткостриженные волосы заставляли его выглядеть столь же страшным, каким он и был, так что народ имел тенденцию убираться с его дороги.
Еще младенцем похищенный из семьи он стал рабом крови, и то жестокое обращение, что он перенес от рук своей хозяйки, было отвратительным по всем статьям. Фари потребовалось почти столетие, чтобы найти своего близнеца, и перед спасением Z был настолько измучен, что находился в шаге от смерти.
Падение в соленую океанскую воду впечатало раны в кожу Зэйдиста, и в дополнение к цепочке шрамов, он все еще носил на себе рабские татуировки. А также кое-какой пирсинг, который сам себе добавил.
Только лишь потому, что ему нравилось ощущать боль.
Бесспорно, Z был самым опасным из братьев. После всего, через что он прошел, ему было плевать на что угодно и кого угодно. Включая его близнеца.
Даже Роф оставался на чеку рядом с этим воином.
Да уж, Братство Черного Кинжала было адской группой, — всем, что стояло между гражданскими вампирами и лессерами.
Скрестив руки, Роф оглядел комнату, вбирая каждого из них, видя их силы, но главным образом их проклятия.
Со смертью Дариуса ему напомнили, что, хотя его воины сильно проредили легионы убийц общества, осталось так мало братьев, выступающих против неисчерпаемого, самовозрождающегося объединенного резерва лессеров.
Поскольку, видит бог, существует масса людей с интересом и склонностью к убийству.
Численность просто не в пользу расы. Он не мог проигнорировать тот факт, что вампиры не жили вечно, а братья могут быть убиты, и что баланс мгновенно сместится. В пользу врагов расы.
Черт, изменение уже случилось. С тех пор, как целую вечность назад Омега создал Общество Lessening, численность вампиров непрерывно уменьшалась, до тех пор, пока не осталось лишь несколько анклавов населения. Их вид катился к вымиранию. Даже несмотря на то, что братья смертельно хороши в своем деле.
Если бы Роф был иным королем, таким, как его отец, который хотел быть почитаемым и уважаемым патриархом их вида, возможно, будущее казалось бы более многообещающим. Но сын не был отцом. Роф был воином, не лидером, лучше уж стоять на ногах с кинжалом в руке, чем сидеть и принимать их поклонение.
Он вновь сосредоточился на братьях. Воины смотрели на него в ответ, будто ожидая распоряжений. И их уважение раздражало его.
— Я считаю смерть Дариуса личным оскорблением, — сказал он.
От братьев послышалось низкое одобрительно рычание.
Роф вынул бумажник и сотовый, раздобытые у убитого им члена Общества Lessening.
— Я забрал их ранее сегодня у лессера за «Скримером». Кто-нибудь из вас желает оказать честь?
Он подбросил их в воздух. Фари поймал оба и передал телефон Вишесу.
Роф зашагал по комнате.
— Мы должны снова устроить налет.
— Чертовски верно, — прорычал Рейдж. Послышался скрежет металла, и в стол вонзился нож. — Мы должны достать их там, где они тренируются. Там, где живут.
Что означало, братья оказывались перед необходимостью произвести кое-какую разведку. Члены Общества Lessening не были глупы. Они регулярно меняли свои оперативные центры, постоянно перемещая с места на место своих рекрутов и учебную базу. В связи с этим воины-вампиры обычно находили более эффективным сделать мишенью себя и сражаться с тем, что появлялось вслед за ними.
Раньше братство время от времени совершало облавы, убивая лессеров за вечер пачками. Однако такой вид наступательной тактики использовался в редких случаях. Полномасштабные нападения были эффективны, но они также являлись сложным делом. Большие сражения имели тенденцию привлекать внимание человеческой полиции, поэтому в интересах обеих сторон было держаться в тени.
— Есть водительские права, — пробормотал Фари. — Я пробил адрес. Он местный.
— Что за имя? — потребовал Роф.
— Роберт Стросс.
Вишес выругался, просматривая телефон.
— Здесь немного. Кое-что в принятых звонках, кое-что в быстром наборе. Я залезу в компьютерную базу и узнаю, кто звонил, и чьи номера набирались.
Роф стиснул зубы. Нетерпение и ярость были адским поглощающим коктейлем.
— Мне не нужно говорить вам работать быстрее. И все равно неизвестно, был ли тот лессер, которого я сегодня уничтожил, исполнителем, так что, думаю, мы должны провести зачистку всей этой области. Убейте их всех, как бы грязно это не вышло.
Входная дверь распахнулась, и в дом размашистым шагом вошел Зэйдист.
Роф прожег его взглядом.
— Как мило с твоей стороны объявиться, Z. Был занят сегодня с женщинами?
— Почему б тебе не слезть с моего члена? — Зэйдист подошел к углу, встав отдельно от остальных.
— Где вы собираетесь остановиться, мой повелитель? — учтиво поинтересовался Тормент.
Старый добрый Тор. Всегда пытается сохранить мир, омрачается ли тот безумием, вмешательством или прямыми угрозами.
— Здесь. Я останусь здесь. Если лессер, прикончивший Дариуса, жив и заинтересован еще немного поиграть, я хочу, чтобы меня было легко найти.
После того, как воины ушли, Роф надел свою куртку. В процессе этого конверт Дариуса ткнул его в бок, и он вытащил его из-за пояса. Спереди темнела полоска чернил, которые, как он предположил, были его именем. Он вскрыл конверт. Вытащив письмо, написанное на бумаге кремового цвета, он заметил, как на пол выпала фотография. Подняв карточку, он разглядел лишь неясный силуэт и длинные темные волосы. Женщина.
Роф уставился на бумагу. Буквы сливались друг с другом, бессмысленные, расплывчатые каракули, которые он не мог и надеяться расшифровать, как бы сильно ни напрягал глаза.
— Фритц! — позвал он.
Поспешно вошел дворецкий.
— Прочитай это.
Фритц взял лист и склонил голову, замолчав.
— Вслух, — огрызнулся Роф.
— О, мои извинения, хозяин. — Фритц откашлялся. — «Если я еще не говорил с тобой, о деталях поинтересуйся у Тормента. 1188 Ред-Авеню, квартира 1-B. Ее имя Элизабет Рэндалл.
P.S. Дом и Фритц твои, если она не переживет зрелость. Жаль, что это так скоро закончилось. D.».
— Сукин сын, — пробормотал Роф.

Глава 5

Бет переоделась в свою пижаму, состоящую из трусиков-боксеров и футболки, и застелила диван, когда Бу начал мяукать у раздвижной стеклянной двери. Кот беспокойно метался возле стеклянной двери, чем-то привлеченный с улицы.
— Ты снова пытаешься добраться до полосатой кошечки миссис Ди Джио? Мы же уже один раз это проделали, и тебе не понравилось, помнишь?
Стук во входную дверь заставил заколотиться сердце и повернуть голову.
Она подошла и посмотрела в глазок. Увидев кто это, развернулась и прижалась спиной к дешевым деревянным панелям.
Стук повторился.
— Я знаю, что ты там, — сказал «Крутой мэн». — И буду продолжать стучать.
Она отперла замки и распахнула дверь. Прежде чем она успела послать его к черту, он ворвался в квартиру, проскользнув мимо нее.
Бу выгнул спину и зашипел.
— Я тоже рад встрече, Пантера. Низкое протяжное произношение Батча казалось совершенно неуместным в ее квартире.
— Как ты прошел в вестибюль? — спросила она, закрывая дверь.
— Воспользовался отмычкой.
— И по какой же конкретно причине ты захотел ворваться именно в это здание, детектив?
Он пожал плечами и сел в ее потертое кресло с подголовником.
— Подумал, навещу друга.
— Итак, почему ты меня беспокоишь?
— А у тебя тут милое местечко, — сказал он, осматривая ее обстановку.
— Ты такой лгун.
— Эй, по крайней мере тут чисто. И это больше, чем я могу сказать о собственной хибаре. — Его темно-карий взгляд устремился к ее лицу и остановился на нем. — Теперь давай поговорим о том, что случилось, когда ты сегодня вышла с работы, идет?
Она скрестила руки на груди.
Он тихо рассмеялся.
— Слушай, что такого есть у Хосе, чего у меня нет?
— Тебе дать бумагу с ручкой? Это целый список.
— Ой. Ты не очень-то приветлива, ты знаешь это? — В его голосе слышалось веселье. — Скажи, ты недотрога?
— Слушай, я без сил…
— Да, ты поздно ушла с работы. В девять сорок пять. Я говорил с твоим боссом. Дик сказал, ты все еще сидела за своим столом, когда он пошел к Чарли. Ты шла домой, не так ли? Вдоль по Трейд. Точно так же, как, могу поспорить, делаешь это каждую ночь. И ты была одна. Некоторое время.
Бет сглотнула, когда тихий звук заставил ее кинуть взгляд на стеклянную раздвижную дверь. Бу снова начал шагать и мяукать, его глаза устремились во мрак.
— Так теперь ты скажешь мне, что случилось на пересечении Трейд и Десятой? — Его глаза стали мягче.
— Откуда ты знаешь…
— Просто поговори со мной. И обещаю, я позабочусь, чтобы негодяй получил сполна.
* * *
Роф стоял в ночной тиши, уставившись на фигуру дочери Дариуса. Для человеческой женщины она была высокой, а ее волосы — черными, но это все, что могли сказать ему глаза. Он вдохнул, но не смог уловить ее аромат. Двери и окна ее квартиры были закрыты, а ветер, дующий с запада, нес фруктовый запах гниющих отбросов.
Однако через закрытую дверь до него доносился приглушенный звук ее голоса. Она с кем-то разговаривала. С мужчиной, которому, очевидно, не доверяла или которого не любила, потому что ее слова были отрывисто коротки.
— Я облегчу тебе это насколько смогу, — говорил парень.
Роф наблюдал, как она подошла и посмотрела через стеклянную дверь. Она глядела прямо на него, но он знал, что она его не видит. Он стоял глубоко укутавшись в тени.
Она открыла дверь и высунула наружу голову, одновременно заблокировав ногой проём, чтобы не смог ускользнуть кот.
Когда до Рофа донесся ее аромат, у него перехватило дыхание. Она пахла воистину прекрасно. Как благоухающий цветок. Или, может, как цветущие по ночам розы. Он втянул побольше воздуха в легкие и закрыл глаза, когда его тело среагировало, а кровь забурлила. Дариус был прав, она приближалась к своему превращению. Он чувствовал на ней этот запах. Полукровка или нет, но ей придется пройти изменение.
Она задвинула дверь на место и обернулась к мужчине. С открытой дверью ее голос слышался намного яснее, и Рофу нравилось его хрипловатое звучание.
— Они пересекли улицу и подошли ко мне. Их было двое. Тот, что повыше затянул меня в переулок и…
Роф весь обратился в слух.
— Я пыталась вырваться. На самом деле пыталась. Но он был крупнее меня, а потом его друг зажал мне руки. — Ее дыхание стало прерывистым. — Он сказал, что отрежет мне язык, если я закричу, и я подумала, он собирается меня убить, действительно подумала. Затем он разорвал мне блузку и сдвинул вверх мой бюстгальтер. Я была в шаге от… но я освободилась и убежала. У него были синие глаза, каштановые волосы, и серьга: квадратный ограненный алмаз в левом ухе. Он был одет в темно-синюю рубашку-поло и шорты-хаки. Я не рассмотрела его ботинки. Его друг был светловолосым, с короткой стрижкой, никаких сережек, одет в белую футболку, на которой было название той местной группы «Tomato Eater».
Мужчина поднялся и подошел к ней. Он обнял ее и попытался прижать к груди, но она отдернулась и отошла от него подальше.
— Ты правда думаешь, что сможешь достать его? — сказала она.
Мужчина кивнул.
— Да. Правда.
* * *
Батч покинул квартиру Бет Рэндалл в поганом настроении.
Он не любил ту часть своей работы, где приходилось видеть женщин с разбитыми лицами. А в случае Бет это казалось особенно возмутительным, так как он некоторое время был знаком с ней и даже находил ее привлекательной. Тот факт, что она была необычайно красивой женщиной, не делал это более вопиющим. Но ее опухшая губа и синяки вокруг горла были кричащими дефектами в противоположность совершенству ее черт.
Бет Рэндалл была просто великолепна. У нее были длинные густые черные волосы, невозможно ярко-синие глаза, кожа, как светлые сливки, рот, словно созданный для мужских поцелуев. И потрясающая фигура. Длинные ноги, узкая талия, идеальных пропорций грудь.
Все мужчины в участке были поголовно влюблены в нее, и Батч отдавал ей должное: она никогда не пользовалась своей привлекательностью, чтобы вытянуть из мальчиков закрытую информацию. И во всем сохраняла профессионализм. Она никогда ни с кем из них не встречалась, несмотря на то, что большинство пожертвовали бы своим левым яичком, лишь бы подержать ее за руку.
Одно было бесспорно: выбрав ее, нападавший совершил ужасную ошибку. Вся полиция начнет охотиться на этого дурака, как только выяснится, кто он такой.
А уж Батч позаботится об этом.
Он сел в свою полицейскую машину без опознавательных знаков и поехал к Больничному комплексу Святого Франциска, располагавшемуся на противоположной стороне города. Он припарковался у обочины перед отделением неотложной помощи и пошел внутрь.
Охраник у вращающейся двери улыбнулся ему.
— Направляетесь в морг, Детектив?
— Не-а. Просто навещаю друга.
Мужчина кивнул, пропуская его.
Батч прошел мимо приемного покоя отделения неотложной помощи с его пластиковыми растениями, истрепанными журналами и беспокоящимися людьми. Толкнув двойную дверь, он направился в стерильную белую больничную обстановку. Идя к столу сортировки больных, он кивал медсестрам и докторам, которых знал.
— Эй, Дуг, ты знаешь того парня, которого мы привезли со сломанным носом?
Лечащий врач поднял взгляд от карты, которую читал.
— Да, его скоро выпишут. Он в заднем крыле, палата двадцать восемь. — Терапевт негромко рассмеялся. — Я тебе скажу, нос — наименьшая из его проблем. Какое-то время ему не взять низких нот.
— Спасибо, приятель. Между прочим, как жена?
— Хорошо. Она ожидает со дня на день.
— Сообщи мне, как все пройдет.
Батч направился в заднее крыло. Перед тем, как зайти в палату двадцать восемь, он с обеих сторон оглядел коридор. Все было тихо. Ни медперсонала поблизости, ни посетителей, ни пациентов.
Он открыл дверь и просунул голову внутрь.
Билли Риддл, лежа в кровати, поднял глаза. У него под носом была примотана белая повязка, будто удерживая его мозги внутри.
— Как дела, Офицер? Вы нашли того парня, что меня избил? Меня собираются выписывать, и я чувствовал бы себя лучше, зная, что вы держите его под стражей.
Батч закрыл дверь и бесшумно защелкнул дверной замок.
Улыбаясь, он пересек палату, не отрывая взгляда от квадратного драгоценного камня в левом ухе парня.
— Как нос, мальчик Билли?
— Хорошо. И медсестра была лакомый кусочек.
Батч схватил ублюдка за отвороты синей рубашки-поло и вздернул на ноги. Затем так сильно швырнул напавшего на Бет об стену, что приборы позади кровати затряслись.
Батч приблизил к нему свое лицо, настолько, что они могли бы поцеловаться.
— Развлекся сегодня?
Широкие синие глаза встретились с его.
— О чем вы говорите…
Батч вновь ему врезал.
— Тебя опознали. Женщина, которую ты пытался изнасиловать.
— Это был не я!
— Черта с два не ты. А учитывая твою маленькую угрозу о ее языке и твоем ноже, у меня уже достаточно, чтобы послать тебя в Даннемору.[15] У тебя раньше был бойфренд, Билли? Могу поспорить, ты будешь пользоваться популярностью. Такой миленький белый мальчик.
Парень стал бледнее стены.
— Я ее не трогал!
— Как мерзко, Билли. Если будешь честен со мной и скажешь, где твой приятель, сможешь сам отсюда выйти. В противном случае я доставлю тебя в участок на носилках.
Билли, казалось, мгновение обдумывал сделку. А потом слова поспешно полились с его губ.
— Она хотела этого! Она сама меня просила…
Батч поднял колено и прижал его к промежности Билли. Воздух прорезал пронзительный визг.
— И из-за этого ты оказываешься перед необходимостью мочиться сидя всю следующую неделю?
Когда подонок начал что-то лепетать, Батч отпустил его и наблюдал, как он скатывается на пол. Хныканье стало громче, когда Билли заметил доставаемые наручники.
Батч грубо перевернул его и не слишком нежничал, сцепляя запястья парня. Защелкнул наручники.
— Вы арестованы. Все, что вы скажете, может быть использовано против вас в суде. Вы имеете право на адвоката…
— Да ты хоть представляешь, кто мой отец! — завопил Билли, словно у него отрылось второе дыхание. — Он лишит тебя значка!
— Если вы не можете позволить себе адвоката, он будет вам предоставлен. Вы поняли свои права с моих слов?
— Пошел ты!
Батч приложил ладонь к затылку парня и надавил, что впечатало нос Билли в линолеум.
— Ты уяснил свои права с моих слов?
Билли застонал и кивнул, оставив на полу пятно свежей крови.
— Хорошо. Давай теперь тебя оформим. Ненавижу нарушать предписанные полицейские правила.

Глава 6

— Бу! Ты не мог бы прекратить? — Бет взбила подушку и перевернулась на другой бок, лицом к коту.
Он посмотрел на нее и мяукнул. Благодаря оставленному ею свету в кухне, она видела, как он скребет стеклянную дверь.
— Как бы не так, Малыш Бу. Ты домашний кот. Домашний. Кот. Поверь мне, большой мир не так уж прекрасен, как кажется.
Она закрыла глаза, а когда послышалось еще одно жалобное мяуканье, выругалась и отбросила простынь. Бет подошла к двери и вгляделась во тьму.
В этот момент она увидела мужчину. Он стоял напротив задней стены внутреннего двора. Темное очертание, которое было намного больше остальных знакомых теней, отбрасываемых мусорными ведрами и мшистым столом для пикников.
Трясущейся рукой она проверила замок на двери, а потом обошла окна. Они оба тоже были заперты. Задернула шторы, схватила переносной телефон и вернулась к Бу.
Мужчина сдвинулся.
Черт!
Он шел прямо к ней. Она вновь проверила замок на двери и начала отступать, задев ногой край матраса. Падая, она выронила телефон, и приземлившись на диван сильно ушиблась.
Заскользила открываясь дверь, будто бы она и не запирала замок. Невозможно.
Все еще лежа на спине и пытаясь отодвинуть свое тело подальше от него, она начала отчаянно отталкиваться ногами о диван, собрав простыни в комок. Он был огромен. Плечи были необъятными, а ноги такой же толщины, как ее тело. Она не видела его лица, но исходящая от него угроза походила на пистолет, нацеленный ей в грудь.
Она захныкала, переворачиваясь и слезая на пол, встала на четвереньки и поползла прочь от него. Колени и ладони заскрипели о дерево. Его шаги позади нее раздавались подобно раскатам грома, становясь все оглушительнее. Сжавшись, как ослепленное страхом животное, она врезалась в коридорный столик, совершенно не ощутив боли.
Умоляя его о пощаде, Бет потянулась к входной двери. Слезы прозрачными ручейками заструились по ее щекам…
Бет проснулась с открытым ртом, ужасный шум разорвал рассветную тишину.
Это был ее крик. Она кричала во всю глотку.
Она сжала губы, и перестало закладывать уши. Выбравшись из кровати, она подошла к раздвижной двери. Представшие ее взору первые лучи солнца стали таким огромным облегчением, что у нее закружилась голова. Когда сердцебиение немного замедлилось, она глубоко вздохнула и подергала дверь.
Замок был заперт. Внутренний двор пуст. Все было нормально.
Она натужно рассмеялась. Конечно, после вчерашних событий ей должен был присниться кошмар. Вероятно, она еще какое-то время будет на нервах.
Она развернулась и пошла в душ. Бет чувствовала себя полумертвой, но последнее место, где ей хотелось сейчас находиться, это ее пустая квартира. Она жаждала суеты, царящей в новостном отделе, хотела быть рядом со всеми его людьми, телефонами, бумагами. Там бы она чувствовала себя в большей безопасности.
Она успела сделать шаг в ванную, когда ногу пронзила вспышка боли. Она приподняла колено и вытащила из ступни керамический осколок. Наклонившись, она обнаружила на полу разбитую вазу, обычно стоящую на коридорном столике.
Нахмурившись, она прибрала беспорядок.
Должно быть, она задела ее еще в первый раз, придя домой после нападения.
* * *
Истощение сопровождало Рофа, пока он спускался вглубь под особняк Дариуса. Заперев за собой дверь, он разоружился и вытащил из гардероба потертый ящик. Открыв его, вампир с трудом вытащил тяжелую плиту из черного мрамора, которая представляла собой четерехфутовый квадрат[16] толщиной в четыре дюйма.[17] Разместив ее в середине комнаты, Роф подошел к ящику. Достал бархатный мешочек и бросил на кровать.
Раздевшись, он принял душ и побрился, затем обнаженным вернулся обратно в комнату. Захватил мешок, развязал на нем атласную ленту и высыпал на плиту алмазы размером с гальку. Мешок он бросил на пол.
Склонив голову, Роф начал произносить фразы на своем родном языке. Звуки то повышались, то понижались. Этим ритуалом он отдавал дань погибшим воинам. Закончив говорить, он опустился на колени на плите, чувствуя, как камни впиваются в плоть. Вампир откинулся назад, перенеся вес на пятки, положил ладони на бедра и закрыл глаза.
Ритуал смерти требовал, чтобы он провел день не двигаясь, перенося боль и истекая кровью в память о своем друге.
Мысленно он увидел дочь Дариуса.
Ему не следовало вот так вламываться к ней в дом. Он перепугал ее до полусмерти, в то время как все, что он хотел сделать — представиться и объяснить, почему ей скоро понадобиться его помощь. А еще он планировал сказать ей, что найдет того человека, который почти поимел ее.
Да уж, он красиво с этим разобрался. Гладко, как по маслу.
В то мгновение, как он оказался внутри, ее объял ужас, и чтобы успокоить девушку, ему пришлось стереть ей память и ввести в легкий транс. Уложив ее на кровать, он намеревался сразу же уйти, но не смог. Он стоял над ней, любуясь туманным контрастом между ее черными волосами и белой наволочкой, вдыхая ее аромат.
Чувствуя сексуальное возбуждение в паху.
Перед уходом он удостоверился, что все окна и двери заперты. А потом оглянулся на нее еще раз. Он подумал о ее отце.
Роф сосредоточился на боли, которая уже занималась у него в бедрах.
Пока его кровь окрашивала мрамор в красный цвет, он видел лицо своего мертвого воина и чувствовал связь, которую они разделяли в жизни.
Он должен выполнить последнюю просьбу своего брата. Он обязан мужчине, по крайней мере, за все те годы, что они вместе служили расе.
Получеловек или нет, дочь Дариуса больше никогда не будет гулять ночью без охраны. И не пройдет свое превращение в одиночестве.
Да поможет ей Бог.
* * *
Приблизительно к шести утра Батч закончил с оформлением Билли Риддла. Парень был оскорблен тем, что его разместили в камере предварительного заключения рядом с группой наркодилеров и бандитов, так что Батч самым тщательным образом наделал в своих отчетах как можно больше опечаток. И знаете что, головной компьютер продолжал путаться, какую конкретно форму необходимо заполнить.
А затем сломались принтеры. Все двадцать три штуки.
Однако Риддл в участке надолго не задержался. Его отец действительно оказался важной шишкой, ни много ни мало американским сенатором. Так что какой-нибудь модный адвокат добьётся того, что Билли выскочит быстрее пули из обоймы. Вероятно, в течение следующего часа.
Вот вам и система уголовного судопроизводства. Всем правят деньги.
Не то что бы Батча это беспокоило или что-то в этом духе.
Выйдя в вестибюль, он столкнулся с их регулярной ночной гостьей. Черри Пай-«Вишневый Пирожок», очевидно, только что выпустили из женской камеры. На самом деле ее звали Мэри Мулкахи и, насколько знал Батч, она работала на улице около двух лет.
— Привет, Детектив, — промурлыкала она. Ее красная помада смазалась в уголке губ, а черная подводка для глаз растеклась. Пожалуй, она была бы симпатична, подумал он, если бы слезла с крэка и проспала где-то с месяц кряду. — Идешь домой в одиночестве?
— Как всегда. — Он придержал для нее дверь, и они вышли наружу.
— Разве на твоей руке еще не появились мозоли?
Батч рассмеялся, когда они оба приостановились и подняли глаза к небу.
— Ну как дела, Черри?
— У меня всегда все хорошо.
Не сводя с него пристального взгляда, она всунула между зубами сигарету и зажгла.
— Знаешь, если ладони когда-нибудь станут слишком волосатыми, можешь мне позвонить. Я обслужила бы тебя за так, потому что ты, определенно, красивый сукин сын. Но не говори Большому Папочке, что я это сказала.
Она выпустила облачко дыма и рассеянно потерла свое порванное левое ухо. Верхняя половина отсутствовала.
Блин, этот ее сутенер просто бешеная собака.
Они зашагали по бетону.
— Ты проверила ту программу, о которой я тебе говорил? — спросил Батч, когда они дошли до тротуара. Он помогал другу открыть группу поддержки для проституток, где женщин убеждали бросить сутенеров и начать новую жизнь.
— О, да, конечно. Там неплохо. — Она сверкнула ему улыбкой. — Увидимся позже.
— Береги себя.
Она отвернулась и шлепнула себя ладонью по правой ягодице.
— Только подумай, это могло бы быть твоим.
Некоторое время Батч смотрел, как она плавной походкой удаляется по улице. А затем сел в свою машину и неожиданно решил поехать через весь город, назад к окрестностям «Скримера». Он остановился перед «МакГридером». Спустя примерно пятнадцать минут из заведения вышла женщина в тесных синих джинсах и черном топе. Она близоруко сощурилась в предрассветных лучах. Заметив его машину, она поправила свои темно-рыжие волосы и пошла к нему. Он опустил окно. Она наклонилась, засунула внутрь голову и поцеловала его в губы.
— Давно тебя не видела. Тебе одиноко, Батч? — шепнула она ему в губы.
От нее пахло засохшим пивом и вишнями в ликере — амбре каждого бармена к концу долгой ночи.
— Залезай, — пригласил он.
Она обошла машину спереди и скользнула на сиденье рядом с ним. Пока он вел машину к реке, они болтали о том, как прошла ее ночь. Она снова была разочарована суммой чаевых. К концу смены она едва держалась на ногах из-за беготни от клиента к клиенту.
Он припарковался под пролетом моста, пересекающего реку Гудзон и связывающего две половины Колдвелла. Он позаботился, чтобы они оказались достаточно далеко от бездомных, лежащих в своих постелях из тряпья. К чему им зрители?
И он должен отдать Эбби должное: она справилась быстро. Расстегнув его брюки, пробудила его эрекцию одним умелым движением до того, как он выключил двигатель. Он откинулся на сидении, а она, разведя ноги, устроилась у него на коленях и уткнулась ему в шею. Сквозь ее волнистые вьющиеся волосы он различил поверхность воды.
Как красив солнечный свет, играющий на речной глади, подумалось ему.
— Ты любишь меня, детка? — прошептала она ему на ухо.
— Да, конечно. — Он пригладил ей волосы и всмотрелся в глаза. Они были пусты. На его месте мог оказаться любой мужчина, и именно поэтому удавались их отношения.
Его сердце было столь же пусто, как и ее взгляд.

Глава 7

Мистер Х пересек парковку, направляясь к Колдвеллской Академии Боевых Искусств, когда на него пахнуло слабым ароматом из располагающегося через улицу «Dunkin' Donuts».[18] Этот запах, этот великолепный, густой запах муки, сахара и горячего масла прекрасно ощущался в утреннем воздухе. Он оглянулся, наблюдая за вышедшим мужчиной, несущим под мышкой две бело-розовые коробки. Во второй руке его была огромная кружка-термос с кофе.
«Это стало бы прекрасным началом дня», — подумал мистер Х.
Переступив через бордюр, Мистер Х поднялся на тротуар, проходящий под красно-золотым навесом академии. Затем, приостановившись, нагнулся и поднял брошенную пластиковую чашку. Ее прежний хозяин заботливо оставил на донышке дюйм газировки, и сейчас его или ее окурки наслаждались, купаясь в ней. Очевидно, дожидаясь того, кто их выбросит. Он выкинул мерзкие помои в мусорку и отпер двери академии.
Вчера Общество Lessening изменило расклад сил в войне, и именно он ответственен за это. Дариус был движущей силой вампиров, член Братства Черного Кинжала. Превосходный трофей.
Какая жалость, что от трупа ничего не осталось для украшения стены. Но бомба мистера Х хорошо сработала, и даже более того, когда прозвучало сообщение, он находился дома, слушая полицейскую волну. Операция прошла именно так, как он планировал: идеальное исполнение, идеальная анонимность.
Идеальная смертоносность.
Он попытался припомнить последний раз, когда им удалось уничтожить члена братства. Несомненно, это произошло еще задолго до его присоединения к обществу многие десятилетия назад. И теперь мужчина надеялся получить некоторые поощрения. Не то чтобы мистер Х старался ради подобных почестей. Он предполагал, что получит с этого некое вознаграждение. Может, расширение сферы его влияния. Или больший территориальный радиус действий.
Но награда… награда оказалась масштабнее, чем он ожидал.
В рассветный час Омега почтил его личным визитом. И возложил на него все права и привилегии Старшего лессера.
Лидера Общества Lessening.
Это была гигантская ответственность. И как раз то, чего добивался мистер Х.
Наделение властью — единственная интересовавшая его форма похвалы.
Широко шагая, он направился в свой офис. Первые занятия начнутся в девять, а значит, у него еще полно времени на установление нескольких новых правил для своих подчиненных из общества.
После отбытия Омеги первым его инстинктом было разослать уведомления. Но это было бы неблагоразумно. Настоящий лидер все тщательно обдумывает перед выступлением; не бросается на подиум ради поклонения. В конце концов, все беды от эго.
Так что, вместо того, чтобы, как дурак, хвалиться на каждом углу, он вышел наружу и сел на скамейку, устремив взор на лужок за домом. В нарождающемся зареве рассвета Мистер Х проанализировал силы и слабости своей организации, дав собственным инстинктам показать ему возможность управлять обеими. Постепенно из путаницы образов и мыслей начали складываться планы, будущее прояснялось.
Сидя теперь за своим столом, он зашел на закрытый Вебсайт Общества и ясно дал понять, что в руководстве произошла замена. Мистер Х приказал, чтобы сегодня к четырем часам все лессеры прибыли в академию. Некоторым придется проехать изрядное расстояние, но все они находятся в пределах восьмичасовой поездки на машине. Неявившиеся будут исключены из общества и выслежены, как собаки.
Сам по себе сбор всех лессеров в одном месте был необычен. В настоящий период их численность зависла где-то на пятидесяти-шестидесяти. В зависимости от числа убитых братством в любую удачную для них ночь, и числа новобранцев, поступивших на службу. Члены общества были разбросаны по всей Новой Англии. Такая концентрация в северо-восточных штатах была продиктована распространенностью вампиров на этой территории. Численность общества изменялась пропорционально вампирскому населению.
Так было всегда и во все поколения войны.
Мистер Х знал, что пригласить лессеров в Колдвелл на аудиенцию необходимо. Несмотря на то, что с большинством из них он знаком, а с некоторыми даже близко, ему требовалось, чтобы они увидели, услышали и оценили его. Тем более, что он собирался переориентировать их цели.
Точно также важен и созыв встречи в дневное время, т. к. это гарантирует защиту от засады со стороны братства. А человеческим сотрудникам академии он с легкостью выдаст это сборище за семинар по технике боевых искусств. Они устроят встречу в большом конференц-зале на цокольном этаже и запрут двери, дабы никто к ним не вломился.
Прежде чем выйти с сайта, Мистер Х отправил отчет о своем устранении Дариуса, желая, чтобы убийцы получили его в письменной форме. Он подробно рассказал об использовавшемся типе бомбы, способе самостоятельно ее смастерить, а также методе соединения детонатора с системой зажигания машины. Как только устройство установлено, остаётся самая малость. Все, что требуется — привести его в готовность, и как только заработает двигатель, все находящиеся в машине обратятся в пепел.
Ради этой долгожданной доли секунды, он выслеживал воина Дариуса в течение года, наблюдая за ним и изучая его привычки. И когда два дня назад вампир отослал свой «шестисотый» на проверку в местное представительство BMW «Greene Brothers», мистер Х проник туда и установил бомбу. А вчера ночью, проходя мимо машины, активировал детонатор с помощью радио-передатчика, даже не сбившись с шага.
Он не стал делиться долгими, потребовавшими большого внимания, усилиями по подготовке к ликвидации. Мистер Х хотел, чтобы его лессеры поверили, что он смог осуществить такой безупречный ход, просто поддавшись внезапному порыву. Образ и восприятие играли важные роли в создании основы власти, и он хотел начать выстраивать собственную репутацию тотчас же.
Выйдя с сайта, он откинулся на стуле, сцепив пальцы. Со времен его присоединения к обществу, главная цель всегда состояла в сокращении вампирского населения методом уничтожения гражданских. Конечно, это останется задачей в целом, но его первый приказ внесет изменения в стратегию. Ключ к победе в войне — избавиться от братства. Без этих шести воинов гражданские жители останутся открыты и беззащитны против лессеров.
Тактику изобрели не сегодня. За прошедшие поколения это уже было испробовано и множество раз отвергнуто, когда братья в очередной раз доказывали, что или слишком агрессивны, или слишком неуловимы, чтобы удалось от них избавиться. Но со смертью Дариуса общество получило толчок.
И они должны сделать кое-что по-другому. На сегодняшний момент братство каждый год вырезает сотни лессеров, вынуждая пополнять ряды новыми, неопытными убийцами. Новобранцы становились проблемой. Их было трудно отыскать и трудно принять в общество. К тому же они были не столь эффективны, как бывалые лессеры.
Эта постоянная потребность принимать новых людей вела к критической слабости для общества. Учебные центры, вроде Колдвеллской Академии Боевых Искусств, служили важной цели — поиску и вербовке людей, в будущем вольющихся в их ряды, но они были еще и «объектами напоказ». Избежание вмешательства человеческой полиции… и защита от осады со стороны братства… требовали непрерывной бдительности и частого изменения местоположения. Переезды с места на место создавали помехи деятельности, но как еще общество смогло бы оставаться при ресурсах и при этом не раскрыть оперативные центры?
Мистер Х покачал головой. Рано или поздно ему понадобится заместитель, однако, пока что он не станет его назначать.
К счастью, ничто из того, что он собрался провернуть, не казалось особенно сложным. Просто основная военная стратегия. Постройте войска. Скоординируйте их. Добудьте информацию о противнике. Наступайте в логической, упорядоченной манере.
Этим днем он собрал свои войска.
Что касается координации, он решил разделить их на дивизионы. И будет настаивать, чтобы убийцы начали регулярно встречаться с ним маленькими группами.
Что до информации, то, если они хотят уничтожить братство, необходимо узнать, где искать самих братьев. Это будет сложно, однако, не невозможно. Эти воины — осторожная, подозрительная группа, держащаяся обособленно от остальных, но вампирское гражданское население все же немного контактирует с ними. В конце концов, братьям приходится кормиться, и они не могут этого делать друг от друга. Им требуется женская кровь.
А у женщин, даже если большинство из них охраняемы подобно бесценному полотну, есть братья и отцы, которых можно заставить говорить. Стоит дать им подходящий стимул, и мужчины выдадут, куда ходят и с кем встречаются их женщины. И тогда братство будет обнаружено.
Это был ключ к его общей стратегии: скоординированная программа захвата и мотивации, сосредоточенная на гражданских мужчинах и, в редких случаях, женщинах, которые неминуемо сами себя сдадут, что в итоге выведет их на братьев. Это неизбежно. К тому же братья непременно придут в ярость из-за такого жестокого обращения с гражданскими и покажутся с кинжалами наголо. Или из-за того, что кто-нибудь проговорится, и их местоположение будет раскрыто.
Лучшим выходом было бы выяснить, где воины проводят дни. Уничтожить их, в то время как светит солнце, пока они в своем самом уязвимом состоянии, виделось планом действий с самыми высокими шансами на успех и самой низкой вероятностью несчастных случаев для общества.
Принимая все это во внимание, убить гражданских вампов лишь чуть более сложно, чем убрать обычного человека. Они истекают кровью, если вы их порежете, их сердца прекращают биться, если вы их застрелите, а если вы вытащите их на солнечный свет, они загорятся.
Убийство члена братства — совсем другое дело. Они чудовищно сильны, специально обучены и быстро исцеляются. Целый собственный подвид. С воином у вас есть всего один шанс. И если вы не прикончите его, то уже никогда не окажетесь дома.
Мистер Х поднялся из-за стола и с минуту изучал свое отражения в офисном окне. Бледные волосы, бледная кожа, бледные глаза. До того, как присоединиться к обществу, он был рыжеволосым. Теперь же ему даже не удавалось воскресить в памяти свой прежний облик.
Но собственное будущее виделось ему очень ясно. А также будущее общества.
Он запер за собой дверь и зашагал по выложенному плиткой коридору к главной арене, остановившись у входа, кивая пришедшим на урок джиу-джитсу ученикам. Это был его любимый класс, группа молодых людей 18–24 лет, подававших большие надежды. Компания парней в белых джиу-джитсу поясах склонила перед ним головы и обратилась к нему, именуя сенсеем. Мистер Х оглядел каждого из них, обращая внимание на движения их глаз, в каком они настроении и как себя держат.
Построив учеников в ряд для спарринга, он продолжал рассматривать их, всегда бдительно отслеживая потенциальных новичков для общества. Он искал точную комбинацию физической силы, блестящего интеллекта и бесцельной ненависти.
Когда его пригласили присоединиться к Обществу Lessening в 1950-ых, он был семнадцатилетним гризером[19] из программы для малолетних преступников. Годом ранее он всадил нож в грудь своего отца, после того, как ублюдок слишком часто лупил его пивной бутылкой по голове. Он надеялся убить мужчину, но, к сожалению, его отец выжил и прожил достаточно, чтобы отправиться домой и убить мать мистера Х.
Но, по крайней мере, милый папуля догадался после этого размазать по стене свою собственную башку дробовиком. Мистер Х нашел тело, приехав домой прямо перед тем, как его схватили и передали в исправительную систему.
В тот день, стоя над трупом своего отца, он узнал, насколько безрадостное занятие — орать на мертвеца. В конце концов, что можно забрать у того, кого уже нет.
Учитывая, кто его породил, вовсе не случайно, что насилие и ненависть были у мистера Х в крови. А убийство вампиров оказалось одним из немногих социально допустимых выходов для таких жестоких наклонностей, как у него. В армии было скучно. Слишком много правил, и чтобы заняться делом, вам приходится ждать, пока не провозгласят врага. А у серийных убийств слишком мелкий размах.
В обществе все было по-другому. Он получил все, что когда-либо хотел. Неограниченный капитал. Шанс убивать каждый раз после захода солнца. И, конечно, крайне важная возможность готовить следующее поколение.
Правда, для того, чтобы вступить, ему пришлось продать свою душу. Это-то не проблема. После всего, что сотворил с ним отец, у него все равно не так уж много от нее осталось.
На его взгляд, он определенно не остался в накладе. Его заверили, что он сохранит молодость и отличное здоровье вплоть до дня своей кончины. А смерть его станет не результатом какого-то биологического дефекта, вроде рака или порока сердца, а произойдет только из-за собственного неумения держать себя в целости и сохранности.
Благодаря Омеге, он физически превосходил людей, имел идеальное зрение и получил возможность заниматься тем, что больше всего нравится. Поначалу его немного беспокоила импотенция, но он привык к этому. А не есть и не пить… ну, в любом случае, он никогда не был гурманом.
Кроме того, проливать кровь, несомненно, лучше еды и секса.
Резко распахнувшаяся дверь на арену вынудила его бросить сердитый взгляд через плечо. Это оказался Билли Риддл. Парень имел фонари под глазами, а нос был перебинтован.
Мистер Х приподнял бровь.
— Ты пропускаешь сегодня, Риддл?
— Да, сенсей, — склонил голову Билли. — Но я все равно хотел прийти.
— Молодец. — Мистер Х обхватил Риддла за плечи. — Мне нравится твоя обязательность. Знаешь что… хочешь проверить их в деле на разминке?
Билли низко согнулся, его широкая спина стала почти параллельна полу.
— Сенсей.
— Давай. — Он хлопнул парня по плечу. — И не жалей их.
Билли поднял взгляд, его глаза вспыхнули.
Мистер Х кивнул.
— Рад видеть, что ты меня понимаешь, сынок.
* * *
Выйдя из своего дома, Бет хмуро глянула на полицейскую машину без маркировки, стоящую по другую сторону улицы. Из нее вылез Хосе и трусцой подбежал к ней.
— Слышал, что случилось. — Его взгляд задержался на ее губе. — Как ты себя чувствуешь?
— Лучше.
— Давай подвезу на работу.
— Спасибо, но мне хотелось пройтись. — Челюсть Хосе напряглась, будто он собрался спорить, поэтому она потянулась и коснулась его предплечья. — Я не дам этому настолько запугать меня, что не смогу жить своей жизнью. Когда-нибудь мне придется пройти тем переулком, и я предпочитаю впервые сделать это утром, при ярком свете.
Он кивнул.
— Прекрасно. Но ночью ты вызовешь такси, или кто-то из нас за тобой заедет.
— Хосе…
— Рад, что ты согласна. — Он вернулся к машине. — О, не думаю, что ты слышала о вчерашнем поступке Батча О’Нила?
Ей почти не хотелось спрашивать.
— Каком?
— Он нанес небольшой визит тому подонку. Я так понимаю, парню снова пришлось вправлять нос после того, как наш добрый детектив с ним закончил. — Хосе открыл дверь машины и опустился на сиденье. — Так мы тебя сегодня увидим?
— Да, я хочу побольше разузнать о той автомобильной бомбе.
— Так и думал. Скоро увидимся. — Он помахал и съехал с обочины.
* * *
Но к трем часам дня она все еще не добралась до полицейского участка. Весь народ в офисе хотел услышать о произошедшем с ней, а потому Тони настоял, чтобы они пошли на большой ланч. После возвращения в свою кабинку она провела день, грызя «Turns» и развлекаясь с электронной почтой.
Она знала, у нее есть работа, которую надо делать, но просто не могла закончить набросанную ранее статью о тех найденных копами пистолетах. Не то чтобы у нее горели сроки. Вряд ли Дик так уж спешит дать ей место даже на первой полосе в колонке Прогноза погоды. Нет, всё, что она от него получала, так это редакторскую работу. Два последних куска, брошенных ей на стол, оба были написаны большими мальчиками, и Дик хотел, чтобы она проверила их достоверность. Фактически, одной из его сильных сторон было соблюдение стандартов, с которыми он познакомился в «Нью-Йорк Таймс», приверженца точности во всем. Какой позор, что ему было плевать на личный вклад. Сколько бы красных пометок она ни сделала, все равно получала лишь совместную авторскую строку[20] в статье большого мальчика.
Было почти шесть, когда она закончила редактировать статьи и, опуская их в ящик Дика, подумала о пропущенной поездке в полицейский участок. Батч еще вчера принял у нее заявление, так что в отношении ее дела от нее больше ничего не требовалось. По сути, ей неприятна мысль находиться под одной крышей с нападавшим, даже если он в камере предварительного заключения.
Более того, она так устала.
— Бет!
Она вздрогнула от звука голоса Дика.
— Не могу говорить, убегаю в участок, — прокричала она через плечо, подумав, что стратегия уклонения долго его не удержит, но, по крайней мере, ей не придется сегодня иметь с ним дело.
И ей действительно хотелось побольше узнать о той бомбе.
Она вылетела из офиса и прошла шесть кварталов на восток. Здание, в котором находился участок, было типичным для муниципальной архитектуры эпохи 1960-ых. Двухэтажное, беспорядочно спланированное, современное в свое время, с массой бледно-серого цемента и множеством узких окон, оно не слишком красиво старело. По бокам бежали черные полосы, будто здание истекало кровью из раны на крыше. Изнутри дом выглядел не лучше, словно находясь при смерти. Только лишь противный, бледно-зеленый линолеум, панельные стены под дерево и облезающая коричневая отделка. После сорока лет уборки въевшаяся грязь забилась в каждую трещинку и расселину, и не сдавалась без пульверизатора или помощи зубной щетки.
И, может, освободительного судебного ордера.
Стоило ей войти в здание, как копы начали трястись над нею, проявляя дружеское участие. После разговора с ними, отчаянно пытаясь не расплакаться, Бет направилась к диспетчерской и поболтала с парой мальчиков за конторкой. К ним привезли несколько человек за домогательство или избиения, но во всем остальном это был тихий день. Она уже собиралась уходить, когда через черный ход вошел Батч.
На нем были джинсы и рубашка на пуговицах, в руке болталась красная ветровка. Ее взгляд задержался на кобуре, пересекающей его широкие плечи и черной рукоятке пистолета, мелькающей, когда его руки покачивались в такт походке. Темные волосы были слегка влажными, будто он только начал свой день.
И, скорее всего, так и было, принимая во внимание, насколько он был занят прошлой ночью.
Он подошел прямо к ней.
— Есть время поговорить?
Она кивнула.
— Да.
Они зашли в одну из комнат для допроса.
— Просто к твоему сведению, камеры и микрофоны выключены, — произнес он.
— Разве это не обычная твоя практика?
Он улыбнулся и сел за стол. Сцепил руки.
— Подумал, ты должна знать, что Билли Риддла выпустили под залог. Он соскочил сегодня рано утром.
Она присела.
— Его имя Билли Риддл? Ты шутишь.
Батч покачал головой.
— Ему восемнадцать. Никаких приводов в качестве взрослого, но я влез в его файл как несовершеннолетнего преступника, оказывается, он времени даром не терял. Сексуальное нападение, преследование, несколько мелких краж. Его папаша — важная шишка, так что парень получил чертовски хорошего адвоката, но я разговаривал с окружным прокурором. Она собирается попробовать допросить с пристрастием, так что тебе не придется свидетельствовать.
— Я дам показания, если нужно.
— Умница. — Батч откашлялся. — Так как у тебя дела?
— Все хорошо. — Очень ей нужен «Крутой мэн», изображающий из себя доктора Фила.[21] В излучающейся жесткости Батча О’Нила было что-то такое, что заставляло ее хотеть казаться сильной. — Теперь о той автомобильной бомбе. Я слышал, это скорее всего был пластик, и взрывной механизм — разносящий вдребезги. Звучит профессионально.
— Ты уже ела вечером?
Она нахмурилась.
— Нет.
А учитывая, чего она нахваталась за ланчем, она должна бы пропустить и следующий завтрак тоже.
Батч поднялся на ноги.
— Хорошо. Я как раз собрался в «Tullah».
Он пошел к двери и открыл ее для нее.
Она осталась сидеть.
— Я не буду с тобой обедать.
— Как знаешь. Тогда, видимо, тебе не хочется услышать о том, что мы нашли на другой стороне переулка, где стояла та машина.
Дверь начала медленно закрываться за ним.
Она на это не клюнет. Она не станет…
Бет спрыгнула со стула и последовала за ним.

Глава 8

Стоя посреди своей безупречно чистой молочно-белой спальни, Марисса никак не могла решиться.
Как шеллан Рофа, она могла почувствовать его боль и знала благодаря этой силе, что он, должно быть, потерял еще одного из своих братьев-воинов.
Будь у них нормальные отношения, никаких вопросов бы не возникло. Она просто пошла бы к нему и попыталась облегчить его страдание. Она бы говорила с ним или обнимала его, или плакала с ним. Согревая его своим телом.
Потому что именно это шеллан делали для своих супругов. И это же получали от них взамен.
Она мельком взглянула на часы Тиффани,[22] стоящие на ночном столике.
Скоро он отправится в ночь. Если она хочет застать его, надо делать это сейчас.
Марисса колебалась, не желая себя обманывать. Ее не ждет радушный прием.
Ей было жаль, что так сложно оказать ему поддержку, жаль, что она не знает, в чем он от нее нуждается. Однажды, давным-давно, она разговаривала с шеллан его брата Тормента, надеясь, что Велси сможет дать какую-нибудь подсказку, что ей делать. Как себя вести. Как добиться того, чтобы Роф увидел ее достойной себя.
Ведь у Велси было то, чего хотелось Мариссе. Истинный супруг. Мужчина, который возвращается к ней домой. Который смеется и плачет, разделяя с ней свою жизнь. Который держит ее в объятиях.
Мужчина, который остается с нею в течение тех мучительных и, к счастью, редких моментов, когда она способна зачать. Который облегчает ее ужасную жажду своим телом во время периода жгучей потребности. Роф ничего этого не сделал. Ни для нее, ни с ней. Особенно последнее. И учитывая обстоятельства, в такие времена Мариссе приходилось обращаться за помощью к брату. Используя транквилизаторы, Хэйверс вводил ее в бессознательное состояние, в котором она пребывала до тех пор, пока жажда не стихала. Такая практика смущала их обоих.
Она так надеялась, что Велси сможет помочь, но беседа обернулась кошмаром. Сочувственные взгляды другой женщины и осторожно сформулированные ответы мучили их обеих, указывая на все, чего Марисса не имеет.
Боже, она так одинока.
Она закрыла глаза, снова ощутив боль Рофа.
Она должна попытаться протянуть ему руку. Потому что ему больно. Да и что же еще, кроме него, есть в ее жизни?
Она ощущала, что он в особняке Дариуса. Глубоко вздохнув, она дематериализовалась.
* * *
Роф медленно разогнул колени и встал, услышав как при этом хрустнул, распрямляясь, позвоночник. Стряхнул алмазы с голеней.
В дверь постучали, и он разрешил ей открыться, подумав, что это Фритц.
Почувствовав запах океана, он поджал губы.
— Что привело тебя сюда, Марисса? — не оборачиваясь спросил он. Прикрывшись полотенцем, Роф направился в ванную.
— Позвольте мне вымыть вас, мой повелитель, — прошептала она. — Я позабочусь о вашей коже. Я могу…
— Я в порядке.
Он быстро исцеляется. К концу ночи царапины будут едва заметны.
Роф подошел к гардеробной и просмотрел одежду. Вытащил черную рубашку с длинными рукавами, кожаные брюки и… черт, это еще что? О, только не чертова красотень. Он не станет сражаться в нижнем белье. Он скорее пойдет вообще без белья, чем примет смерть в этих тряпках.
В первую очередь следует вступить в контакт с дочерью Дариуса. Он знал, у него почти не осталось времени, потому что ее превращение быстро приближается. А после этого он должен связаться с Вишесом и Фари, выяснить, что там удалось разузнать о давешнем мертвом лессере.
Роф собрался сбросить полотенце и свернуть его в валик, когда до него дошло, что Марисса все еще в комнате.
Он оглядел ее.
— Иди домой, Марисса, — произнес он.
Она повесила голову. — Мой повелитель, я чувствую вашу бо…
— Я совершенно в порядке.
Мгновение она колебалась. А затем бесшумно исчезла.
Десять минут спустя он поднялся в гостиную.
— Фритц? — позвал он.
— Да, хозяин? — Дворецкий казался рад тому, что его вызвали.
— У тебя есть под рукой немного сигарет с травкой?
— Конечно.
Фритц пересек комнату, подойдя к антикварной коробке из красного дерева. Захватив ее с собой, откинул крышку и повернул содержимым к нему.
Роф взял пару косяков.
— Если Вы пристрастились к ним, я достану еще.
— Не беспокойся. Этого хватит. — Рофу не нравились наркотики, но сегодня он найдет им применение.
— Вы перекусите чего-нибудь перед тем, как уйдете?
Роф покачал головой.
— Может быть, когда вернетесь? — Голос Фритца становился все тише, по мере того, как он закрывал крышку.
Роф собрался прервать пожилого мужчину, но подумал о Дариусе. D бы вел себя лучше с Фритцем.
— Ладно. Да. Спасибо.
Получив цель, дворецкий встрепенулся.
«Боже Милосердный, да он, кажется, улыбается», — подумал Роф.
— Я приготовлю вам ягненка, хозяин. Как бы Вы хотели, чтобы было приготовлено мясо?
— С кровью.
— И выстираю вашу одежду. Могу я так же заказать вам новые кожаные брюки?
— Не… — Роф захлопнул рот. — Конечно. Это было бы прекрасно. И, э-э, ты мог бы раздобыть мне какие-нибудь боксеры? Черные? XXL?
— С удовольствием.
Роф развернулся и направился к двери.
Как, черт возьми, у него оказался слуга?
— Хозяин?
— Да? — прорычал он.
— Берегите себя там.
Роф остановился и оглянулся черезо плечо. Фритц, казалось, нянчит коробку на груди.
«Чертовски странно, что кто-то ждет его домой», — подумал Роф.
Он оставил особняк и прошел вдоль по длинной подъездной аллее на засаженную деревьями улицу. По небу пронеслась молния, обещая скорую грозу, он чувствовал запах назревающего на юге шторма.
Где, черт побери, сейчас может быть дочь Дариуса?
Сначала он попытает счастья в ее квартире.
Материализовавшись во внутреннем дворике за ее домом, Роф глянул на окна и ответил на приветственное мурлыканье ее кота своим собственным. Внутри ее не было, так что Роф занял место на столе для пикника. Он даст ей час или около того, а затем ему придется найти братьев. Он всегда может вернуться к концу ночи. Однако учитывая, как все обернулось, когда он в первый раз вошел в ее квартиру, он посчитал, что разбудить ее в четыре утра будет не самым мудрым шагом.
Роф снял свои темные очки и потер переносицу.
Как ему объяснить ей, что с ней вскоре произойдет? И что она должна будет сделать, чтобы пережить изменение?
У него было чувство, она не слишком-то обрадуется новостям.
Роф мысленно вернулся назад к своему собственному превращению. Это был настоящий кошмар. К тому же он оказался не готов, так как его родители всегда пытались защищать его, но умерли прежде, чем рассказали ему, чего ожидать.
Его воспоминания вернулись с пугающей четкостью.
 
Лондон конца семнадцатого века был жестоким местом, особенно для того, кто совершенно одинок на планете. За два года до этого его родителей зверски убили у него на глазах, и он сбежал от своей расы, подумав, что его трусость в ту страшную ночь была позором, который должен нести лишь он один.
Принимая во внимание, что в вампирском обществе его воспитывали и защищали как будущего короля, он нашел мир людей в значительной степени основанным на физической меритократии.[23] Для кого-то, сложенного так, как он до прохождения своего изменения, это означало находиться на самом низу социальной лестницы. Тогда он был тонкий как тростинка, худой и слабый, легкая добыча для человеческих мальчишек, ищущих развлечений. За время, проведенное в Лондонских трущобах, его столько раз избивали, что он привык к тому, что конечности его не слушаются. И ничего удивительного в ноге, что не сгибается из-за раздробленной коленной чашечки. Или бесполезной из-за вывиха плеча руке, поскольку его как-то волокли вслед за лошадью.
Он выживал благодаря мусору, находясь на грани голода, когда наконец нашел работу слуги у торговца скакунами. Роф чистил подковы, седла и уздечки, пока на руках не начала облезать кожа, но, по крайней мере, у него была еда. Его убогое ложе располагалось в конюшне, на втором этаже сеновала. Там было мягче, чем на привычной ему твердой земле, но он никогда не знал, в какой момент его разбудят пинком под ребра из-за того, что какому-нибудь конюху захотелось потискать служанку или двух.
В то время он еще мог ходить под солнечными лучами, и рассвет был единственной вещью в его жалком существовании, которую он ждал с нетерпением. Чтобы почувствовать тепло на лице, втянуть свежий туман в легкие, наслаждаться светом… эти удовольствия — единственное, что у него осталось, и они были ему дороги. Его зрение, слабое от рождения, было нечетким даже в ту пору, но, тем не менее, гораздо лучше теперешнего. Он все еще помнил с ноющей ясностью, как выглядит солнце.
Он задержался у торговца почти на год. А потом все перевернулось вверх дном.
На него обрушилась ночь изменения. Совершенно обессиленный он свалился на свою кровать из сена. Последнее время он чувствовал себя неважно, работая через силу, но в этом не было ничего нового.
Ударила боль, безжалостно терзая его слабое тело. Начавшись в районе живота, она распространялась все дальше, до тех пор, пока не вопили даже кончики пальцев на руках и ногах и каждая волосинка на голове. Ни сломанная кость, ни сотрясение, ни лихорадка, ни избиение даже и близко не стояли с этим. Он свернулся в клубок, глаза мучительно напрягались, дыхание прерывалось. Он был убежден, что умирает и молился о забвении. Он всего лишь хотел немного мира, окончания муки.
И затем перед ним появилась красивая белокурая путница.
Она была ангелом, посланным перенести его на Другую сторону. Он не сомневался в этом.
Как жалкая тварь, которой он являлся, он умолял ее о пощаде. Потянувшись к видению и ощутив ее прикосновение, Роф знал, что конец уже близок. Когда она позвала его по имени, он попытался благодарно улыбнуться ей, но губы не повиновались. Девушка сказала ему, что она — та, кто была обещана ему, та, кто взяла глоток его крови, когда он был еще маленьким мальчиком, и поэтому всегда будет знать, где его найти, когда настанет превращение. Она сказала, что пришла спасти его.
А потом Марисса проткнула свое запястье собственными клыками и поднесла ранку к его губам.
Он пил отчаянно, но боль не отступала. Она просто изменилась. Роф почувствовал, как суставы меняли форму, а кости стали смещаться с ужасным хрустом. Мускулы растянулись, а потом лопнули и, казалось, что череп вот-вот взорвется. Когда глаза начали выпирать из глазниц, зрение отказало, и тогда все, что у него осталось — слух.
Его резкое, гортанное дыхание ранило горло, но он пытался держаться. В какой-то момент он наконец отключился, но лишь затем, чтобы очнуться для новой муки. Столь любимый им солнечный свет тусклыми лучами золота струился через щели между сарайными досками. Одна из полосочек приземлилась на его руке, и запах горящей плоти был ужасен. Он отдернул руку назад, в панике огляделся и не смог увидеть ничего, кроме неясных очертаний. Ослепленный светом, он попытался встать на ноги, но лишь понял, что падает лицом в сено. Его тело вело себя совершенно непривычным образом, и ему потребовались две попытки только на то, чтобы встать, шатаясь при этом, как жеребенок.
Роф знал, что должен найти убежище от дневного света, поэтому потащил себя туда, где должна была располагаться чердачная лестница. Однако ошибся в расчетах и нырнул в стог сена. Оцепенело лежа там, он предположил, что сможет добраться до подвала, в котором хранится зерно. Спустившись туда, он окажется в темноте.
Еле шевеля своими непослушными руками и ногами, он бродил по сараю, наталкиваясь на стойла и спотыкаясь о гвозди, одновременно стараясь не задеть солнечного света. Когда он направился в заднюю часть сарая, то головой стукнулся о балку, под которой он всегда легко проходил. Кровь бросилась в глаза.
Сразу после этого вошел один из конюхов, желая знать, кто Роф такой. Роф обернулся на знакомый голос, подумав, может, ему помогут. Он протянул руку и заговорил, но его голос звучал совершенно непривычно.
А затем он услышал свист рассекающих воздух вил, летящих в его направлении в жестоком нападении. Он хотел лишь отклонить удар, но когда схватился за древко и оттолкнул его, то мощно впечатал конюха в дверцу стойла. Мужчина взвизгнул от страха и убежал прочь, несомненно за подкреплением.
Наконец Роф отыскал подвал. Вынув два огромных мешка овса, он уложил их рядом с дверью, так что днем его никто не побеспокоит. Истощенный, измученный болью, с кровью, капающей с подбородка, он заполз внутрь и прижался голой спиной к земляной стене. Вампир притянул колени к груди, осознав, что его бедра стали в четыре раза больше, чем были днем ранее. Закрыв глаза, он положил щеку на предплечье и задрожал, изо всех сил стараясь не опозорить себя плачем. Он просидел без сна весь день, слушая над собой шаги, цокот лошадей, шум разговора. Он боялся, что кто-нибудь откроет двустворчатые двери, и его заметят. И радовался, что Марисса ушла, и люди не представляют для нее опасности.
Вернувшись к реальности, Роф услышал, как дочь Дариуса вошла в свою квартиру. Зажегся свет.
* * *
Бет бросила ключи на столик в прихожей. Быстрый перекус с «Крутым мэном» оказался неожиданно приятным. Он поделился с ней еще кое-какими деталями о взрыве бомбы. Они нашли в переулке один из тех модифицированных «Магнумов». И Батч упомянул боевую метательную звездочку, на которую она указала Рики. Сейчас оружием занимались криминалисты, пытаясь обнаружить какие-нибудь отпечатки, нити или другие улики. Пистолет не казался особенно многообещающим, но на звездочке, что неудивительно, была кровь, и они отправили ее на анализ ДНК. Что касается бомбы, полиция считала, это было преступление, связанное с наркотиками. BMW был замечен ранее, припаркованным на том же месте за клубом. А «Скример» был рассадником для дилеров, которые довольно серьезно относились к охране своих территорий.
Она потянулась всем телом, а затем надела шорты. Это была еще одна жаркая ночь, и, застилая диван, она серьезно пожалела, что кондиционер все еще не работает. Бет включила вентилятор и накормила Бу, который едва покончив со своим «Fancy Feast»,[24] снова начал беспокойно ходить перед раздвижной дверью.
— Мы же не станем опять это делать, не так ли?
Вспыхнула молния. Бет подошла и задвинула назад стеклянную дверь, заперев ее. Она бы оставила дверь чуть-чуть приоткрытой… в кои-то веки ночной воздух так хорошо пахнет. Не мусорной вонью.
Но, Боже, как же жарко.
Она нырнула в ванную. Вынув контактные линзы, почистив зубы и сполоснув лицо, она подставила полотенце под струйку холодной воды и протерла им затылок. Прохладные ручейки побежали вниз по коже, и, возвращаясь обратно, она радовалась прокатившейся по телу дрожи.
Бет нахмурилась. В комнате ощущался очень странный аромат. Что-то острое и пряное…
Она подошла к двери и пару раз втянула воздух. Сделав вдох, она почувствовала, как расслабились ее напряженные плечи.
А затем увидела, как Бу сел и замурлыкал, будто приветствуя старого знакомого.
Что за…
Мужчина из ее сна стоял с другой стороны двери.
Бет отпрыгнула назад, уронив при этом полотенце и неотчетливо услышав сочный шлепок, когда оно стукнулось об пол.
Дверь начала открываться. Несмотря на то, что она заперла ее.
И когда он ступил в ее дом, этот замечательный запах стал еще ощутимее.
Она запаниковала, но обнаружила, что не может сдвинуться с места.
О, Боже, он просто громадный. Если ее квартира с самого начала была маленькой, то с его приходом она вообще превратилась в обувную коробку. И вся эта черная кожа, казалось, только делала его больше. В нем должно быть шесть футов шесть дюймов[25] и, по крайней мере, двести семьдесят пять фунтов.[26]
Подождите минутку.
Что это она делает, снимает мерку для костюма? Бежать, она должна бежать. Нестись со всех ног к другой двери.
Но все, что она могла сделать, — это уставиться на него.
Несмотря на жару, на нем была байкерская куртка, и его длинные ноги тоже были покрыты кожей. Он носил тяжелые ботинки на стальной подошве и двигался как хищник.
Бет вытянула шею, чтобы посмотреть ему в лицо.
Боже, он великолепен.
У него была квадратная челюсть, полные губы, впадины под скулами отбрасывали мрачные тени. Прямые и черные волосы ниспадали к плечам от вдовьего пика, и виднелась тень бороды. Непроницаемые черные солнечные очки, которые он носил, идеально соответствовали его, будто высеченному, лицу, заставляя его походить на наемника.
Словно вся эта угроза не выдает в нем убийцу.
Он курил какую-то тонкую, красноватую сигару, и когда сделал длинную затяжку, кончик вспыхнул ярко-оранжевым. Мужчина выдохнул облачко этого ароматного дыма, и стоило запаху достигнуть ее ноздрей, как тело ее расслабилось еще больше.
Должно быть, он пришел убить ее, подумала она. Бет не знала, чем заслужила подобной чести, но когда он снова обдал ее тем, что бы он там ни курил, она едва могла вспомнить, где находится.
Он преодолел разделяющее их расстояние, и ее тело пронзила дрожь. Когда он потянулся к ней, она испугалась того, что должно случиться, но абсурдно заметила, что Бу мурлыкает и увивается кругами вокруг лодыжек мужчины.
Этот кот — предатель. И если она каким-то чудом переживет ночь, он будет понижен до «Tender Vittles».[27]
Бет откинула голову назад, встретившись с ровным, жестким взглядом мужчины. Сквозь стекла цвет глаз было не различить, но его взгляд полыхал.
А затем случилось невероятное. Когда он остановился перед ней, она почувствовала взрыв самого настоящего, чистейшего вожделения. Впервые за всю жизнь ее тело стало греховно горячим. Горячим и влажным.
Ее естество раскрылось для него. Это химия, оцепенело подумала она. Чистая, примитивная, животная химия.
Что бы он там ни хотел, она этого хочет.
— Я подумал, мы попробуем заново, — произнес он.
Его голос был низким, глубинным раскатом в его каменной груди. У него был легкий акцент, но она не могла определить его.
— Кто ты? — шепотом выдохнула она.
— Я здесь ради тебя.
Головокружение заставило пошатнуться к стене.
— Ради меня? Куда… — Смятение сомкнуло ее губы. — Куда ты хочешь меня увезти?
На мост? Где он бросит ее тело в реку?
Его рука пересекла расстояние между их телами, и он сжал ее подбородок между указательным и большим пальцем. Склонил ее лицо набок.
— Ты собираешься убить меня быстро? — пробормотала она. — Или медленно?
— Не убить. Защитить.
Когда он начал опускать голову, она сказала себе, что должна отбиваться, несмотря на его слова. Должна заставить работать свои руки и ноги. Проблема состояла в том, что на самом деле она не хотела отталкивать его. Она глубоко вздохнула.
О боже, он пахнет просто невероятно. Свежая, чистая испарина. Темный, мужской мускус. Этот дымок.
Его губы коснулись ее шеи, и она услышала, как он вдохнул. Кожа его куртки заскрипела, когда наполнились его легкие и раздалась грудь.
— Ты почти готова, — сказал он мягко. — И это скоро произойдет.
Если «это» имеет какое-то отношение к потере их одежды, она полностью одобряет такой план. Боже мой, должно быть, именно из-за этого люди начинают говорить о сексе в поэтической манере. Она не сомневалась, что отчаянно хочет иметь его в себе. Она знала только одно: что умрет, если он не снимет своих брюк. Сейчас же.
Бет потянулась рукой, пытаясь коснуться его, но стоило ей отпустить стену, как она тут же начала падать. Это было похоже на одно слитное движение: он вложил сигарету между своими жесткими губами и легко поймал ее. Когда он подхватил ее на руки, она прижалась к нему, даже не позаботившись устроить притворное сражение. Он управлялся с ней так, будто она невесома, в два шага преодолев комнату.
Когда он уложил ее на матрас, его волосы упали вперед, и она подняла руку, коснувшись черных локонов. Они были густыми, мягкими. Бет положила ладонь ему на лицо, и хотя он казался удивленным, но не отстранился.
Боже, все в нем излучало секс, начиная с силы в его теле, того, как он двигается, и заканчивая запахом его кожи. Он не был похож ни на одного виденного ею ранее мужчину. И тело знало это так же четко, как разум.
— Поцелуй меня, — сказала она.
Он тихой угрозой навис над ней.
Внезапно ее руки легли на отвороты его куртки, и она попыталась притянуть его к своим губам.
Он сжал оба ее запястья в одной руке.
— Спокойнее.
Спокойнее? Она не хотела спокойнее. «Спокойнее» не значилось в плане.
Она попыталась вырваться из его хватки, а когда не смогла освободиться, выгнула спину. Ее груди натянули футболку, и она сжала бедра, предвкушая, каково будет ощутить его между ними.
Если бы он только положил свои руки…
— Господи Иисусе, — пробормотал он.
Она улыбнулась ему, наслаждаясь внезапным голодом у него на лице.
— Коснись меня.
Незнакомец начал качать головой. Как будто пытаясь ее прочистить.
Она приоткрыла губы и застонала от разочарования.
— Задери мою блузку. — Она снова выгнулась, предлагая ему свое тело, умирая от желания узнать, есть ли в ней что-то еще более горячее, что-то, что он сможет обнаружить при помощи своих рук. — Сделай это.
Мужчина вытащил изо рта сигарету. Он нахмурился, и у нее возникла некая неопределенная мысль, что она должна быть напугана. Вместо этого она подтянула колени и приподняла бедра над диваном. Бет представила, как он целует внутреннюю сторону ее бедер, находит ее плоть своим ртом. Ласкает ее.
Еще один стон сорвался с ее губ.
 
Роф был потрясен.
А он не тот вампир, который так уж часто оказывался в ступоре.
Вот черт.
Эта получеловек была самой горячей штучкой, которую он когда-либо встречал. А его поражала молния раз или два до этого.
Это все «алый дымок». Должно быть, это из-за него. И наркотик, вероятно, воздействует и на него тоже, потому что он более чем готов взять ее.
Он посмотрел на сигарету.
Ну, это чертовски хорошее объяснение, подумал он. Вот только слишком плохо, что эта дрянь — успокаивающее, а не возбуждающее.
Она вновь застонала, ее тело эротично изогнулось, ноги широко раздвинулись. Аромат ее возбуждения ударил его так сильно, как выстрел в упор. Боже, он повалился бы на колени, если бы уже не сидел.
— Дотронься до меня, — простонала она.
Кровь Рофа неслась по венам с такой скоростью, будто он сдавал кросс, а его эрекция билась, будто имела собственный пульс.
— Это не то, ради чего я пришел, — сказал он.
— Коснись меня все равно.
Он знал, что должен сказать нет. Это было не честно по отношению к ней. И они должны поговорить.
Возможно, он должен вернуться позже ночью.
Она выгнулась вверх, толкнувшись к той его руке, в которой он держал ее запястья. Когда ее груди натянули футболку, ему пришлось закрыть глаза.
Пора уходить. Действительно пора уход…
За исключением того, что он не мог уйти, по крайней мере, не попробовав ее.
Да, но он эгоистичный негодяй, если он хоть пальцем ее тронет. Мерзкий эгоистичный ублюдок, если возьмет что-то из того, что предлагается в наркотическом дурмане.
Выругавшись, Роф открыл глаза.
Боже, он так холоден. Холоден глубоко внутри. А она горяча. Достаточно горяча, чтобы растопить этот лед, хоть ненадолго.
И это было так давно.
Он пожелал, чтобы погас свет в комнате. Затем с помощью своего разума закрыл черный ход, отправил кота в ванную, и запер каждый замок в квартире.
Он аккуратно уравновесил сигарету на краю стоящего рядом стола и отпустил ее запястья. Ее руки ухватились за его куртку, пытаясь сдвинуть ее с его плеч. Он сдернул с себя эту помеху и, когда она с глухим звуком упала на пол, Бет удовлетворенно рассмеялась. За курткой последовали кинжальные ножны, но их он оставил неподалеку от дивана.
Роф склонился над ней. И захватил в плен ее губы, ее дыхание было сладким и мятным. Почувствовав, как она вздрогнула, он тотчас же отстранился. Нахмурившись, он коснулся уголка ее рта.
— Забудь это, — бросила она ему, притягивая его плечи.
Черта с два он забудет. Да поможет бог тому человеку, что причинил ей боль. Роф порвет парня на части и оставит истекать кровью на улице.
Он ласково поцеловал заживающий ушиб, а потом провел языком вниз по ее шее. На сей раз, когда она подалась грудью вперед, он скользнул рукой под тонкую блузку, на ее гладкую, теплую кожу. Ее живот был плоским, и он накрыл его рукой, завладев местом меж ее бедер. Он жаждал узнать все остальное, поэтому стащил ее блузку и отбросил в сторону. Ее бюстгальтер оказался светлым, и он кончиком пальца обвел его края перед тем, как обхватить руками сливочные холмики. Ее груди заполнили его ладони, соски под мягким атласом стали тугими бутонами.
Роф потерял контроль.
Вампир обнажил клыки, зашипел и перекусил переднюю застежку бюстгальтера. Белье порвалось, и он впился губами в сосок, втягивая его в рот. Роф передвинул свое тело и растянулся на ней, упав между ее ног, не прекращая посасывать ее грудь. Издав хриплый вздох, она поглотила его тяжесть.
Бет просунула руку между их телами и потянулась к пуговицам его рубашки, но у него не осталось терпения дать ей раздеть себя. Он приподнялся и сорвал ткань со своего тела, вырывая пуговицы и рассыпая их по полу. Когда он опустился назад, ее груди прижались к его твердой груди, а тело под ним выгнулось.
Роф хотел снова поцеловать ее губы, но уже миновал стадию мягкости и нежности, так что он поклонялся ее груди своим языком, а затем двинулся вниз к ее животу. Добравшись до пояса ее шортиков, стянул их с ее длинных гладких ног.
Будто хлопок прозвучал в его голове, когда ее аромат свежей волной заполнил его легкие. Он уже был рискованно близок к оргазму, его освобождение сосредоточилось в его копье, а тело дрожало от необходимости взять ее. Он положил руку между ее бедрами. Она оказалась столь влажной и горячей, что он зарычал.
Но как бы он ни сходил с ума, он должен вкусить ее, прежде чем овладеет ей.
Сняв солнечные очки, Роф положил их рядом с сигаретой, перед тем как процеловать дорожку вдоль ее бедер. Ее руки запутались в его волосах, и она подгоняла его именно туда, куда он направлялся.
Он поцеловал ее нежнейшую кожу, втянул в рот ее клитор, и она снова и снова кончала для него. Наконец, он больше не мог бороться со своим собственным желанием. Роф отстранился, сбросил брюки и вновь накрыл ее своим телом.
Она обвила ногами его бедра, и он зашипел, когда ее жар обжег его эрекцию.
Он использовал все, что осталось от его силы, чтобы отстраниться и посмотреть на ее лицо.
— Не останавливайся, — выдохнула она. — Я хочу чувствовать тебя в себе.
Роф опустил голову в ароматную ложбинку ее шеи. И медленно отвел бедра. Кончик его члена красиво скользнул на место, и он вошел в ее тело одним мощным ударом.
Вампир издал рев экстаза.
Рай. Теперь он знает, каково в раю.

Глава 9

В своей спальне мистер Х облачился в черные штаны свободного кроя и натянул черную нейлоновую футболку. Он был доволен результатом дневной встречи с обществом. Присутствовали все лессеры до единого. Большая часть достаточно быстро согласилась с новой организацией деятельности общества. От некоторых членов можно ждать неприятностей. А маленькая группка даже пыталась подлизываться.
Что, впрочем, им не помогло.
К концу собрания он решил оставить на территории Колдвелла еще двадцать восемь лессеров, руководствуясь в выборе их репутацией, а также впечатлениями, оставшимися от личного общения. Дюжина из этой группы представляла собой главную силу новой организации общества, и этих он разбил пополам на два старших дивизиона. А шестнадцать оставшихся поделил на четыре вспомогательные группы.
Ни одному из них не понравились его распоряжения. Они привыкли работать самостоятельно, и больше всех возмущались ограничением своей свободы Старшие. Буйно возмущались. Преимущество дивизионного распределения состояло в том, что он мог отвести им различные части города, установить квоты и внимательнее контролировать их деятельность.
Остальных он отослал обратно на аванпосты.
Теперь, выстроив свои войска и распределив задачи, он сосредоточится на усовершенствовании метода сбора информации. У него была идея, как заставить его работать, идея, которую он опробует на практике нынешним вечером.
Перед тем как уехать на ночь, Мистер Х бросил своим питбулям по два фунта[28] сырого гамбургера каждому. Ему нравилось держать их голодными, поэтому они питались через день. Он держал обоих псов, пятилетних самцов, на цепи по обе стороны своего дома, одного — у главного входа, другого — у черного. Такое расположение обеспечивало не только эффективную защиту, но и было весьма целесообразным. Он как-то привязал их рядом, и они вцепились друг другу в глотки.
Он подхватил сумку, запер дом и пересек газон. Благодаря обшивке из фальшивого кирпича ранчо казалось кошмаром ранних семидесятых, но он нарочно оставил фасад в таком уродливом состоянии. Ему придется приспособиться к этому виду, тогда цена в этом загородном округе в ближайшее время не превысит ста тысяч.
Кроме того, дом не так уж важен. Земля — вот, что имеет значение. Десять акров. И, стало быть, он может позволить себе уединение. К тому же на заднем дворе находится старый сарай, окруженный деревьями. Мистер Х превратил его в мастерскую, так что заслон из дубов и кленов пришелся весьма кстати.
В конце концов, крики могут услышать.
Он перебрал связку ключей и нашел нужный. Так как сегодняшняя ночь предназначалась для работы, он оставил в гараже свою единственную слабость — черный «Хаммер». Четырехлетний минивэн «Chrysler Town & Country» — подойдет гораздо лучше. Ему потребовалось десять минут, чтобы добраться на колымаге до центра города.
Долина Проституток Колдвелла являла собой три тускло освещенных, усыпанных мусором квартала, и заканчивалась подвесным мостом. Сегодня на аллее безнравственности наблюдалась повышенная активность, и он съехал на обочину, чтобы понаблюдать за действом, разворачивающимся под сломанным фонарем. Машины разъезжали туда-сюда вдоль по темной улочке. То и дело вспыхивали стоп-сигналы, давая водителям возможность рассмотреть предлагаемый на панели товар. Даже в давящей летней жаре девочки стоически несли свою вахту, ковыляя в сапогах высотой с милю. А легко снимающаяся одежда едва прикрывала их груди и задницы.
Мистер Х расстегнул молнию на сумке и вытащил охотничий нож и наполненный героином шприц. И перед тем как снова влиться в автомобильный поток, спрятал оба орудия в дверцу машины, а затем опустил стекло с пассажирской стороны.
«Я всего лишь один из многих», — подумал он. Еще один подонок, желающий поразвлечься.
— Ищешь подружку? — услышал он выкрик одной из шлюх.
— Хочешь прокатиться? — подхватила другая, шлепнув себя по заднице, от чего та затряслась словно желе.
Объезжая второй круг, он нашел искомое: длинноногую блондинку с большими буферами.
Как раз такую шлюху он купил бы себе, будь его фаллос все еще в рабочем состоянии.
Он получит от этого удовлетворение, подумал мистер Х, нажав на тормоза. Убийство той, с которой он больше не мог получить свое собственное особое удовольствие.
— Эй, сладкий, — протянула она, приблизившись. Девушка оперлась предплечьями о дверь и просунула голову внутрь. От нее пахло смесью запахов пота и жевательной резинки. — Как твой вечерок?
— Может стать лучше. Во сколько мне обойдется твоя улыбка?
Она окинула взглядом салон машины, потом его одежду. — За полтинник сможешь делать все, что пожелаешь.
— Многовато. — Но он всего лишь играл. Он хотел именно ее.
— Сорок?
— Дай глянуть на сиськи.
Она продемонстрировала.
Он улыбнулся и отпер двери. — Как тебя зовут?
— Вишневый Пирожок. Но можешь звать меня, как захочешь.
Мистер Х свернул за угол, пристроив машину в укромном местечке под мостом.
Он бросил деньги на пол, ей в ноги, и как только она наклонилась подобрать их, воткнул иглу ей в затылок и надавил на поршень. Спустя несколько секунд она, словно тряпичная кукла, осела на сидении.
Мистер Х улыбнулся и передвинул ее обратно в сидячее положение. Затем, выбросив шприц в окно, где тот присоединился примерно к дюжине таких же, завел двигатель минивэна.
* * *
В подземной клинике Хэйверс, внезапно потеряв концентрацию, оторвал взгляд от микроскопа. Это пробили старинные напольные часы, стоящие в углу лаборатории, сообщая ему о том, что настал час вечерней трапезы, но он не хотел прекращать работу. Вампир вновь приложил глаз к микроскопу, размышляя, не мерещится ли ему то, что он видит. В конце концов, отчаяние могло повлиять на его объективность.
Но нет, кровяные клетки были живы.
Дыхание неровными толчками вырвалось из его легких.
Его раса почти свободна.
Он почти свободен.
Наконец-то, консервированная кровь была все еще жизнеспособна.
Когда дело доходило до оперирования пациентов или родов, а особенно протекающих тяжело, его руки, как врача, всегда оказывались связаны. Переливание крови в реальном времени от вампира вампиру было возможно, но своевременный поиск донора становился непростой задачей, учитывая, что их раса проживала разрозненно и была малочисленна.
На протяжении многих веков он хотел создать банк крови. Суть проблемы состояла в том, что вампирская кровь весьма нестабильна, и сохранение ее вне тела всегда было невозможным. Одна из причин заключалась в воздухе, этой незримой поддерживающей жизнь завесе, покрывающей землю. А чтобы инфицировать пробу много его молекул и не требовалось. Всего одна или две и плазма распадалась, оставляя красные и белые кровяные тельца заботиться о себе самостоятельно. Чего они, естественно, сделать не могли.
Поначалу он не понимал причин. В крови присутствует кислород. Именно из-за него она становиться красной, покинув легкие. Противоречие привело его к некоторым потрясающим открытиям, связанным с функционированием легких вампиров, но что, в конечном счете, нисколько не приблизило его к решению проблемы.
Он пробовал брать кровь и сразу же запечатывать ее в герметичный контейнер. Это, казалось бы, очевиднейшее решение не сработало. Все равно происходил распад, но только в более медленном темпе. Это навело его на мысль о том, что здесь действует еще какой-то фактор, какое-то свойство организма, пропадающее при заборе крови из тела. Он пытался изолировать пробы в тепле и холоде. В суспензии соляного раствора или человеческой плазме.
Разочарование держало его в постоянном напряжении, заставляя проводить эксперименты в разнообразных комбинациях. Он делал все новые тесты и применял различные подходы. Проверял заново. Бросал этот проект вовсе. И вновь возвращался к нему.
Так проходило десятилетие за десятилетием.
А потом, из-за личной трагедии, он обзавелся сильным стимулом для решения проблемы. Немногим более двух лет назад во время родов скончалась его шеллан и маленький сынишка. После произошедшего он стал одержим и начал все с самого начала.
Собственная потребность кормиться гнала его вперед.
Обычно ему приходилось пить лишь каждые шесть месяцев, благодаря довольно чистой родословной. После смерти его красавицы Иванджелины он ждал, сколько мог, пока не свалился в постель от голода и боли. Тогда, ненавидя себя за то, что достаточно сильно желает жить, чтобы решиться пить от другой женщины, он, наконец, попросил о помощи. И Хэйверс разрешил себе думать о кормлении лишь потому, что был убежден: это будет не так, как было с Иванджелиной. Конечно, он не предаст ее память, наслаждаясь чьей-то чужой кровью.
Он стольким помог за свою жизнь, что найти женщину, желающую предложить себя, не составило труда. Хэйверс выбрал одну из незамужних подруг и надеялся, что сможет не выказать при ней своей грусти и унижения.
Все обернулось кошмаром. Он так долго себя сдерживал, что, лишь только учуяв запах крови, хищник в нем вырвался на свободу. Он напал на свою подругу и пил так яростно, что после ему пришлось накладывать ей швы на запястье.
Он чуть не откусил ей руку.
Действия Хэйверса шли вразрез с его собственным представлением о себе. Он всегда был джентльменом, ученым, целителем. Мужчина, а не раб первичных потребностей вампирской расы.
Но с другой стороны, он всегда хорошо питался.
И страшная правда заключалась в том, что он наслаждался вкусом той крови. Мягкий, теплый поток, текущий вниз по его горлу, вызывающий ревущую силу в каждой клетке организма.
Он чувствовал удовольствие. И желал лишь одного — продлить его.
Стыд вызывал у него тошноту. И он дал клятву: больше никогда не пить из чужой вены.
Он сдержал обещание, хотя и ослаб в результате настолько сильно, что попытка на чем-то сосредоточиться превращалась в блуждание среди туманных завес. Голод отзывался постоянной болью в животе. А тело, лишенное питания, которое не могла обеспечить еда, пожирало само себя, чтобы поддерживать жизнь. Он сильно потерял в весе и одежда теперь висела на нем мешком, а лицо посерело и выглядело изможденным.
Но, то состояние, в котором он пребывал, подсказало ему путь.
Решение лежало на поверхности.
Следует накормить то, что хочет есть.
Герметичная обработка наряду с достаточным количеством человеческой крови, и, вуаля, он получил свои живые клетки.
Через микроскоп он наблюдал за тем, как вампирские кровяные клетки, более крупные и более несимметричные по сравнению с человеческими, медленно поглощают то, что он им дал. Количество человеческих клеток в пробе все уменьшалось, и когда они будут подавлены окончательно, он мог побиться об заклад, жизнестойкость вампирской составляющей уже не сойдет на нет.
Теперь единственное, что от него требовалось — провести клинические испытания. Он извлечет пинту крови[29] у женщины-вампира, смешает ее с человеческой кровью в соответствующей пропорции, а потом перельет себе.
Если все пройдет как надо, то Хэйверс учредит программу донорства и сбережения крови. Пациенты будут спасены. А те, кто желают отказаться от интимной процедуры питья, смогут, наконец, жить спокойно.
Неожиданно осознав, что он разглядывает клетки уже двадцать минут, Хэйверс отвел взгляд от микроскопа. Наверху скорее всего его уже ждет салат, заказанный на ланч.
Он снял белый халат и прошел через клинику, останавливаясь по пути, чтобы переговорить с некоторыми медсестрами и парой пациентов. Здание занимало приблизительно шесть тысяч квадратных футов и было сокрыто глубоко в земле под фундаментом особняка. В нем располагались три операционные, палаты для выздоравливающих и смотровые, лаборатории, его офис и помещения для ожидания с отдельным выходом на улицу. Он осматривал здесь примерно тысячу пациентов в год и дополнительно организовал возможность вызова врача на дом на случай родов или другой экстренной ситуации.
Однако, вместе с сокращением численности населения уменьшалась и его практика.
По сравнению с людьми, вампиры обладали огромным преимуществом в отношении здоровья. Их организм быстро восстанавливался. Они не были подвержены таким болезням как рак, диабет или ВИЧ. Но помоги Вам бог, если несчастный случай застанет Вас в полдень. Никто не сможет к Вам добраться. Помимо этого, вампиры умирали во время своих превращений или же сразу после них. Еще одна гигантская проблема крылась в рождаемости. Даже если зачатие проходило успешно, женщины зачастую не переживали родов, либо по причине потери крови, либо из-за частых случаев предэклампсии.[30] Мертворожденные также были не редким явлением, а детская смертность просто зашкаливала.
Несмотря на то, что обе расы имели, по большей части, сходную анатомию, человеческие доктора были не самым лучшим вариантом для больного, раненого или умирающего вампира. Если человеческие врачи проведут клинический анализ вампирской крови, то найдут множество аномалий и вообразят, что обнаружили нечто достойное «Медицинского Журнала Новой Англии». Лучше всего избегать такого внимания.
Тем не менее, случайно пациент мог оказаться в человеческой больнице, и эта вероятность лишь увеличилась с появлением службы «911» и машин скорой помощи. Если вампир, находясь вне дома, оказывался ранен достаточно серьезно, чтобы потерять сознание, он подвергался риску попасть в человеческую Скорую помощь. И вытащить его оттуда до обследования было всегда непросто.
Хэйверс не был высокомерен, но знал, что является лучшим доктором своей расы. Он дважды заканчивал Медицинскую Школу Гарварда: первый раз — в конце 1800-ых, и потом еще раз — в 1980-ых. В обоих случаях он заявлял, что является инвалидом, поэтому Гарвард предоставил ему специальные льготы. Он не мог посещать лекции, которые проходили днем, но его доджену позволили вести записи и сдавать за него экзамены. Хэйверс читал все учебники, переписывался с профессорами и даже посещал семинары и лекции, стоящие в расписании на ночь.
Он всегда любил школу.
Поднявшись наверх, он не удивился, что Марисса не спустилась в столовую. Хотя ланч накрывали в час ночи изо дня в день.
Он направился в ее комнаты.
— Марисса? — позвал он у двери. Затем постучал разок. — Марисса, пора есть.
Хэйверс просунул голову в комнату. Свет от коридорной люстры проник внутрь, прорезая темноту золотистой полоской. Портьеры на окнах все еще были опущены, и она не включила ни одной лампы.
— Марисса, дорогая?
— Я не хочу есть.
Хэйверс переступил порог. Присмотревшись, он различил полог над кроватью и маленький холмик ее тела под покрывалом.
— Но ты пропустила вчерашний завтрак. И обед тоже.
— Я спущусь попозже.
Он прикрыл глаза, приходя к заключению, что она, видимо, кормилась прошлой ночью. Каждый раз после встречи с Рофом, Марисса на многие дни замыкалась в себе.
Он подумал о живых клетках в лаборатории.
Возможно, Роф и король их расы по праву рождения, и, возможно, в его венах течет чистейшая кровь, но этот воин настоящий ублюдок. Он казался совершенно равнодушным к тому, что делал с Мариссой. Или, может, он даже не замечал, насколько ее задевает его жестокость.
Было трудно определить, что из этого хуже.
— Я добился определенного прогресса, — сказал Хэйверс, подходя к кровати и присаживаясь. — Я освобожу тебя.
— От чего?
— От этого… убийцы.
— Не говори так о нем.
Он сжал челюсть.
— Марисса…
— Я не хочу быть свободной от него.
— Как ты можешь такое говорить? Он обращается с тобой без всякого уважения. Я ненавижу мысль об этом звере, кормящемся от тебя в каком-то глухом переулке…
— Мы ходим к Дариусу. У него там комната.
Мысль, о том, что она могла быть беззащитна еще перед одним воином, не добавила ему бодрости духа. Все они вызывали страх, а некоторые и вовсе были сущим кошмаром.
Хэйверс понимал, что Братство Черного Кинжала — необходимое зло для защиты расы, и знал, что должен быть благодарен за их заступничество. Но само их существование вселяло в него ужас. Сам факт того, что мир достаточно опасен, а враги расы достаточно сильны, чтобы поручить подобное этим воинам, был прискорбен.
— Ты не должна делать этого с собой.
Марисса изменила положение, повернувшись к нему спиной. — Оставь меня.
Хэйверс положил руки на колени и, оттолкнувшись, поднялся на ноги. Его воспоминания о Мариссе до того, как она посвятила свою жизнь служению их жуткому королю были весьма смутными. Он мог воскресить в памяти лишь осколки той жизни, которой она жила, и Хэйверс боялся, что счастливая, улыбчивая молодая девушка теперь уже навсегда осталась в прошлом.
А кто появился на этом месте? Мрачная, подавленная тень, которая скиталась по дому, привязанная к мужчине, не проявляющему к ней и толики заботы.
— Я надеюсь, ты передумаешь насчет ланча, — тихо произнес Хэйверс. — Мне не хватает твоей компании.
Он аккуратно прикрыл за собой дверь и спустился по изысканной винтовой лестнице. Стол в столовой был накрыт в соответствии с его предпочтениями: полный комплект фарфора, стеклянная посуда и серебро. Как только он сел во главе, вошла одна из додженов, чтобы налить ему вина.
Опустив глаза в тарелку с салатом бибб-латук,[31] он натянул на лицо улыбку. — Каролин, салат восхитителен.
Каролин склонила голову, глаза засияли от его похвалы. — Я ходила сегодня к фермерскому лотку ради того, чтобы найти для вас лучшие листья.
— Ну, я, безусловно, ценю твои усилия. — Когда она оставила его одного в красивой комнате, Хэйверс нарезал тонкие зеленые листья.
Он подумал о сестре, свернувшейся калачиком на кровати.
По натуре и по призванию, Хэйверс был целителем, мужчиной, посвятившим свою жизнь служению другим. Но если когда-нибудь Роф будет ранен достаточно серьезно, чтобы посетить его, Хэйверс встанет перед огромным искушением позволить этому монстру истечь кровью.
Или убить его на операционном столе случайным взмахом скальпеля.

Глава 10

Бет медленно возвращалась на землю. Как будто всплывая на поверхность после идеально исполненного прыжка ласточкой. Она выскользнула из призрачного мира снов, по телу разливались тепло и удовлетворение.
На лоб что-то давило.
Ее веки приподнялись. Длинные мужские пальцы двигались вдоль по переносице. Пробежались по щеке и скользнули к подбородку.
Окружающего света, льющегося из кухни, было достаточно, чтобы она смогла смутно различить лежащего рядом с ней мужчину.
Он был крайне сосредоточен, изучая ее лицо. Глаза закрыты, брови слегка нахмурены, густые ресницы оттеняют высокие, великолепные скулы. Мужчина лежал на боку, и его плечи, загораживающие от ее взора стеклянную дверь, казались настоящей горой.
Боже правый, да он огромен! И к тому же потрясающе сложен.
Его предплечья в обхвате были не меньше ее бедер, а накаченные мышцы живота образовывали соблазнительный рельеф. На сильных ногах проступали жилы. И его мужская плоть была столь же большой и великолепной, как и все остальное в нем.
Когда он первый раз предстал перед ней обнаженным и она получила возможность коснуться его, то была потрясена. И его грудь, и руки, и ноги были абсолютно лишены волос. Лишь гладкая кожа и литые мускулы.
Ей стало любопытно, зачем он бреет все тело, даже там внизу. Может, он занимается бодибилдингом.
Хотя, для чего ему понадобилось сбривать все, оставалось загадкой.
Ее воспоминания о произошедшем между ними были довольно туманными. Она не совсем помнила, как он попал в ее квартиру. Или что ей сказал. Но все, что они сделали в горизонтальной плоскости чертовски четко отпечаталось в ее памяти.
Что вполне объяснимо: он подарил ей Первые в жизни оргазмы.
Кончики его пальцев обогнули подбородок и направились ко рту. Он ласково коснулся большим пальцем ее нижней губы.
— Ты красивая, — прошептал он. Он говорил с едва различимым акцентом и, перекатывая на языке звук «Р», почти мурлыкал.
«Ну, это логично», — подумала она. Когда он касался ее, она чувствовала себя красивой.
Его губы прижались к ее, но он ничего не просил. Поцелуй не был требовательным. Скорее это была благодарность.
Где-то в комнате зазвонил сотовый. Но это был не ее звонок.
Он отреагировал так быстро, что она вздрогнула. Секунду назад он лежал рядом, а в следующее мгновение — потянулся к куртке.
— Да? — Голос, уверявший ее в том, что она красива, исчез. Сейчас он рычал.
Она завернулась в простыню.
— Встретимся у D. Дайте мне десять минут.
Он повесил трубку, засунул телефон обратно в куртку и подобрал свои брюки. Необходимость одеться вернула некое ощущение реальности.
Боже, она и правда только что занималась сексом… действительно, действительно хорошим, умопомрачительным сексом… с абсолютно незнакомым мужчиной?
— Как тебя зовут? — спросила она.
Пока он натягивал черную кожу на бедра, она поймала потрясающий кадр его задницы.
— Роф. — Он подошел к столу и взял солнечные очки. Когда он присел рядом с ней, они уже снова закрывали его глаза. — Мне нужно уйти. Возможно, я сегодня не вернусь, но постараюсь.
Ей не хотелось, чтобы он уходил. Ей нравилось ощущение его тела, занимающего большую часть ее матраса.
Бет потянулась к нему, но отдернула руку. Она не хотела казаться навязчивой.
— Нет, коснись меня, — сказал он, наклонив к ней свое тело, давая тем самым, весь доступ, о котором она могла бы попросить.
Бет приложила ладонь к его груди. Кожа была теплой, сердце равномерно билось в спокойном ритме. Она обратила внимание, что левая грудь отмечена шрамом округлой формы.
— Мне нужно кое-что знать, Роф. — Его имя было приятно произносить, хотя оно и казалось странноватым. — Что, черт возьми, ты здесь делаешь?
Он слегка улыбнулся, словно ему понравилась ее подозрительность. — Я здесь, чтобы позаботиться о тебе, Элизабет.
Что ж, он уже это сделал.
— Бет. Все зовут меня Бет.
Он склонил голову. — Бет.
Затем встал и потянулся к своей рубашке. Пробежался по правой полочке пальцами, как будто нащупывая пуговицы.
Он не слишком-то много их отыщет, подумала она. Большая часть валяется на полу.
— Здесь есть мусорное ведро? — поинтересовался он, как будто тоже понял это.
— Там. В углу.
— Где?
Она встала, придерживая простыню, и забрала рубашку. Выбросить вещь казалось все равно, что упустить возможность.
Когда она снова взглянула на него, он натягивал черную кобуру прямо на голое тело. Два кинжала перекрещивались на груди и располагались рукоятками вниз.
Странно, но при взгляде на его оружие на нее снисходило спокойствие. Мысль, что его появлению есть логичное объяснение, принесла облегчение.
— Это Батч?
— Батч?
— Тот, кто организовал мою охрану.
Он накинул куртку, в которой его плечи казались еще шире. Куртка была такой же темной, как его волосы, один отворот был украшен замысловатым узором, вышитым черными нитками.
— Мужчина, который вчера на тебя напал, — сказал он. — Ты его не знаешь?
— Да. — Она обхватила себя руками.
— Полиция хорошо к тебе отнеслась?
— Они всегда хорошо ко мне относятся.
— Они сказали тебе кто он?
Бет кивнула.
— Да, я тоже не могла в это поверить. Когда Батч сказал мне, я подумала, он шутит. Билли Риддл, как будто персонаж из «Улицы Сезам»,[32] а не насильник, но у него явно есть modus operandi[33] и кое-какая практика…
Она замолчала. Выражение лица Рофа стало таким страшным, что она на шаг отступила.
«Боже, если уж Батч вел себя жестко с преступниками, то этот парень примерно на два фута опережает беспощадность», — решила она.
Но затем выражение его лица изменилось, будто он скрыл свои эмоции, когда понял, что они слегка напугали ее. Мужчина подошел к ванной и открыл дверь. Бу запрыгнул ему на руки, и в тяжелом воздухе раздался низкий, равномерный звук, напоминающий мурлыканье.
Вот только Бет была уверена — не кот его издавал.
Гортанный рокот издавал мужчина, пока держал на руках ее питомца. Бу наслаждался вниманием, и ластился к широкой ладони, поглаживающей его.
— Я дам тебе номер моего сотового, Бет. Ты должна позвонить мне, если тебе что-нибудь будет угрожать.
Он опустил кота на пол и назвал цифры. Потом заставил повторять их до тех пор, пока она не выучила их наизусть. — На случай, если сегодня тебя не увижу, я хочу, чтобы ты завтра утром приехала на Уоллис-Авеню, восемь шестнадцать. Я все объясню.
А потом он просто посмотрел на нее.
— Иди сюда, — позвал он.
Ее тело подчинилось еще до того, как мозг осознал смысл его слов.
Как только она оказалась рядом с ним, он обвил рукой ее талию, притянув ее к своему твердому телу. Затем погрузил вторую руку в ее волосы и накрыл своими горячими губами ее губы. Кожаные брюки не скрыли его реакции: он вновь готов к сексу.
И она была готова принять его.
Он поднял голову, неспешно погладил рукой ее ключицу. — Этого не должно было случиться.
— Роф твое имя или фамилия?
— И то, и другое. — Он поцеловал ее шею сбоку, посасывая кожу. Она откинула голову, и его язык пропутешествовал вверх по гладкой колонне. — Бет?
— Хмм?
— Пусть тебя не беспокоит Билли Риддл. Он получит по заслугам.
Роф подарил ей быстрый поцелуй, а затем вышел через раздвижную стеклянную дверь.
Она приложила руку к шее, туда, где он ее облизывал. Кожа пульсировала.
Бет поспешила к окну и подняла занавеску.
Он уже ушел.
* * *
Роф материализовался в гостиной у Дариуса.
Он не предполагал, что вечер закончится таким образом, лишние осложнения уж точно не помогут положению.
Она — дочь Дариуса. Скоро весь ее мир встанет с ног на голову. Ко всему прочему, прошлой ночью она стала жертвой сексуального нападения.
Если бы он был джентльменом, то оставил бы ее в покое.
Да, ну и когда же последний раз он руководствовался правилами, предписанными родословной?
Перед ним возник Рэйдж. Вампир носил длинный черный тренч с кожаными брюками, такая одежда резко контрастировала с его светловолосой красотой, эффект несомненно получался сногсшибательный. Ни для кого не являлось секретом, что брат безжалостно использовал свою внешность на особях противоположного пола, и что после ночи сражения он любил расслабиться с женщиной. Или двумя.
Если бы секс был едой, Рэйдж страдал бы ожирением в тяжелой форме.
Но красивое лицо было не единственным его достоинством. Воин был лучшим солдатом братства, самым сильным, самым быстрым, самым надежным. От рождения обладающий исключительной физической силой, он предпочитал встречать лессеров голыми руками, оставляя кинжалы напоследок. Только так он мог получить хоть какое-то удовлетворение от того, что делал. В противном случае, сражения были слишком скоротечны.
Из всех братьев, Голливуд был единственным, о ком болтали молодые парни их расы, мечтая оказаться на его месте, он был их кумиром. Но только потому, что его фан-клуб видел лишь сногсшибательную внешность и красивые жесты.
Рэйдж был проклят. В буквальном смысле. Он вляпался в серьезные неприятности сразу же после своего превращения. И Scribe Virgin, эта мистическая сила природы, наблюдающая за расой из Забвения, жестоко покарала его. Двести лет «терапии отвращения»,[34] которая напоминала о себе всякий раз, когда он выходил из себя.
Бедного ублюдка стоит пожалеть.
— Как у нас дела сегодня? — спросил Рэйдж.
Роф ненадолго прикрыл глаза, тут же возник расплывчатый образ выгибающегося тела Бет, когда он находился у нее между ног. Представив, как снова вкушает ее, он почувствовал, что руки сжались в кулаки и хрустнули суставы.
«Я голоден», — подумал вампир.
— Я готов, — объявил он.
— Погоди-ка. Что это? — потребовал Рэйдж.
— Что — что?
— Это выражение у тебя на лице. И, черт возьми, где твоя рубашка?
— Заткнись.
— Что… Будь я проклят, — рассмеялся Рэйдж. — Ты уже успел перепихнуться сегодня, так?
Бет — не «перепих». Ни в коем случае, и не только потому, что она дочь Дариуса.
— Держи свой язык за зубами, Рэйдж. Я не в настроении.
— Эй, я не из тех, кто критикует. Но я просто обязан спросить, как она? Хороша? Что-то ты не выглядишь особо расслабленным, братишка. Может, мне следует научить ее парочке штучек, а потом вернуть тебе, чтобы попробовать снова…
Роф хладнокровно впечатал Рэйджа в стену, едва не разбив зеркало плечами мужчины. — Ты заткнешь свой рот или станешь короче на шесть дюймов.[35] Тебе решать, Голливуд.
Его брат просто развлекался, но обсуждение его опыта с Бет казалось нечестным, особенно если собеседником был Рейдж.
А может Роф просто ощущал себя немного собственником.
— Мы уже сделали выбор? — протянул он.
— Я тебя понял. — Вампир ухмыльнулся, зубы блеснули белизной на его невероятном лице. — Эй, да расслабься. Обычно ты не теряешь время с женщинами, я просто рад узнать, что ты оторвался, вот и все.
Роф выпустил его.
— Хотя, Иисусе, ну не могла же она быть так хороша…
Роф выхватил кинжал из ножен и вогнал его в стену в дюйме[36] от черепа Рэйджа. У звука стали, пробивающей штукатурку, был приятный звон, подумал он.
— Не провоцируй меня. Усёк?
Ощущая вибрирующую рукоять кинжала рядом с ухом, брат медленно кивнул. — Ээ, да. Думаю, мы прояснили ситуацию.
Внезапно раздавшийся голос Тормента разрядил обстановку. — Ух, ты! Рэйдж, ты опять раскрыл свой хавальник?
Роф еще постоял молча несколько секунд, чтобы удостовериться, что до Рэйджа дошло. Затем выдернул нож из стены и шагнул назад. Пока не появились остальные братья, он просто бродил по комнате.
Когда вошел Вишес,[37] Роф отвел воина в сторону. — Я хочу, чтобы ты сделал мне одолжение.
— Скажи какое.
— Человеческий мужчина. Билли Риддл. Используй свою компьютерную магию. Мне нужно знать, где он живет.
V погладил свою эспаньолку. — Он в городе?
— Думаю да.
— Считайте сделано, мой повелитель.
Когда они все собрались, даже Зэйдист,[38] почтивший их своим присутствием в назначенное время, Роф начал задавать вопросы.
— Что удалось выжать из телефона Стросса, V?
Вишес стащил с себя бейсболку «Ред Сокс» и медленно провел рукой по темным волосам. Вновь натянув бейсболку, он начал рассказывать. — Наш мальчик любил тусоваться с качками, косящими под военку и фанатами Джеки Чана. Есть звонки в «Gold's Gym»,[39] на пейнтбольную арену и в две школы боевых искусств. О, и ему нравились тачки. В журнале звонков была еще автомастерская.
— Какие-нибудь люди?
— Парочка. Первый — отключенный два дня назад городской номер. Второй — сотовый, невозможно отследить, не местный. Я неоднократно набирал и тот и другой, никто не отвечает. Разве АОН не отстой?
— Ты проверил в сети его приводы?
— Да. Типичное дерьмо несовершеннолетнего преступника, склонного к насилию. Идеально вписывается в профиль лессера.
— Что насчет его дома? — Роф бросил взгляд на близнецов.
Фёри[40] мельком глянул на своего брата и взял на себя все переговоры. — Трехкомнатная квартира у реки. Жил один. Хлама не много. Пара пистолетов под кроватью. Немного серебряных пуль. Кевларовый бронежилет. Коллекция порно, которой он, очевидно, больше не пользовался.
— Вы забрали его сосуд?
— Да. Он у меня дома. Я отнесу его в Гробницу позже.
— Хорошо. — Роф оглядел группу. — Мы разделимся. Задача. Я хочу попасть внутрь этих зданий. Мы ищем их оперативный центр.
Он поделил братьев на пары, оставив с собой Вишеса. Отправил близнецов в «Gold's» и пейнтбольную арену. Поручил Тору и Рэйджу школы боевых искусств. А они с Вишесом обследуют автомастерскую, и он надеялся, что им повезет.
Ведь, если кто-то собирается поставить бомбу в машину, разве ему не пригодится гидравлический подъемник?
Перед тем как все разошлись, к нему подошел нетипично серьезный Голливуд.
— Роф, брат, ты же знаешь, я могу быть засранцем, — сказал Рэйдж. — Без обид, тема закрыта.
Роф улыбнулся. Все дело в том, что Рейдж хреново контролировал свои порывы. Что объясняло и его непрерывную болтовню, и неуемный сексуальный аппетит.
Проблема только усугублялась, когда он был собой. Если забыть на минуту, что проклятие щелкало его психо-выключателем и зверь с ревом вырывался на свободу.
— Я серьезно, парень, — повторил вампир.
Роф похлопал брата по плечу. Как бы то ни было, сукин сын был настоящим человеком слова. — Прощено и забыто.
— Можешь бить меня когда угодно.
— Поверь мне, я не постесняюсь.
* * *
Мистер Х отправился в нижнюю часть города, свернул в неосвещенную аллею, ограниченную улицами с обеих сторон. Припарковав минивэн сразу за мусорным контейнером, он перекинул Черри Пай через плечо и отошел на двадцать ярдов[41] от автомобиля. Стукнувшись о его спину, она тихонько застонала, будто не желая, чтобы любые движения портили ей кайф.
Он уложил ее на землю, и она не сопротивлялась, когда он перерезал ей горло. Какое-то мгновение он наблюдал, как ее блестящая кровь сочится из шеи. В темноте жидкость выглядела как моторное масло «Quaker State».[42] Мистер Х опустил палец, на кончике осталась капля крови. Его нос уловил все возможные болезни, и он задумался, знала ли она о своем довольно запущенном гепатите C. Он посчитал, что сделал ей одолжение, избавив ее от медленной, страшной смерти.
Впрочем, вряд ли он переживал бы из-за убийства, даже будь она полностью здорова.
Он вытер палец о краешек ее юбки, а потом отошел к куче строительного мусора. Старый матрас так и манил к себе. Уложив его поверх кирпичей, он присел, не обращая внимания на зловонный запах пота, исходящий от рухляди. Он вытащил пистолет, стреляющий дротиками, и стал ждать.
Гражданские вампиры слетались на кровь как вороньё на падаль.
И, действительно, прошло совсем немного времени, и в конце аллеи показалась фигура. Поглядела налево, направо, а затем бросилась вперед. Мистер Х знал, что это именно тот, кого он ищет. Тело Черри скрывала темнота. Ничто, за исключением едва различимого запаха крови, который не мог почувствовать человеческий нос, не могло заманить сюда случайного прохожего. Кровь — нечто, что не дано унюхать человеческим носам.
Молодого мужчину мучила жажда, он набросился на Черри так, будто для него накрыли шведский стол. Когда первый дротик выскочил из пистолета и вонзился в его плечо, парень оказался застигнут врасплох, он слишком увлекся питьем. Безусловным рефлексом вампира была защита своей добычи, так что он отволок тело Черри за искореженные мусорные урны.
Когда в него угодил второй дротик, он обернулся и вскочил, бросив взгляд на матрас.
Мистер Х напрягся, но в том, как мужчина рванулся вперед, было больше агрессии, а не умения. Его движения были неуклюжи, и это наводило на мысль, что он все еще учится управлять своими конечностями после превращения.
Еще два дротика не прервали его броска. Очевидно «Демоседана», транквилизатора для лошадей, оказалось недостаточно. Вынужденный вступить в схватку с мужчиной, мистер Х нанес противнику удар ногой по голове, без труда оглушив его. Мужчина взвыл от боли, повалившись на грязный асфальт.
Суматоха привлекла внимание.
К счастью, это были всего лишь пара лессеров, а не любопытные люди или, что значительно хуже, полиция. Лессеры остановились в конце аллеи и, быстро посовещавшись, двинулись вперед, разузнать, что происходит.
Мистер Х выругался. Он не был готов раскрыть себя или то, чем он тут занят. Ему нужно было устранить возможные сбои в стратегии сбора информации до того, как он выступит с этим и распределит роли для лессеров. В конце концов, лидер никогда не должен поручать другим то, чего сам прежде не делал, и делал, как следует.
Не стоит забывать и о собственном шкурном интересе. Невозможно заранее узнать, который из убийц мог подсидеть его, обратившись к Омеге и выдав его идею за свою или пожаловавшись на неудачи. Давно известно, что Омега всегда был восприимчив к инициативам и новым предложениям и сумел бы извлечь выгоду из своеобразного «Риталина»,[43] если дело касается преданности.
И главное, способ, который Омега использовал, для увольнения был быстрым и ужасным. Что и проверил на себе три ночи назад бывший начальник мистера Х.
Мистер Х выдернул дротики из тела. Он предпочел бы убить вампира, но времени оставалось в обрез. Оставив все еще стонущего мужчину на земле, мистер Х бросился бегом вдоль аллеи, держась у стены. Лессер не стал включать фары минивэна до тех пор, пока не влился в поток движения.

Глава 11

Зазвонил будильник, и Бет хлопнула по нему, заставив умолкнуть. Надрывный звон был ей совершенно не нужен. Она проснулась, по крайней мере, час назад и ее голова гудела как газонокосилка. С наступлением рассвета таинство страстной ночи рассеялось, и ей пришлось встретиться лицом к лицу с тем, что она натворила.
Незащищенный секс с абсолютно незнакомым мужчиной, осознание этой истины не шло ни в какое сравнение со звуком будильника.
О чем она только думала? Она никогда раньше так не поступала. Всегда пользовалась защитой. Слава Богу, она принимает противозачаточные, чтобы отрегулировать свой цикл, но что касается остальных последствий, мысль о них выворачивала ее наизнанку.
Когда она снова его увидит, то спросит, чист ли он, и будет молиться, чтобы ответ оказался не только таким, который ей хотелось услышать. А заодно и честным.
Может, если бы она ходила на свидания чаще, то подумала бы о защите. Но когда последний раз она с кем-то спала? Давным-давно. Дольше, чем срок годности упаковки презервативов.
Затянувшаяся засуха в ее сексуальной жизни установилась в основном из-за отсутствия интереса с ее стороны, а не из-за каких-то моральных устоев. Дело в том, что мужчины попросту не занимали верхнюю строчку в ее списке приоритетов. Они располагались где-то внизу, рядом с чисткой зубов и техническим обслуживанием машины. А у нее больше не было машины.
Бет часто задумывалась, все ли с ней в порядке, особенно, встречая на улице держащиеся за руки парочки. Большинство ее сверстников активно пытались отыскать подходящую кандидатуру для церковного алтаря. Только не она. Бет просто была лишена пламенного желания быть с мужчиной, и в ее голову даже закрадывалась мысль, не лесбиянка ли она. Проблема заключалась в том, что женщины ее не привлекали.
Так что прошедшая ночь стала настоящим откровением.
Она потянулась всем телом, ощутив в районе бедер восхитительную напряженность. Закрыв глаза, она почувствовала его в себе, его толщину, пронзающую и отступающую, до того момента, когда, сделав мощный рывок, его тело содрогнулось внутри нее, а руки плотно прижали ее к себе.
Ее тело невольно выгнулось, фантазия была настолько реальна, что местечко между ее ногами запульсировало. Отголоски тех оргазмов заставили ее прикусить губу.
Застонав, она поднялась и направилась в ванную. Увидев в мусорной корзине рубашку, которую он сорвал с себя, она вытащила ее и поднесла к носу. Черная ткань была пропитана его запахом.
Пульсация усилилась.
Откуда они с Батчем друг друга знают?
Он служит в полиции? Она никогда раньше его не встречала, но там не мало людей, которых она не знает.
Отдел нравов, подумала она. Должно быть он коп из отдела нравов. Или глава полицейского спецназа.
Потому что он явно принадлежит к тому типу мужчин, которые ищут неприятностей, а когда найдут их, надирают чужие задницы.
Чувствуя себя шестнадцатилетней девчонкой, она запихнула рубашку под подушку. А потом заметила на полу бюстгальтер, который он с нее снял. О господи, спереди тот был разорван, перерезан чем-то острым.
Как странно.
Наскоро приняв душ и еще быстрее расправившись с завтраком, состоящим из двух овсяных печений, горсточки золотых рыбок «Pepperidge Farm»[44] и упаковки сока, она направилась в офис.
 
Бет уже полчаса сидела в своем закутке, пялясь на скрин-сейвер, когда зазвонил телефон. Хосе.
— У нас была еще одна тяжелая ночка, — протянул он, подавляя зевок.
— Бомба?
— Нет. Труп. Нашли проститутку с перерезанным горлом на пересечении Третьей и Трейд. Если придешь в участок, сможешь посмотреть фото и почитать отчеты. Не официально, конечно.
Через две минуты после окончания разговора, она уже стояла на улице. Бет подумала, что сначала заедет участок, а затем отправится по адресу на Уоллис Авеню.
Она не могла притвориться, что не жаждет вновь увидеть своего полуночного гостя.
По дороге к участку утреннее солнце немилосердно жалило ее глаза. Бет порылась в сумочке в поисках солнечных очков. Когда их оказалось недостаточно, чтобы унять жжение, она прикрыла глаза рукой. Она почувствовала настоящее облегчение, когда добралась до прохладного, слабоосвещенного отделения полиции.
Хосе не оказалось на месте, но она столкнулась с Батчем, выходящим из кабинета.
Он сухо ей улыбнулся, в уголках карих глаз появилась паутинка морщинок. — Нам следует прекратить встречаться вот так.
— Слышала, у вас новое дело.
— Не сомневаюсь.
— Желаете прокомментировать, детектив?
— Мы опубликовали заявление этим утром.
— Которое конечно же абсолютно ничего не прояснило. Да брось, неужели ты не припас для меня парочку слов?
— Официально, нет.
— А если не для печати?
Он вынул из кармана жвачку, аккуратно развернув ее, согнул бледную пластинку и прикусил. Бет припомнила, что он когда-то курил, но не видела, чтобы он делал это в последнее время. Чем вероятно и объясняются все эти «Wrigley's».
— Не для печати, О’Нил, — подтолкнула она. — Я клянусь.
Он кивнул через плечо. — Тогда нам стоит закрыть дверь.
Его офис не превышал размерами ее кабинку в газете, но, по крайней мере, здесь были дверь и окно. Однако, мебель у него оказалась похуже. Старый стол был из настоящего дерева, но выглядел так, будто это был верстак из столярной мастерской. Крышка была вся изрезана, а лак местами был так ободран, что поглощал флуоресцентный свет, словно жаждущий воду в пустыне.
Батч бросил ей папку и сел. — Ее нашли за мусорными контейнерами. Почти вся кровь стекла в канализацию, но коронер[45] обнаружил в организме следы героина. Тем вечером она занималась сексом, что, в общем, не удивительно.
— О, Боже мой, это — Мэри, — вскрикнула Бет. Не отрывая глаз от жуткой фотографии, она опустилась на стул. — Двадцать один год. — Батч выдохнул проклятье. — Какая гребаная потеря.
— Я ее знаю.
— По полицейскому участку?
— Росли вместе. Не так долго мы жили в одном приюте. И, позже, я иногда сталкивалась с ней. Обычно здесь.
Мэри Мулкахи была красивой маленькой девочкой. Она жила вместе с Бет всего где-то около года, а потом ее отправили обратно к родной матери. Два года спустя она вновь вернулась под опеку государства, когда в семилетнем возрасте ее на целую неделю бросили одну. Она рассказывала, что жила на сырой муке после того, как остальная еда закончилась.
— Я слышал, что ты прошла через систему усыновления, — сказал Батч, задумчиво изучая ее. — Не возражаешь, если я спрошу почему?
— А как ты думаешь? Нет родителей. — Она захлопнула папку и положила ее на стол. — Вы нашли оружие?
Он прищурился, но в глазах не было недовольства. Казалось, он решал, позволить ли ей сменить тему.
— Оружие? — подсказала она.
— Еще одна метательная звездочка. Со следами крови, но не жертвы. Мы также нашли остатки пороха в двух разных местах, как будто кто-то поджег сигнальные ракеты и положил их на землю. Хотя трудно представить убийцу, желающего привлечь внимание к телу.
— Ты думаешь преступление против Мэри и бомба в машине связаны между собой?
Батч пожал плечами, небрежно приподняв свои широкие плечи. — Возможно. Но если бы кто-то действительно хотел отомстить Большому Папочке они нашли бы себе жертву, стоящую повыше в пищевой цепи, чем она. Они занялись бы самим сутенером.
Бет закрыла глаза, представив себе пятилетнюю Мэри, держащую подмышкой безголовую Барби в оборванном платье.
— Но с другой стороны, — добавил Батч, — может это лишь начало.
Она услышала как сдвинулся стул и подняла взгляд, когда он обогнул стол и подошел к ней.
— У тебя есть какие-нибудь планы на сегодняшний ужин? — спросил он.
— Ужин?
— Да. Ты и я.
«Крутой мэн» ее приглашает? Снова?
Бет поднялась, чтобы находиться с ним на равных. — Ээ, да… нет, то есть, спасибо, но нет.
Даже если бы между ними не было своего рода профессиональных отношений, ее голова была занята другим. Только представьте. Словно ей делать больше нечего, кроме как сидеть и надеяться, что мужчина в коже захочет навестить ее вечером так, как он заглянул нынешним утром.
Проклятье, один хороший перепих и она уже считает, что они продолжат в том же духе? Пора вернуться к реальности.
Батч цинично улыбнулся. — Когда-нибудь я все же выясню, почему тебе не нравлюсь.
— Ты правда мне нравишься. Ты умеешь за себя постоять и, несмотря на то, что я не в восторге от твоих методов, не могу сказать, что мне не доставила удовольствия новость о том, что ты вновь сломал нос Билли Риддлу.
Грубые черты лица Батча смягчились. Под прицелом его пристального взгляда Бет подумала, что она, должно быть, чокнутая, раз не чувствует к нему влечения.
— И спасибо, что послал вчера ночью своего друга, — сказала она, закидывая сумочку на плечо. — Однако, должна признаться, поначалу он чертовски напугал меня.
А потом мужчина показал ей наилучшее и самое потрясающее применение человеческому телу.
Батч нахмурился. — Друг?
— Ты знаешь. Тот, что похож на Готический кошмар. Скажи мне, он из отдела нравов, да?
— О чем, черт побери, ты говоришь? Я никого не посылал к тебе домой.
Кровь отхлынула от ее лица.
А растущие подозрительность и тревога на лице Батча удержали ее от попыток освежить его память.
Бет направилась к двери. — Я ошиблась.
Батч схватил ее за руку. — Кто, черт побери, был в твоей квартире вчера ночью?
Она и сама хотела бы это знать.
— Никто. Как я и сказала, я ошиблась. Увидимся позже.
Бет бросилась вон из здания, сердце стучало в три раза чаще обычного. Вырвавшись наружу, она вздрогнула от упавшего ей на лицо солнечного луча.
Одно было ясно: она ни за что не отправиться на встречу с этим мужчиной даже средь бела дня и несмотря на то, что Уоллис-Авеню, 816 находится в лучшей части города.
* * *
К четырем часам дня Роф был готов взорваться.
Он не смог вернуться к Бет ночью.
И она не появилась нынешним утром.
Ее отсутствие означало одно из двух: либо с ней что-то случилось, либо она его прокатила.
Кончиками пальцев Роф коснулся часов со шрифтом Брайля. До заката еще слишком много времени.
Проклятые летние дни. Слишком длинные. Слишком долгие.
Он прошел в ванную, плеснул в лицо воды и оперся о мрамор. Вглядевшись в свое лицо в неровном свете свечей у раковины, Роф смог лишь смутно различить локоны черных волос, две расплывчатые брови и очертания своего лица.
Он был истощен. Он не спал весь день, а предыдущая ночь была катастрофой.
За исключением времени, проведенного с Бет. Это было…
Он выругался и вытерся полотенцем.
Боже, что, черт возьми, с ним не так? Быть внутри этой женщины было хуже всего дерьма, случившегося за вчерашнюю ночь. Благодаря этому невероятному маленькому приключению, мысли беспорядочно блуждали у него в голове, тело пребывало в бесконечном возбуждении, а настроение находилось на отметке «дерьмовее не бывает».
Во всяком случае, последнее было для него в порядке вещей.
Боже, прошлая ночь оказалась сплошным несчастьем.
После того как братья ушли, он с Вишесом отправились через город, чтобы проверить автомастерскую. Она была закрыта наглухо и, осмотрев ее изнутри и снаружи, они решили, что она не могла быть центром. Прежде всего, обветшалое здание было слишком маленьким, и они не смогли отыскать никаких скрытых подвалов. К тому же, квартал был не самым подходящим. Здесь располагалась парочка ночных закусочных, в одну из которых частенько заглядывали копы. Слишком много внимания.
Они с Вишесом направились обратно к Дариусу, сделав по пути быстрый заход в «Скример», чтобы удовлетворить жажду V к водке «Grey Goose», как у них образовалась проблема.
И вот тут ситуация резко изменилось с «просто паршивой» на «хреновее уже некуда».
В переулке обнаружились серьезно раненый гражданский вампир и два лессера, собирающиеся завершить свою работу. Убийство лессеров заняло некоторое время, так как те были неплохо подготовлены, и вампир оказался мертв к тому моменту, когда схватка закончилась.
С парнем позабавились жестоко, его тело стало похоже на грушу для битья. Судя по изодранной ткани на его коленях и песку на ладонях, он неоднократно пытался отползти. Его рот был измазан свежей человеческой кровью и в воздухе витал тот же самый запах, но у них не было времени, чтобы проверить состояние укушенной им женщины.
У них объявилась компания.
Сразу же после того, как лессеры растворились получать свое королевское вознаграждение, воздух взорвался звуком полицейских сирен. Акустический кошмар, означавший, что кто-то позвонил в «911», услышав шум драки или заметив вспышки. Времени едва хватило на то, чтобы смыться с трупом наскоро брошенным в «Escalade»[46] Вишеса.
Уже у Дариуса, V обыскал тело. В бумажнике мужчины нашелся листок бумаги, испещренный буквами на Старом языке. Имя, адрес, возраст. Прошло только шесть месяцев после его превращения. Такой чертовски молодой.
За час до рассвета они отвезли тело на окраину города, к симпатичному домику, спрятанному глубоко в лесу. Дверь отворила пожилая пара, их ужас напомнил Рофу запах горящего мусора, когда они увидели с другой стороны двух воинов. Как только они подтвердили, что у них есть сын, Вишес вернулся к машине и вытащил останки. Отец кинулся вперед, подбежав к своему мальчику, забрал его из рук Вишеса. Роф подхватил начавшую оседать мать.
Тот факт, что за смерть отмстили немного успокоил отца. Но этого казалось недостаточно. Только не для Рофа.
Он не остановится, пока не увидит всех лессеров мертвыми.
Закрыв глаза, Роф вслушивался в ритм «Черного Альбома» Jay-Z,[47] пытаясь выкинуть из головы предыдущую ночь.
Ритмичный стук прорвался сквозь музыку, и вампир разрешил двери открыться. — В чем дело, Фритц?
С серебряным подносом в руках вошел дворецкий. — Я взял на себя смелость приготовить Вам трапезу, хозяин.
Фритц поставил еду на низенький столик перед диваном. Когда он поднял крышку закрытого блюда, Роф уловил слабый запах цыпленка, приправленного зеленью.
Если вдуматься, он и правда проголодался.
Вампир подошел, сел и взял в руку тяжелую серебряную вилку. Затем перевел взгляд на столовый прибор. — Блин, Дариус любил дорогие побрякушки, да?
— О, да, хозяин. Только лучшее для моего princeps.
Дворецкий неподвижно застыл на месте, пока Роф управлялся со столовыми приборами, сосредоточенно очищая мясо от костей. Хорошие моторные навыки просто не его конёк, и дело кончилось тем, что он схватил ножку с тарелки.
— Вам нравится цыпленок, хозяин?
Роф кивнул, не переставая жевать. — Ты чертовски ловко управляешься с плитой.
— Я так рад, что Вы решили здесь остаться.
— Ненадолго. Но не беспокойся, у тебя будет за кем ухаживать. — Роф воткнул вилку в то, что представлялось ему картофельным пюре. Это оказался рис, и он разлетелся по тарелке. Вампир выругался и попытался с помощью указательного пальца собрать немного на зубцы. — И с ней будет чертовски легче поладить, чем со мной.
— Я предпочел бы заботится о вас. И, хозяин, я больше не буду готовить рис. И прослежу, чтобы ваше мясо было порезано. Я не подумал.
Роф вытер рот льняной салфеткой. — Фритц, не теряй даром своего времени, пытаясь ублажить меня.
Раздался мягкий смех. — Дариус был совершенно прав по поводу Вас, хозяин.
— О том, что я — жалкий сукин сын? Да, он был чертовски проницателен. — Роф погонял вилкой кусочек брокколи. Черт побери, он ненавидел есть, особенно, если кто-то на него смотрит. — Никогда не понимал, почему он так хотел, чтобы я сюда переехал. Никто не может настолько нуждаться в компании.
— Это ради Вас.
Роф прищурился, хотя глаза были закрыты солнечными очками. — Ну конечно.
— Его тревожило ваше полное одиночество. Вы живете сами по себе. Ни настоящей шеллан, ни доджена. Он часто говорил, что ваша изоляция — добровольно избранное наказание.
— Это не так. — Голос Рофа грубо оборвал мягкие интонации дворецкого. — И если ты хочешь здесь остаться, то оставишь при себе свои психологические теории, понял?
Фритц вздрогнул как от удара. Затем низко склонился и начал пятиться из комнаты. — Приношу свои извинения, хозяин. Обращаться к Вам подобным образом было крайне неуместно с моей стороны.
Дверь бесшумно закрылась.
Роф откинулся на спинку дивана, все еще сжимая в руке вилку.
Ах, Боже. Этот проклятый доджен сведет с ума и святого.
И он не одинок. И никогда не был.
Жажда мести — чертовски хороший сосед.
* * *
Мистер Х наблюдал за спаррингом двух учеников. Они неплохо подходили друг другу по росту, два восемнадцатилетних хорошо сложенных парня, но он знал, кто победит.
И действительно, последовал стремительный и сильный боковой удар, заставивший противника очутиться на спине.
Мистер Х объявил об окончании поединка и промолчал, когда победитель протянул руку, помогая проигравшему встать на ноги. Демонстрация вежливости раздражала, и он был бы не прочь наказать их обоих.
Первое правило общества четко гласило: «что бы ты не уложил на лопатки, пинай его до тех пор, пока оно не перестает трепыхаться». Это ведь так просто.
Однако, здесь занятия, а не реальный мир. И родители, позволяющие своим сыновьям баловаться насилием нашли бы что сказать, если бы их драгоценные детишки вернулись домой в гробу.
Когда два ученика поклонились ему, лицо проигравшего горело огнем, и не только из-за физического напряжения. Мистер Х разрешил группе наблюдать, зная, что позор и смущение являлись важными слагаемыми процесса обучения.
Он кивнул победителю.
— Отличная работа. Впрочем, в следующий раз уложи его побыстрее, идет? — Он повернулся к проигравшему. И окинув парня взглядом с головы до пят, отметил про себя тяжелое дыхание, дрожь в ногах. — Ты знаешь, куда идти.
Проигравший быстро заморгал и направился к стеклянной стене, открывающей вид на вестибюль. В соответствии с правилами, он остановился перед прозрачными панелями, высоко подняв голову. Таким образом каждый входящий в здание мог видеть его лицо. Если он смахнет слезы со щек, то должен будет повторно пройти наказание на следующем занятии.
Мистер Х поделил группу и начал тренировку. Он следил за ними, исправляя стойки и положения рук, но мысли были заняты иным.
Прошлая ночь оказалась далека от совершенства. Весьма далека.
Дома, настроившись на полицейскую волну, он узнал, что тело проститутки было найдено где-то после трех утра. Никаких упоминаний о вампире. Возможно лессеры забрали гражданского с собой, чтобы поиграть с ним.
Какая досада, что все прошло не так, как он рассчитывал, и теперь ему нетерпелось вернуться обратно на улицы. Использование только что убитой человеческой женщины в качестве наживки вполне себя оправдало. Но дротики с транквилизатором следует откалибровать получше. Он начал с относительно низкой дозы, потому что боялся убить его до того, как сможет поработать над ним. Очевидно, дозировку наркотика придется увеличить.
Тем не менее, прошлый вечер стал провалом.
Мистер Х пригляделся к проигравшему.
Нынешний вечер следует посвятить вербовке. После дезинтеграции того новобранца две ночи назад требуется немного восполнить потери.
Столетия назад, когда еще существовало намного больше вампиров, общество насчитывало сотни членов, как на Европейском континенте, так и в новых колониях Северной Америки. Теперь, когда вампирское население сократилось, то же самое произошло и с численностью общества. По чисто практическим соображениям. От скучающего, бездействующего лессера не стоит ожидать ничего хорошего. Избранные благодаря своим способностям к насилию, их кровожадные побуждения нельзя было просто временно заморозить лишь потому, что им не хватает жертв. Убийство себе подобных, в результате борьбы за превосходство, стало обычным делом, и слишком многих приходилось осаживать. Чем меньше было у них работы, тем чаще вспыхивала их агрессия по отношению к своим. Или, что еще хуже, они начинали резать людей из спортивного интереса.
Первое было позором и недостатком. Второе было недопустимо. И дело тут не в том, что Омегу волновали проблемы человечества. Как раз напротив. Но принципами убийц считались — осторожность, стремительное убийство и возвращение под покров ночи. Человеческое внимание было крайне не желательным, а ничто не возмущало «Homo sapiens» больше, чем куча мертвецов.
И в этом заключалась проблема с новобранцами. Чаще, в них было больше ненависти, чем сосредоточенности. А выдержка необходима для сохранения тайного характера многовековой войны между вампирами и обществом.
Однако, их ряды должны пополняться.
Он взглянул на проигравшего и улыбнулся, предвкушая сегодняшний вечер.
 
Незадолго до семи мистер Х отправился в пригород. Легко отыскав Пиллар Стрит, 3461, он припарковал «Хаммер» и стал ждать, убивая время изучением окружающего пейзажа. Это была типичная Средняя Америка. Две тысячи четыреста квадратных футов, скамейка в самом центре крошечного участка с единственным большим деревом. Соседи жили достаточно близко, чтобы различить буквы на коробке хлопьев для детей утром и этикетки на банках местного пива для взрослых ночью.
Счастливая, добродетельная жизнь. Во всяком случае, внешне.
Вдруг распахнулась сетчатая дверь,[48] и проигравший из сегодняшней группы выскочил наружу с такой скоростью, будто за ним волки гнались. Следом выбежала мать, замешкавшись на крыльце и посмотрев на внедорожник перед домом так, словно он был готовой взорваться бомбой.
Мистер Х опустил окно и помахал. Спустя мгновение она ответила тем же.
Проигравший запрыгнул в «Хаммер», глаза жадно заблестели, едва он оглядел кожаную обивку и приборную панель.
— Добрый вечер, — сказал мистер Х, надавив на газ.
Молодой человек неуклюже завозился, поднимая руки, а затем склонил голову. — Сенсей.
Мистер Х улыбнулся. — Рад, что ты смог выбраться.
— Да, что тут скажешь, моя мать — просто заноза в заднице. — Проигравший пытался выглядеть этаким крутым парнем, делая особый акцент на бранные слова.
— Тебе не следует говорить о ней в таком тоне.
На мгновение Проигравший растерялся, когда роль крутого парня оказалась неуместна. — Ээ, она хочет, чтоб я вернулся домой к одиннадцати. Утром мне на работу.
— Мы проследим, чтобы ты вернулся вовремя.
— Куда мы едем?
— На другой конец города. Я хочу, чтобы ты кое с кем познакомился.
Чуть позже мистер Х свернул на длинную дорогу, извивающуюся между освещенными декоративными деревьями и мраморными скульптурами а-ля античность. Здесь были и низенькие фигурно-подстриженные деревца самшита, застывшие подобно украшениям на зеленом марципановом торте. Верблюд, слон, медведь. Стрижкой занимался профессионал, так что вопросов кто есть кто не возникало.
«Ну и содержание», — подумал мистер Х.
— Ух ты! — Проигравший вовсю работал шеей, вертя ею во все стороны. — Что это? Парк? Посмотрите на это! Это — лев. Знаете, я думаю, что хочу стать ветеринаром. Я думаю, это было бы клёво. Ну, знаете, спасение животных.
Лузер пробыл в машине меньше двадцати минут, а мистер Х уже жаждал от него отделаться. Парень был как волоски в еде: раздражающий фактор, от которого хочется плеваться.
И не только потому, что поминутно произносил «ну, знаете».
Как только они завернули за угол, показался огромный кирпичный особняк.
Перед фасадом, прислонившись к белой колонке, стоял Билли Риддл. Его синие джинсы так низко висели на бедрах, что торчало нижнее белье. Он крутил в руке связку ключей. А заметив «Хаммер», выпрямился, улыбка натянула повязку у него на носу.
Лузер заерзал на сидении так, будто его подставили.
Билли потянулся к передней двери, легко управляя своим мускулистым телом. Стоило ему увидеть Лузера, занимающего это место, как в его глазах появилась недовольство, и он пронизал парня злым взглядом. Лузер расстегнул ремень безопасности и потянулся к ручке.
— Нет, — сказал мистер Х. — Билли будет сидеть за тобой.
Лузер откинулся обратно на сидение, покусывая губу.
Когда Лузер не освободил переднее сидение, Билли дернул заднюю дверь и скользнул внутрь. Он встретился глазами с мистером Х в зеркале и враждебность тотчас сменилась уважением.
— Сенсей.
— Билли, как твои дела сегодня?
— Хорошо.
— Прекрасно, прекрасно. Сделай мне одолжение и подтяни свои штаны.
Переведя взгляд на затылок Лузера, Билли потянул пояс вверх. Он смотрел так, будто хотел просверлить там дыру, и судя по подергивающимся пальцам Лузера, второй парень знал это.
Мистер Х улыбнулся.
«Отношения — это всё», — подумал он.
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Откинувшись на спинку стула, Бет потянулась. Экран ее компьютера тускло светился. Хвала создателям Интернета. Поиск в сети выдал следующий результат — владельцем особняка на Уоллес Авеню, 816 являлся некий Фритц Пелматтер. Он приобрел эту собственность в 1978 за сумму чуть больше 200 000 тысяч долларов. Прогуглив фамилию Пелматтер, она обнаружила несколько человек с именем, начинающимся на Ф, но никто из них не проживал в Колдвэлле. Проверив несколько государственных баз данных и не обнаружив ровным счетом ничего, она попросила Тони немного похакерить.
И как выяснилось, Фритц оказался честным и законопослушным парнем. К его кредитной истории комар носа не подточит. Никаких проблем с налоговой инспекцией или полицией. Не женат. Являлся также членом привилегированной группы клиентов местного банка, что означало, что парень не знал проблем с деньгами. И это все, что смог раскопать Тони.
Прикинув в уме, Бет подсчитала, что законопослушному и порядочному мистеру Пелматтеру сейчас, наверно, около 70. С чего бы такому, как он, иметь дело с ее полуночным грабителем? Может, адрес не верен.
Вот это была бы новость! Ей соврал увешанный оружием парень в черной коже? Да что вы, быть не может!
Однако, Уоллес 816 и Фритц Пелматтер были единственной зацепкой.
Пролистав архивы колдвэлловского Courier Journal's, она обнаружила несколько заметок о доме. Особняк был занесен в Национальный реестр исторических памятников как непревзойденный образец федерального стиля. Также там было несколько статей и редакционных заметок о работах, проделанных в особняке сразу же после того, как его приобрел мистер Пелматтер. Очевидно, местная историческая ассоциация годами жаждала попасть внутрь дома, чтобы лицезреть те изменения, которые осуществил новый владелец. Но он отклонял все просьбы. В письмах редактору нарастающее чувство разочарования одних любителей истории смешивалось с завистливым одобрением скрупулезности во внешней реконструкции особняка других.
Перечитав комментарии редакторов, Бет кинула в рот несколько леденцов и разжевала их. Кусочки конфет застряли в зубах… Она снова почувствовала изжогу, но была голодна. Отличная комбинация.
Возможно, всему виной было разочарование. По существу, она ни на шаг не сдвинулась с мертвой точки.
А номер мобильного, который дал ей незнакомец? Вне зоны доступа.
Находясь, в сущности, в информационном вакууме, она все больше склонялась к решению держаться подальше от Уоллес Авеню. Желание сходить на исповедь становилось при этом все сильнее.
Она взглянула на часы. Почти семь.
Поддавшись чувству голода, она решила пойти перекусить. Духовная пища подождет, а вот физический голод — нет.
Наклонившись, Бет выглянула из-за кабинки. Тони уже ушел.
А ей совсем не хотелось оставаться одной.
Следуя безумному порыву, она подняла трубку телефона и набрала оператора. — Рики? Это Бет. А детектив О'Нил есть поблизости? Хорошо, спасибо. Нет. Ничего не нужно передавать. Нет, я… Пожалуйста, не нужно его вызывать. Ничего важного.
Тем лучше. «Крутой Мэн» был не той компанией, в которой она нуждалась.
Она взглянула на часы, бездумно следя за движениями секундной стрелки. Предстоящий вечер казался настоящей полосой препятствий, которую необходимо преодолеть.
И как можно скорее.
Возможно, купить еды по дороге и посмотреть какой-нибудь фильм — не такая уж и плохая идея. Что угодно, лишь бы не возвращаться домой. А если поразмыслить, то ей вообще следовало бы остановиться в каком-нибудь мотеле.
На тот случай, если тот незнакомец опять придет ее искать.
Она уже выключила компьютер, когда зазвонил телефон. Бет взяла трубку со второго звонка.
— Слышал, ты разыскивала меня.
Бет подумала, что сейчас ей даже нравилась хрипотца в голосе Батча О'Нила.
— Ээ, да. — Она откинула волосы назад с плеч. — Есть планы на ужин?
Из трубки низким рокотом донесся его смех.
— Я буду у тебя через 15 минут.
Он повесил трубку, прежде чем она успела равнодушно бросить фразу «это-всего-лишь-ужин».
* * *
Как только солнце скрылось, Роф вошел в кухню, неся серебряный поднос с остатками ужина. Как это в духе Дариуса, даже здесь все самое лучшее. Кухонные приборы из нержавеющей стали в промышленном стиле. Множество шкафов и гранитная столешница. Много окон.
А значит, слишком много света.
Фритц стоял у раковины, усердно что-то оттирая. Остановившись, он взглянул через плечо. — Господин, вам не нужно было приносить это самому.
— Ну, а я принес, — Роф поставил поднос на стол, и стал, облокотившись на локти.
Фритц выключил воду. — Угодно ли вам что-нибудь еще?
Ну, для начала, ему хотелось бы не быть таким говнюком.
— Фритц, твоя работа здесь останется прежней. Хотел, чтобы ты знал.
— Спасибо, господин, — голос дворецкого прозвучал тихо. — Не знаю, чтобы я делал, не имея возможности заботиться о ком-то. И я считаю это место своим домом.
— И это так. Оно будет твоим домом столько, сколько ты того захочешь.
Развернувшись, Роф направился к двери. Он был почти у выхода, когда Фритц произнес.
— Это и ваш дом тоже, господин.
Роф потряс головой. — Ночлег у меня уже есть, другого мне не надо.
Роф вышел в холл, чувствуя особое желание все крушить. Черт, лучше бы Бет быть целой и невредимой. Или помоги Бог тому, кто посмел прикоснуться к ней.
А что, если она решила избегать его? Это уже не важно. Скоро ее телу потребуется то, что сможет дать ей только он. Так что рано или поздно она объявится. Или погибнет.
Он подумал о нежной коже ее шеи. Все еще помнил, как его язык ласкал вену, ведущую к сердцу.
Его клыки удлинились, словно Бет находилась рядом с ним, и он мог вонзить их в ее плоть, ощутить ее вкус.
Роф закрыл глаза и его начало трясти. Переполненный едой желудок, казалось, в миг опустел, обернувшись сосущей пустотой.
Он попытался вспомнить, когда питался в последний раз. Да, это было давно, но не настолько же?
Роф заставил себя успокоиться. Обрести контроль над собой. И хотя это было больше похоже на попытку остановить поезд, с помощью ручного тормоза, в конце концов рассудок возобладал над безумной жаждой крови.
Вернувшись к реальности, он ощутил неудовлетворенность, его инстинкты рвались наружу.
Эта женщина была для него опасна. Если она так влияет на него, даже не находясь с ним в чертовой комнате, то она может оказаться его пирокантом.
Его личным детонатором, если можно так выразиться. Его экспрессом в ад.
Роф провел рукой по волосам. Ну, разве это не чертовски иронично, что он хочет ее, как никогда не хотел никакую другую женщину?
Хотя, быть может, это и не ирония вовсе. Возможно, именно так и действуют пироканты. Вызывая желание быть рядом с тем, что может уничтожить тебя, в тоже время убеждая, что с тобой, черт возьми, все будет совсем по-другому.
В конце концов, это чертовски скучно, жить и не ходить по краю.
Будь он проклят. Но ему нужно снять с себя ответственность за Бет. И быстро. Как только она пройдет переход, он передаст ее под опеку подходящего для нее мужчины. Гражданского.
И сразу же с чудовищной ясностью он представил тело того молодого парня, избитое и окровавленное.
Как, черт возьми, простой гражданский сможет позаботиться о Бет?
У него не было ответа на этот вопрос. Но какова альтернатива? Он не собирался оставлять ее рядом с собой.
Возможно, кто-то из его братьев сможет позаботиться о ней.
Ну да, и кого же он выберет из всей шайки? Рейджа? Да он лишь добавит ее к списку своих шлюх, или еще того хуже, съест ненароком. Ви, со всеми его проблемами? Зейдист?
И неужели он действительно думает, что сможет вынести мысль, что кто-то из его воинов имеет Бет?
Не в этой, мать ее, реальности.
Боже, до чего же он устал.
Внезапно прямо перед Рофом, материализовался Вишес. Сегодня вампир не надел своей бейсболки, и Роф, хотя и с трудом, мог разглядеть тату вокруг его левого глаза.
— Билли Риддл нашелся. — V зажег одну их своих самокруток. Руки в перчатках были совершенно спокойны. Он выдохнул, и воздух заполнился ароматом турецкого табака.
— 48 часов назад он был арестован за сексуальное нападение. Живет с папочкой, который совсем случайно оказался сенатором.
— Выдающаяся биография.
— Было трудно раскопать больше. Но я позволил себе немного свободы действий. Малыш Билли был трудным подростком. Насилие. Сексуальные домогательства. Могу представить, что менеджер папочкиной предвыборной компании был вне себя от счастья, когда парню стукнуло 18. Сейчас Билли в основном играет на публику.
— Ты нарыл адрес?
— Да, — ухмыльнулся Вишес. — Ты собираешься приложиться к парню?
— Именно так, как ты читал, он это любит.
— Так вперед.
Роф покачал головой. — Встречаемся здесь с тобой и остальными братьями, но чуть позже. Сначала мне нужно кое-куда заглянуть.
Роф почувствовал на себе острый взгляд Вишеса. Сообразительный вампир ловил все на лету. Среди братьев он выделялся неординарным интеллектом, но за такую привилегию ему дорого пришлось заплатить.
Хотя и проблемы самого Рофа были вовсе не прогулкой в парке, ноша Вишеса казалась ему просто непосильной. Знать то, чему только предстоит произойти, было равносильно проклятию.
Ви затянулся сигаретой и выдохнул. — Вчера ты мне снился.
Роф напрягся. Отчасти, он ждал этого. — Брат, я не хочу знать. Правда.
Вампир кивнул. — Ты только запомни кое-что, ладно?
— Говори.
— Два истерзанных стража с радостью вцепятся друг другу в глотки.
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— Ужин был замечательный, — сказала Бет, когда Батч остановил машину у ее дома.
Он был вполне согласен с этим утверждением. Бет была умной, веселой и такой красивой, что дух захватывало. Но если он вдруг перейдет черту, она не станет колебаться и поставит его на место.
Ах да, и она была чертовски сексуальна.
Он припарковал машину, но мотор не выключил. Подумал, что если выключить зажигание, то она решит, что он ждет приглашения.
Что, несомненно, было чистой правдой. Но он не хотел заставлять ее чувствовать себя неловко, если она не хотела такого хода событий.
Неужто он превращается в хорошего парня?
— Мне так только кажется, или ты удивлена, что отлично провела со мной время? — сказал он.
— Так и есть, немного.
Батч пробежался по ней взглядом, начиная с коленей, которые были едва видны из под края юбки. В тусклом свете приборной доски, он мог различить восхитительные очертания ее тела, длинную изящную шею, до невозможного идеальные губы. Он хотел целовать ее. Именно здесь, в темноте, на переднем сидении своей машины, словно какой-то подросток.
Эту мысль сменила следующая. Пойти вместе с ней в квартиру и не выходить оттуда до самого утра.
— Ну что ж, спасибо, — сказала она, улыбнувшись, и потянулась к ручке.
— Подожди.
Действуя так быстро, что ни у кого из них не было времени на раздумья, он прижался губами к ее губам.
* * *
Роф материализовался во дворике неподалеку от квартиры Бет, и кожей ощутил покалывание. Она была рядом. Но в ее квартире свет не горел.
Следуя внутреннему чутью, он обошел вокруг здания. У входа был припаркован ничем не примечательный седан. И она была внутри.
Он направился туда по тротуару, и будто прогуливаясь в тени деревьев, прошел мимо машины.
И замер как вкопанный.
На этот раз его бесполезные глаза смогли отчетливо разглядеть парня, всем телом навалившегося на Бет. Будто сильное сексуальное желание этого людишки, не сказало бы ему о том же.
Боже, да он мог чувствовать похоть этого ублюдка даже через стекло и металл машины.
Роф рванулся вперед. Первым его побуждением было выдрать дверь машины и разорвать того, кто посмел к ней прикоснуться. Просто выкинуть его из машины и разорвать ему глотку.
Но в последнюю секунду он развернулся и заставил себя спрятаться в тень.
Сукин сын. Его зрение буквально заволокло красной пеленой. Он был слишком возбужден. Кто-то другой целовал эти губы, трогал это тело своими руками.
Низкий рык зародился в его груди и вырвался наружу.
Моя.
Он выдохнул проклятие. И правда, в каком параллельном мире он жил? Она не была его шеллан, он лишь временно отвечал за ее безопасность. Она могла быть, с кем пожелает. Где пожелает, и когда пожелает. Но, о боже, сама мысль о том, что ей может нравится, что этот тип с ней делал, вкус поцелуя другого, заставляла кровь в его висках бешено стучать.
Добро пожаловать в прекрасный мир ревности, подумал он. После вступления вы приобретаете чудовищную головную боль, а также непреодолимое желание совершить убийство в придачу с комплексом неполноценности.
Гип-гип. Ура!
Боже, он просто жаждал вернуть свою прежнюю жизнь обратно. В ту самую секунду, как она пройдет переход, он слиняет из города. И притворится, что никогда в своей жизни не встречал дочь Дариуса.
* * *
Батч О'Нил был, несомненно, мастером по части поцелуев. Его губы были твердыми, но при этом восхитительно нежными. Он действовал не настойчиво, но ясно давал ей понять, что готов отправиться в постель и что настроен весьма решительно.
От него пахло лосьоном после бритья и свежим бельем. Она придвинулась ближе и обняла его. Ее ладони легли на сильные и широкие плечи, в то время как его тело было напряжено, как струна. В нем чувствовалась мощь. И в тот самый момент она хотела, чтобы ее влекло к нему. Правда, хотела.
Вот только она не чувствовала того сладкого ощущения безумства, дикого голода. Это было совсем не так, как прошлой ночью с…
Ну и момент она выбрала, чтобы вспомнить о другом мужчине.
Когда Батч отстранился, его глаза были полузакрыты. — Я тебя не возбуждаю, ведь так?
Она тихонько засмеялась. «Крутой мэн» все возьмет на себя. Откровенен, как всегда.
— Целоваться ты умеешь, О’Нил, отдам тебе должное. Так что это отнюдь не из-за отсутствия техники.
Он сел обратно на свое сидение и покачал головой. — Ну, спасибо.
Но задетым он не выглядел.
И теперь, рассуждая более здраво, она была рада, что не почувствовала искры. Если бы он ей нравился, если бы она хотела быть с ним, он разбил бы ей сердце. В этом она была уверена. Через десять лет, если сможет протянуть столько, он просто взорвется от стресса, мучительности и всей омерзительности своей работы. Это уже ело его заживо. C каждым годом, он все сильнее будет замыкаться в себе, но никто, ни один человек, не сможет помочь ему выбраться из той бездны.
— Осторожнее в выражениях, Рендал, — сказал он. — Новость, что я тебя не завожу, сама по себе не фонтан. Но вот эта жалость в твоих глазах просто убийственна.
— Прости, — улыбнулась она ему.
— Не против, если я кое-что спрошу?
— Нет.
— Что не так с тобой и мужчинами? Ты, э-э-э, вообще их предпочитаешь? Нас, в смысле?
Она засмеялась, вспоминая о том, что она делала прошлой ночью с тем незнакомцем. Да, вопрос ее сексуальной ориентации можно было смело похоронить. Закопать глубоко и с горкой.
— Да, я люблю мужчин.
— Может, кто-то воспользовался тобой? Ну, ты понимаешь, обидел?
Бет покачала головой. — Я предпочитаю быть одной.
Он взглянул на руль, проводя ладонями по длине окружности.
— Черт, а жаль. Потому что ты просто потрясающая женщина. Правда, — он прочистил горло, словно чувствовал неловкость.
Робкий. Боже ж ты мой. «Крутой мэн» был действительно робким.
Следуя внезапному порыву, Бет нагнулась и поцеловала его в щеку. — Да и ты тоже вообще-то изумительный.
— Да, я знаю, — он выдал Бет свою фирменную фальшивую ухмылку. — А теперь тащи свой зад в здание. Уже поздно.
Батч наблюдал, как Бет прошла мимо его машины, ее волосы струились по плечам.
Он подумал, что такая женщина была просто редкостью, к тому же и искренне доброй.
И она прекрасно знала, что его мучило. Та печаль в ее глазах только что сказала ему, что она знала о могиле, уготованной для него.
Так что, пожалуй, было даже к лучшему, что она ничего к нему не чувствовала. В противном случае он, наверное, постарался бы влюбить ее в себя, чтобы, когда придет время отправляться в ад, ему не было так одиноко.
Батч завел мотор, но держал ногу на педали тормоза, когда она поднялась по ступенькам к вестибюлю. Она уже положила руку на ручку двери и помахала ему, когда какая-то темная фигура внезапно промелькнула в тени у дома.
Он выключил мотор.
Мужчина, одетый во все черное, направлялся к Бет.
Батч вышел из машины и как можно тише пересек лужайку.

Глава 14

Все внимание Рофа было сосредоточено на Бет. Он прошел уже половину лужайки, когда услышал позади себя человека.
— Полиция. Стоять!
А затем слишком хорошо знакомый звук взводимого курка.
— Покажи руки.
Роф уловил запах человека и улыбнулся. Похоть сменилась агрессией, но желание сражаться было также сильно, как и вожделение. У парня явно зашкаливал адреналин.
— Я сказал, замри и держи руки на виду.
Роф остановился и полез в куртку за одной из метательных звездочек. Коп он или нет, Роф собирался прикончить его, сделать милый маленький надрез на его артерии.
Но тут из открытого раздвижного окна появилась Бет. Он сразу почувствовал ее запах, и кто бы подумал, возбудился.
— Руки!
— Что здесь происходит? — потребовала Бет.
— Возвращайся в дом, — рявкнул человек. — Руки, ублюдок! Или в твоем черепе будет на одно отверстие больше.
Сейчас коп находился на расстоянии не больше 10 футов[49] и быстро приближался. Роф поднял ладони. Он не собирался убивать на глазах у Бет. К тому же, через три секунды этот пистолет будет находиться в пределах дальности прямого выстрела. И даже он не сможет выжить после попадания пули с такого расстояния.
— О’Нил …
— Бет, да уйди же ты, черт возьми!
Тяжелая ладонь сжала плечо Рофа. Он позволил копу толкнуть его к стене.
— А чего это ты вертишься вокруг этого места, может, поделишься, а?
— Вышел воздухом подышать, — сказал Роф. — А ты?
Коп схватил одну, а затем и вторую руку Рофа и завел их за спину. Наручники не заставили себя ждать. Парень был явно профи по части работы с ними.
Роф через плечо посмотрел на Бет. Он ощутил, как она напряженно скрестила руки на груди. Страх все больше сгущался вокруг нее, превращаясь в одеяло, которое окутывало ее с головы до ног.
— Ну, просто зашибись, — подумал он. — Она опять боится его до смерти.
— Не смотри на нее, — сказал коп, вдавливая лицо Рофа в стену. — Твое имя?
— Роф, — ответила Бет. — Он так сказал мне.
Голос человека стал похож на рык. — Дорогуша, у тебя проблемы со слухом? Убирайся отсюда.
— Я тоже хочу знать, кто он.
— Я отчитаюсь тебе по гребаному телефону завтра утром, идет?
Роф зарычал. Он не мог отрицать того, что отправить Бет внутрь было чертовски хорошей идеей. Но он был совсем не в восторге от того, как коп разговаривал с ней.
Человек залез в куртку Рофа и стал вытаскивать оружие. Три сюрикена, складной нож, пистолет и цепь.[50]
— Матерь Божья, — пробормотал коп, опуская металлические звенья вместе с остальным арсеналом на землю. — У тебя есть какое-то удостоверение? Или для бумажника уже места не хватило, учитывая, что под одеждой ты носишь около 30 фунтов[51] оружия?
Когда коп нашел толстую пачку наличных, он снова выругался. — А наркотики я тоже найду или ты распродал все на сегодня?
Роф позволил развернуть себя и прижать спиной к кирпичной стене. Пока коп вытаскивал его кинжалы из нагрудной кобуры, он представлял себе наслаждение, которое испытает, разрывая зубами толстую глотку человека. Он наклонился вперед, опустив голову. Не смог устоять.
— О’Нил, осторожнее! — воскликнула Бет, будто читая его мысли.
Коп вдавил дуло пистолета в шею Рофа. — Ну, так как на счет имени?
— Ты арестовываешь меня?
— Именно.
— За что?
— Дай-ка подумать. Нарушение права частной собственности. Ношение оружия. У тебя есть разрешение на этот пистолет? Бьюсь об заклад, что нет. Ах да, и благодаря всем этим звездочкам, думаю еще и убийство. Вроде сойдет.
— Убийство? — прошептала Бет.
— Имя? — потребовал коп, испепеляя его взглядом.
Роф скривил губы в ухмылке. — Ты должно быть ясновидящий.
— Не понял.
— Я про обвинение в убийстве, — тихо засмеялся Роф, затем понизил голос. — Ты никогда не был внутри мешка для трупов, Офицер?
Ярость, чистую и вибрирующую, излучала каждая пора человеческого тела.
— Не угрожай мне.
— А я и не угрожаю.
Хук слева рассек воздух со скоростью бейсбольного мяча, и Роф ничего не сделал, чтобы уклониться. Тяжелый удар копа пришелся на челюсть, отчего голову Рофа откинуло назад. Боль отразилась на его лице.
— Батч! Прекрати!
Бет бросилась вперед, как если бы собиралась встать между ними, но коп отстранил ее, применив силу.
— Иисусе, да ты заноза в заднице! Ты хочешь пострадать? — Сказал человек, отталкивая ее.
Роф сплюнул кровь. — Он прав. Иди внутрь.
Это будет мерзкая картина.
Благодаря не совсем четкой восхитительной сцене в машине, он не очень хотел начинать с копа. Но если парень еще раз обратиться к Бет в таком тоне, Роф покажет его передним зубам радость освобождения. И затем он убьет этого сукина сына.
— Уходи, Бет, — сказал Роф.
— Заткнись! — заорал на него коп.
— А если не замолчу, ты меня опять ударишь?
Коп медленно приблизился к его лицу. — Нет, я пристрелю тебя.
— Меня это устраивает. Люблю огнестрельные раны, — Роф понизил голос. — Только не в ее присутствии.
— Пошел ты.
Но коп скинул свое пальто, накрыв им оружие и деньги. Затем он схватил Рофа за руку и потянул за собой.
* * *
Когда Батч уводил Рофа, Бет чувствовала себя так, словно ее сейчас стошнит. Воздух между ними был наэлектризован агрессией. И хотя Роф был в наручниках, и на него было направлено дуло пистолета, Бет все равно не была уверена, что Батч находится в безопасности. У нее было такое ощущение, что Роф позволил арестовать себя.
Но Батч должно быть это понимает. Иначе он бы спрятал свое оружие в кобуру, а не приставил пистолет к виску задержанного.
Она знала, что Батч не церемонился с преступниками, но был ли он достаточно безумен, чтобы убить одного из них?
Если принять во внимание убийственное выражение его лица, то ответом, несомненно, будет жирное ДА. И ему это может сойти с рук. Жестокий конец ожидает тех, кто всю жизнь ходит по лезвию бритвы, а Роф определенно не был законопослушным «белым воротничком». Кто удивиться, если его найдут с пулей в голове в каком-нибудь темном переулке, или плывущим по реке лицом вниз?
Уступая навязчивому инстинкту, она кинулась вокруг здания вслед за ними.
Батч шагал к своей машине, с такой осторожностью, с которой носят бомбу. Она бросилась вперед, пытаясь догнать их.
— Подожди. Мне нужно задать ему вопрос.
— Тебе нужно знать размер его обуви или еще что-то? — раздраженно сказал Батч.
— Четырнадцатый, — подчеркнуто медленно произнес Роф.
— Я постараюсь это вспомнить, засранец, когда буду выбирать тебе подарок на Рождество.
Бет выскочила и встала перед ними, так, что теперь им пришлось бы или остановиться, или обойти ее. Она посмотрела прямо Рофу в лицо.
— Зачем ты искал меня?
Она могла поклясться, что его взгляд потеплел за стеклами солнечных очков. — Сейчас совсем не время для объяснений.
Батч оттолкнул ее тяжелой рукой. — У меня есть идея. Может, ты разрешишь мне делать мою работу?
— Не прикасайся к ней, — прорычал Роф.
— Ну да, я, конечно же, послушаю тебя, — Батч резко толкнул Рофа вперед.
Когда они подошли к машине Батч рывком открыл заднюю дверь и начал заталкивать нагнувшегося Рофа внутрь.
— Кто ты, — прокричала она.
Роф взглянул на нее, его тело неподвижно застыло, несмотря на то, что Батч навалился на него.
— Меня послал твой отец, — отчетливо произнес он, а затем сел на заднее сидение.
Бет перестала дышать.
Она как в тумане наблюдала за тем, как Батч захлопывает дверцу и обходит вокруг машины и садится на место водителя.
— Подожди! — выкрикнула она.
Но машина уже отъехала, оставив следы от резины на асфальте.

Глава 15

Батч снял рацию и попросил Диспечера немедленно прислать кого-нибудь, чтобы забрать оружие и наличные, которые лежали под его плащом. Отъезжая, он одним глазом следил за дорогой, а другой не отрывал от зеркала заднего вида. Подозреваемый не сводил с него взгляда, а на его зловещем лице играла легкая улыбка.
Иисусе, парень был просто огромен. Он занял почти все заднее сидение, и ему пришлось нагнуться, чтобы не задевать крышу машины, когда они проезжали выбоины на дороге.
Батч не мог дождаться, когда сможет наконец-то выкинуть его из проклятой машины.
Не прошло и пяти минут, а Батч миновал уже Трейд Стрит и свернул на парковку участка. Он подъехал как можно ближе к заднему входу, вышел из машины и открыл заднюю дверь.
— Без фокусов, идет? — сказал он, ухватив подозреваемого за руку. Парень выпрямился во весь рост и Батч потащил его за собой.
Но подозреваемый сделал шаг назад, в противоположную от участка сторону.
— Не то направление, — вцепившись в парня мертвой хваткой, Батч уперся ногами в землю и потянул. Но подозреваемого было невозможно сдвинуть с места. Он продолжал пятиться и тащить Батча за собой.
— Ты считаешь, я не застрелю тебя? — спросил Батч, потянувшись за оружием.
Тут же комедия закончилась.
Батч никогда не видел, чтобы кто-то двигался так быстро. Вот руки парня заведены за спину, и через мгновение наручники уже валяются на земле.
Парень обезоружил его парой точных движений, стремительно скрутил с помощью удушающего захвата и затащил в тень.
Их поглотила тьма. Продолжая бороться, Батч понял, что оказался в узком переулке между участком и соседним офисным зданием, всего около 5 футов[52] в ширину и 60[53] в длину. Ни одного окна, выходящего в переулок, никакого света.
Когда Батча рывком развернули и прижали к кирпичной стене, тот единственный маленький глоток воздуха, что ему удалось украсть, со свистом вырвался из его легких.
Это было невероятно, мужчина оторвал его от земли, ухватив одной рукой за шею.
— Не следовало Вам вмешиваться, Офицер, — произнес мужчина, срывающемся на рык, голосом. — Ты должен был идти своей дорогой и позволить ей прийти ко мне.
Батч старался вырваться из железной хватки. Огромная рука, сомкнувшаяся на его шее, все сильнее сжимала горло, выдавливая жизнь по капле. Он хрипел, отчаянно пытаясь вдохнуть. Перед глазами все плыло, сознание медленно покидало его.
Он знал без тени сомнения, что из этой ситуации ему не выбраться. Из этого переулка его вынесут в мешке для трупов. Именно так, как парень и обещал.
Через минуту он совсем перестал сопротивляться, опустил руки и больше не поднимал. Он хотел сражаться. У него было достаточно воли, но уже не было сил.
Смерть? Значит так тому и быть. Он все равно погибнул бы, как идиот, исполняя служебный долг, и все из-за того, что не попросил подмоги. Хотя, такая смерть была лучше и быстрее, чем закончить свои дни на больничной койке, страдая от какой-нибудь мерзкой медленно-прогрессирующей болезни. В такой смерти было больше чести, чем в самоубийстве. О чем Батч уже подумывал пару раз.
Из последних сил, он заставил себя сфокусироваться на лице мужчины. И увидел на нем полный самоконтроль и сосредоточенный на противнике взгляд.
Парень делал это и прежде, подумал Батч. И убийство его нисколько не тяготит.
О, Боже, Бет.
Что же такой мужчина сделает с Бет?
Роф почувствовал, как тело копа обмякло. Он был еще жив, но уже едва дышал.
Абсолютное отсутствие страха у этого человека было невероятным. Он был взбешен внезапным нападением, превосходно сражался, но страха в его глазах не было. И теперь, находясь уже практически по ту сторону, он покорно принимал свою смерть, а быть может, даже испытывал облегчение.
Черт. Роф мог представить то же чувство.
И было чертовски досадно убивать кого-то, кто мог умереть так, как умеет только воин. Без страха или сомнения. Такие мужчины были редкостью, будь то вампиры или люди.
Губы копа зашевелились. Он пытался что-то сказать. Роф наклонился.
— Не…тронь…ее.
Неожиданно для самого себя, Роф ответил — Я здесь, чтобы спасти ее.
— Нет! — раздался голос в переулке.
Роф повернул голову и увидел бегущую к ним Бет.
— Отпусти его!
Он ослабил хватку. Убивать у нее на глазах он не собирался. Желание заслужить доверие Бет было сильнее, чем стремление познакомить копа с его создателем.
Когда Бет резко остановилась, Роф опустил руку, и человек упал на землю. В тени слышался хрип измученных легких сквозь тяжелое дыханье.
Бет опустилась на колени у задыхающегося полицейского, и взглядом полным ярости, посмотрела вверх. — Ты чуть не убил его!
Роф чертыхнулся, понимая, что ему стоит убраться отсюда подальше. Другие копы обязательно скоро объявятся.
Он посмотрел в конец переулка.
— И куда это ты собрался?! — ее голос искрился гневом.
— А ты хочешь, чтобы я остался тут и меня опять смогли арестовать?
— Ты заслужил тюремную клетку!
Пошатываясь, коп попытался подняться, но ноги его не слушались. Тем не менее, когда Бет протянула к нему руки, пытаясь помочь, он оттолкнул их.
Рофу нужно было найти темный угол, чтобы дематериализоваться. Если попытка убить у нее на глазах так потрясла Бет, то фокус с исчезновением, окончательно выбьет ее из колеи.
Он повернулся и широким шагом двинулся прочь. Он совсем не хотел оставлять ее одну, но что ему было делать? Ведь если он даст себя ранить или убить, кто позаботиться о Бет? И он не мог себе позволить оказаться в тюрьме. В камере были стальные решетки, а это значит, что он не сможет дематериализоваться в безопасное место, когда придет рассвет. Учитывая две неутешительные возможности, если копы попытаются схватить его, ему придется убить их всех.
И что тогда она о нем подумает?
— Остановись! — закричала она.
Он продолжал идти, позади раздавался звук ее бегущих ног.
— Я сказала, стой! — Вцепившись в его руку, она потянула изо всех сил.
Он взглянул на нее, чувствуя горечь от того, как все обернулось. Благодаря их обмену любезностями с ее дружком, она теперь его до смерти боялась, а план по ее защите вылетал в трубу. Он сомневался, что у него еще было время изменить ее мнение о нем, вряд ли она теперь согласиться добровольно пойти с ним куда-либо. А это значит, что ему, возможно, придется пойти на крайние меры и, когда придет время Перехода, забрать ее против воли. И вряд ли хоть один из них будет от этого в восторге…
Когда он ощутил ее запах, то понял, как рискованно близка она была к Переходу.
Быть может лучше забрать ее с собой сейчас.
Роф осмотрелся. Перекинуть ее через плечо, здесь, в 15 ярдах[54] от входа в здание полиции, он вряд ли мог бы. Не на виду у этого проклятого копа.
Нет, ему придется прийти прямо перед рассветом и забрать ее силой. А затем, если потребуется, он закует ее в цепи в доме Дариуса. Выбирать не приходилось, или он сделает это или она умрет.
— Почему, черт возьми, ты мне соврал! — кричала она. — Ты не знал моего отца.
— Знал.
— Лгун, — зашипела она. — Ты убийца и лгун.
— По крайней мере, в первом ты не ошиблась.
Ее глаза расширились, ужас отразился на ее лице. — Звездочки… у тебя в карманах. Ты убил Мэри. Ведь так?
Он нахмурился. — Я не убил ни одной женщины.
— Значит, я права на счет и второй части тоже.
Роф кинул взгляд на копа, который все еще находился вне игры, но уже приходил в себя.
Черт возьми, подумал он. Что если у Бет нет времени «до рассвета»? Что если она исчезнет, и он не сможет ее найти.
Он понизил голос. — В последнее время ты чувствуешь постоянный голод, не так ли?
Она отпрянула. — Что?
— Все время голодна, но веса не набираешь. И устаешь, так сильно устаешь. В глазах чувствуешь жжение, особенно днем, так ведь? — Он наклонился вперед. — Ты смотришь на сырое мясо и думаешь, каково это, ощутить его на вкус. Твои зубы, передние верхние, стали очень чувствительными. Твои суставы болят, а кожа кажется стянутой, и стягивает тебя все сильнее.
Она моргнула, застыв с открытым ртом.
Позади нее коп, пошатываясь, попытался подняться на ноги, но, покачнувшись, опять упал на землю. Роф заговорил быстрее.
— Ты чувствуешь, что тебе здесь не место, разве не так? Словно все остальные двигаются с другой, более медленной скоростью. Ты считаешь себя не нормальной, отдаленной, не такой как все. Беспокойной. Ты ощущаешь, что что-то приближается, что-то значительное, но ты не знаешь, что это или как это остановить. Ты лежишь, не смыкая глаз, и боишься своих снов, чувствуешь себя потерянной в привычной обстановке. — Он сделал паузу. — Ты практически, а быть может и совсем не чувствуешь влечения, но мужчины считают тебя очень сексуальной. Оргазмы, которые ты испытала со мной прошлой ночью, были первыми в твоей жизни.
Это все, что он смог вспомнить о жизни в мире людей до своего перехода.
Она только и могла, что таращиться на него, ошеломленная его словами.
— Если ты хочешь узнать, что, черт возьми, с тобой происходит, тогда тебе нужно пойти со мной прямо сейчас. Скоро тебе станет плохо, Бет. И я единственный, кто сможет тебе помочь.
Она сделала шаг назад. Посмотрела вниз на копа, который, казалось, взвешивал все за и против своего положения.
Роф приподнял руки ладонями вверх. — Я не причиню тебе вреда. Обещаю. Если бы я хотел убить тебя, я смог бы это сделать прошлой ночью десятью разными способами, как думаешь?
Она повернула голову в его сторону. Роф закрыл глаза, ощутив, как она погрузилась в воспоминания о том, что именно он делал с ней прошлой ночью. Запах ее желания наполнил его ноздри сладким ароматом, а затем резко пропал.
— Ты только что собирался убить Батча.
Вообще-то он не был так уж уверен в этом. Достойного противника трудно встретить в наше время.
— Но, не убил.
— Но мог.
— А это действительно имеет значение? Он же все еще дышит.
— Только потому, что я вовремя появилась.
Роф зарычал, вытаскивая козырную карту из рукава. — Я отведу тебя в дом твоего отца.
Она удивленно моргнула, а затем подозрительно прищурилась.
Она опять взглянула на копа. Он уже стоял на ногах. Одной рукой он держался за стену, а его голова была опущена, словно представляла непосильную ношу для шеи.
— Моего отца, говоришь? — Недоверие сквозило в ее голосе. Но в нем также слышалось любопытство. Он понял, что она заглотила наживку.
— У нас мало времени, Бет.
Наступила долгая пауза.
Коп поднял голову и посмотрел в переулок. Через минуту или две, парень попытается его снова арестовать. Роф чувствовал его решимость.
— Я ухожу прямо сейчас, — сказал Роф. — Пойдем со мной.
Она сильнее сжала сумочку. — Чтобы ты знал, я тебе не доверяю.
Он кивнул. — С чего бы тебе доверять мне?
— И те оргазмы были не первыми.
— Тогда почему ты была так удивлена, испытав их? — сказал он мягко.
— Поспешим, — пробормотала она, отворачиваясь от офицера. — Мы можем поймать такси на Трейд Стрит. То, на котором я сюда приехала, меня не ждет.

Глава 16

Бет бежала по улице за Рофом, все сильнее осознавая, что поставила свою жизнь на кон. Во всей этой ситуации существовала огромная вероятность того, что ее просто провели как дитя. Ее обманул убийца.
Но все же откуда он столько знал о ее ощущениях?
Прежде чем свернуть за угол, она оглянулась и еще раз посмотрела на Батча. Он отчаянно тянул к ней руку, но в сумерках Бет не смогла разглядеть его лица. Казалось, он стремился преодолеть разделяющее их расстояние.
Она замешкалась, сбившись с шага.
Роф взял Бет за руку. — Поспешим.
Да поможет ей Бог, она побежала дальше.
Когда они, наконец, оказались на Трейд Стрит, она окликнула проезжающее такси. И, слава Богу, оно сразу же затормозило. Оказавшись внутри, Роф назвал адрес. Место находилось всего в паре кварталов от того дома на Уоллес Авеню, адрес которого Роф давал ей раньше.
Наверняка, это какой-то отвлекающий маневр.
«У него подобных трюков, должно быть, пруд пруди», подумала она.
Когда такси тронулось с места, Бет ощутила направленный на нее взгляд.
— Этот коп, — сказал он. — Он для тебя что-нибудь значит?
Проигнорировав его вопрос, она достала из сумочки мобильник и набрала номер полицейского участка.
— Я задал тебе вопрос. — Резко прозвучал голос Рофа.
— Катись к черту. — Когда в трубке послышался голос Рики, Бет сделала глубокий вдох, — Хосе на месте?
Рики потребовалось меньше минуты, чтобы найти детектива, и когда Бет вешала трубку, он уже выбегал на улицу, чтобы найти Батча. Хосе почти не задавал вопросов, но она знала, что потом так легко не отделается. Но как ей объяснить тот факт, что она сбежала с подозреваемым?
И что теперь? Она стала соучастницей преступления?
Ее руки дрожали, когда она прятала телефон в сумочку, а голова слегка кружилась. И хотя в такси работал кондиционер, неся с собой блаженную прохладу, она не могла сделать ни одного глотка воздуха.
Она опустила окно, и ей в лицо ударил влажный и горячий бриз, растрепав волосы.
Что же она натворила? Что она сделала со своим телом прошлой ночью? Со своей жизнью только что?
И что дальше? Поджог собственной квартиры?
Как же она ненавидела Рофа за то, что, пользуясь единственной слабостью, как приманкой, он соблазнял ее, зная, что она просто не сможет устоять. Ненавидит за то, что он однозначно был преступником. За то, что он до смерти пугал ее, но при одном воспоминании о его поцелуях, она испытывала непреодолимое желание. И особенно она ненавидела тот факт, что он знал — те оргазмы были первыми в ее жизни.
Спустя 10 минут Роф велел таксисту высадить их.
Бет заплатила двадцать долларов за такси, радуясь, что у нее с собой были хоть какие-то наличные. Деньги Рофа, вся та огромная пачка наличных, валялись у нее на заднем дворике. Так что вряд ли он смог бы расплатиться.
Неужели она и правда собирается домой к этому человеку?
Такси отъехало, и они прошли по ухоженному тротуару в фешенебельном районе города. Смена декораций выглядела абсурдно. От насилия и жестокости в той темной аллее к идиллии с ухоженными лужайками и цветочными клумбами.
Она готова была поставить все, что угодно на то, что люди, живущие в этих домах, никогда не скрывались от полиции.
Бет обернулась и посмотрела на Рофа. Он не отставал от нее ни на шаг, при этом, изучая местность, словно ожидая нападения. Бет просто не понимала, как он мог что-то видеть в этих темных очках. Зачем он вообще их носил? Даже если не брать во внимание вред, наносимый зрению, эти линзы просто бросались в глаза. И в случае опознания могли послужить особой приметой. Одного взгляда было бы достаточно, чтобы потом описать его без особого труда. А впрочем, черные длинные волосы и огромный рост имели тот же эффект.
Бет отвернулась. Грохот тяжелых ботинок Рофа по бетонному тротуару напоминал удары кулаком по массивной двери.
— Так как на счет копа, — его низкий голос прозвучал совсем близко. — Он твой любовник?
Бет едва сдержала смех. Боже, похоже, он приревновал.
— Я не собираюсь отвечать на этот вопрос.
— Почему?
— Потому что не обязана. Я тебя совсем не знаю, и ничего тебе не должна.
— Как по мне, прошлой ночью ты узнала меня ближе некуда, — его голос походил на низкий рык. — Как и я познал тебя всю.
А вот на эту дорожку лучше не сворачивать, подумала Бет, ощутив влагу между ног. Бог ты мой, какие вещи он вытворял языком.
Скрестив руки на груди, она стала осматривать прекрасно сохранившиеся дома в колониальном стиле. Во многих окнах горел свет, словно приглашая войти. Эта картина рождала в душе знакомое чувство. По-видимому, так действовали на людей все по-домашнему уютные дома, пробуждая манящее чувство комфорта.
Она бы не отказалась провести тут недельку, начиная с сегодняшнего дня.
— Прошлая ночь была ошибкой, — сказала Бет.
— Мне она такой не показалась.
— Тогда ты ошибаешься. Ошибаешься во всем.
Он оказался рядом так быстро, что она даже не успела заметить его движения. Вот она идет по дороге, а в следующий момент уже в его объятиях. Одной рукой он схватил ее за затылок, а другой прижал ее бедра к своим. Его мощная эрекция ощутимо уперлась ей в живот.
Она закрыла глаза. Каждый миллиметр ее кожи словно ожил, а температура резко подскочила. До чего же она ненавидела свою реакцию на него. Но также, как и он, не могла ее контролировать.
Она ждала его властного поцелуя, но его не последовало. Вместо этого он приблизил губы к ее уху и прошептал.
— Ты можешь мне не доверять. Ты можешь не переносить меня. Мне глубого плевать. Но не смей никогда мне врать. — С этими словами он глубоко вдохнул, словно втягивая ее аромат в себя. — Я чувствую твое желание прямо сейчас. Я мог бы повалить тебя прямо здесь на землю и взять, всего лишь задрав юбку. И ты бы даже не стала сопротивляться, верно?
Да, она бы просто не смогла сказать нет.
Потому что была идиоткой, которой, по-видимому, просто жить надоело.
Губами он слегка прикоснулся к ее шеи, затем лизнул кожу языком. — Мы можем сделать все цивилизованно, и подождать, пока окажемся в доме. А можем заняться этим прямо здесь. Так или иначе, я умираю от желания опять кончить в тебя. Ты ведь не скажешь мне «нет».
Бет вцепилась в его плечи сквозь кожаную куртку. Она хотела оттолкнуть его, но просто не смогла этого сделать. Вместо этого она притянула Рофа еще ближе, выгибаясь ему навстречу.
Из мужской груди вырвался стон, полный удовольствия и отчаянной мольбы.
Ха, подумала Бет, собирая остатки самоконтроля.
Внезапно высвободившись, она мрачно усмехнулась. — Единственное, что делает эту ужасную ситуацию более-менее сносной, это то, что ты хочешь меня сильнее.
Гордо вскинув голову, она зашагала прочь. Роф шел следом, и она буквально чувствовала его взгляд на своем теле, словно его руки касались ее.
— В одном ты права, — произнес он, — Я бы убил, чтобы ты была моей.
Развернувшись к нему, она ткнула в него пальцем. — Так вот в чем все дело. Ты видел, как я в машине целовалась с Батчем. Так ведь?
Бровь Рофа изогнулась, а улыбка вышла натянутой. Но ответа не последовало.
— Поэтому ты напал на него?
— Я всего лишь воспротивился аресту.
— Ну да, именно так это и выглядело, — пробормотала Бет. — Так что? Ты видел, как он целовал меня?
Роф, придвинулся вплотную, всем своим видом излучая угрозу. — Да, видел. Мне было ненавистно каждое прикосновение. Теперь тебе стало легче, когда ты узнала об этом? Или ты захочешь ударить побольнее, и сказать, что как любовник он лучше, чем я? Это было бы ложью, но боль все равно причинило бы.
— Да почему это так важно для тебя? — спросила Бет. — Мы провели вместе всего лишь ночь. Даже меньше. Всего пару часов.
Роф стиснул челюсти. Она знала, что он скрежетал зубами, судя по тому, как играли желваки на его лице. Сейчас она была рада, что он носил очки. У нее было такое чувство, что его взгляд напугал бы ее до смерти.
Проехавшая мимо машина вернула Бет к реальности. Она вспомнила, что он скрывается от полиции, собственно, как и она сама.
Что на них нашло, черт возьми?! Ругаться на улице как… парочка влюбленных?
— Послушай, Роф, я не хочу загреметь в тюрьму. — Никогда не думала, что настанет день, когда она произнесет нечто подобное. — Давай двигаться дальше, чтобы нас не поймали.
Она было отвернулась, готовая идти дальше, как вдруг Роф крепко схватил ее за руку.
— Ты еще этого не знаешь, — зловеще произнес он, — Но ты моя.
На какую-то долю секунды она заколебалась.
Но затем, встряхнув головой, закрыла лицо руками, словно пытаясь заглушить его голос.
Ее словно заклеймили. И самое дикое — она не возражала. Она тоже хотела его.
Что автоматически обеспечивало ей место в психлечебнице.
Боже, ну и наломала она дров за эти пару дней. Если бы только она могла вернуться назад на сорок восемь часов. В момент, когда она сидела за столом, а Дик, как обычно, крутился под боком, пытаясь к ней подкатить.
Она определенно изменила бы две вещи. Она вызвала бы такси, чтобы не идти домой пешком и никогда не встретить Билли Риддла. А, оказавшись дома, собрала бы все свои вещи и отправилась в отель. Чтобы этот герой-любовник в черной коже, торгующий наркотиками, не знал, где ее искать, когда пришел к ней тем вечером. Она просто хотела вернуть свою жалкую скучную жизнь обратно. Ну не идиотизм ли? А ведь еще совсем недавно она считала, что ее единственный способ спастись — это выбраться из череды однообразных будней.
— Бет. — Его голос уже звучал не так резко. — Посмотри на меня.
Она покачала головой. Роф медленно отвел ее руки от лица.
— Все будет хорошо.
— Ну да, как же. В этот самый момент уже, наверно, выписывают ордер на мой арест. А я скрываюсь ночью с кем-то вроде тебя. И все это только потому, что мне обязательно нужно знать, кем были мои покойные родители. Я ставлю свою жизнь под угрозу ради призрачного шанса узнать хоть что-нибудь о них. Так что, скажу тебе, между тем, где я сейчас, и этим твоим «все будет хорошо» пролегает целая пропасть.
Кончиком пальца Роф коснулся ее щеки. — Я не причиню тебе зла. И никому другому не позволю.
Она потерла лоб, задаваясь вопросом, сможет ли она вообще когда-нибудь чувствовать себя нормально. — Боже, если бы ты только никогда не появлялся на моем пороге. Если бы я только никогда не видела твоего лица.
Он уронил руку.
— Мы почти на месте, — произнес он коротко.
* * *
Батч оставил попытки подняться на ноги и осел на землю.
Какое-то время он просто сидел, вдыхая и выдыхая, не в силах пошевелиться.
И причиной тому была не головная боль, хотя она была просто чудовищной, и не слабость в ногах, хотя они совсем не слушались его.
Он чувствовал стыд.
Проблема была не в том, что его избил кто-то больше него в два раза, хотя его эго довольно ощутимо получило по челюсти. Нет, его терзала мысль, что он облажался, и подверг опасности жизнь невинной женщины. Когда он приказал по рации, чтобы забрали брошенное оружие, он должен был потребовать, чтобы двое полицейских ждали его у дверей участка в качестве подкрепления. Он знал, что подозреваемый был чрезвычайно опасен, но был уверен, что сможет справиться с ним в одиночку.
Хрена лысого он справился. Ему конкретно надрали зад. А Бет сейчас находилась в руках убийцы.
Только богу известно, что он может с ней сделать.
Батч закрыл глаза, положив подбородок на колени. В горле чертовски саднило, но его больше беспокоила голова. Эта чертова штука отказывалась работать. В мыслях стоял сплошной туман. А восприятие, следом за памятью и остальными мыслительными процессами отправилось в длительный отпуск. Скорей всего длительная нехватка кислорода поджарила ему мозги.
Он попытался собраться с мыслями, но туман все сильнее сгущался вокруг него.
И так как мазохистская сторона его личности умела выбирать самое удачное время, неожиданно прошлое ворвалось в его сознание, поймав в тиски. В голове стояла полная неразбериха. Один образ сменял другой. Как вдруг из массы беспорядочно мелькавших видений в его сознании предстала картина, вызвавшая слезы. Юная девушка, не старше пятнадцати лет. Садится в незнакомую машину. Машет ему из окна, затем исчезает вдали.
Дженни, его старшая сестра.
На следующее утро ее тело нашли в лесах недалеко от местного бейсбольного поля. Она была изнасилована, избита и задушена. И отнюдь не в этом порядке.
После ее похищения Батч перестал спать по ночам. Прошло двадцать лет, а он так и не вернул эту привычку.
Перед его глазами предстал образ Бет, обернувшейся через плечо, когда она уходила с подозреваемым. Факт ее исчезновения вместе с этим убийцей был единственной причиной, заставившей Батча подняться на ноги и потащиться к участку.
— Эй, О’Нил, — в переулке послышались шаги Хосе. — Что с тобой стряслось?
— Нужно передать сигнал всем постам, — Неужели этот сиплый голос принадлежит ему? Словно он был на футболе и два часа орал без передышки, болея за свою команду. — Белый мужчина, 6 футов 6 дюймов,[55] 270 фунтов.[56] Одет в черную кожаную одежду, носит солнцезащитные очки. Темные волосы до плеч. — Батч выставил вперед руку и облокотился о стену, пытаясь сохранить равновесие. — Предположительно не вооружен, но лишь потому, что я изъял целый арсенал при обыске. Наверняка, не пройдет и часа, как он восполнит потерю.
Сделав шаг вперед, он покачнулся.
— Иисусе, — Хосе подхватил его под руку, помогая удержаться на ногах.
Батч старался сильно не облокачиваться на парня, но он явно нуждался в помощи. Ноги никак не хотели его слушаться.
— И белая женщина, — его голос оборвался, — 5 футов 9 дюймов,[57] длинные темные волосы. Одета в голубую юбку и белую рубашку на пуговицах, — Он замялся. — Бет.
— Я знаю. Она звонила. — Хосе напрягся. — Я не уточнял подробностей. Да и, судя по ее голосу, вряд ли она стала бы мне что-то объяснять.
У Батча подогнулись колени.
— Эй-эй, детектив, — подхватил его Хосе, — А ну, давай-ка потихоньку.
Как только они переступили порог участка, Батч покачнулся, — Мне нужно найти ее.
— Давай для начала присядем вот сюда на скамью и охладимся.
— Нет…
Хосе слегка ослабил хватку, и Батч мешком рухнул на пол.
И сразу половина долбанного участка поспешила ему на помощь. Взвод обеспокоенных парней в темно-синей форме со значками заставил Батча почувствовать себя просто жалким.
— Я в норме, — вспылил он. Но мгновение спустя ему пришлось опустить голову между коленей.
Как же он допустил подобное?
А вдруг утром Бет найдут мертвой…
— Детектив? — Хосе присел на корточки, чтобы Батч мог видеть его лицо. — Мы вызвали скорую.
— Не нужно никакой скорой. Вы передали сигнал всем постам?
— Да, Рикки этим как раз занимается.
Батч приподнял голову. Медленно.
— Господи, что с твоей шеей? — прошептал Хосе.
— За нее держали мое болтающееся в воздухе тело. — Сглотнув пару раз, он продолжил. — Кто-нибудь забрал оружие по тому адресу, что я назвал?
— Да, мы забрали его вместе с наличными. Кто этот парень, черт возьми?
— Не имею ни малейшего, мать его, понятия.

Глава 17

Роф поднялся по ступенькам парадного входа дома Дариуса. Дверь распахнулась прежде, чем он успел коснуться металлической ручки.
В дверях стоял Фритц. — Хозяин, я не знал, что вы…
Увидев Бет, доджен застыл.
Ну конечно, ты ее знаешь, — подумал Роф. Хорошо, соблюдаем спокойствие.
Бет и без того была вся на нервах.
— Фритц, познакомься, это — Бет Рэндал. — Дворецкий, не отрываясь, смотрел на Бет. — Ты собираешься нас впустить? — Фритц низко поклонившись, выпрямился и кивнул. — Конечно, хозяин. Мисс Рэндалл, наконец-то я имею честь лично познакомиться с вами.
Бэт казалась ошарашенной, но когда доджен выпрямился и отступил, пропуская их в дом, все-таки смогла изобразить улыбку.
Когда Бет протянула Фритцу руку, тот открыл рот от удивления, и взглянул на Рофа, спрашивая разрешения.
— Вперед! — пробормотал Роф, закрыв за собой входную дверь. Он никогда не понимал этих строгих традиций додженов.
Фритц почтительно протянул руку. Сжав ее ладонь своими, он склонил голову, коснувшись лбом их соединенных рук. Затем он тихо, торопливо произнес что-то на Древнем языке.
Бет определенно была поражена. Она не могла знать, что, протягивая руку, оказывает Фритцу, по обычаям их расы, величайшую честь. Как дочь принцепса, она была благородного происхождения, и в их мире принадлежала к верхушке аристократии.
Теперь Фритц несколько дней будет сиять от радости.
— Мы будем в моей комнате, — сказал Роф, когда доджен отпустил руку Бет.
Он замешкался. — Хозяин, Рейдж здесь. У него…небольшая неприятность.
Роф выругался. — Где он?
— В ванной на первом этаже.
— Есть чем шить?
— Уже все на месте.
— Кто такой Рейдж? — спросила Бет, когда они шли по коридору.
Роф остановился около гостиной. — Жди меня здесь.
Но когда он направился дальше по коридору, она последовала за ним.
Роф повернулся, указав поверх ее плеча в направлении гостиной. — Это была не просьба.
— Я не собираюсь нигде ждать.
— Черт возьми, делай, как я сказал.
— Нет, — спокойно ответила она. Бет проигнорировала его приказ, бросая ему этим вызов, но при этом оставаясь совершенно спокойной и уверенной в себе.
Словно он был не большей помехой на ее пути, чем коврик.
— Иисусе. Отлично, тогда можешь распрощаться со своим обедом.
Направляясь к ванной, Роф через весь коридор мог чувствовать запах крови. И до чего же мерзко она пахла. Как бы ему хотелось, чтобы Бет не была так чертовски упряма и не настаивала на том, чтобы увидеть все своими глазами.
Роф толкнул дверь и встретился взглядом с Рейджем. Вампир держал руку на весу над раковиной. Кровь была повсюду. Темная лужа на полу, маленькое озерцо на тумбочке.
— Рейдж, брат, что стряслось?
— Изрезали вдоль и поперек. Лессер хорошо поработал. Прямо по вене, до самой кости. Теперь из меня течет, как сквозь решето…
Хоть и не четко, но Роф все же смог различить движения руки Рейджа, которая опускалась вниз к плечу, затем поднималась вверх. Вниз к плечу и снова вверх.
— Ты уложил его?
— Черт, еще бы!
— О, господи… — выговорила Бет, — О, Боже ты мой! Он зашивает рану…?
— Эй, а кто эта милашка? — бросил Рейдж, застыв с поднятой рукой.
Из груди Бет вырвался сдавленный звук, и Роф передвинулся и встал так, чтобы заслонить собой Рейджа.
— Помощь нужна? — спросил Роф, хотя и он и его брат прекрасно знали, что сейчас он мало чем мог помочь. Он не видел достаточно хорошо, даже чтобы обработать свои раны, что уже говорить про чужие. В подобных случаях ему приходилось полагаться на помощь братьев или Фритца. А это была слабость, которую он в себе презирал.
— Нет, спасибо, — рассмеялся Рейдж. — Как ты сам не раз убеждался, штопать я умею первоклассно. Расскажи-ка лучше, кто твоя подружка?
— Бет Рендалл, это Рейдж. Мой партнер. Рейдж, это Бет Рендалл и, к слову, кинозвезды не ее профиль, уяснил?
— Громко и разборчиво. — Рейдж слегка наклонился в сторону, пытаясь заглянуть за спину Рофа. — Рад познакомится, Бет.
— Вы уверены, что не хотите поехать в больницу? — слабым голосом произнесла она.
— Не-а. Это только выглядит страшно, а так ничего серьезного. Вот когда собственными кишками подпоясаться можешь, тогда пора обращаться к профессионалам.
Бет издала хриплый звук.
— Я отведу ее вниз, — сказал Роф.
— Да, пожалуйста, — пробормотала Бет. Я бы очень хотела пойти в…вниз.
Роф приобнял ее, и по тому, как Бет прильнула к нему, он понял, насколько это зрелище подействовало на нее. Это было чертовски приятное ощущение — быть для нее опорой.
Слишком приятное, сказать по правде.
— Ты в норме, судя по всему? — спросил Роф брата.
— Чертовски верно. Уйду, как только закончу с этим. Осталось собрать еще три сосуда.
— Недурной результат.
— Вышло бы куда больше, если бы воздушной почтой не принесло вот этот маленький подарочек. Неудивительно, что ты так любишь эти звездочки. — Рейдж подвигал рукой, словно собирался завязать узел. — Ты должен знать, что Тор с близнецами, — взяв со столика ножницы, он перерезал нитку, — продолжают начатое нами вчера вечером. Они должны вернуться через пару часов для доклада, как ты и просил.
— Передай им, пусть сначала стучат.
Рейдж кивнул, решив воздержаться от всякого рода комментариев.
Ведя Бет по коридору, Роф неожиданно для себя самого положил руку ей на плечо. Затем на спину. И обнял ее за талию, ощущая под пальцами ее нежную кожу. Она так идеально умещалась в его объятиях, склонив голову ему на грудь, пока они вместе шли по коридору.
Слишком уютно. Слишком интимно, подумал он. Слишком приятно.
Но он продолжал держать ее в своих объятиях.
Но даже при этом он жалел, что не мог вернуть обратно слова, сказанные ей на улице. Слова о том, что она принадлежит ему.
Ведь это было ложью. Он не хотел делать ее своей шеллан. Он просто был на взводе, ревновал, представляя, как руки копа прикасаются к Бет. Раздражен тем, что все-таки не убил человека. И слова просто вырвались у него.
Черт возьми. Эта женщина явно что-то сделала с его мозгами. Она вынудила его потерять свое хваленое самообладание, заставив внутреннего психа вынырнуть на поверхность.
Между ним и Бет была связь, которой он хотел бы избежать.
Как-никак, а приступы безумия — это специализация Рейджа.
И их братству не нужна еще одна ходячая бомба, готовая сдетонировать от малейшего толчка.
* * *
Бет закрыла глаза и прильнула к Рофу. Она пыталась выкинуть из головы ту зияющую рану. Но это было столь же бесполезно, как если бы она попыталась закрыть лицо от солнца руками: обрывки образов все равно просачивались. Ярко-красная, глянцево-блестящая кровь, обнажившаяся темно-розовая мышца, и ужасающая белизна кости. А потом иголка, прокалывающая кожу, и стягивающая края раны черной ниткой…
Она открыла глаза.
Да, так намного лучше.
Чтобы не говорил тот мужчина, это не было небольшой царапиной. Ему нужен был врач. И она непременно настояла бы на этом, если в тот момент не была немного занята, пытаясь убедить Пад Тай,[58] съеденный за ужином, не покидать привычной ему среды обитания.
Да и парень, черт возьми, казалось, знал, как подлатать себя.
К тому же, внешностью Бог парня не обидел. И хотя он был весь в запекшейся крови, она не могла не заметить его просто ослепительные лицо и тело. Короткие светлые волосы, голубые глаза, переливающиеся всеми оттенками радуги, и лицо, место которому было на большом экране. Одет он был также, как и Роф, в черные кожаные штаны и тяжелые ботинки, рубашка лежала в стороне. Верхнее освещение подчеркивало мускулатуру его торса — впечатляющая картина силы. А от разноцветной татуировки дракона, покрывающего всю его спину, было просто невозможно отвести глаз.
Да и сложно было представить Рофа, работающего с каким-то дохляком женоподобного вида, смахивающим на бухгалтера.
Торговцы наркотиками. Они определенно были наркодилерами. Пистолеты, оружие, огромные суммы наличных. И кто еще ввяжется в поножовщину, а потом станет изображать доктора?
И тут Бет вспомнила, что на груди Рейджа был такой же шрам округлой формы, как и у Рофа.
Они наверняка состоят в какой-то шайке, подумала Бет. Или банде. Внезапно ей стало просто необходимо немного пространства, и Роф отпустил ее, как только они вошли в комнату со стенами лимонного цвета. Ее шаги замедлились. Комната походила на музей, или же на что-то, что она ожидала увидеть только в «Архитектурном дайджесте». На больших окнах висели тяжелые светлые портьеры. Стены были украшены роскошными картинами, написанными маслом, все предметы искусства были расставлены с большим вкусом. Бет взглянула на ковер. Да он, должно быть, стоил больше, чем ее квартира.
Быть может, они торговали не только крэком, экстези и героином, но также и предметами искусства на черном рынке.
Да уж, такое сочетание встретишь не часто.
— А вот это не плохая вещь, — пробормотала Бет, указывая на антикварную шкатулку. — Весьма не плохая.
Не получив ответа, Бет посмотрела на Рофа. Он стоял посреди комнаты, скрестив руки на груди, готовый к любой атаке даже у себя дома.
Но, с другой стороны, а когда она вообще видела его расслабленным, подумала Бет.
— Ты всегда был коллекционером? — спросила она, надеясь выиграть немного времени, и дать нервам угомониться. Она подошла к картине, принадлежащей школе реки Гудзон.[59] Бог ты мой, это же Томас Коул.[60] Да эта картина, должно быть, стоит сотни тысяч. — Она прекрасна.
Она оглянулась через плечо. Все внимание Рофа было сосредоточено не на картине, а на ней. Но на его лице не читалось гордости владельца или радости обладания.
У человека, чьими вещами восхищались, такого взгляда быть не могло.
— Это не твой дом, — сказала она.
— Здесь жил твой отец.
Ага, конечно.
Но какого черта. Она уже зашла так далеко, в конце концов, можно и подыграть.
— Тогда, очевидно, у него было полно денег. И чем же он зарабатывал на жизнь?
Роф прошел через комнату и остановился у изумительного портрета во весь рост. На нем был изображен кто-то, похожий на короля.
— Пойдем со мной.
— Что? Ты хочешь, чтобы я прошла сквозь стену…?
Он толкнул край картины, и она, повернувшись на своей оси, открыла проход в темный коридор.
Бет ахнула.
Роф жестом пропустил ее вперед, — После тебя.
Бет настороженно приблизилась. На темных каменных стенах играл свет, излучаемый газовыми лампами. Заглянув внутрь, она увидела ступеньки, ведущие вглубь и исчезающие за поворотом.
— Что там внизу?
— Место, где мы сможем поговорить.
— А почему мы не можем остаться здесь?
— Потому что ты захочешь сделать это наедине. К тому же скоро объявятся мои братья.
— Твои братья?
— Да.
— И сколько их?
— Сейчас пять. И ты зря тянешь время. Иди. Тебе там ничто не грозит. Обещаю.
Ага, как же.
Но она все же переступила через позолоченный край рамы. И шагнула во тьму.

Глава 18

Бет глубоко вздохнула и нерешительно коснулась ладонями каменных стен. Воздух ей не казался затхлым и нигде не было мерзкого влажного налёта; просто было очень, очень темно. Она начала медленно спускаться по ступеням, придерживаясь руками за стену. Лампы больше напоминали светлячков и горели скорее для самих себя, нежели освещали дорогу идущему по лестнице.
А потом она оказалась внизу. Справа находилась открытая дверь, из дверного проема лился теплый свет свечей.
Комната выглядела точно также как коридор: черные стены, тусклый свет, и всюду чистота. Мерцающие в подсвечниках свечи производили успокаивающий эффект. Бет положила сумочку на кофейный столик, размышляя о том, здесь ли ночует Роф.
Видит Бог, кровать достаточно велика для него.
А эти черные атласные простыни?
«В этом его логове побывало немало женщин», — решила она. И не нужно быть гением, чтобы догадаться, что происходит за закрытыми дверями.
Щелкнул закрываясь замок, и у Бет ёкнуло сердце.
— Что касается моего отца… — бодро произнесла она.
Роф прошел мимо нее, на ходу снимая куртку. Под ней была майка, и Бет не могла не заметить впечатляющей силы его рук: бицепсы и трицепсы двигались в такт его движениям, когда он бросил куртку в сторону. Пока он стаскивал с плеч пустую кобуру, мельком показались татуировки, бегущие вниз по внутренним сторонам его предплечий.
Роф зашел в ванную, следом послышался плеск воды. Затем он снова переступил порог комнаты, вытирая лицо полотенцем. Но вернул очки на место перед тем, как поднять на не взгляд.
— Твой отец, Дариус, был достойным мужчиной. — Роф небрежно швырнул полотенце в сторону ванной комнаты и подошел к дивану. Сел на край, опершись локтями о колени. — На родине, до того, как стать воином, он был аристократом. Он… он был моим другом. Моим братом в том деле, что я выполняю.
Брат. Опять он использует это слово.
Они из Мафии. Как пить дать.
Роф слегка улыбнулся, как будто вспоминая о чем-то приятном. — Ди был талантлив во всем. Он быстро бегал, был умен как черт и ловко обращался с ножом. Получил хорошее образование. Настоящий джентльмен. Говорил на восьми языках. Изучал всё, от мировых религий до истории живописи и философии. Он мог часами говорить про Уолл-стрит, а затем с такой же легкостью начать объяснять почему потолок Сикстинской Капеллы на самом деле произведение в стиле Маньеризма,[61] и не относится к эпохе Ренессанса.
Роф откинулся назад, вытянул тяжелую руку вдоль спинки дивана, развел колени.
Он выглядел чертовски расслабленным, откидывая назад свои длинные черные волосы.
Чертовски сексуальным.
— Дариус никогда не терял самообладания, как бы скверно все ни повернулось. Он всегда брался за дело своими руками и не бросал, пока не закончит. Он умер, сохранив полное уважение своих братьев.
Роф, казалось, и в самом деле скучал по ее отцу. Или некоему мужчине, которого использовал с целью…
«Что за лапшу он здесь ей вешает?» — размышляла она. — «Чего он добьется этой чушью?»
Она, ведь, в его спальне, разве нет?
— И Фритц говорил мне, что он очень сильно тебя любил.
Бет поджала губы. — Даже если допустить, что я куплюсь на это, все равно не могу не поинтересоваться. Если мой отец так беспокоился обо мне, почему же он не потрудился со мной познакомиться?
— Это сложно.
— Да уж, действительно трудно подойти к своей дочери, протянуть руку и представиться. Да уж, до чего же трудно. — Бет пересекла комнату и обнаружила, что стоит у кровати. Девушка поспешно отошла подальше. — И что за дела с военной терминологией? Он тоже состоял в вашей шайке?
— Шайке? Мы вовсе не банда, Бет.
— Значит вы не просто киллеры, а к тому же и наркодилеры? Хммм… Если вдуматься, разносторонний подход, вероятно, неплохая деловая стратегия. И вам требуется уйма наличных, чтобы содержать домик вроде этого. Да еще набить его под завязку предметами искусства, которым самое место в «Метрополитен».[62]
— Дариус унаследовал деньги и очень хорошо умел распоряжаться ими. — Роф откинул назад голову, как будто рассматривая дом. — Теперь все это принадлежит тебе, как его дочери.
Она прищурилась. — О, в самом деле.
Он кивнул.
«Какой бред», — подумала она.
— Так где же завещание? Где юрист, подготовивший бумаги на подпись? Постой, дай-ка я угадаю, вопрос о действительности завещания находится на рассмотрении суда. Вот уже тридцать лет. — Она потерла свои уставшие глаза. — Знаешь, Роф, тебе не обязательно лгать, чтобы затащить меня в постель. Как бы я не стыдилась самой себя, единственное, что тебе нужно сделать — это предложить.
Бет сделала глубокий, разочарованный вздох. До этого момента она не осознавала, что где-то глубоко внутри нее жила вера, что она получит хоть какие-то ответы. Наконец-то.
Но, как известно, отчаяние заставит кого угодно цепляться за самые призрачные возможности.
— Слушай, я ухожу. Это было просто…
Не успела она моргнуть, как Роф оказался перед ней. — Я не могу отпустить тебя.
Сердце сжалось от страха, но Бет не подала вида. — Ты не можешь заставить меня остаться.
Его руки легли ей на лицо. Она вздрогнула, но он не отпустил.
Обвел контур ее щеки подушечкой большого пальца. Всякий раз, оказываясь слишком близко, он словно завораживал ее, и это происходило снова. Она ощутила, как ее тело качнулось к нему.
— Я не лгу тебе, — сказал он. — Твой отец послал меня к тебе, потому что тебе понадобится моя помощь. Поверь мне.
Она отшатнулась. — Я не хочу слышать это слово из твоих уст.
Вот он, преступник, едва не убивший копа прямо у нее на глазах, и он еще ожидает, что она поверит в эти россказни, которые, как она знала, не имели ничего общего с действительностью.
И он ласкает ее лицо как любовник.
Должно быть он считает ее идиоткой.
— Слушай, я видела свои документы. — Ее голос не дрогнул. — В моем свидетельстве о рождении отец значится неизвестным, но в деле есть записка. Мать сказала медсестре в родильной палате, что он скончался. Она не смогла назвать его имени, потому что впоследствии у нее начался шок от потери крови, и она умерла сама.
— Мне жаль, но все было не так.
— Тебе жаль. Да, могу себе представить.
— Я с тобой не играю…
— Черта с два, не играешь! Боже, если представить на мгновение, что я могла бы узнать хотя бы одного из них, пусть даже по рассказам… — Во взгляде, которым она пронзила его читалось отвращение. — Ты так жесток.
Он грязно выругался, и в его голосе слышалось разочарование. — Я не знаю, как заставить тебя поверить мне.
— Можешь даже не пытаться. У тебя нет ни единого шанса. — Она схватила свою сумочку. — Черт, вероятно так даже лучше. Мне легче считать, что он умер, чем знать, что он был преступником. Или что мы всю жизнь жили в одном городе, но он так и не захотел узнать меня, и ему не было даже интересно как я выгляжу.
— Он знал. — Голос Рофа снова послышался совсем рядом. — Он знал тебя.
Она резко обернулась. Он стоял так близко, что подавлял ее своим размером.
Бет отскочила. — Прекрати сейчас же.
— Он знал тебя.
— Прекратите повторять это!
— Твой отец знал тебя, — закричал Роф.
— Тогда почему он не захотел сделать меня частью своей жизни? — завопила она в ответ.
Роф вздрогнул. — Он хотел. Он следил за тобой. Всю твою жизнь он был рядом.
Бет закрыла глаза, обхватив себя руками. Ей не верилось, что она вновь готова попасться на его удочку.
— Бет, посмотри на меня. Пожалуйста.
Она подняла ресницы.
— Дай мне руку, — сказал он. — Дай ее мне.
Когда она не отреагировала, он приложил ее ладонь к своей груди, туда где билось сердце.
— Клянусь своей честью. Я не солгал тебе.
Он полностью застыл, будто давая ей возможность изучить каждый нюанс выражения его лица и прочитать язык тела.
«Может ли это оказаться правдой?» — задумалась девушка.
— Он любил тебя, Бет.
Не верь в это. Не верь в это. Не…
— Тогда, почему он не пришел ко мне? — прошептала она.
— Он надеялся, что тебе не придется узнать о нем. Что тебе не придется соприкоснуться с тем образом жизни, который он вел. — Взгляд Рофа не на секунду не отрывался от ее лица. — И время, отпущенное ему, истекло.
Повисла долгая пауза.
— Кем был мой отец? — выдохнула она.
— Он был таким же, как я.
А затем Роф приоткрыл рот.
Клыки. У него были клыки.
Она чуть не выпрыгнула из собственной кожи от ужаса и резко отпихнула его. — Ты — ублюдок!
— Бет, послушай меня…
— Чтобы ты мог сказать мне, что ты гребаный вампир? — Она рванулась к нему и заколотила по его груди кулаками. — Ты больной ублюдок! Ты сумасшедший… ублюдок! Если хочешь воплотить в жизнь свои фантазии, поищи себе кого-нибудь другого.
— Твой отец…
Она влепила ему мощную пощечину. Ударила наотмашь.
— Не начинай этого. Даже не пытайся. — Ладонь горела, и она прижала ее к животу. Хотелось зарыдать. Потому что ей было больно. Потому что в ответ она пыталась сделать больно ему, а его, казалось, совершенно не задел тот факт, что она его ударила.
— Боже, я почти поверила тебе, почти поверила, — простонала она. — Но потом тебе непременно нужно было пойти дальше и продемонстрировать эти фальшивые зубы.
— Они настоящие. Посмотри внимательнее.
В комнате, без чьей-либо помощи, вспыхнули еще несколько свечей.
Воздух судорожно вырвался из ее легких. Внезапно Бет посетило ощущение, что все совсем не так, как кажется. Правил больше не было. Реальность на глазах приобретала иные очертания.
Она бросилась к выходу.
Роф встретил ее у двери и она пригнулась, как будто в молитве о том, чтобы он держался от нее подальше.
— Не подходи ко мне. — Она схватилась за дверную ручку. Налегла всем телом. Но та даже не шевельнулась.
Паника огнем разбегалась по венам.
— Бет…
— Выпусти меня! — Пытаясь повернуть дверную ручку, девушка ощущала как та больно врезается в ладонь.
Когда его рука отпустилась ей на плечо, она закричала. — Не трогай меня!
Бет отпрыгнула от него. Отбежала в дальний угол комнаты. Он не спускал с нее глаз, медленно, неумолимо сокращая между ними расстояние.
— Я помогу тебе.
— Оставь меня в покое!
Она рванулась мимо него и проскочила к двери. На сей раз та распахнулась еще до того, как Бет коснулась ручки.
Как будто он пожелал этого.
В ужасе она оглянулась на него. — Все это сон.
Девушка рванулась вверх по лестнице, задержавшись лишь единожды. Пытаясь отпереть защелку на картине, она сломала ноготь, но в конце концов справилась с ней. Пробежала гостиную. Выскочила из дома и…
Роф уже был там, просто стоял на передней лужайке.
Бет резко остановилась.
Ужас наполнил ее до краев, страх и недоверие сжали сердце словно тиски. Ею овладело безумие.
— Нет! — Она сорвалась с места и помчалась прочь, не выбирая направления, лишь бы подальше от него.
Бет чувствовала, что он не отстает от нее и увеличила скорость, заставляя ноги работать быстрее. Она бежала, пока не стала задыхаться, пока все не поплыло перед глазами от изнеможения, а ноги не загудели от напряжения. Она бежала изо всех сил, и тем не менее он следовал за ней.
Бет упала на траву, рыдая.
Свернувшись в клубок, как будто защищаясь от ударов, она заплакала.
Когда он подхватил ее на руки, она не сопротивлялась.
Что толку? Если это сон, она в конце концов проснется. А если это правда…
Ему придется рассказать ей не только о жизни отца, но объяснить чертовски больше.
* * *
Пока Роф нес Бет вниз в комнату, он ощущал как мучительными волнами льются от нее страх и смятение. Он уложил ее на кровать, сдернув покрывало, чтобы завернуть девушку. Затем подошел к дивану и сел, посчитав, что ей необходимо какое-то личное пространство.
Через некоторое время она перевернулась, и он ощутил на себе ее взгляд.
— Я жду пробуждения. Звонка будильника, — хрипло сказала она. — Но этого ведь не случится, не так ли?
Он покачал головой.
— Как такое возможно? Как… — Она откашлялась. — Вампиры?
— Мы просто другой биологический вид.
— Кровопийцы. Убийцы.
— Скорее преследуемое меньшинство. Поэтому твой отец и надеялся, что тебе не придется проходить изменение.
— Изменение?
Он мрачно кивнул.
— О, Боже. — Она зажала рот рукой, будто опасаясь того, что ее вырвет. — Не говори мне, что я стану…
Хлынувшую от нее ударную взрывную волну паники, он ощутил как прохладный ветер пролетевший по комнате. Он не мог выносить ее страдание и хотел хоть как-то успокоить ее. Однако, сострадание никогда не было в числе его сильных сторон.
Вот если бы он мог с чем-то сразиться ради нее.
Да, ну, в данный момент нет ничего подходящего. Ничего. Правда — это не цель, которую он может уничтожить. И она не была врагом, несмотря на то, что причиняла боль. Она просто… была.
Роф встал и приблизился к постели. Когда она не отпрянула, он присел. Слезы, которые катились по ее щекам, пахли как весенний дождь.
— Что со мной произойдет? — пробормотала она.
Отчаяние в ее голосе подсказывало, что она обращается к Богу, а не к нему. Но он все равно ответил.
— Время твоего Изменения приближается быстро. Оно настигает всех нас где-то в двадцать пять. Я научу тебя как позаботиться о себе. Покажу тебе, что делать.
— Боже милосердный…
— После того, как ты пройдешь это, тебе нужно будет пить.
Она задохнулась и подскочила. — Я не собираюсь никого убивать!
— Все не так. Тебе нужна кровь мужчины-вампира. И только.
— И только, — повторила она безжизненным голосом.
— Мы не охотимся на людей. Это все глупые выдумки.
— Ты никогда не нападал на… человека?
— Для того, чтобы питаться, нет, — уклончиво ответил он. — Некоторые вампиры делают это, но сила быстро иссякает. Чтобы нормально жить, мы кормимся от нашей собственной расы.
— В твоих устах все это звучит таким нормальным.
— Так оно и есть.
Она замолчала. А потом, как будто до нее только начало доходить, — Ты позволишь мне…
— Ты будешь пить мою кровь. Когда придет время.
Она издала сдавленный стон, будто хотела крикнуть, но горло сдавило.
— Бет, я знаю, это тяжело…
— Ты не знаешь.
— …потому что мне тоже пришлось пройти через это.
Она посмотрела на него. — Тебе тоже свалилось на голову известие, что ты вампир?
Это было не обвинение. Скорее она надеялась найти с кем-то нечто общее. С кем угодно.
— Я знал, кем были мои родители, — сказал он, — но они были мертвы к тому времени, когда подошло мое превращение. Я остался в одиночестве. Не знал чего ожидать. Так что мне знакомо смятение.
Бет откинулась на подушки. — Моя мать была такой же?
— Она была человеком, исходя из того, что рассказывал мне Дариус. Известно, что вампиры и люди могут зачать общих детей, хотя младенцы редко выживают.
— Я могу остановить изменение? Могу ему помешать?
Он покачал головой.
— Это больно?
— Ты будешь ощущать…
— Речь не обо мне. Я причиню тебе боль?
Роф спрятал свое удивление. Никто о нем не беспокоился. Вампиры и люди одинаково его страшились. Его раса почитала его. Но никто никогда за него не волновался. Он не знал, как справиться с таким отношением.
— Нет. Это не причинит мне боли.
— Я могу убить тебя?
— Я тебе не дам.
— Обещаешь? — быстро произнесла она, поднимаясь и сжимая его предплечье.
Он не мог поверить, что дает клятву защищать себя. По ее просьбе.
— Я обещаю тебе. — Он протянул руку, чтобы накрыть ее своей, но остановился, так и не коснувшись.
— Когда это произойдет?
— Я не могу сказать наверняка. Но скоро.
Она легла обратно, устраиваясь на подушках. Потом свернулась клубочком на боку подальше от него.
— Может быть, я проснусь, — пробормотала она. — Может, я скоро проснусь.

Глава 19

Батч залпом осушил первый бокал скотча. Большая ошибка. Горло так нещадно саднило, что казалось, будто он поцеловал взасос паяльную лампу. Едва откашлявшись, он сделал у Эбби повторный заказ.
— Мы найдем ее, — сказал Хосе, поставив пиво на стойку.
Второй детектив выбрал градус поменьше, но ведь Хосе предстоит вернуться домой к семье. Батч же, со своей стороны, волен портить свой моральный облик сколько пожелает.
Хосе играя возил кружку по барной стойке. — Тебе не стоит винить себя, Детектив.
Батч рассмеялся и опрокинул в себя скотч номер два. — Да уж, в моей машине с подозреваемым находилась уйма народа. — Он поднял палец, привлекая внимание Эбби. — Повтори.
— Уже иду. — Она прошествовала прямо к нему с бутылкой односолодового в руках и, улыбаясь, вновь плеснула в бокал.
Хосе раздраженно поменял положение за стойкой, будто не одобряя скорость, с которой пустеет стакан Батча, и усилия, которые он прилагал, стараясь удержать рот на замке заставляли его ерзать.
Едва Эбби отошла к другому клиенту Батч бросил взгляд на Хосе.
— Я сегодня собираюсь нажраться до зеленых чертей. Тебе не обязательно торчать поблизости.
Хосе закинул в рот горстку арахиса. — Я не оставляю тебя здесь.
— Я возьму такси до дома.
— Нет уж. Я пооколачиваюсь тут, пока ты не вырубишься. Потом притащу тебя обратно в квартиру. Часок полюбуюсь на то, как ты блюёшь. Заброшу тебя в кровать. И заправлю кофеварку перед уходом. Аспирин будет лежать рядом с сахарницей.
— У меня нет сахарницы.
— Значит рядом с пакетом сахара.
Батч улыбнулся. — Из тебя выйдет потрясная жена, Хосе.
— Именно это мне моя и говорит.
Они не нарушали молчания, пока Эбби не налила номер четыре.
— Метательные звездочки, которые я изъял у подозреваемого, — произнес Батч. — Что мы знаем о них?
— Такие же, как те, что мы нашли на месте взрыва и рядом с телом Черри. Форма «Тайфун». 3,1 унции[63] нержавеющей стали четыреста сорокового типа. Диаметр четыре дюйма. Смещенный центр тяжести. Их можно заказать через Интернет где-то по двенадцать баксов за штуку или приобрести через академии боевых искусств. И нет, ни одного отпечатка.
— Остальное оружие?
— Роскошный набор ножей. Мальчики в лаборатории не на шутку завелись, как только увидели их. Металлический сплав, твердый как алмаз, великолепная ручная работа. Метка изготовителя отсутствует. Пистолет — старая знакомая стандартная девятимиллиметровая Беретта, модель «92G-SD». О нем очень хорошо заботились, и естественно серийный номер спилен. Странная штука с пулями. Никогда не видел ничего подобного. Полые, заполнены какой-то жидкостью. Мальчики считают, что это обычная вода. Но зачем кому-то это нужно?
— Ты должно быть шутишь.
— У-угу.
— И никаких отпечатков.
— Неа.
— Ни на чем.
— Неа. — Хосе покончил с блюдцем арахиса и поднял руку, чтобы привлечь внимание Эбби. — Крайне скользкий тип. Чертовски аккуратный, комар носа не подточит. Настоящий профессионал. Ставлю, он хочет переехать на север из Большого Яблока.[64] Не похоже, что он местный.
— Скажи мне, что пока я впустую терял время с проклятым инструктором, мы связались с Полицейским управлением Нью-Йорка.
Подошла Эбби с новой порцией орехов и скотча.
— Мы делаем баллистическую экспертизу пистолета, может найдем что-то необычное, — спокойно продолжил Хосе. — Сверяем номера на банкнотах. Завтра же утром передадим нью-йоркским парням все, что накопаем, но это будет не так уж много.
Батч выругался, наблюдая за тем, как вновь наполняется блюдце.
— Если с Бет что-то случится… — Он не закончил фразу.
— Мы найдем их. — Хосе помолчал. — И помоги ему Бог, если он причинит ей зло.
Да, Батч самолично достанет парня.
— Помоги ему Бог, — пообещал он, освобождая бокал для следующего раунда.
* * *
Сидя на диване и дожидаясь пока Бет снова заговорит, Роф ощущал полное истощение. Казалось, что он не может вынести веса собственного тела, а кости прогнулись под бременем плоти и мускулов.
Переиграв в уме сцену из переулка у полицейского участка, он понял, что не стёр копу память. А значит, полиция будет искать его, имея на руках подробное описание.
Черт побери. Он был так занят дурацкой драмой, что забыл принять меры предосторожности.
Он становился небрежным. А небрежность опасна.
— Как ты узнал об оргазмах? — неожиданно спросила Бет.
Он напрягся. Так же как и его член, от одного только звучания слова, слетевшего с ее губ.
Меняя положение, чтобы штаны так не давили, он раздумывал, сможет ли уклониться от ответа. Прямо сейчас ему не хотелось обсуждать секс, которым они занимались. Только не когда она лежит в постели. Всего в нескольких футах от него.
Он вспомнил ощущение ее кожи. Мягкая. Гладкая. Теплая.
— Как ты узнал? — напомнила она.
— Это правда, разве нет?
— Да, — прошептала она. — С тобой было по-другому из-за того, что ты — не… ты… Черт, я даже не могу произнести это слово.
— Возможно. — Он плотно сжал ладони и переплел пальцы. — Я не знаю.
Потому что и для него тоже все было по-другому, хотя, строго говоря, она до сих пор оставалась человеком.
— Он не мой любовник. Батч. Коп. Нет.
Из груди Рофа вырвался вздох облегчения. — Я рад.
— Так что, если снова его увидишь, не убивай.
— Окей.
Воцарилось долгое молчание, нарушил его шорох атласных простыней. Он услышал, как она перевернулась на кровати.
В голове у него тут же возникла соблазнительная картина трущихся друг о друга бедер, а затем раскрывающихся под давлением его рук. Разведенных еще дальше его головой, рисующей дорожку поцелуев вниз к тому месту, где он так отчаянно желает быть.
Он судорожно сглотнул, все тело покрылось мурашками.
— Роф?
— Да.
— Ты ведь не собирался спать со мной прошлой ночью, да?
Вызывая в памяти туманные образы ее тела он не мог не прикрыть глаза.
— Нет, не собирался.
— Так почему же ты это сделал?
«Как я мог противиться?» — подумал он, сжав зубы. Он был не в силах оставить ее.
— Роф?
— Потому что я должен был, — ответил он. Пытаясь найти хоть какое-то облегчение, он вытянул руки. Сердце грохотало в груди, а инстинкты были как никогда остры, словно он находился в пылу сражения. Он слышал каждый вдох, касавшийся ее губ, мог различить каждый удар ее сердца и шум крови, бегущей по венам.
— Почему? — прошептала она.
Ему следует уйти. Он должен оставить ее одну.
— Скажи мне почему.
— Ты заставила меня осознать как я холоден внутри.
Шорох атласа не заставил себя ждать.
— Мне понравилось согревать тебя, — хрипло произнесла она. — Мне нравилось чувствовать тебя.
Темный голод проснулся внутри него, скручивая в жгут внутренности.
Роф перестал дышать. Застыл в ожидании, надеясь, что это пройдет. Острая потребность, бурлящая в нем, становилась лишь сильнее.
Черт, эта ужасная потребность касалась не только секса. Он хотел крови.
Ее.
Он поспешно поднялся и отошел подальше. Ему определенно нужно убраться отсюда. Оказаться на улице. Найти сражение. Драку.
И ему необходимо питаться.
— Слушай, мне пора. Но я хочу, чтобы ты осталась здесь.
— Не уходи.
— Я должен.
— Почему?
Его рот приоткрылся, а клыки запульсировали, удлиняясь.
Но наружу рвалась не только жажда ощутить вкус ее крови. Эрекция причиняла боль, твердая длина рвалась наружу под ширинкой. Два отчаянных желания полностью поглотили его. Секс. Кровь.
С ней и ее.
— Ты убегаешь? — прошептала она. Это был скорее вопрос. И только капля ехидства.
— Осторожнее, Бет.
— Почему?
— Я уже на грани.
Она встала с кровати и подошла к нему. Положила руку ему на грудь, точно там, где билось сердце. Другой рукой скользнула вокруг его талии.
Воздух со свистом вырвался из его груди, когда она прижалась к его телу.
Но, по крайней мере, сексуальное желание вытеснило другой голод.
— Ты собираешься мне отказать? — спросила она.
— Я не хочу пользоваться ситуацией, — выдавил он сквозь стиснутые зубы. — Ты испытала сегодня достаточно.
Она схватила его за плечи. — Я сердита. Напугана. Совершенно растеряна. Я хочу, чтобы ты занимался со мной любовью до тех пор, пока я не перестану чувствовать, пока совсем не онемею. Если уж кого и используют, то это я — тебя. — Она опустила взгляд. — Боже, это звучит ужасно.
Черта с два. Он более, чем желал, быть использованным подобным образом.
Он приподнял ее подбородок указательным пальцем. Несмотря на то, что пряный аромат поведал ему все желания ее тела, он желал увидеть это на ее лице.
— Не уходи, — прошептала она.
Он не хотел оставлять ее, но его жажда крови подвергала ее опасности. Ей нужно копить силы для изменения. А он испытывал такой дикий голод, что мог иссушить ее досуха.
Ее рука соскользнула вниз с его талии. И нашла эрекцию.
Тело словно пронзило разрядом тока, и Роф судорожно втянул воздух. Лишь его тяжелое дыхание нарушало тишину комнаты.
— Ты хочешь меня, — сказала она. — А я хочу, чтобы ты меня взял.
Она провела ладонью по его длине. Трение, болезненно острым ощущением передалось через вторую кожу его брюк.
Только секс. Он сможет. Он сможет удержать в узде другую потребность. Он сможет.
Но рискнет ли он поставить ее жизнь против своего хваленого самообладания?
— Не говори «нет», Роф.
Она поднялась на цыпочки и коснулась его губ своими.
«Игра окончена», — подумал он, яростно прижимая ее к себе.
Он протолкнул язык в ее рот, обхватил ее бедра и прижал себя к ее руке. Стон удовлетворения, слетевший с губ Бет, завел его еще сильнее, и когда ее ногти впились в спину, он был рад этим вспышкам боли, означавшим, что ею владеет тот же голод, что и им.
В мгновение ока она оказалась под ним на кровати, с порочным нетерпением он стащил с нее юбку и разорвал трусики. Ее блузку и бюстгальтер постигла та же печальная участь. Время для нежности придет позже. Сейчас только примитивный секс.
Пока он целовал ее груди, ее руки нетерпеливо срывали с него рубашку. Он слегка отстранился, лишь для того, чтобы расстегнуть брюки и выпустить эрекцию на свободу. Затем закинул ее колено себе на предплечье, вытянул ей ногу вверх, и ворвался в ее тело.
Он услышал, как она задохнулась от его мощного рывка, а ее влажный жар сжал его и запульсировал, когда она кончила. Он замер, поглощая ощущение ее оргазма, чувствуя, как ее лоно сжимает его.
Им овладел неодолимый собственнический инстинкт.
С ужасом он осознал, что хочет заклеймить ее. Отметить как свою. Он хотел, чтобы особый аромат пропитал ее тело, чтобы ни один мужчина больше не посмел подойти к ней. Чтобы они знали, кому она принадлежит. Чтобы боялись последствий своего желания обладать ею.
Вот только он знал, что не имеет права на это. Она не его.
Он ощутил, что она замерла под ним, и опустил взгляд.
— Роф? — прошептала она. — Роф, что не так?
Он сделал движение, чтобы отстраниться, но она поймала его лицо в своих ладонях.
— Ты в порядке?
Именно беспокойство за него, прозвучавшее в ее голосе, лишило его остатка самоконтроля.
Будто ужасающей волной его тело швырнуло вне пределов досягаемости голоса разума. Не успевая осознать или остановить себя, он оперся на руки и начал вонзаться в нее, яростно беря ее, вбивая себя в ее тело. Спинка кровати стучала о стену в ритме его толчков, и она крепко ухватилась за его запястья, пытаясь удержаться на месте.
Комнату пронзил низкий звук, становясь все громче и громче, пока он не понял, что это рычание вырывается из его горла. Лихорадочный жар зажег его кожу, и его нос уловил тот темный аромат обладания.
Он был бессилен остановить себя.
Роф обнажил клыки, его мускулы дрожали от напряжения, а бедра врезались в нее. Обливаясь потом, испытывая головокружение, без единой сознательной мысли и капли кислорода в легких, он взял все, что она предложила ему. Взял это и потребовал большего, превращаясь в животное, не отставая от нее, пока в обоих не осталось ничего, кроме дикости.
Он бурно кончил, наполняя ее, выплескиваясь в нее. Его оргазм продолжался, продолжался и продолжался, пока он не понял, что все это время она достигала кульминации вместе с ним. Они изо всех сил держались друг за друга, в поисках убежища от сокрушительных волн страсти.
Это было самое совершенное слияние, которое он только мог себе представить.
А затем наступил кошмар.
Едва последняя дрожь передалась ее телу, в тот момент когда он, наконец, иссяк, баланс его желаний сместился. Жажда крови хлынула вперед свирепым, всепоглощающим потоком, столь же мощным, как отбушевавшая страсть.
Он обнажил зубы и склонился к ее шее, к вене, бегущей так восхитительно близко к поверхности бледной кожи. Его клыки почти пронзили кожу, горло пересохло от жажды вкусить ее, а нутро сводило судорогами голода, доходившего до самой глубины души, когда он вдруг отдернулся, в ужасе от того, что собирался совершить.
Роф буквально отбросил себя от нее, передвигаясь по кровати, пока не упал на пол и приземлился на задницу.
— Роф? — Она испугано бросилась к нему.
— Нет!
Жажда ее крови была слишком сильна, непреодолимый инстинкт. Стоит ей подойти слишком близко…
Он застонал, пытаясь сглотнуть. Горло было как наждачка. На теле вновь выступил пот, но на сей раз от тошноты, а не удовольствия.
— Что случилось? Что я сделала?
Роф отполз назад, все его тело ныло, а кожа горела огнем. Запах ее возбуждения, оставшийся на нем, был похож на хлыст, с каждым вздохом лишающий его самообладания.
— Бет, оставь меня. Мне надо…
Но она все равно подходила. Его тело врезалось в диван.
— Отойди от меня, мать твою! — Он обнажил клыки и громко зашипел. — Ты подойдешь чуть ближе, и я укушу тебя, поняла?
Она сразу же остановилась. Между ними грозовыми тучами сгустился ужас, но затем она покачала головой.
— Ты не причинишь мне вреда, — произнесла она с той убежденностью, которая казалась ему опасно наивной.
Он отчаянно пытался выдавливать из себя слова. — Оденься. Иди наверх. Попроси Фритца отвезти тебя домой. Я пошлю кого-нибудь присмотреть за тобой.
Теперь он задыхался, боль рвала его внутренности, почти столь же сильно, как в ту первую ночь его Перехода. Он в жизни так не нуждался в Мариссе!
Иисусе. Что с ним происходит?
— Я не хочу уходить.
— Ты должна. Я пошлю кого-нибудь охранять тебя, пока сам не смогу вернуться.
Его бедра дрожали, а мускулы напрягались, пытаясь удержать тело. Его разум и физические потребности объявили друг другу войну и появились на поле боя с мечами наголо. И он знал, что именно победит, если она не уберется от него подальше.
— Бет, пожалуйста. Это больно. И я не знаю, как долго смогу сдерживаться.
Она застыла в нерешительности. А затем поспешно натянула на себя одежду, подошла к двери, но остановилась оглянуться на него. — Иди. — И она ушла.

Глава 20

Было немного за девять, когда мистер Икс заехал в МакДрайв. — Я рад, что вам обоим понравился фильм. На сегодняшний вечер я придумал еще кое-что, но нам нужно поторопиться. Ведь одному из вас к одиннадцати нужно быть дома.
Билли выругался, когда машина остановилась напротив освещенного меню. Он сделал заказ и тот вышел в два раза больше заказа Лузера, который предложил еще и заплатить за себя.
— Не нужно, я угощаю. — Сказал мистер Икс. — Только не пролейте ничего.
Пока Билли ел, а Лузер игрался со своей едой, мистер Икс подъехал к Полигону военных игр. Это был Лазертаг,[65] место, где обычно собиралась вся молодежь не старше восемнадцати. Тусклая атмосфера помещения отлично скрывала как прыщи, так и жалкое подростковое возбуждение. Этим вечером и так разваливающаяся на части одноэтажка ходила ходуном. Ее переполняли дерганые мальчишки и скучающие, расфуфыренные девчонки, на которых те пытались произвести впечатление.
Мистер Икс взял три автомата и передал каждому по жилету. Билли был готов идти на игровое поле хоть в ту же минуту. Он так уверенно держал оружие, словно оно было естественным продолжением его руки.
Мистер Икс наблюдал за Лузером, который все еще пытался затянуть ремешки жилета, чтобы он хорошо сидел на плечах. Вид у парня был просто жалкий. Выпятив нижнюю губу, он пытался справиться с пластмассовыми застежками. Билли тоже смотрел на него. Взглядом хищника, завидевшего добычу.
— Так вот, я подумал, почему бы нам не устроить небольшое дружеское состязание, — сказал Мистер Икс, проходя через турникет. — Посмотрим, кто кого.
Они вышли на арену. Глаза мистера Икс довольно быстро приспособились к плотной тьме и неоновым вспышкам других игроков. Помещение было достаточно большим, чтобы вместить более тридцати человек. Эти тридцать с небольшим выплясывали вокруг препятствий, смеялись и что-то выкрикивали, стреляя лазерными лучами.
— Разделимся, — сказал мистер Икс.
Лузер едва успел сощуриться, всматриваясь в темноту, как Билли уже сорвался с места, двигаясь со скоростью животного. В следующий миг сенсор на жителе Лузера пришел в действие. Парень опустил глаза и взглянул на него, не понимая, что только что произошло.
Билли скрылся в темноте.
— Сынок, найди-ка укрытие, что ли, — пробормотал мистер Икс, держась в стороне, но продолжая следить за их действиями. Билли атаковал Лузера снова и снова с различных ракурсов, маневрируя между препятствиями. Он двигался то быстро, то медленно крался, и наконец, стрелял на большой дистанции. И каждый раз, когда вспыхивала лампочка на груди Лузера, его смятение и недовольство становились все сильнее. Отчаяние делало все его движения по-детски неуклюжими. То он уронил автомат, то споткнулся на ровном месте, то врезался плечом прямо в препятствие.
Билли же справлялся просто блестяще. Хотя его мишень ослабла и практически сдалась, он не проявил ни капли жалости. Даже когда Лузер бросил автомат около себя на пол, устало облокотившись о стену, Билли вновь нанес удар.
И снова скрылся в темноте.
На этот раз мистер Икс последовал за Билли с другой целью. Он прослеживал его движения, но его уже не интересовал показатель выполнения. Риддл был быстр и стремителен, передвигаясь между препятствиями из пенопласта и направляясь к месту, где находился Лузер, чтобы напасть на него из засады.
Мистер Икс предвидел следующий шаг Билли. Быстро переместившись вправо, он направился прямо по следу Риддла, и, подкравшись, выстрелил в Билли в упор.
Не веря своим глазам, Билли смотрел на свою грудь. В первый раз его предчувствие подвело его.
— Неплохо сработано, — сказал мистер Икс, — Ты отлично справлялся, сынок, до этого момента.
Билли поднял глаза, положив руку на сердце, туда, где мигал огонек прицела.
— Сэнсэй. — Слово было произнесено с нежностью влюбленного, а взгляд Риддла был полон благоговения и обожания.
* * *
Просить дворецкого подбросить ее до дома Бет уж точно не собиралась. Она была так взволнована, что вряд ли смогла бы вести вежливую беседу с кем бы то ни было. Выйдя на улицу, она достала свой мобильник, чтобы вызвать такси, и уже почти набрала номер, как вдруг услышала шум мотора, и подняла голову.
Из Мерседеса вышел дворецкий и поклонился. — Мне звонил Хозяин и попросил доставить Вас домой, Хозяйка. И я…я бы с радостью отвез Вас. Он смотрел на нее искренними глазами, полными надежды, словно она оказала бы ему высокую честь, позволив позаботиться о ней. Но Бет было просто необходимо немного пространства. После всего, что произошло, в ее голове стоял сплошной гвалт.
— Благодарю, но нет. — Она выдавила улыбку. — Я лишь хотела…
Лицо дворецкого мгновенно вытянулось. Он стал похож на побитого щенка.
Там, где хорошие манеры ее подвели, в игру вступило чувство вины.
— Аа, ладно!
Прежде, чем он успел обойти машину, она открыла пассажирскую дверь и скользнула на переднее сидение. Такая инициатива привела дворецкого в замешательство, но он быстро взял себя в руки, и его морщинистое лицо снова осветила сияющая улыбка.
Когда он сел за руль и завел мотор, Бет хотела назвать свой адрес, — Я живу на…
— О, я знаю, где Вы живете. Мы всегда знали, где Вы находитесь. Сначала Вы были в больнице святого Франциска в отделении интенсивной терапии для новорожденных. Затем медсестра взяла Вас к себе домой. И мы так надеялись, что она оставит Вас у себя, но больница заставила ее отдать ребенка. И вы стали частью системы. Нам это не понравилось. Сначала Вас забрали МакУилльямсы, проживавшие на Элмвуд Авеню, но вскоре вы заболели, и опять оказались в больнице с диагнозом «пневмония».
Фритц включил поворот и свернул налево у знака «Стоп».
Она с трудом могла дышать, вслушиваясь в каждое слово.
— Потом Вас отдали Райанам, но у них и так было слишком много детей. Поэтому вскоре Вас взяла семья Голдричей, которая жила в том доме с двухэтажными квартирами недалеко от Рэли Стрит. Мы надеялись, что в этот раз Вас оставят, но женщина забеременела. И Вы оказались в сиротском приюте. Нам страшно не нравилось, что Вы жили там, потому что Вам не разрешали много играть на улице.
— Вы продолжаете повторять «мы», — прошептала Бет, боясь поверить. Надеясь.
— Да, Ваш отец и я.
Бет прикрыла рот тыльной стороной ладони, не сводя взгляда с профиля дворецкого, словно стараясь сохранить его в своей памяти.
— Он знал обо мне?
— О, да, Хозяйка. С самого рождения он знал о Вас все, начиная с того момента, как Вы пошли в детский сад, потом в начальную школу, а после в среднюю. — Он посмотрел Бет в глаза. — Мы так гордились Вами, когда Вы поступили в колледж по академической стипендии. Я присутствовал, когда Вы выпускались, делал фотографии, чтобы Ваш отец смог увидеть и этот момент.
— Он знал меня, — повторила она, словно слушая звучание этой фразы. При этом чувствуя себя так, будто говорит о чьем-то чужом отце, а не о своем собственном.
Дворецкий взглянул в ее сторону и улыбнулся. — У нас есть все статьи, которые Вы когда-либо писали. Даже времен старшей школы и колледжа. Когда Вы начали работать в газете «Колдвелл Курьер Джорнал», Ваш отец отказывался утром ложиться спать, пока я не приносил его ему. Не важно, какой тяжелой была ночь, он не мог заснуть, пока не прочьтет того, что Вы написали. Он так гордился Вами!
Бет рылась в сумке в поисках бумажного носового платка.
— Возьмите, — сказал дворецкий, протягивая ей маленький пакетик салфеток.
Она высморкалась так деликатно, как могла.
— Хозяйка, Вы должны понять, как тяжело ему было держаться в стороне от Вас. Он прекрасно знал, как это опасно — находиться рядом с Вами. Семьи воинов должны тщательно охраняться, а Вы были беззащитны, так как росли среди людей. И он надеялся, что участь Перехода не коснется Вас.
— А мою мать вы знали?
— Не очень хорошо. Они недолго были вместе. Спустя какое-то время, после того, как они стали встречаться, она исчезла, потому что узнала, что он — не человек. Она не сказала ему, что забеременела, и скрывала это до того самого момента, пока не пришло время родов. Тогда она связалась с ним. Я думаю, она боялась того, кому давала жизнь. К несчастью, роды начались раньше, чем мы успели добраться к ней, и ее забрали в больницу для людей. Но Вы должны знать, что он очень сильно любил ее.
Бет впитывала информацию как губка, поглощая ее, заполняя пробелы в своем прошлом.
— А мой отец и Роф, они были близки?
Дворецкий замешкался. — Ваш отец любил Рофа. Мы все его любим. Он наш повелитель. Наш король. Вот почему Ваш отец послал его к Вам. Нет нужды его бояться. Он не причинит Вам вреда.
— Я знаю это.
Когда вдалеке показался ее дом, она пожалела, что у нее было так мало времени, чтобы поговорить с дворецким.
— Вот мы и на месте, — сказал он. — 1188, Рэд Авеню, квартира 1б. Хотя должен заметить, что ни Ваш отец, ни я не одобряли того факта, что Вы живете на первом этаже.
Машина остановилась. Но она не хотела выходить.
— Могу ли я еще задать вам несколько вопросов? Позднее? — спросила она.
— О, Хозяйка, конечно же. Пожалуйста, задавайте. Я о столь многом хотел бы вам еще рассказать. — Он вышел из машины. Но к тому времени, как он обошел ее, Бет уже захлопывала дверь со своей стороны.
Сначала, она хотела протянуть ему руку и поблагодарить его формально.
Но вместо этого стиснула маленького старичка в объятиях.
* * *
Когда Бет ушла, жажда Рофа взывала кинуться за ней вслед, но все тело сковывала невыносимая боль, словно обвиняя в том, что он сам прогнал свое избавление. Он натянул брюки и кое-как дотащившись до телефона, позвонил сначала Фритцу, а потом Торменту. Голос Рофа срывался раз за разом, и ему приходилось повторять снова, чтобы его поняли.
Как только Роф закончил разговор с Тором, он почувствовал подступающую тошноту. Едва держась на ногах, он направился в ванную, мысленно призывая Мариссу. А оказавшись там, и перегнувшись было уже через унитаз, он вспомнил, что в его желудке ничего нет.
Он решил, что слишком долго ждал, игнорируя сигналы, которые уже довольно давно посылало ему его тело. А после встречи с Бет, его внутренние порывы и желания обрели новые масштабы. Не удивительно, что он как с цепи сорвался.
И тут он ощутил запах Мариссы, исходящий из комнаты.
— Мой господин? — позвала она.
— Мне нужна…
Бет, мелькнуло в его сознании, вызывая видения о ней.
Он видел Бет перед собой, слышал ее голос, но протягивая руку, Роф находил лишь пустоту.
— Господин? Мне зайти? — спросила Марисса из другой комнаты.
Роф вытер пот с лица и вышел из ванной, пошатываясь, словно пьяный, двигаясь на ощупь вперед.
— Роф! — воскликнула Марисса, рванувшись к нему.
Не удержавшись на ногах, он упал на кровать и потянул Мариссу за собой. К нему было прижато тело Мариссы, а он чувствовал лишь тело Бет.
Простыни, на которых он лежал, впитали ее запах. Роф сделал глубокий вдох, пытаясь прийти в себя, но все что он ощущал — была Бет.
— Мой Господин, вам необходимо питаться, — голос Мариссы казался отдаленным, словно она находилась где-то на лестнице.
Он взглянул в сторону, откуда звучал голос, но ничего не увидел. На этот раз он действительно был совершенно слеп.
Голос Мариссы звучал все настойчивее. — Мой Господин, вот. Возьмите мое запястье. Сейчас же.
Ощутив теплую кожу под пальцами, Роф открыл было рот, но руки не слушались его. Он коснулся плеча, ключицы, изгиба шеи.
Бет.
Им овладел безумный голод, и, в беспамятстве он набросился на женщину, с рычанием вонзив свои клыки в нежную плоть над артерией. Он пил неистово, жадно глотая. А перед глазами у него стояла темноволосая женщина, принадлежащая ему, отдающаяся ему, и он представлял, что это она сейчас в его объятиях.
* * *
Марисса с трудом могла дышать.
Руки Рофа едва не переломили ее надвое, а его огромное тело, придавив ее к постели, держало ее, как в плену, пока он пил. В первый раз Марисса смогла почувствовать каждую жесткую линию его тела.
Включая даже то, что, как она поняла, должно было быть эрекцией, и чего ей не доводилось ощущать прежде.
Перед ней открылся целый мир возможностей. Таких захватывающих и одновременно пугающих.
Она расслабилась и попыталась вздохнуть. Ведь именно этого она всегда хотела от него, хотя его страсть и шокировала ее. Но чего она ждала? Он был мужчиной, в полном смысле этого слова. Воином.
И он, наконец, понял, что она ему нужна.
Удовольствие сменило собой дискомфорт, и она осторожно провела руками по широким, обнаженным плечам. Никогда раньше она не позволяла себе подобной вольности. Роф издал гортанный звук, словно хотел, чтобы она не останавливалась. С огромным наслаждением она запустила пальцы в его волосы. Они оказались невероятно мягкими. Кто бы мог подумать? Такой грозный мужчина, но ох, до чего же мягкими были эти темные пряди. На ощупь как ее шелковые платья.
Марисса хотела проникнуть в его сознание, чего раньше никогда не рискнула бы предпринять из-за страха оскорбить его. Но сейчас все было по-другому. Может быть, он даже поцелует ее, когда закончит. Или займется с ней любовью. Может даже, теперь она останется с ним. Она с радостью жила бы с ним в доме Дариуса. Или в любом другом месте. Где именно, не имело значения.
Закрыв глаза, она устремилась к нему, проникая в его мысли.
И увидела женщину, о которой он на самом деле думал в этот момент. О человеке.
Это была темноволосая красавица. Она лежала на спине, ее глаза были полузакрыты, а грудь обнажена. Его пальцы ласкали ее тугие розовые соски, в то время как он целовал кожу ее живота, опускаясь все ниже.
Марисса отбросила этот образ, как разбитое стекло.
Роф был не с ней сейчас. Не из ее горла он пил. Не ее тело он сильно прижимал к себе.
И возбужден он был тоже не из-за нее.
И не для нее.
Он продолжал жадно глотать, и когда его мощные руки еще сильнее прижали ее к его телу, Марисса закричала от несправедливости.
Своих надежд. Своей любви. ЕГО несправедливости.
Хорошо, если он не остановится. Как же она хотела, чтобы он закончил начатое. Выпил ее досуха. Дал ей умереть.
Ведь ей понадобились годы, столетия, вечность, чтобы понять правду.
Он никогда не был ее. И никогда не будет.
Господи, иллюзия разрушена, и у нее ничего не осталось.
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Бет положила сумочку на столик в прихожей, поздоровалась с Бу, и направилась в ванную. Она взглянула на душ, но все-таки отказалась от этой идеи, хотя ее телу, несомненно, не помешали бы несколько минут под горячей водой. Но ей безумно нравилось ощущать стойкий аромат Рофа на своей коже, этот невероятно эротический запах темных специй. Никогда раньше ей не приходилось ощущать ничего подобного. И забыть его она теперь тоже никогда не сможет.
Включив воду, она привела себя в порядок, ощутив при этом более чем небольшой дискомфорт между ног. Ее не сильно волновала боль, и если бы Роф только захотел, то в любой момент мог сделать это с ней опять.
Он был…
Она не могла подобрать слов. Перед ее глазами стоял его образ в тот момент, когда он извергался в нее, его огромные, покрытые испариной плечи, и вздымающаяся грудь, когда он без остатка отдал себя ей. Сделал ее своей.
Для нее все выглядело именно так. Она находилась в его власти, чувствовала себя порабощенной, будто на ней поставили клеймо. Овладели ею.
И она хотела, чтобы это повторилось вновь. Желала его прямо сейчас.
Но встряхнув головой, решила, что пора все-таки положить конец незащищенному сексу. Было достаточно уже и того, что это случилось дважды. В следующий раз они должны быть осторожнее.
Выходя из ванной, она поймала свое отражение в зеркале и остановилась. Нагнувшись, она взглянула на себя.
В ее внешности ничего не изменилось, она выглядела также, как и утром. Но чувствовала себя иначе, чуждой самой себе.
Приоткрыв рот, она посмотрела на свои зубы. Два передних клыка определенно побаливали, когда их касались.
Боже милостивый, кем же она была? Чем она была?
Ее мысли вернулись к Рофу, к моменту после их близости. Она вспомнила то, как он оттолкнул ее, как напряглось его полуголое тело, а мускулы выглядели так, словно были готовы вырваться наружу, прорвав кожу. Когда он обнажил зубы, его клыки оказались длиннее, чем тогда, когда она увидела их впервые. Они словно выросли.
Его прекрасное лицо исказилось в агонии.
Неужели ее ждет та же участь?
Внезапно из другой комнаты раздался негромкий стук, словно кто-то легонько постучал в окно. Бу мяукнул в знак приветствия.
Она осторожно поглядела в дверной проем.
У раздвижных дверей кто-то стоял. Кто-то огромный.
— Роф? — она кинулась к дверям, и открыла их, даже не посмотрев, как следует.
И сразу же пожалела об этом, когда увидела, кто стоял на пороге.
Это был не Роф, хотя мужчина был чем-то похож на него. У него были короткие черные волосы, суровое лицо, пронзительные темно-голубые глаза, и конечно, одет он был весь в кожу.
Его ноздри раздулись. Он нахмурился и пристально посмотрел на нее. Но затем, словно придя в себя, заговорил.
— Бет? — у него был низкий голос, но тон дружелюбный. Когда он улыбнулся, то сразу стали заметны его клыки.
Бет даже глазом не моргнула.
Черт возьми, быстро же она привыкла ко всем этим странностям.
— Я Тормент, друг Рофа. — Незнакомец протянул руку. — Но ты можешь называть меня Тор.
Бет ответила на рукопожатие, не зная, что сказать.
— Я побуду с тобой какое-то время. Если тебе что-то понадобится, я снаружи.
Мужчина…вампир — черт, да кем бы он ни был, — развернулся и зашагал по направлению к садовому столику.
— Подожди, — сказала она. — Почему бы тебе…Проходи, пожалуйста.
Он пожал плечами. — Хорошо.
Когда он перешагнул порог, Бу громко мяукнул и дотронулся лапой до ботинка гостя. Они поздоровались, словно старые друзья. Когда вампир выпрямился, ворот его куртки распахнулся, и Бет увидела кинжалы, как у Рофа. У нее было такое ощущение, что у этого парня под курткой было точно такое же оружие, как и то, что Батч отобрал у Рофа.
— Будешь что-нибудь пить? — Она моргнула. Только не кровь. Пожалуйста, не говори, что кровь.
Он улыбнулся так, словно знал, о чем она подумала. — Пиво есть?
Пиво? Он пьет пиво?
— Э, да. Думаю, что есть. — Она пошла на кухню и вернулась с двумя бутылками «Сэма Адамса».[66] Прямо сейчас ей тоже не помешал бы стаканчик-другой.
Как-никак, у нее в гостях сидел вампир. К тому же ее отец был вампиром.
И ее любовник тоже вампир.
Она запрокинула голову и залпом выпила бутылку.
Тормент тихо рассмеялся. — Тяжелая ночь?
— Ты себе даже не представляешь, — ответила она, вытерев рот ладонью.
— Ну, отчего же, — вампир сел в ее кресло с подголовником. Под его большим телом оно казалось игрушечным. — Я рад, что, наконец, познакомился с тобой. Твой отец часто рассказывал о тебе.
— Правда?
— Он был чертовски горд тобой. И ты должна знать — он оставался в стороне не потому, что не любил, а потому, что хотел защитить тебя.
— Фритц сказал тоже самое. Как и Роф.
— Как вы с ним ладите?
— С Рофом?
— Ага.
Почувствовав, что ее щеки заливает румянец, она направилась в кухню. Бет не хотела, чтобы он заметил ее реакцию. Она схватила пакетик печенья, лежащего на холодильнике, и выложила немного на тарелку.
— Он… он… как бы это выразить? — она пыталась придумать достойный ответ.
— Да, я догадываюсь.
Она вернулась в комнату и протянула ему тарелку. — Угощайся.
— Овсяное печенье с изюмом, — сказал он, беря три шутки. — Мое любимое.
— Знаешь, я думала, вампиры только кровь пьют.
— Не-а. В ней лишь необходимые питательные вещества, но нормальная пища нам тоже нужна.
— А как насчет чеснока?
— Чем больше, тем лучше. — Откинувшись в кресле, он улыбался, продолжая жевать. — Люблю, когда он обжарен в небольшом количестве оливкового масла.
Черт побери. Да с парнем довольно легко общаться, подумала она.
Нет. Не совсем так. Внимательным взглядом, он непрерывно сканировал окна и стеклянную дверь, словно проверяя периметр. И она знала без тени сомнения, что если ему что-нибудь не понравится, он в мгновение ока окажется на ногах. И уж точно не затем, чтобы проверить замки. Он будет атаковать.
Он закинул в рот еще одно печенье.
По крайней мере, он был относительно расслаблен в этой обстановке.
— Ты не такой, как Роф, — сболтнула она, не подумав.
— Таких, как Роф, больше нет.
— Да, — раскусив свое печенье, она уселась на диван.
— Он — это настоящая сила природы, — ответил Тор, запрокидывая голову, чтобы сделать еще один глоток. — И он смертоносен, так что не ошибись на его счет. Но, тем не менее, никто не сможет позаботиться о тебе лучше, чем он, если предположить, что он все же решится. А он определенно решил о тебе позаботиться.
— Откуда ты знаешь? — прошептала она, гадая, что Роф мог сказать ему.
Тор прочистил горло и немного смущенно произнес, — он тебя заклеймил.
Нахмурившись, она оглядела себя.
— Я чувствую аромат, — Ответил Тор, — он, словно предупреждение, исходит от тебя.
— Предупреждение?
— Как если бы ты была его шеллан.
— Его кем?
— Его парой. Этот аромат, исходящий от тебя, посылает ясное предупреждение другим вампирам мужского пола.
Стало быть, она все же не ошиблась на счет секса, который у них был, и того, что он значил.
И этот факт не должен доставлять мне такое удовольствие, какое я сейчас чувствую, подумала она.
— И ты не против, так ведь? — Сказал он. — Быть его.
Она не хотела отвечать на этот вопрос. Какая-то ее часть действительно хотела принадлежать Рофу. Но другая чувствовала бы себя куда безопаснее, если бы все оставалось по-прежнему, и она была предоставлена сама себе.
— А у тебя есть? — спросила она. — Пара?
Лицо вампира вдруг засияло, в его глазах читалась любовь. — Ее зовут Велси. Мы были обещаны друг другу еще до наших Переходов. Это была просто слепая удача, что мы влюбились. На самом деле, если бы я встретил ее на улице, то без сомнения выбрал бы именно ее. Так не судьба ли это?
— Иногда нам везет. — Тихо ответила она.
— Да. Некоторые мужчины берут себе больше одной шеллан. Но я даже представить себя не могу с какой-то другой женщиной. Именно поэтому, видимо, Роф и выбрал меня.
Она взглянула на него, приподняв одну бровь. — Не поняла.
— У других братьев есть женщины, от которых они питаются, но эмоционально они не связаны. Их ничто не удерживало бы от… — он замолчал и закинул в рот еще одно печенье. — Видишь ли, принимая во внимание то, что ты…
— Что я что? — Она чувствовала себя так, словно совсем ничего о себе не знала. И сейчас была готова выслушивать даже намеки от какого-то незнакомца.
— Очень красива. Поэтому Роф вряд ли захотел бы доверить кому-то другому заботу о тебе. Ведь если бы они соблазнились и стали предпринимать какие-либо действия по отношению к тебе, это кончилось бы плохо. — Тор пожал плечами. — К тому же, некоторые братья просто чрезвычайно опасны. Ты бы не захотела оставить наедине с ними ни одну женщину. По крайней мере, не ту, что тебе небезразлична.
Она была уже не так уверена, что вообще хочет встретиться с этими братьями.
Погодите-ка, подумала она.
— А у Рофа уже есть шеллан? — спросила она.
Тор допил пиво. — Я думаю, об этом тебе стоит поговорить с ним.
Это определенно не означало «нет».
В ее груди прочно обосновалось болезненное чувство разочарования.
Она ушла обратно на кухню.
Черт. У нее появились чувства к Рофу. Они всего дважды занимались сексом, а у нее в голове уже полный кавардак.
На этот раз ей будет больно, подумала она, открывая еще одну бутылку пива. Когда они расстанутся, это причинит ей невероятную боль.
Это помимо того, что скоро она сама станет вампиром.
О, Боже.
— Еще закуски? — выкрикнула она из кухни.
— С удовольствием.
— Пиво?
— Нее. Мне хватит.
Она принесла с кухни пакет печенья, и они в тишине прикончили его, доев даже разломавшиеся кусочки со дна пакета.
— У тебя есть еще что-нибудь перекусить? — спросил он.
Она встала, чувствуя, что сама не прочь еще заморить червячка. — Пойду, посмотрю, что еще я смогу откопать.
— А кабельное у тебя есть? — спросил он, кивнув в сторону телевизора.
Она передала ему пульт. — А как же. И насколько я помню, сегодня вечером по TBS[67] идет телевизионный марафон про Годзиллу.
— Отлично, — ответил вампир, вытянув ноги вперед. — Я всегда болею за монстра.
Бет улыбнулась ему в ответ. — Я тоже.
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Батч проснулся от того, что кто-то буквально забивал гвозди ему в голову.
С трудом, но ему удалось продрать один глаз.
Нет, это всего лишь звонил телефон.
Подняв трубку, он поднес ее к уху, держа на приличном расстоянии. — Да?
— С добрым утром, солнце, — звук голоса Хосе забил последний гвоздь.
— Время? — прохрипел он.
— Одиннадцать. Решил, тебе будет интересно узнать, что сюда только что звонила Бет и спрашивала о тебе. Судя по голосу, она в полном порядке.
Эта новость заставила Батча вздохнуть с облегчением. — А парень?
— Она не упоминала о нем. Но сказала, что хотела бы как-нибудь поговорить с тобой сегодня. Я отозвал СВП[68] относительно нее, так как она звонила из дома.
Батч приподнялся на кровати.
Но затем сразу же лег обратно.
В ближайшее время прогулки ему не светят.
— Самочувствие не сахар, — пробормотал он.
— Да я понял. Поэтому и сказал Бет, что до обеда ты вряд ли будешь в форме. И так, для информации — я ушел от тебя сегодня в семь утра.
О, Иисусе.
Батч решил еще раз попытать счастья, и постарался занять вертикальное положение. Комната поплыла. Он все еще был вдрызг пьян. К тому же картину сгущало похмелье.
Вот те и мультифункциональность.
— Сейчас подъеду.
— Я бы попридержал коней. Капитан вышел на охоту по твою задницу. Отдел внутренних расследований заявлялся сюда, и расспрашивал о тебе и Билли Риддле.
— Риддле? С чего это вдруг?
— Ну же, детектив.
Да, он точно знал, с чего вдруг.
— Слушай, ты сейчас не в том состоянии, чтобы общаться с капитаном. — Голос Хосе звучал спокойно и наставительно. — Для начала тебе нужно протрезветь и прочистить мозги. Лучше повременить и прийти попозже. Я тебя прикрою.
— Спасибо.
— Кстати, я оставил аспирин у телефона, около стакана с водой. Решил, что ты вряд ли будешь в состоянии добраться до кофейника. Прими три, выруби телефон, и спи. Если случится что-то стоящее, я сам приеду за тобой.
— Как же я тебя люблю, милая.
— Так купи мне норковую шубку и пару миленьких сережек к годовщине нашей свадьбы.
— Заметано.
Батч со второй попытки положил трубку на рычаг, и закрыл глаза. Еще немного поспать бы. И тогда, возможно, он снова почувствует себя человеком.
* * *
Закончив вносить последние изменения в статью о стремительно растущей частоте краж личностей, Бет еще раз пробежала ее взглядом. Казалось, что статья кровоточила, так сильно она пестрила исправлениями. И это уже переросло в закономерность. Большие мальчики Дика работали все небрежнее и небрежнее, спихивая на нее свою работу. И это были не просто стилистические погрешности. Теперь, наряду с ошибками в построении предложения, они делали еще и грамматические. Казалось, им просто не знаком Чикаго Мэньюал Стайл[69] (ЧМС).[70]
Она ничего не имела против построчного редактирования, когда работа выполнялась коллективно. Если при этом тот, кто написал эту статью, удосужился вычитать хоть самую малость ошибок.
Бет положила статью в лоток для исходящей корреспонденции, и посмотрела на экран компьютера. Она выбрала файл, который открывала уже не раз за этот день.
Что же еще она хотела узнать…
Она пробежала взглядом по списку своих вопросов.
Смогу ли я находиться на солнечном свету? Как часто мне придется питаться? Как долго я буду жить?
Она быстро набрала следующий вопрос.
С кем ты сражаешься?
И есть ли у тебя…?
Что же это было за слово? Шеллан?
Но вместо него она напечатала «жена».
Каждый раз, когда она думала, каким может быть его ответ, ее сердце сжималось от страха. И если у него нет шеллан, то от кого же он тогда питается?
Она задумалась, каково это будет, ощутить всю силу его голода, позволить ему потерять контроль. Она интуитивно чувствовала, что это будет также неистово, как и в сексе. Дико. Всепоглощающе. А после, возможно, он оставит ее обессиленной со следами на теле, но в состоянии полного блаженства.
— Работаешь в поте лица, Рэндалл? — подчеркнуто медленно произнес Дик.
Она быстро свернула окно со списком, и открыла почтовый ящик. — Как всегда.
— А ты знаешь, я тут кое-что слышал о тебе.
— Неужели.
— Ага. Говорят, ты уже дважды встречалась с детективом из отдела по расследованию убийств, О’Нилом.
— Ну, и?
Дик нагнулся над ее столом. Сегодня она надела свободную блузку с вырезом лодочкой, так что ему мало что удалось увидеть. Он сразу выпрямился.
— Хорошо поработала. Очаруй парня. Присмотрись, что можешь выудить. Мы сможем сделать темой номера статью о жестокости полиции с ним на первой полосе в качестве живого примера. Продолжай в том же духе, и я, возможно, подумаю о твоем повышении.
С этими словами он неторопливой походкой отправился к выходу, несомненно, наслаждаясь ролью справедливого шефа-покровителя.
Вот говнюк.
Внезапно зазвонил телефон. Бет схватила трубку, рявкнув свое имя.
После паузы в несколько секунд из трубки послышалось. — Хозяйка? У вас все в порядке?
Это был дворецкий.
— Прошу прощения, да, все в порядке. — Она подперла голову рукой. После общения с Рофом и Тором, мужская заносчивость такого бледного подобия на мужчину, как Дик, казалась просто абсурдной.
— Если есть что-то, с чем я смог бы помочь…
— Нет, нет, все хорошо, — рассмеялась она. — Ничего такого, с чем бы я не сталкивалась раньше.
— Видите ли, мне, пожалуй, не следовало звонить. — Голос Фритца стих до шепота. — Но я не хотел, чтобы вы оказались застигнутой врасплох. Хозяин заказал на сегодняшний вечер особый ужин. Будете лишь вы и он, вдвоем. Я подумал, что, быть может, я мог бы заехать за вами, и мы поехали бы выбрать вам платье.
— Платье?
Для свидания с Рофом?
Мысль о свидании с Рофом привела ее в состояние полного восторга, но она сразу же одернула себя, напомнив, что не следует искать романтику там, где ее может и не быть. Она же не знала толком, как обстоят дела.
Да и у Рофа мог кто-то быть.
— Хозяйка, я знаю, это было бесцеремонно с моей стороны. Он сам вам непременно позвонит…
Тут раздался звонок на другой линии.
— Я лишь хотел, чтобы вы были готовы к сегодняшнему ужину.
На дисплее высветился номера Рофа, тот самый, который он заставил ее запомнить. И на лице Бет засияла идиотская улыбка.
— Я с радостью выбрала бы платье. С огромнейшей радостью.
— Отлично. Мы пойдем в Галлерию.[71] Там также есть магазин Брукс Бразерс.[72] Хозяин тоже заказал для себя одежду. Я полагаю, что он желает выглядеть для вас наилучшим образом.
Когда Бет положила трубку, эта идиотская улыбка словно прилипла к ее лицу.
* * *
Оставив сообщение на автоответчике Бет, Роф перекатился на кровати и потянулся к часам Брайля.[73] Три пополудни. Он проспал около шести часов. Это было вполне нормально. Именно столько требовалось его телу после питания.
Господи, как же он хотел, чтобы она была рядом.
На рассвете звонил Тор с отчетом. Он и Бет не спали всю ночь, смотрели все фильмы про Годзиллу. И, судя по голосу Тора, он был практически влюблен в нее.
Что Роф мог понять, но все же с трудом сдерживал гнев.
Но, черт возьми, он правильно сделал, отправив Тора к Бет. Рейдж, определенно, начал бы в открытую к ней подкатывать, и тогда Рофу пришлось бы сломать брату что-нибудь. Руку, или, быть может, ногу. А может, и то, и другое вместе. У Вишеса, конечно, не было невероятной внешности Голливуда, зато он просто излучал сексуальный магнетизм. Фёри? Его клятва целибата была сильна, но зачем же толкать брата на путь соблазна?
Зейдист?
Этот вариант даже не рассматривался. Шрам на лице Зейдиста напугал бы Бет до полусмерти. Черт, даже Роф со своим зрением мог разглядеть его. К тому же, смертельный ужас на лице женщины — это любимое развлечение Зи. Большинство мужчин заводятся при виде белья от Виктории Сикрет, а Зи по-кайфу страх.
Нет, Тор, вот кто будет на страже, если еще возникнет такая необходимость.
Потянувшись, Роф всем своим голым телом ощутил шелк простыней, и это заставило его еще больше жаждать Бет. Теперь, когда он был сыт, он чувствовал себя сильнее, чем когда-либо. Его кости были прочными как алмазы, а мускулы стальными тросами. Он снова был собой. И его телу требовалась серьезная разрядка.
Но он безумно сожалел о том, что произошло с Мариссой.
Он вспомнил, что случилось ночью. Вспомнил то чувство, что завладело им, когда он поднял голову от шеи Мариссы, и посмотрел на нее. Он осознал, что едва не убил ее. И не потому, что выпил слишком много.
Когда она отстранилась от него, все ее тело сотрясалось от горя. Она с трудом встала с кровати.
— Марисса…
— Мой повелитель, я отпускаю вас. Вы свободны от своего обещания.
Он выругался, чувствуя себя полным ничтожеством за то, что сделал с ней.
— Я не понимаю вашего негодования, — слабо сказала она. — Именно этого вы всегда хотели, и сейчас я дарую вам желаемое.
— Я никогда не хотел…
— Меня, — прошептала она. — Я знаю.
— Марисса…
— Пожалуйста, не произносите этих слов. Я не смогу вынести правды из ваших уст, хотя и так прекрасно ее знаю. Вы всегда чувствовали лишь стыд, будучи связанным со мной.
— О чем, черт возьми, ты говоришь?
— Я была вам противна.
— Что?
— Вы думаете, я не замечала? Вы же дождаться не могли того дня, когда освободитесь от меня. Когда я питалась, вы были как скала, словно вам приходилось заставлять себя выносить мое присутствие. — Она стала всхлипывать. — Я всегда старалась быть чистой, когда приходила к вам. Я часами проводила в ванной, отмывая себя, но так и не смогла найти ту грязь, что видели вы.
— Марисса, остановись. Сейчас же остановись. Это не из-за тебя.
— Да, я знаю. Я видела ту женщину в вашем сознании, — Содрогнулась она.
— Мне очень жаль, — Ответил он. — И ты никогда не была мне противна. Ты прекрасна…
— Не произносите этого. Не теперь. — Голос Мариссы окреп. — Если уж на то пошло, вам следует сожалеть лишь о том, что мне понадобилось столько времени, чтобы понять то, что и так всегда было ясно.
— Я все равно буду защищать тебя, — пообещал он.
— Нет, не будете. Я больше не ваша забота. И никогда ею не была.
И она ушла, оставив после себя легкий аромат океана, который быстро развеялся.
Роф потер глаза. Он был решительно настроен как-то загладить свою вину перед Мариссой. Он не был уверен, как именно он это сделает, учитывая тот ад, через который она прошла по его вине. Но он точно не собирался позволить ей пребывать в заблуждении, что она абсолютно ничего для него не значила. Или что он считал ее в каком-то смысле нечистой.
Он никогда не любил ее, это правда. Но он не хотел причинять ей боль, и именно по этой причине так часто отсылал ее. Если бы она смогла разорвать их отношения по своей инициативе, и дать всем понять, что не хочет его, тогда она смогла бы продолжать высоко держать голову в этом жестоком кругу аристократии, которому принадлежала.
Среди их класса шеллан, которую отверг мужчина, считалась испорченным товаром.
Но теперь, когда она ушла от него сама, позор минует ее. Ему даже казалось, что как только новость распространится, она ни для кого не станет сюрпризом.
Забавно, но он никогда даже не рассматривал возможность, что он и Марисса расстанутся. Возможно, потому, что спустя столько столетий, он ожидал, что они всегда будут вместе. Но он уж точно не мог предположить, что это произойдет из-за его своего рода привязанности к другой женщине.
Но именно так все и было. С Бет. То, что он заклеймил ее прошлой ночью, не оставило никаких сомнений в том, что он теперь связан с ней эмоционально.
Он выругался вслух, будучи достаточно осведомленным о поведении и психологии мужчины-вампира, чтобы понять, что он влип. Черт, да они теперь оба влипли.
Связанный мужчина-вампир был весьма опасен.
Особенно, если ему придется покинуть свою женщину, и передать ее на попечение другого мужчины.
Стараясь выкинуть из головы возможные осложнения, Роф поднял трубку и набрал номер Фритца, думая, что неплохо было бы перекусить. Но ответа не последовало, и он предположил, что Фритц, должно быть, вышел в магазин за продуктами.
Отлично. Роф попросил братьев зайти вечером, а они любили поесть. Как раз время заняться разведкой, нужно возобновить их расследование.
Желание отомстить за смерть Дариуса жгло его изнутри.
И чем ближе он приближался к Бет, тем сильнее полыхал огонь.

Глава 23

Батч вышел из офиса капитана. Кобура без пистолета казалась непривычно легкой, а бумажник без значка — каким-то плоским. Его не покидало ощущение, что он раздет.
— Что случилось? — спросил Хосе.
— Я беру отпуск.
— Что, черт побери, это означает?
Батч направился вдоль по коридору. — Нью-йоркское полицейское управление подкинуло нам что-нибудь на того подозреваемого?
Хосе схватил его за руку и втянул в комнату для допросов. — Что случилось?
— Меня временно отстранили и отправили в неоплачиваемый отпуск дожидаться окончания внутреннего расследования. Которое, как мы оба знаем, придет к выводу, что я превысил полномочия.
Хосе запустил руку в шевелюру. — Я говорил тебе держаться подальше от тех подозреваемых, парень.
— Тот тип, Риддл, и не такого еще заслужил.
— Не о том речь.
— Забавно, капитан сказал то же самое.
Батч подошел к полупрозрачному зеркалу и уставился на свое отражение. Боже, он постарел. Или, может, он просто устал заниматься тем единственным делом, которым всегда горел. Полицейская жестокость.[74] Да пошли они! Он — защитник невинных, а не какой-нибудь самовлюбленный отморозок, который ловит кайф, выставляя себя крутым парнем. Проблема в том, что в наше время слишком много законов, помогающих преступникам. Жертвам же насилия, чьи жизни рушатся каждый день, повезло гораздо меньше.
— В любом случае, я не гожусь для этого занятия, — тихо произнес он.
— Что?
«Просто в мире больше не осталось места для таких мужчин, как я», — подумал он.
Батч обернулся. — Так. Полицейское управление Нью-Йорка. Что мы узнали?
Некоторое время Хосе не сводил с него пристального взгляда. — Временно отстранен, а?
— Во всяком случае, до тех пор, пока они не выставят меня официально.
Хосе положил руки на бедра, устремив взгляд в пол, и качая головой, будто делал выговор собственным ботинкам. Но он ответил.
— Nada.[75] Такое впечатление, будто он возник из ниоткуда.
Батч выругался. — Те звездочки. Я знаю, их достают через Сеть, но ведь они продаются и на определенных точках, так?
— Да, в академиях боевых искусств.
— У нас в городе найдется парочка таких.
Хосе медленно кивнул.
Батч вытащил из кармана ключи. — Увидимся.
— Погоди… мы уже посылали туда человека разузнать что к чему. Обе академии заявили, что не помнят покупателя, соответствующего описанию подозреваемого.
— Спасибо за подсказку. — Батч направился к двери.
— Детектив. Эй, О’Нил. — Хосе схватил Батча за предплечье. — Проклятье, можешь ты подождать хоть минутку?
Батч бросил через плечо сердитый взгляд. — Теперь ты хочешь сказать мне, чтобы я не лез в дела полиции? Знаешь, не стоит напрасно сотрясать воздух. Результат не изменится.
— Боже, Батч, я тебе не враг. — Взгляд темно-карих глаз Хосе, казалось, проникал в самую душу. — Мы с парнями за тебя. Как по-нашему, ты делаешь то, что должен, и ни разу не ошибся. Все, кому ты навалял, заслужили это. Но, знаешь, может тебе просто везло? Что, если бы ты избил кого-то, кто не…
— Завязывай с проповедью. Мне не интересно. — Он взялся за ручку двери.
Хосе усилил свою хватку. — Ты отстранен, О’Нил. И то, что ты необдуманно сунешься в расследование, которое теперь не ведешь, Дженни не вернет.
Батч задохнулся так, словно получил удар поддых. — Теперь решил пнуть меня и по яйцам тоже?
Хосе убрал руку, признавая свое поражение. — Прости. Но ты же сам понимаешь, что чем глубже ты вязнешь во всем этом, тем паршивее тебе будет. Это уже не спасет твою сестру. Никогда.
Батч медленно покачал головой. — Черт. Я это знаю.
— Ты уверен?
Да, он был уверен. Ему действительно нравилось причинять боль Билли Риддлу, это была месть за Бет, не имеющая никакого отношения к воскрешению его сестры. Дженни ушла. И ушла давным-давно.
Однако грустные глаза Хосе заставляли чувствовать себя так, будто изнутри его пожирает неизлечимая болезнь.
— Все будет хорошо, — услышал он собственные слова. Хотя и не верил им на самом деле.
— Только не… не ходи по краю, играя с судьбой, Детектив.
Батч распахнул дверь. — Ходить по краю — все, что я умею, Хосе.
* * *
Мистер Икс откинулся на спинку офисного кресла, размышляя о предстоящей ночи. Он был готов сделать еще одну попытку, несмотря на то, что сейчас весь центр гудел как растревоженный улей из-за взорванной машины и найденного тела проститутки. Так что охота на вампиров около «Скримера» будет рискованной затеей, но возможность попасться лишь делает задачу еще притягательней.
В самом деле, кто же ловит акул в пресной водичке. Он отправится именно туда, где водятся вампиры.
Им овладело сладостное чувство предвкушения.
Мистер Икс освежил в памяти свои излюбленные методы пыток. Этим утром, перед отъездом в академию, он осмотрел подготовленное в сарае рабочее место. Инструменты были начищены и разложены: набор стоматологических сверл, ножи всех возможных размеров, молоток с круглым бойком и долото, сабельная пила «Sawzall».[76]
Дыневая ложка-черпак. Для глаз.
Фокус, собственно, в том, чтобы пройти по той тонкой грани, что разделяет боль и смерть. Боль можно растянуть на многие часы и дни. Смертью же все заканчивается.
Раздался стук в дверь.
— Входите, — пригласил он.
Это оказалась администратор из приемной, мужеподобная тетка, отличающаяся по-мужски крупными руками и практически полным отсутствием груди. Мистер Икс никогда не уставал поражаться присущим ей противоречиям. Несмотря на тяжелейший случай зависти к членам, заставивший ее глотать стероиды и качать железо, как горилла, она неизменно делала макияж. И модную стрижку. В своей растянутой футболке и леггинсах она походила на жалкую королеву трансвеститов.
Она вызывала у него отвращение.
«Всегда стоит знать, кто вы есть», — подумал он. — «И кем вы не являетесь».
— Там парень хочет с вами поговорить. — Ее голос был примерно на полторы октавы ниже, чем следует. — О’Нил, кажется, так его зовут. Ведет себя как коп, но значком не светил.
— Скажите ему, я сейчас подойду. — «Ты, ошибка природы», — мысленно добавил он.
Однако, едва за ней… за ним… не важно, закрылась дверь, мистер Икс не удержался от смешка.
Гляньте на него — человек без души, убивающий вампиров, и он еще обзывает ошибкой ее?
Да уж, ну, по крайней мере, у него хоть есть цель. И план.
А она всего лишь снова пойдет в «Gold's Gym» сегодня вечером. Как только избавится от своей щетины на лице.
* * *
Когда Батч остановил служебную машину перед домом Бет, было почти шесть. В конечном счете он вынужден будет вернуть транспортное средство, но ведь отстранен — еще не значит уволен. Капитану придется потребовать проклятую машину обратно.
Он побывал в обеих академиях боевых искусств и побеседовал с руководителями. Первый парень оказался неприятным. Обычный фанатик самозащиты, этакий тип «поцелуй-мою-задницу», убедивший себя в том, что на самом деле он азиат. Несмотря на то, что его кожа была такой же белой, как у Батча.
Второй мужчина казался просто странным. Своими светлыми явно напомаженными волосами и яркой раздражающей улыбкой, которая так и просилась в рекламу «Пепсодента»[77] полувековой давности, он напоминал молочника из 1950-ых. Парень из кожи вон лез, стараясь быть полезным, но что-то в нем было не так. Детектор брехни Батча начал зашкаливать с той самой минуты, как мистер Совершенство раскрыл рот.
И, помимо всего прочего, парень вонял как баба.
Мигом одолев лестницу перед квартирой Бет, Батч позвонился в дверь.
Он оставил ей сообщения на рабочем и домашнем автоответчиках, предупредив о своем приезде. Батч собирался надавить кнопку звонка еще раз, как увидел через стеклянную дверь, что она выходит в коридор.
Проклятье.
На Бет было облегающее черное платье, которое почти что вернуло ему головную боль, столь потрясающе оно смотрелось на ней. Вырез спереди опускался вниз и слегка открывал груди. Зауженная талия красиво подчеркивала стройные бедра. А длинный разрез сбоку при каждом шаге мельком открывал бедро. Высокие каблуки делали лодыжки стройнее и изящнее.
Она подняла взгляд от сумочки, в которой рылась, и, казалось, удивилась его появлению.
Ее волосы были заколоты. Он подумал о том, каково будет распустить их.
Она открыла дверь. — Батч.
— Привет. — Все слова вылетели у него из головы, будто он снова стал запинающимся юнцом.
— Я получила твои сообщения, — спокойно произнесла она.
Он отступил, давая ей выйти. — У тебя найдется минутка?
Хотя он знал каким будет ее ответ.
— Ээ, только не сейчас.
— Куда ты идешь?
— У меня свидание.
— С кем?
Она встретила его взгляд с таким взвешенным спокойствием, что он понял — следующая же сказанная ею вещь будет ложью.
— Ни с кем особенным.
Ну естественно.
— Что случилось с мужчиной прошлой ночью, Бет? Где он?
— Я не знаю.
— Ты лжешь.
Ее взгляд не дрогнул ни на мгновение. — Если ты меня извинишь…
Он схватил ее за руку. — Не ходи к нему.
Воцарившуюся тишину заполнил низкий звук автомобильного двигателя. Подъехал большой черный «Мерседес» с тонированными стеклами. Ну вот и сам наркобарон пожаловал.
— Ах, мать его, Бет. — Он сжал ее руку, отчаянно пытаясь обратить на себя внимание. — Не делай этого. Это подстрекательство к преступлению и пособничество подозреваемому.
— Отпусти меня, Батч.
— Он опасен.
— А ты — нет?
Он опустил руку.
— Завтра, — сказала она, отстраняясь. — Мы поговорим завтра. Встретимся здесь после работы.
Вне себя от беспокойства он заступил ей дорогу. — Бет, я не могу позволить тебе…
— Ты меня арестуешь?
Нет, как коп он не мог. Если только его не восстановят на работе.
— Нет. Я не заберу тебя.
— Спасибо.
— Я делаю это не из любезности, — горько произнес он, когда она обошла его. — Бет, пожалуйста.
Она остановилась. — Все вовсе не так, как кажется.
— Ох, уж и не знаю. Как по мне, тут офигенно ясная картинка вырисовывается. Ты защищаешь убийцу, и имеешь все шансы загреметь в сосновый ящик. Ты хоть понимаешь, что это за парень? Я смотрел ему в лицо. Пока он держал меня за шею, выдавливая из меня жизнь по капле. У такого человека убийство в крови. Это его натура. Как ты можешь идти к нему? Черт, как ты вообще можешь позволить ему разгуливать по улицам?
— Он не такой.
Но фраза прозвучала вопросительно.
Дверь машины открылась, и из «Мерседеса» вылез маленький старичок в смокинге.
— Хозяйка, у вас какие-то затруднения? — заботливо поинтересовался у нее мужчина, наградив при этом Батча недоброжелательным взглядом.
— Нет, Фритц. Никаких проблем. — Она улыбнулась, но улыбка вышла натянутой. — До завтра, Батч.
— Если ты до него доживешь.
Она побледнела, но поспешила вниз по лестнице и скользнула в автомобиль.
Через мгновение Батч оказался в своем. И сел им на хвост.
* * *
Хейверс поднял хмурый взгляд от тарелки, услышав звук шагов, приближающихся к столовой. Он надеялся, что его трапеза пройдет без помех.
Но это оказалась не помеха, и не доджен с новостями о прибывшем на лечение пациенте.
— Марисса! — Он поднялся со стула.
Она натянуто ему улыбнулась. — Я подумала, что спущусь. Я устала проводить столько времени в своей комнате.
— Я очень рад твоей компании.
Она подошла к столу, и он отставил для нее стул. Хейверс был рад, что, даже потеряв всякую надежду на ее компанию за столом, тем не менее настоял, чтобы для нее всегда было накрыто место. И сегодня казалось, будто она вынуждена сражаться не только с едой. На ней было красивое платье из черного шелка, к которому прилагался пиджак с жестким, стоячим воротником. Волосы струились по плечам, вспыхивая золотистыми нитями в свете свечей. Она выглядела очаровательно, и он почувствовал внезапный прилив враждебности. До чего же оскорбительным был тот факт, что Роф не ценил все то, что она могла ему предложить. Эта изысканная женщина благородного происхождения была для него недостаточно хороша.
Он видел в ней лишь живую кормушку.
— Как твоя работа? — спросила она, пока один из додженов наливал вино, а другая ставила перед ней тарелку с едой. — Спасибо, Филлип. Каролин, это выглядит изумительно.
Она взяла вилку и мягко проткнула ростбиф.
«Боже мой», — подумал Хейверс. — «Все почти нормально».
— Моя работа? Прекрасно. На самом деле даже лучше. Как я упоминал, я добился небольшого успеха. Вскоре кормление может уйти в прошлое. — Он поднял свой бокал и отпил. Бургундское вино должно было быть идеальным дополнением к говядине, но почему-то не казалось ему приятным. И у всего остального на тарелке тоже был кислый привкус. — Этим днем я перелил себе консервированную кровь и чувствую себя замечательно.
На самом деле он немного преувеличивал. Он не чувствовал себя больным, но что-то было не в порядке. К этому времени уже должен был появиться тот привычный прилив сил.
— О, Хейверс, — мягко сказала она. — Ты все еще скучаешь по Иванджелине?
— Мучительно. И питье просто… для меня неприятно.
Нет, он больше не станет выживать устаревшим способом. Впредь это будет клиническая процедура. Стерилизованная игла в вене, соединенная с пакетом крови.
— Мне так жаль, — сказала Марисса.
Хейверс вытянул вперед руку, положив ее на стол ладонью вверх. — Спасибо.
Она вложила свою руку в его. — И я сожалею, что была так… поглощена своими мыслями. Но теперь все станет лучше.
— Да, — тут же поддержал он. Роф — лишь варвар, который захочет и дальше пить из вены, но, по крайней мере, Мариссу можно избавить от унижения. — Ты тоже могла бы попробовать переливание. Оно освободит и тебя.
Она отняла руку и потянулась к бокалу. Поднимая вино со стола, она пролила несколько капель на свой пиджак.
— О, какая неприятность, — пробормотала она, оттирая пятна с шелка. — Я ужасно неуклюжая, не так ли?
Она сняла пиджак и положила его на соседний пустой стул.
— Ты знаешь, Хейверс, я хотела бы попробовать. Я тоже больше не нахожу питье приятным для себя.
На него снизошло чувство невероятного облегчения, словно открылось будущее полное возможностей. Ощущение казалось совершенно незнакомым, так долго он не испытывал его. Ему стала чужда сама мысль, что нечто могло бы однажды измениться к лучшему.
— Правда? — прошептал он.
Кивнув, она перекинула волосы через плечо и собрала их в пучок. — Да, правда.
И тут он увидел следы у нее на шее.
Две воспаленные ранки от укуса. Покраснение в том месте, где он к ней присосался. Багровые синяки в районе ключицы от грубой хватки.
Ужас помутил его зрение, еда комом встала в горле.
— Как он посмел так грубо обойтись с тобой? — выдохнул Хейверс.
Марисса прижала руку к шее, а затем поспешно притянула вперед пряди волос. — Ничего страшного. Правда, это не… ничего особенного.
Его взгляд был прикован все к тому же месту, в своем воображении он все еще ясно видел то, что она прикрыла.
— Хейверс, пожалуйста. Давай просто поедим. — Она снова взяла вилку, будто бы собираясь продемонстрировать, как именно это следует делать. — Ну хватит. Поешь со мной.
— Как я могу это сделать? — Он отбросил столовые приборы.
— Потому что все закончилось.
— Что?
— Я разорвала Соглашение с Рофом. Я больше не его шеллан. Я больше с ним не увижусь.
Какое-то время Хейверс мог лишь изумленно взирать на нее. — Почему? Что изменилось?
— Он нашел женщину, которую желает.
От гнева кровь застыла у Хейверса в жилах. — И кого же он предпочел тебе?
— Ты с ней не знаком.
— Я знаю всех женщин нашего класса. Кто она? — потребовал он.
— Она не из нашего класса.
— Тогда она — одна из Избранных Девы-Летописицы? — В вампирской социальной иерархии они единственные по своему статусу считались выше женщин аристократии.
— Нет. Она — человек. Или, по крайней мере, получеловек, исходя из того, что я увидела в его мыслях.
Хейверс окаменел. Человек. Человек?
Мариссу бросили ради… Homo sapiens?
— Деву уже известили? — спросил он срывающимся голосом.
— Это его обязанность, не моя. Но будь уверен, он пойдет к ней. Все… кончено.
Марисса наколола маленький кусочек говядины и положила в рот. Она жевала так тщательно, будто забыла как это делается. Или возможно очевидное унижение мешало ей глотать.
Хейверс схватился за ручки стула. Его сестрой, его красивой, невинной сестрой пренебрегали. Ее использовали. Да еще и обращались как с тряпкой.
И единственное, что досталось ей после брака с королем — это позор быть отвергнутой ради человека.
Ее любовь никогда ничего не значила для Рофа. Так же как и ее тело, и безупречная родословная.
А теперь воин растоптал и ее честь.
Черта с два, все кончено.
Роф надел пиджак от «Брукс Бразерс». Тот оказался тесноват в плечах, но ему трудно было что-то подобрать, к тому же он не предупредил Фритца заранее на этот счет.
Хотя одежду и можно сшить на заказ, он все равно будет чувствовать себя в ней скованно. Ему гораздо удобнее в коже и при оружии, чем в этих тряпках из лучшей шерсти.
Он прошел в ванную и окинул себя беглым взглядом. Черный костюм. Рубашка такого же цвета. Вот, собственно, и все, что удалось разглядеть.
Боже правый, он, наверное, вылитый адвокат.
Роф стащил с себя пиджак, бросив его на мраморную столешницу. Резкими движениями собрав волосы в хвост, он обвязал их кожаным ремешком.
Куда же запропастился Фритц? Доджен отправился за Бет чуть ли не час назад. Им обоим пора бы было уже вернуться, но в доме наверху по-прежнему не ощущалось ничьего присутствия.
Ах, черт. Даже если бы дворецкий ушел лишь на полторы минуты, Роф все равно не находил бы себе места. Он был на взводе. Неистовое желание увидеть Бет стало таким сильным, что казалось, будто вся кожа зудит. Все, что он перед собой видел — это как зарывается лицом в ее волосы, пока самая твердая часть его тела глубоко проникает в нее.
Боже, эти звуки, что она издает, кончая для него.
Он глянул на свое отражение. Вновь натянул пиджак.
И дело тут не только в сексе. Ему хотелось проявить уважение, а не набрасываться на нее каждый раз голодным зверем. Хотелось слегка притормозить. Разделить с нею ужин. Поговорить с нею. Черт возьми, ему хотелось подарить ей то, что так любят все женщины: немного «нежной любящей заботы».
Роф попробовал изобразить улыбку. Растянул губы пошире. Казалось, щеки вот-вот треснут.
Да уж, ладно, пусть он не тянет на образ белого и пушистого мишки с открыток «Hallmark»,[78] но уж подарить ей немного романтики ему вполне по силам. Разве нет?
Он потер челюсть. Что, черт побери, он понимает в романтике?
Внезапно он почувствовал себя дураком.
Нет, хуже того. Новый модный костюм как будто бы обнажил его сущность, и открывшаяся правда оказалась весьма неприятным сюрпризом.
Он изменял самого себя ради женщины. С единственной целью — понравиться ей.
«Не следовало смешивать чувства с работой», — подумал он. Именно поэтому ему не стоило клеймить ее, никогда и ни при каких обстоятельствах он не должен был позволять себе так с ней сближаться.
Роф вновь напомнил себе, что как только она пройдет свой Переход, он прекратит с ней отношения. Вернется к своей жизни. А она…
Боже, откуда взялось это ощущение, словно у него в груди зияющая рана?
— Роф, брат? — раскатистый голос Тормента прогремел в комнате.
Звучание баритона его брата принесло Рофу облегчение, вернув к реальности.
Он вернулся в спальню и нахмурился, услышав низкий свист.
— Ты только глянь на себя, — сказал Тор, обходя его кругом.
— Выкуси.
— Нет уж, спасибо. Кусать предпочитаю исключительно женщин, — рассмеялся брат. — Хотя, должен признать, ты миленько вырядился, глаз не оторвать.
Роф скрестил руки на груди, от чего пиджак натянулся так сильно, что вампир забеспокоился, как бы тот не разошелся по швам. Пришлось опустить руки.
— Зачем явился?
— Я звонил тебе на сотовый, безрезультатно. Ты хотел, чтобы мы все собрались здесь ночью. Когда?
— До часу я занят.
— До часу? — протянул Тор.
Роф упер руки в бедра. К нему подкралось чувство глубочайшего беспокойства, сродни тому, что испытываешь, если в твое жилище пробрался злоумышленник.
«Все так неправильно», — решил он. — «Это свидание. С Бет».
Но, черт побери, уже слишком поздно что-либо отменять.
— Тогда в полночь, — сказал он.
— Я передам, чтобы братья были наготове.
У него появилось чувство, что Тор ухмыляется, но голос вампира по-прежнему оставался ровным. Повисла пауза.
— Эй, Роф?
— Чего?
— Она и правда так красива, как ты считаешь. Просто подумал, тебе хотелось бы знать.
Скажи такое любой другой вампир, Роф подправил бы идиоту нос. И хотя реплика исходила от Тора, его температура все равно подскочила. Рофа раздражали лишние напоминания о том, до какой степени Бет неотразима, вынуждали его думать о мужчине, которого она выберет на всю жизнь.
— У тебя что-то на уме или же это просто пустой трёп?
Фраза не являлась приглашением к дальнейшим обсуждениям, но Тор тем не менее перешел прямо к сути. — Ты запал на нее.
Роф подумал, что ему попросту следовало послать брата на три веселых буквы, в качестве подходящего ответа, но сдержался.
— И я думаю, она испытывает те же чувства, — добавил Тор.
О, великолепно! Какое облегчение. Чтобы теперь он смог разбить ей сердце или вроде того.
Господи, это свидание — крайне неудачная затея. Куда, он думал, их заведет вся эта сентиментальная чушь?
Роф обнажил клыки. — Я торчу в этом лишь до тех пор, пока она не пройдет изменение. И только.
— Ну да, естественно. — Роф издал глубокий грудной рык, но другой вампир лишь пожал плечами. — Никогда прежде не видел, чтобы ты одевался ради женщины.
— Она — дочь Дариуса. Хочешь, чтобы я уподобился Зейдисту с одной из его шлюх?
— Боже милостивый, нет. И, проклятье, я хотел бы, чтобы он это прекратил. Но мне нравится то, что я вижу между тобой и Бет. Ты чересчур долго был один.
— Это твое мнение.
— Не только.
На лбу Рофа выступил пот.
От прямоты Тора он почувствовал себя загнанным в ловушку зверем. Равно как и от того факта, что вместо того, чтобы просто опекать Бет, он тратил время на попытки продемонстрировать ей, что она является для него чем-то особенным.
— У тебя, что, нет других дел? — потребовал он.
— Неа.
— Как же мне повезло.
Не в силах сохранять неподвижность, Роф подошел к дивану и поднял свою байкерскую куртку. В нее все равно необходимо по-новой распихать оружие, а так как Тор, похоже, совершенно не спешил тащить свой зад в направлении выхода, отвлечься на что-либо было лучше, чем орать.
— Той ночью, когда не стало Дариуса, — начал Тор, — он сказал мне, ты отказался выполнить его просьбу и позаботиться о ней.
Открыв шкаф, Роф потянулся к отделению, наполненному метательными звездочками, кинжалами и цепями. И, не глядя, отыскал нужное. — Ну, и?
— Почему ты передумал?
Роф крепко стиснул зубы, едва удерживаясь от взрыва.
— Он мертв. Я перед ним в долгу.
— Ты задолжал ему еще и при жизни.
Роф резко обернулся. — У тебя ко мне еще какие-то дела? В противном случае проваливай отсюда ко всем чертям собачьим.
Тор поднял руки. — Полегче, брат.
— К черту полегче. Я не стану говорить о ней ни с тобой, ни с кем-либо еще. Усёк? И не вздумай трепать эту тему с братьями.
— Ладно, ладно. — Тор отступил к двери. — Но сделай себе одолжение. Разберись, что у тебя происходит с этой женщиной. Слабость, о которой ничего не знаешь, смертельно опасна.
Роф зарычал и принял атакующую стойку, наклонив вперед верхнюю часть туловища. — Слабость? И я слышу это от мужчины, который достаточно глуп, чтобы любить свою шеллан? Ты, должно быть, шутишь.
Наступила долгая тишина.
А затем Тор тихо произнес, — Мне повезло найти любовь. Я ежедневно возношу хвалу Деве-Летописице за присутствие Велси в моей жизни.
Рвущееся из Рофа раздражение, подстегнутое чем-то неуловимым, выплеснулось наружу. — Ты просто жалок.
Тор втянул в себя воздух. — А ты уже столетия, как мертв. Но все кишка тонка отыскать какую-нибудь могилку и наконец похоронить себя в ней.
Роф швырнул на пол кожаную куртку. — По крайней мере, я не подкаблучник.
— Миленький. Гребаный. Костюмчик.
Роф двумя большими шагами преодолел разделявшее их расстояние, и второй вампир лицом к лицу встретил его. Тормент был крупным мужчиной, с широкими плечами и длинными, сильными руками. Самый воздух между ними завибрировал угрозой.
Роф неприятно оскалился, клыки удлинились. — Используй ты на защиту нашей расы хоть половину того времени, что тратишь, таскаясь по пятам за своей женщиной, мы, может, и не потеряли бы Дариуса. Никогда не приходило в голову?
Смертельная мука выплеснулась из брата, словно кровь из раны в груди, его раскаленная добела агония осязаемо сгустилась в воздухе. Роф вдохнул этот запах, втянув пламя страдания глубоко в легкие, до самой души. Тот факт, что он сбил с ног благородного и храброго вампира столь низким ударом, наполнил его ненавистью к себе. И, ожидая нападения от Тора, он радовался этой внутренней ненависти, как доброму знакомому.
— Поверить не могу, что ты это сказал. — Голос Тора дрожал. — Тебе надо…
— Я не нуждаюсь в твоих никчемных советах.
— Пошел ты! — Тор с размаху впечатал кулак ему в плечо. — Ты их все равно выслушаешь. Тебе стоит научиться отличать друзей от врагов, ты, высокомерная задница. До того, как останешься в полном одиночестве.
Роф едва слышал, как за Тором захлопнулась дверь. Голос в его голове, который вопил, что он — жалкий кусок дерьма, перекрывал все остальное.
Он набрал побольше воздуха в грудь и опустошил легкие громоподобным рёвом. Звук распространился по комнате, заставив задребезжать двери, незакрепленное оружие и зеркало в ванной. В ответ неистово полыхнули свечи, пламя лизнуло стены, стремясь освободиться от фитилей и уничтожить все, до чего дотянется. Он орал, пока ему не показалось, что горло сейчас разорвется, пока грудь не стала гореть огнем.
Однако, замолчав наконец, он не ощутил никакого облегчения. Одно лишь сожаление.
Роф двинулся к шкафу, достав оттуда девятимиллиметровую «беретту». Вставив обойму, он заткнул пистолет за пояс слаксов на спине. Затем направился к двери и взбежал по лестнице, перешагивая через две ступеньки; казалось, его длинные ноги просто пожирают расстояние до первого этажа.
Войдя в гостиную, вампир прислушался. Пожалуй, тишина для всех к лучшему. Ему необходимо взять себя в руки.
Переходя из комнаты в комнату, он остановился перед накрытым по его просьбе столом. Два места на одном конце. Хрусталь и серебро. Свечи.
И он еще назвал своего брата жалким?
Если бы все это бесценное барахло не принадлежало Дариусу, он одним махом смёл бы его на пол. Роф протянул руку, будто стремясь во что бы то ни стало последовать своему импульсивному желанию, но тут помешал тесный пиджак. Он вцепился в отвороты, собираясь сорвать с себя это тряпье и спалить его, как вдруг открылась передняя дверь. Вампир резко обернулся.
Вот и она. Переступила порог. Прошла в холл.
Роф уронил руки.
Она была в черном. Волосы заколоты. От нее веяло ароматом… цветущих по ночам роз. Он сделал глубокий вдох, и его тело тут же стало каменно-твердым. Инстинкты требовали, чтобы она немедленно оказалась под ним.
Но в следующий миг его настигли ее эмоции. Она нервничала и сохраняла настороженность. Отчетливо ощущая ее подозрительность, он испытал извращенное удовольствие, видя, как она избегает его взгляда.
Его раздражение вспыхнуло с новой силой.
Фритц возился, запирая двери, но счастье доджена так и изливалось в окружающее пространство, мерцая подобно солнечному свету. — Я принесу в гостиную вино. И подам первое блюдо приблизительно через тридцать минут, хорошо?
— Нет, — скомандовал Роф. — Мы сядем немедленно.
Фритц выглядел озадаченным, но затем четко уловил направление эмоций Рофа.
— Как пожелаете, Хозяин. Значит, прямо сейчас. — Дворецкий исчез с такой скоростью, словно на кухне полыхал пожар.
Роф уставился на Бет.
Она отступила на шаг назад. Надо полагать, от его свирепого вида.
— Ты выглядишь… иначе, — сказала она. — В этой одежде.
— Если ты считаешь, что она сделает меня более цивилизованным, не обманывайся.
— Я так не думаю.
— Хорошо. Давай побыстрее покончим с этим.
Роф направился в столовую, решив, что она последует за ним, если захочет. Если же нет, черт побери, то оно, наверное, и к лучшему. В любом случае, он вовсе не спешит очутиться в ловушке за столом.

Глава 25

Бет наблюдала, как Роф ленивой походкой шел по направлению к столовой. Он выглядел так, словно ему было глубоко плевать, присоединится ли она к нему за столом.
И если бы ее саму не терзали сомнения, она бы сочла такое отношение оскорбительным. Ведь он сам пригласил ее на ужин. Так отчего же, когда она пришла, стал вести себя так, словно она ему навязывалась? Она сама была близка к тому, чтобы делать отсюда ноги прямо через парадные двери.
Но все же пошла за ним, в глубине души понимая, что у нее нет другого выбора. Ей было просто жизненно необходимо узнать еще столько вещей, а пролить свет на многие из них мог только он.
Бог свидетель, если бы только существовала возможность получить информацию от кого-то еще, она бы непременно ею воспользовалась.
Следуя за ним, она смотрела на его затылок, стараясь игнорировать, как завораживающе он двигался. Но, очевидно, эту битву с собой она проигрывала. До чего же великолепная была картина. Широкие плечи, обтянутые дорогим пиджаком, двигались в такт его резким движениям. Со стороны он казался расслабленным, но Бет знала, что его бедра напрягались и расслаблялись при каждом шаге. Она тут же представила Рофа голым, как его мускулы перекатываются под кожей.
И неожиданно в ее памяти всплыли слова Батча. У такого человека убийство в крови. Это его натура.
И тем не менее. Роф прогнал ее прошлой ночью, хотя именно тогда как раз и представлял для нее реальную опасность.
Она приказала себе прекратить ломать голову над противоречиями. Все это скорее напоминало гадание на кофейной гуще или, своего рода, мысленную аэробику. А ей всего лишь нужно было довериться интуиции, которая говорила, что Роф был ее единственной надеждой.
В столовой ее ждал сюрприз — прекрасный стол, накрытый для них, центр которого украшали туберозы и орхидеи. По краям располагались свечи цвета слоновой кости, китайский фарфор и серебряные столовые приборы.
Обойдя стол, Роф подошел к стулу и выдвинул его, ожидая, пока она сядет. Издалека он выглядел угрожающе огромным по сравнению с небольшим предметом мебели.
Боже, до чего же он великолепно смотрелся в этом костюме, с расстегнутым воротником, открывающим шею, и в черной шелковой рубашке, создающей иллюзию загара. Жаль только, что он был вне себя от злости. Сейчас его настроение полностью соответствовало суровому выражению лица, а зачесанные назад волосы делали проступающую агрессию еще более заметной.
Что-то вывело его из себя. И причем вывело по-крупному …
«Ну, просто мечта любой женщины», подумала она. Вампир, столь же приятный в общении, как ополоумевший водила за рулем.
Бет настороженно приблизилась к столу, и могла бы поклясться, что задвигая за ней стул, он нагнулся к ее волосам и глубоко вдохнул.
— Почему ты опоздала? — потребовал он ответа, присаживаясь во главе стола. Когда она не ответила, он приподнял бровь, темная дуга показалась из-за оправы черных очков. — Фритцу пришлось уговаривать тебя на этот ужин?
Чтобы хоть чем-то себя занять, она взяла салфетку и развернула ее на коленях. — Дело не в этом.
— Так в чем же?
— За нами следовал Батч. Пришлось немного подождать, пока мы смогли оторваться от него.
Бет ощутила, как вокруг Рофа сгустилась тьма, словно его гнев поглотил весь свет вокруг.
Неожиданно появился Фритц, и поставил на стол две маленькие тарелочки с салатом.
— Вина? — спросил он.
Роф кивнул.
Когда дворецкий закончил наливать вино и вышел, она взяла тяжелую серебряную вилку и заставила себя приступить к еде.
— Ну, а теперь ты почему меня боишься? — голос Рофа звучал язвительно, словно ее страх уже стоял ему поперек горла.
Она поковыряла овощи вилкой. — Хммм. Не знаю, возможно, потому, что ты выглядишь так, словно вот-вот кого-нибудь придушишь?
— Ты пришла сюда, снова испытывая ко мне страх. Напуганная еще до того, как увидела меня. Я хочу знать, почему.
Она не поднимала глаз от тарелки. — Может, я просто вспомнила о прошлой ночи, когда ты едва не убил моего друга.
— Иисусе, ты опять об этом.
— Сам спросил, — буркнула она. — Так нечего злиться, если мой ответ тебе не нравится.
— Роф нетерпеливо вытер рот. — Но я же его не убил, не так ли?
— Только лишь потому, что я остановила тебя.
— И это тебя беспокоит? Большинству нравится быть героями.
Она положила вилку. — Знаешь что? Сейчас я не хочу находиться с тобой рядом.
Он продолжал есть. — Так почему ты пришла?
— Потому что ты меня попросил!
— Поверь, я смог бы пережить отказ, — сейчас он говорил так, словно она для него ничего не значила.
— Это была ошибка, — она положила салфетку рядом с тарелкой и встала.
Выругавшись, он приказал. — Сядь на место.
— Не смей мной командовать.
— Разреши перефразировать. Сядь и заткнись.
Она не могла поверить тому, что услышала. — Ты, высокомерная зад…
— Спасибо, сегодня я это уже слышал.
Фритц выбрал именно этот момент, чтобы принести несколько теплых булочек.
Бросив на Рофа свирепый взгляд, Бет притворилась, что потянулась через стол, только чтобы взять бутылку вина. Она не собиралась маршировать к выходу прямо на глазах у Фритца. К тому же, у нее внезапно возникло непреодолимое желание задержаться тут подольше.
Чтобы она могла еще немного поорать на Рофа.
Когда они снова оказались наедине, она прошипела. — Да как ты смеешь так со мной разговаривать?
Доев салат, он положил вилку на край тарелки и слегка прикоснулся салфеткой к уголкам рта.
Словно сама Эмили Пост[79] обучала его этикету.
— Давай кое-что проясним, — сказал он. — Я нужен тебе. Так что разберись-ка со своими заскоками по поводу того, что я мог сделать с тем копом. Твой драгоценный дружок Батч все еще топает по земле, а не присыпан ею, не так ли? Так в чем проблема?
Бет всматривалась в его лицо, пытаясь прочесть выражение его глаз за солнцезащитными очками, надеясь увидеть какую-то мягкость, что-то, за что бы она смогла зацепиться. Но черные линзы полностью скрывали его глаза, а жесткость в чертах его лица не давала ей возможности продолжать разговор. Никакой надежды.
— Как жизнь может так мало значить для тебя? — поинтересовалась она вслух.
Он улыбнулся, но от его улыбки повеяло холодом. — Как смерть может значить так много для тебя?
Бет откинулась на спинку стула. Нет, скорее отпрянула от Рофа. Она поверить не могла, что занималась любовью … нет, сексом … с ним. Он был абсолютно бессердечен.
Ее сердце пронзила внезапная боль, но не грубость была тому причиной. Она просто была разочарована. Ей действительно хотелось, чтобы он оказался совсем другим. Она хотела верить, что те проблески теплоты, которые она видела, были такой же неотъемлемой его частью, как и резкость.
Она потерла участок кожи в вырезе платья, чуть выше груди. — Я бы предпочла уйти, если ты не против.
Последовала длительная пауза.
— А-а, черт возьми, — пробормотал он, вздыхая. — Все не так.
— Да уж, не так.
— Я думал, что ты заслуживаешь… Не знаю. Свидания. Чего-то в этом духе. Чего-то нормального. — Он внезапно рассмеялся, когда Бет посмотрела на него с удивлением. — Идиотская идея, знаю. Следовало делать то, в чем я разбираюсь. У меня бы лучше вышло обучать тебя убивать.
Под его непомерной гордостью скрывалось что-то еще, и она это почувствовала. Уязвимость? Нет, не то. У такого, как он, должно быть что-то глубже.
Ненависть к себе.
Вошел Фритц, забрал тарелки с салатом и снова появился с супом. Это был холодный Вишисвайз.[80] Очень интересно, подумала она рассеянно. Обычно суп подают первым, и только затем салат, разве не так? Но с другой стороны, у вампиров может быть много отличных от людских социальных традиций. Как, например, мужчина, у которого больше одной женщины.
При мысли об этом у нее свело желудок. Но она не собиралась об этом думать. Просто отказывалась, вот и все.
— Послушай, так, к сведению, — сказал Роф, взяв ложку. — Я сражаюсь, чтобы защищать, а не потому, что получаю кайф, лишая жизни. Хотя я и убил не одну тысячу. Тысячи, Бет. Понимаешь? Так что если ты хочешь, чтобы я делал вид, что мне не знакома смерть, ничего не выйдет. Я не могу тебе в этом помочь. Просто не могу.
— Тысячи? — пробормотала она, ошеломленная его словами.
Он лишь кивнул.
— Да с кем же ты, во имя всего святого, сражаешься?
— С ублюдками, которые убьют тебя сразу же, как только ты пройдешь Переход.
— Охотниками на вампиров?
— Лессерами. Когда-то они были людьми, но продали свои души Омеге, в обмен на возможность сеять смерть.
— Кто…или что такое Омега? — Едва слово слетело с ее губ, как свечи неистово замерцали, словно их терзали невидимые руки.
Роф замешкался. Казалось, ему действительно неприятно говорить об этом. Ему, который ничего не боялся.
— Ты говоришь о дьяволе? — настаивала она.
— О ком-то похуже. Их нельзя даже сравнивать. Один из них — всего лишь метафора. А другой весьма и весьма реален. К счастью, у Омеги есть противовес — Дева-летописица. — Он криво усмехнулся. — Хотя, все же, к счастью, наверно, слишком громко сказано. Но это создает баланс.
— Бог и Дьявол.
— Возможно, в вашем понимании этих слов. Наша легенда гласит, что вампиры были сотворены Девой, как ее единственное наследие, ее Избранные дети. Способность Девы создавать жизнь всегда сильно возмущала Омегу, ко всему прочему, он презирал те особые силы, которыми она одарила этот вид. В ответ он создал Общество Лессенинг став использовать людей, так как сам был не способен генерировать жизнь, к тому же они довольно доступный источник агрессии.
«Все это чересчур странно», подумала она. Проданные души. Живые мертвецы. В реальном мире просто не может существовать подобной ерунды.
Но с другой стороны, она как раз сейчас ужинает с вампиром. Так неужели все это действительно так уж невозможно?
Она вспомнила о великолепном блондине, который сам зашивал себе раны.
— Ведь с тобой сражаются и другие, верно?
— Мои братья, — он отпил из бокала с вином. — Как только вампиры осознали, что на них началась охота, были выбраны самые сильные и выносливые мужчины, обученные искусству боя. Против лессеров были брошены лучшие силы. Поколение за поколением этих воинов сводили с самыми сильными женщинами, пока не возник отдельный подвид среди вампиров. Самые выносливые мужчины этого класса образовали Братство Черного Кинжала.
— Вы кровные братья?
Он сдержанно улыбнулся. — В каком-то смысле, да.
Лицо Рофа вдруг посерьезнело, будто вопрос был очень личным. Она поняла, что он больше ничего не расскажет о братстве, но все еще хотела узнать о войне, в которой он сражался.
Частично еще и потому, что вскоре она станет одной из тех, кого он призван защищать.
— Значит, вы убиваете людей.
— Да, хотя они фактически мертвы. Чтобы продлить существование своих бойцов, а также дать им силу сражаться против нас, Омега забирает у них их души. — На его суровом лице мелькнуло тень отвращения. — Хотя с другой стороны, наличие души никогда не останавливало людей от охоты на нас.
— Ты не любишь …нас, верно?
— Во-первых, половина того, что течет в твоих венах, у тебя от отца. А во-вторых, с чего бы мне любить людей? До моего Перехода я служил мячиком для битья, и единственная причина, по которой никто не рискует связываться со мной сейчас, это страх, испытываемый ими при виде меня. Я пугаю их до усрачки. И если вдруг общественности станет известно о существовании вампиров, то на нас начнется травля не только со стороны Общества Лессенинг. Людей страшит все, что отличается от них и чего они не могут понять. Их единственная реакция — всегда нападение. Они — как уличные хулиганы, обижающие слабых и улепетывающие от сильных. — Роф потряс головой. — Да и к тому же они меня раздражают. Взять хотя бы, как их фольклор изображает наш вид. К примеру, этот Дракула, ради всего святого, злой кровосос, охотящийся на беззащитных. А еще ужасное второсортное кино и порно. Я вообще молчу обо всей этой катавасии на Хэллоуин: пластиковые клыки, черные накидки. Единственное, в чем эти идиоты не ошиблись, так это в том, что мы пьем кровь и не выносим солнечного света. Все остальное — полный бред в чистом виде, состряпанный, чтобы отгородить нас от людей, и зародить страх в их массах. А эта выдумка, создающая своего рода мистический ореол вокруг нас, просто оскорбительна. В итоге скучающие людишки начинают думать, что темная сторона — это Диснейленд, полный веселья.
— Но на самом деле вы же не охотитесь на нас, так ведь?
— Не используй это слово. Теперь это на них, Бет, не на нас. Сейчас ты не совсем человек, а скоро и вовсе перестанешь им быть. — Он сделал паузу. — И нет, я не охочусь на них. Но если они окажутся на моем пути, считай, что они серьезно влипли.
Она поразмыслила над его словами, пытаясь игнорировать панику, подступающую каждый раз, как она думала о Переходе, который, предположительно, она должна вскоре пройти.
— Но когда ты вот так напал на Батча… Он, конечно же, не…как их там…лессер.
— Он пытался оградить тебя от меня. — Роф сжал челюсти. — Я сравняю с землей кого угодно и что угодно, прежде чем снова допущу это. Любовник он тебе или нет, но если он попробует повторить подобное…
— Ты обещал мне, что не убьешь его.
— Я не собираюсь приканчивать его, но и по головке гладить не буду.
«Возможно, „Крутому мэну“ как раз и не помешает небольшой урок», подумала она.
— Почему ты ничего не ешь, — спросил Роф. — Тебе нужна пища.
Она опустила голову и посмотрела в тарелку. Пища? Ее жизнь внезапно превратилась в роман Стивена Кинга, а он беспокоится о ее диете?
— Ешь, — он кивнул головой в сторону ее тарелки. — Для Перехода тебе нужно быть как можно сильнее.
Бет подняла ложку лишь за тем, чтобы он, наконец, отвязался от нее. На вкус суп больше походил на клей, хотя она могла себе представить, как тщательно это готовилось и приправлялось.
— Ты и сейчас вооружен, так ведь?
— Да.
— А ты когда-нибудь оставляешь свое оружие?
— Нет.
— Но когда мы… — Она замолчала прежде, чем с ее губ слетело занимались любовью.
Он слегка нагнулся вперед. — Я всегда держу какое-то оружие поблизости, даже когда я овладеваю тобой.
Бет с трудом сглотнула. Жаркие образы боролись с пугающей реальностью. Либо он настоящий параноик, либо зло и впрямь всегда крадется рядом.
«Аа, черт», подумала она. О Рофе можно было многое сказать. Но истерия — это не по его части.
Воцарившаяся между ними тишина продолжалась до тех пор, пока не появился Фритц, чтобы забрать тарелки с супом и подать блюда с ягненком. Она заметила, что порция Рофа была порезана для него на мелкие кусочки. «Странно», подумала она.
— После ужина я хотел бы кое-что показать тебе. — Он взял вилку, но смог наколоть мясо только со второй попытки.
В этот момент Бет поняла, что он даже не смотрел на тарелку. Его взгляд был направлен вдоль стола.
У нее по спине пробежал холодок. Что-то было не так.
Она внимательно посмотрела на его солнцезащитные очки.
И в ее памяти всплыл момент их первой ночи, когда его пальцы слегка касались ее лица, ощупывали его, словно он пытался представить, как она выглядит. Он всегда носил эти очки, и не просто для того чтобы укрыться от солнца, он будто прятал свои глаза.
— Роф? — тихо сказала она.
Он потянулся за бокалом с вином, но взял его лишь после того, как его ладонь коснулась бокала.
— Что? — спросил он, поднеся было бокал ко рту, но сразу же поставив его на стол. — Фритц? Нам нужно красное вино.
— Сию минуту, Хозяин. — Через секунду Фритц вернулся с другой бутылкой. — Хозяйка, не желаете?
— А, да, спасибо.
Когда дверь на кухню захлопнулась за Фритцем, Роф сказал. — Ты еще о чем-то хотела меня спросить?
Она откашлялась. В ее голове крутилась мысль, не преувеличивает ли она. Она так отчаянно пыталась найти в нем хоть какую-то слабинку, что убедила себя, что он слеп.
Если бы она была поумнее, она бы сразу прошлась по списку своих вопросов, и затем немедля отправилась домой. Но в данный момент ее благоразумие — весьма спорный факт.
— Бет?
— Да… эээ, значит, это правда, что ты не можешь находиться на солнце?
— Вампирам противопоказаны солнечные ванны.
— Почему? Что тогда произойдет?
— Ты мгновенно получишь ожоги второй-третьей степени. А за ними последует полное испепеление. Поверь, ты не захочешь рисковать, выходя на солнышко.
— Но сейчас же я могу спокойно выходить в дневное время.
— Ты еще не прошла изменение. Хотя кто знает? Возможно, и после него ты сможешь выносить прямые солнечные лучи. С теми, у кого один из родителей человек, все по-другому. Вампирские гены могут ослабеть. — Он сделал глоток из бокала и облизал губы. — Но ты, тем не менее, близка к Переходу, а значит, кровь Дариуса все-таки сильнее.
— Как часто мне придется …питаться?
— Поначалу довольно часто. Дважды, может, трижды в месяц. Но опять же, нельзя сказать наверняка.
— После того, как ты поможешь мне в мой первый раз, как я смогу найти мужчину, от которого буду…
Ее остановил сорвавшийся с губ Рофа рык. Когда она подняла голову и посмотрела на него, то, что она увидела на его лице, заставило ее съежиться на стуле от страха. Он снова был в бешенстве.
— Я позабочусь о том, чтобы найти кого-то для тебя. — Сейчас его акцент был сильнее, чем обычно. — До тех пор это буду только я.
— Будем надеяться, что это ненадолго, — пробормотала она, посчитав, что он не очень обрадовался тому, что ему придется так долго терпеть ее.
Линия его рта искривилась, когда он взглянул на нее. — Торопимся к кому-то еще?
— Нет, просто я подумала, что…
— Что? Что же ты подумала? — Его тон казался ледяным, как и взгляд, который она могла почувствовать даже через стекло очков.
Было очевидно, что сама мысль — быть связанным с ней — была ему, мягко говоря, противна. Она и сама понимала, что ей будет лучше без него, но, тем не менее, отказ больно ранил.
— Я… Тор сказал, что ты являешься королем вампиров. Я просто предположила, что это занимает много времени.
— Моим парням нужно подучиться держать язык за зубами.
— Это правда? Ты действительно король?
— Нет, — выпалил он.
Что ж, похоже, перед ее носом только что с шумом захлопнули дверь.
— Ты женат? Я имела в виду, есть ли у тебя пара? Или, быть может, две? — быстро выговорила она, боясь, что может сболтнуть лишнее. Настроение у него уже все равно было чернее тучи. И она вряд ли смогла бы усугубить его еще больше.
— Иисусе, нет.
Что ж, хоть какой-то камень с души упал. Хотя стало очевидным, что он думает об отношениях как таковых.
Он немного отпила из бокала. — В твоей жизни вообще есть женщина?
— Нет.
— Так от кого же ты тогда питаешься?
Последовала тишина. И она совсем не обнадеживала.
— Был кое-кто.
— Был?
— Был.
— И когда же все изменилось?
— Недавно. — Он пожал плечами. — Мы были чужими друг другу. Этот союз оказался неудачным.
— И к кому же ты теперь обращаешься?
— Черт возьми, да ты репортер до мозга костей, верно?
— К кому? — настаивала она.
Какое-то время он не сводил с нее глаз. Затем черты его лица смягчились, казалось, вся его агрессия испарилась в один момент. Он медленно положил вилку на тарелку, его вторая рука лежала на столе ладонью кверху. — А-а, чтоб тебе…
Даже несмотря на то, что он выругался, сам воздух вокруг будто смягчился.
Сначала она не поверила перемене в его настроении, но затем он снял свои очки и потер глаза. Когда он снова надел их, она заметила, как он набрал воздуха в легкие, словно собирался с силами.
— Господи боже, Бет, я думаю, я хотел бы, чтобы это была ты. Даже несмотря на то, что я не смогу быть с тобой долгое время после Перехода, — он встряхнул головой. — Черт, да я просто полоумный сукин сын.
Бет на секунду закрыла глаза, при мысли, что Роф будет питаться от нее, чтобы выжить, по ее телу прокатилась волна сексуального желания.
— Но, не волнуйся, — сказал он. — Ничего этого не произойдет. И я быстро найду тебе другого мужчину.
Он отодвинул тарелку, так и не доев.
— Когда ты в последний раз питался? — спросила она, вспомнив ту борьбу с безумной жаждой, свидетелем которой она стала.
— Прошлой ночью.
Боль в груди стала настолько невыносимой, что казалось, будто ее легкие сдавливают тисками. — Но ты не укусил меня.
— Это случилось после того, как ты ушла.
Она с пугающей реалистичностью представила его с другой женщиной. Когда она потянулась за бокалом вина, ее рука дрожала.
Ну и ну. Сегодня ее эмоции практически преодолели звуковой барьер, побив все возможные рекорды. За какой-то час ее напугали до полусмерти, довели до бешенства, и в довершение, заставили испытать безумную ревность.
Тут вправе призадуматься, что же ее ждет дальше.
Счастье — ей хотелось в это верить, но скорей всего, этому не суждено было сбыться.

Глава 26

Бет поставила бокал с вином обратно на стол, подумав, как бы ей хотелось уметь лучше контролировать свои чувства.
— Тебе ведь это не нравится, так ведь? — тихо спросил Роф.
— Что?
— То, что я питался от другой женщины.
Она мрачно рассмеялась, презирая себя, его, да и всю ситуацию в целом. — Хочешь ткнуть меня носом?
— Нет. Просто, — он смолк, — сама мысль, что вскоре твои зубы вонзятся в кожу другого мужчины, и ты испробуешь его кровь, рождает во мне непреодолимое желание крушить все вокруг.
Бет пристально посмотрела на него.
«Так почему ты не останешься со мной?», подумала она.
Встряхнув головой, Роф сказал, — но я не могу позволить себе даже думать об этом.
— Почему?
— Потому что ты не можешь быть моей, несмотря на все то, что я говорил до этого.
Их разговор прервал Фритц. Убрав со стола, он подал десерт — целые ягоды клубники на блюде с золотой каймой, на котором с одной стороны было немного шоколадного соуса, чтобы каждый мог макать в него клубнику. Сладкую картину завершало маленькое печенье. Обычно Бет в мгновение ока расправилась бы со всем, что было на тарелке. Но сейчас она была так взвинчена, что просто кусок в горло не лез.
— Ты не любишь клубнику? — спросил Роф, закинув одну из них в рот. Его ослепительно белые зубы прокусили красную мякоть.
Она вздрогнула от звука его голоса, подавив желание посмотреть на него. — Люблю.
— Вот, возьми. — Он взял с тарелки ягоду и наклонился к ней. — Позволь покормить тебя.
Его длинные пальцы крепко держали клубнику за хвостик, рука зависла в воздухе, протягивая ей спелый плод.
И она хотела взять то, что он предлагал, но все же ответила. — Я и сама могу есть.
— Верно, можешь, — спокойно ответил он. — Но не в этом дело.
— Ты спал с ней? — наконец спросила она.
Его брови вздрогнули. — Этой ночью?
Она кивнула. — Когда ты питаешься, ты занимаешься с ней любовью?
— Нет. И позволь ответить на твой следующий вопрос. Сейчас я не сплю ни с кем, кроме тебя.
«Сейчас», мысленно повторила она.
Бет взглянула на свои руки, чувствуя себя по-глупому уязвленной.
— Разреши покормить тебя, — тихо сказал он. — Пожалуйста.
«Ох, да повзрослей ты уже», сказала она себе. Они же взрослые люди. В постели им было просто потрясающе хорошо вместе. И все это — лучшее из того, что ей когда-либо предлагал любой другой мужчина. Неужели она подумывала о том, чтобы отступиться, только из-за страха потерять его?
К тому же, даже пообещай он ей радужное будущее, такой как он, все равно не смог бы всегда быть рядом. Ведь он был воином, сражающимся бок о бок со своими собратьями. Поэтому все, связанное с семьей и домой, было бы для него чертовски скучным.
Но сейчас он был с ней. И именно сейчас она хотела его.
Бет придвинулась ближе на своем стуле. Наклонившись, она приоткрыла рот, и взяла ягоду в рот целиком. При виде ее губ, обхватывающих клубнику, ноздри Рофа раздулись. Несколько капель сока потекло вниз по подбородку, что заставило его зашипеть.
— Я хотел бы слизнуть это, — выдохнул он. Потянувшись к ней, Роф взял ее за подбородок, и поднял салфетку.
Положив руку поверх его, она сказала. — Так сделай это языком.
Тишину комнаты пронзил низкий грудной звук.
Роф нагнулся к ней, склонив голову. Его губы слегка приоткрылись, и она заметила клыки и кончик языка. Одним быстрым движением он слизнул сок с ее кожи и отстранился.
В мерцающем свете свечей он устремил на нее свой пристальный взгляд. Бет ответила тем же.
— Пойдем со мной, — сказал он, протягивая руку.
Не колеблясь ни секунды, она вложила свою ладонь в его, и позволила вытянуть себя из-за стола. Роф повел ее прямо в гостиную, к картине, скрывающей потайной ход. Пройдя сквозь стену, они оказались на каменной лестнице, ведущей вниз. Казалось, Роф заполнял своим присутствием все пространство плотно окутанного тьмой туннеля.
Когда они спустились к самому подножию лестницы, он повел ее в свою комнату. Оказавшись внутри, Бет бросила взгляд на кровать. Та оказалась идеально застелена, подушки аккуратно прислонены к изголовью, а атласные простыни ровно расправлены, напоминая водную гладь. Ее тело обдало жаром при воспоминании о том, каково это ощущать его тяжесть, чувствовать в себе его глубокие толчки.
И они снова направлялись к тому же финалу. Бет не могла дождаться.
Раздавшееся глубокое рычание заставило ее оглянуться через плечо. Он буквально пожирал ее глазами, словно она была лакомством.
И в его взгляде читалось знание ее желаний, словно он прочел ее мысли и прекрасно знал, чего она жаждала. И был более чем готов дать ей все это.
Когда он приблизился, она услышала, как захлопнулась дверь, и щелкнул замок. Усомнившись, одни ли они, Бет оглянулась. Но в комнате не было никого, кроме них.
Его ладонь легла ей на шею, и, слегка надавив большим пальцем, он наклонил ее голову назад. — Я всю ночь мечтал снова ощутить вкус твоих губ.
Бет ждала его грубого, властного поцелуя, была готова испытать все, что он мог ей дать. Но она и представить себе не могла, что, его губы окажутся такими томными и медлительными. Во всем его натянутом струной теле, она чувствовала рвущуюся наружу страсть, но он намеренно действовал не спеша. Наконец оторвавшись от ее губ, он поднял голову и улыбнулся.
«Я окончательно привыкла к виду клыков», подумала Бет.
— Сегодня мы не будем торопиться, — сказал он.
Но она перебила его, прежде чем он снова завладел ее губами, — Подожди. Я хотела бы кое-что… У тебя есть презервативы?
Он нахмурился. — Нет. А что?
— А что? Ты что, никогда не слышал о безопасном сексе?
— Эти виды болезней не страшны для меня. И ты тоже не можешь ничего передать мне.
— С чего вдруг такая уверенность?
— Вампиры не восприимчивы к человеческим вирусам.
— Так значит, ты можешь сколько угодно заниматься сексом? И даже не волноваться о последствиях?
Когда он кивнул, она почувствовала, что ее начало подташнивать. Господи, сколько же у него, должно быть, было женщин…
— Да и ты не способна зачать в этот период, — ответил он.
— Откуда ты знаешь?
— Поверь. Мы бы оба знали, если бы это было не так. К тому же твой первый Жаждущий период наступит не раньше, чем через пять лет после Перехода. И даже тогда нет гарантии, что ты сможешь зачать, потому что…
— Постой-ка. Что это еще за жаждущий период?
— Женщины-вампиры могут зачать лишь раз в 10 лет или около того. И, слава богу.
— Почему?
Он прочистил горло. И даже казался немного смущенным. — Это довольно опасное время. Все мужчины-вампиры, находящиеся в непосредственной близости от женщины в этот период, инстинктивно отвечают на ее жажду. Они не в силах сдержать себя. В результате между мужчинами могут возникнуть стычки. А женщина, она…эээ…сексуальное желание столь сильно, что его просто невозможно терпеть. Как я слышал.
— У тебя нет детей?
Он отрицательно покачал головой и сразу нахмурился. — Боже.
— Что случилось?
— Сама мысль о тебе в этот период… — Он покачнулся, словно закрыв глаза, чтобы представить это. — Быть тем, кто поможет тебе утолить…
Бет почувствовала волну острого сексуального желания, исходящую от него. Практически кожей ощутила этот опаляющий поток чувств, распространившийся в воздухе.
— И как долго это длится? — спросила она хриплым голосом.
— Два дня. Если женщину часто кормили и… хорошо обслуживали, то она довольно быстро придет в норму.
— А что с мужчиной?
— Когда Жаждущий период заканчивается, мужчина остается абсолютно истощенным, выжатым, как лимон. Осушенным, практически, до капли. Ему требуется больше времени, чтобы восстановить силы, но я еще никогда не слышал, чтобы кто-то жаловался. Вообще никогда. — Возникла пауза. — Как бы я хотел быть тем, кто поможет тебе пройти все это.
Внезапно он сделал шаг назад, и она ощутила, как в воздухе резко повеяло холодом, как изменилось его настроение. Тот жар, исходивший от него, больше не окутывал ее.
— Но это будет долгом какого-то другого мужчины. Равно как и его привилегией. Не моей.
Его мобильник затрезвонил.
Зарычав, он резко вытащил его из внутреннего кармана, и Бет посочувствовала звонившему, кем бы он ни был.
— Да? — Затем последовала пауза.
Решив предоставить ему немного уединения, она пошла в ванную. К тому же ей и самой было просто необходимо побыть одной. Одних только образов было достаточно, чтобы у нее закружилась голова. Два дня. Два дня, в которых не будет ничего, кроме него?
Когда она вышла из ванной, Роф сидел на диване, опершись локтями о колени, полностью погруженный в раздумья. Он уже снял пиджак, и его плечи казались еще шире в этой черной рубашке. Подойдя ближе, она заметила пистолет под одеждой, отчего по ее телу пробежала легкая дрожь.
Когда она села рядом, он посмотрел на нее. Как бы ей хотелось уметь читать его, как открытую книгу, вот только эти черные очки не давали ей увидеть даже его глаз. Протянув руку, она коснулась его сурового лица, резко очерченной скулы. Его рот слегка приоткрылся, будто ее прикосновение лишило его легкие воздуха.
— Я хочу увидеть твои глаза, — сказала она.
Он слегка отодвинулся. — Нет.
— Почему?
— А почему для тебя так важно увидеть их?
Она нахмурилась. — Порой тебя очень тяжело понять, особенно когда очки скрывают твой взгляд. Прямо сейчас я бы очень хотела узнать, о чем ты думаешь.
Или чувствуешь, что куда важнее.
Наконец, он пожал плечами. — Как пожелаешь.
Когда он не сделал ни одного движения, чтобы снять очки, она сама потянулась к дужкам у висков, и сдвинула их с лица. Он не поднял глаз, пряча взгляд за черными ресницами, которые, по сравнению с его кожей, казались невероятно темными. Он просто не открыл глаз.
— Ты не покажешь мне?
Он сжал челюсти.
Бет взглянула на очки. Когда она поднесла их к свету свечей, то едва могла вообще что-либо через них увидеть, настолько темными они были.
— Ты ведь слеп, верно? — мягко спросила она.
Его губы изогнулись, но это трудно было назвать улыбкой. — Забеспокоилась, что теперь я не смогу позаботиться о тебе?
Ее не удивила его враждебность. Она понимала, что такой мужчина, как он, ненавидел бы в себе любой признак слабости.
— Нет. Меня это ничуть не беспокоит. Но я все же хотела бы увидеть твои глаза.
Молниеносным движением Роф потянул ее на себя, удерживая на весу над своими коленями. Единственным, что не давало Бет упасть на пол, были его сильные руки. Его губы искривились в зловещей усмешке.
Он медленно приоткрыл веки.
И Бет ахнула.
Радужки его глаз были невероятного, необычного цвета. Сияющего бледно-зеленого. Такого бледного, что практически казались белыми. Все это в обрамлении густых, темных ресниц. Его глубоко посаженные глаза, казалось, словно светились изнутри, озаряя лицо, не давая отвести взгляда.
Она взглянула на его зрачки. Они были не такие, как у всех. Крохотные, не сфокусированные точечки черноты.
Она погладила его лицо. — Они прекрасны.
— Бесполезны.
— Прекрасны.
Она наблюдала за тем, как он вглядывался в ее лицо, чувствовала его напряжение, словно он пытался заставить свои глаза работать.
— Они всегда были такими? — прошептала она.
— Я родился с нарушением зрения. А после Перехода оно лишь ухудшилось, и со временем, скорей всего, этот процесс будет развиваться.
— Так ты можешь что-то видеть?
— Да. — Его ладонь коснулась ее волос. Когда пряди упали ей на плечи, она поняла, что он повытаскивал шпильки из шиньона. — Например, я знаю, что люблю, когда твои волосы распущены. И что ты очень красива.
Его пальцы пробежали по ее лицу. Слегка касаясь, спустились по шее к ключице. Затем еще ниже, по дорожке между грудями.
От этих прикосновений ее сердце еще чаще забилось в груди. В то время как мысли становились все более несвязными. Все вокруг потеряло какую-либо значимость, все, кроме Рофа.
— Знаешь, зрение весьма переоценивают, — прошептал он, положив ладонь ей на грудь. Его рука казалась тяжелой, теплой. Словно давая понять, какого это будет — почувствовать его мощное тело, вдавливающее ее в матрас. — Осязание, вкус, обоняние, слух. Эти четыре чувства также важны.
Нагнувшись ближе, он уткнулся носом в ее шею. И Бет ощутила легкое царапанье. «Его клыки», подумала она. Скользящие по ее коже.
Ей захотелось, чтобы он укусил ее.
Роф глубоко вдохнул. — Аромат твоей кожи сводит меня с ума. Стоит мне лишь вдохнуть его, как я твердею. Моментально.
Она выгнулась в его руках, потираясь о его бедра, приподнимая свою грудь ему навстречу. Ее голова откинулась назад, когда она издала слабый стон.
— Боже, обожаю этот звук, — сказал он, передвигая свою руку к основанию ее горла. — Издай его для меня еще раз, Бет.
И когда он поцеловал ее шею, всосав кожу, она подчинилась.
— Вот так, — застонал уже он. — Святые небеса, именно так.
Его пальцы снова заскользили, на этот раз к завязкам платья, которые он сразу же распустил.
— Я не хотел, чтобы Фритц менял простыни.
— Что? — с трудом выговорила она.
— На кровати. После того, как ты ушла. Я хотел ощущать твой запах, лежа на них.
Полы ее платья разошлись, и холодный воздух коснулся кожи. Рука Рофа двигалась вверх по ее груди. Добравшись до бюстгальтера, он стал круговыми движениями водить пальцем по краю кружевной чашечки, постепенно просовывая палец внутрь, пока, наконец, не коснулся соска.
Ее тело дернулось, и она схватилась за его плечи. Его мускулы были напряжены, как стальные прутья, удерживая ее на весу. Бет посмотрела в его грозное и прекрасное лицо.
Его глаза буквально светились, а от радужек исходило сияние, отбрасывающее тени на ее груди. На его лице читалось обещание дикого, безудержного секса и чувство зверского голода по ней. Его огромное тело исходило жаром, мускулы на ногах и груди были напряжены до предела.
Но было очевидно, что он контролировал себя. Также, как и ее.
— Знаешь, я был слишком эгоистичен с тобой, — сказал он, опустив голову к ключице и слегка прикусив ее, стараясь при этом не повредить кожу. Затем он лизнул нежное, как шелк, место, и спустился ниже к груди.
— На самом деле я еще не взял тебя как следует.
— Вот на этот счет я не уверена, — хрипло ответила она.
Он рассмеялся, и его голос прокатился глубоким рокотом в тишине комнаты. Ее кожи коснулось теплое и влажное дыхание. Он поцеловал верх ее грудей, а затем вобрал в рот сосок прямо через кружевную ткань. Она снова непроизвольно выгнулась, ощутив, как у нее между ног словно прорвало дамбу.
Он приподнял голову, и она увидела на его губах улыбку сладостного предвкушения.
Роф нежно спустил бретельки бюстгальтера и отодвинул кружевные чашечки. Ее сосок еще больше сморщился, словно для него. Бет как завороженная наблюдала за тем, как его темная голова опускалась к ее груди. Его язык, блестящий и розовый, наконец, добрался до ее бледной кожи, лизнув ее.
Когда ее бедра раздвинулись, даже не дожидаясь какого-либо приказа с его стороны, он рассмеялся. И этот звук вышел густым, мужским, полным удовлетворения.
Его рука скользнула между складками платья, затем прошлась по бедру, и медленно направилась к животу. Добравшись до края трусиков, он просунул указательный палец под кружева. На самую малость.
И кончиком пальца стал водить вверх-вниз по ее плоти, доставляя ей чувственное удовольствие, но не переступая ту черту, где она хотела, чтобы он оказался. Она отчаянно жаждала ощутить там его пальцы.
— Больше, — простонала она. — Мне нужно больше.
— И ты получишь больше. — Его ладонь полностью скрылась за черными кружевами. И когда его пальцы соприкоснулись с ее горячей, влажной плотью, она вскрикнула. — Бет?
Она находилась на грани, держась за последние крупицы сознания, полностью поглощенная его прикосновением. — Мммм?
— Хочешь узнать, какова ты на вкус? — произнес он, не отрываясь от ее груди.
Словно для того, чтобы дать ей понять, что он имел в виду не ее рот, он глубоко погрузил в ее тело один длинный палец.
Она вцепилась в его спину, царапая кожу ногтями через шелковую ткань рубашки.
— Как персики, — сказал он, передвинув ее так, чтобы целовать нежную кожу, и при этом спускаясь ниже к животу. — Я словно ем персики. Всасываю нежную, словно шелк, мякоть, и она соприкасается с моими губами и языком. А когда я глотаю ее, нет ничего мягче и слаще.
Она застонала, ощущая, что совсем близка к оргазму, равно как и к полной потере рассудка.
Быстрым движением он подхватил ее на руки и понес к кровати. Уложив ее на атласное покрывало, он раздвинул ей бедра головой, и ртом завладел ее плотью, скрытой под черными кружевами.
Она задохнулась, запустив руки в его волосы. Роф дернул кожаный ремешок, связывавший его волосы, и ее живот накрыли темные, словно крылья ястреба, пряди.
— Просто как персики, — сказал он, снимая с нее трусики. — А я обожаю персики.
Этот устрашающий, прекрасный свет его глаз словно обволок ее тело. И затем он снова опустил голову.

Глава 27

Спустившись в свою лабораторию, Хейверс принялся расхаживать из угла в угол, и какое-то время в комнате слышались лишь тихое шарканье кожаных туфель по белому линолеуму. Обойдя два круга, он остановился перед своим рабочим местом. Погладил изящное эмалированное горлышко микроскопа. Перевел взгляд на батарею стеклянных мензурок и армию бутылочек на полках повыше. Прислушался к гулу холодильников и размеренному урчанию устройства вентиляции на потолке. Уловил пропитавший помещение лекарственный дух дезинфицирующего средства «Лизол».
Научная обстановка напомнила ему об интеллектуальных изысканиях, которые он вел.
О гордости, черпаемой им в силе своего разума.
Хейверс считал себя рассудительным вампиром. Сдержанным в проявлении эмоций и логично реагирующим на внешние раздражители. Но он не мог совладать с этой ненавистью, с этим бушующим гневом. Чувство было настолько острым, что просто не оставляло ему возможности бездействовать.
В голове роились десятки планов. Планов, влекущих за собой кровопролитие.
Вот только кого он дурачит? Замахнись он на Рофа даже такой мелочью, как армейский нож, и именно он в результате останется лежать, истекая кровью.
Ему необходим кто-то, понимающий толк в убийствах. Кто-то, кто сможет подобраться к воину.
Пришедшее на ум решение показалось очевидным. Он отчетливо осознал, к кому следует обратиться, и где его отыскать.
Удовлетворенно растянув губы в улыбке, Хейверс повернулся к двери.
Но вдруг замер, поймав свое отражение в зеркале над широкой лабораторной раковиной. Бегающие глаза светились каким-то сумасшедшим светом, из них так и выплескивалось нетерпение. Он никогда не замечал у себя этого мерзкого оскала. Лихорадочный румянец на лице был предвкушением ужасной развязки.
Хейверс не узнавал себя в этой маске мести.
И в тот момент ему был противен собственный вид.
— О, Боже.
Как мог он даже помыслить о подобном? Он же врач. Целитель. Его кредо — спасать жизни, а не отбирать их.
Марисса сказала, что все кончено. Она разорвала соглашение. Они с Рофом больше не увидятся.
И все же, неужели не заслужила она отмщения за то, как с нею обошлись?
Сейчас самое время нанести удар. Мариссе больше не угрожает опасность оказаться под перекрестным огнем, подход к Рофу теперь свободен от этого риска.
Хейверс почувствовал, как по телу пробежала дрожь, решив, что она вызвана ужасом от значимости его замыслов. Но его вдруг резко качнуло, и ему пришлось вытянуть руку, чтобы сохранить равновесие. От нахлынувшего головокружения возникло ощущение, будто бы весь мир вокруг него швырнуло в бетономешалку, и он мешком осел на стул.
Уже дергая узел галстука-бабочки, он ощутил, как силы покидают его.
«Кровь», возникла мысль. «Переливание».
Не сработало.
В отчаянии он рухнул со стула на колени. Придавленный к земле своим провалом, он закрыл глаза и позволил себе погрузиться во мрак.
* * *
Роф перекатился на бок, не размыкая тесных объятий и вынуждая Бет последовать за ним. Ощущая, как его плоть все еще трепещет внутри нее, он пригладил ее слегка влажные от пота волосы.
Моя.
Оторвавшись от губ Бет, он с удовлетворением заметил, что она до сих пор не может отдышаться.
«Вот теперь я занялся с ней любовью как следует», — подумал он. — «Медленно и обстоятельно».
— Ты останешься? — спросил он.
Она хрипловато рассмеялась. — Пока я даже не уверена, что могу ходить. Так что, да, думаю, малость поваляться здесь — неплохая идея.
Он прижался губами к ее лбу. — Я вернусь сразу перед рассветом.
Отодвинувшись от теплого кокона ее тела, Роф ощутил на себе взгляд Бет. — Куда ты идешь?
— Я встречаюсь со своими братьями, а потом мы патрулируем улицы.
Поднявшись с постели, он направился в гардеробную. Одел свои кожаные брюки и натянул на плечи кобуру, вложив с каждой стороны по кинжалу. Затем подхватил куртку.
— Фритц будет здесь, — сказал он. — Если тебе что-то понадобится, возьми телефон и набери «звезда-сорок». Это звонок наверх.
Обернув простыню вокруг себя, Бет встала с постели.
— Роф, — коснулась она его руки. — Не уходи.
Он наклонился, запечатлев на ее губах быстрый поцелуй. — Я вернусь.
— Ты будешь сражаться?
— Да.
— Но как? Ты же… — Она оборвала себя на полуслове.
— Слеп? Верно, уже почти триста лет.
У нее перехватило дыхание. — Ты настолько стар?
Он не мог не рассмеяться. — Да.
— Ну, должна признать, ты шикарно сохранился. — Ее улыбка померкла. — А сколько проживу я?
Его пронзила вспышка леденящего душу ужаса, украв из груди пару сердцебиений.
Что, если она не переживет Переход?
Роф почувствовал, как свело живот. Подумать только, его взял за яйца какой-то банальный страх смерти, и это его, того, кто всегда был со Смертью на ты.
Но она ведь справится, верно? Верно?
Он поймал себя на том, что стоит, уставясь в потолок, и гадает, с кем, черт возьми, он сейчас разговаривает. С Девой-Летописицей?
— Роф?
Он рванул Бет к себе, плотно прижавшись к ней, как будто физически мог уберечь ее от грядущей судьбы, если вдруг она окажется несчастливой.
— Роф, — выдохнула она в его плечо. — Роф, милый, я не могу… я не могу дышать.
Он тотчас же ослабил хватку и вгляделся ей в глаза, пытаясь вернуть себя в настоящее. От напряжения ему даже стянуло кожу на висках.
— Роф? Что случилось?
— Ничего.
— Ты не ответил на мой вопрос.
— Дело в том, что я не знаю ответа.
На ее лице на миг отразилась растерянность, но затем она поднялась на цыпочки. И поцеловала его в губы.
— Что ж, сколько бы мне не было отведено, я хочу, чтобы сегодня ты остался со мной.
В дверь постучали.
— Эй, Роф? — Голос Рейджа донесся сквозь сталь. — Мы все здесь.
Бет отстранилась, обхватив себя руками. Он ощутил, как она вновь закрывается от него.
Рофу захотелось запереть ее в комнате, но мысль сделать из нее пленницу казалось ему невыносимой. Кроме того, инстинкты подсказывали ему, что, как бы сильно Бет ни желала, чтобы обстоятельства сложились по-другому, она смирилась и со своей судьбой, и с его ролью в ней. К тому же в данный момент со стороны лессеров ей ничего не угрожает, они посчитают ее самым обычным человеком.
— Ты еще будешь здесь, когда я вернусь? — спросил он, натягивая куртку.
— Я не знаю.
— Если ты уйдешь, мне надо знать, где тебя искать.
— Зачем?
— Изменение, Бет. Изменение. Слушай, будет безопаснее, если ты останешься.
— Возможно.
Он сдержал готовое сорваться с языка проклятие. Не станет же он умолять.
— Вторая дверь в холле, — бросил он. — Она ведет в спальню твоего отца. Я подумал, может тебе захочется туда заглянуть.
Роф поспешил выйти из комнаты, пока не поставил себя в глупое положение.
Воины не умоляют. Они даже просят нечасто. Просто берут, что хотят и убивают за это, если потребуется.
Но он и впрямь надеялся, что она останется здесь до его прихода. Ему нравилась сама мысль о том, что она спит в его постели.
* * *
Бет пошла в ванную и приняла душ, ощущая, как горячая вода смывает накопившееся напряжение. Выйдя, обтерлась, и заметила висящий на крючке черный халат. Недолго думая, она воспользовалась им.
Втянув воздух у отворотов, Бет прикрыла глаза. Запах Рофа был очень насыщенным, сочетание мыла, лосьона после бритья и…
Мужчины-вампира.
Боже Всемилостивый. Неужели это все взаправду?
Она вернулась в комнату. Роф не запер шкаф, и она подошла взглянуть на его одежду. Но вместо нее обнаружила тайный склад оружия, заставивший ее буквально остолбенеть.
Девушка оглянулась на дверь, ведущую к лестничному проему, и подумала об уходе. Но как бы ей ни хотелось сбежать, она понимала, что Роф прав. Остаться куда безопаснее.
К тому же отцовская спальня так и манила к себе.
Она сходит туда и будет надеяться, что ее не бросит в дрожь при виде того, что там находится. Бог свидетель, ее любовник и так обрушивает на нее одно потрясение за другим.
Вновь оказавшись у подножия лестницы, Бет потуже стянула отвороты халата. Стоя в мерцающем свете газовых ламп, заставлявшем стены казаться живыми, она принялась разглядывать дверь на противоположной стороне. Ощущая, как стремительно тает ее смелость, Бет подошла, взялась за ручку и толкнула.
С другой стороны ее встретила непроглядная тьма, стена черноты, вызывающая мысли о бездонной пропасти или же необъятном пространстве. Она потянулась мимо косяка и стала ощупывать стену в надежде наткнуться на выключатель, а не на зубастое чудище, стремящееся отгрызть ей руку.
С выключателем не вышло. Зато по прошествии минуты ее кисть все еще была при ней.
Шагнув в пустоту, Бет медленно двинулась налево и уперлась во что-то большое. Нащупав медную ручку и ощутив запах лимонной полироли, она предположила, что неизвестный предмет скорее всего является высоким старинным комодом на ножках. Выставив перед собой руки, она продолжила путь до тех пор, пока не отыскала лампу.
Нащупав выключатель, она щелкнула им и заморгала от вспыхнувшего яркого света. Подставка лампы представляла собой изящную восточную вазу, а стол, на котором она располагалась, был сделан из красного дерева и очень изысканно украшен. Само собой, вся комната была декорирована в том же самом поразительном стиле, как и остальные помещения наверху.
Как только глаза привыкли к свету, Бет огляделась.
— О… боже… мой.
Повсюду были ее фотографии. Черно-белые, цветные, снятые крупным планом. Она была запечатлена в каждом своем возрасте. Младенчество, детство, юность. Во время обучения в колледже. Одна из фотографий оказалась совсем свежей, снятой в тот момент, когда она выходила из офиса «Колдвелл Курьер Джорнал». Она помнила тот день. Шел первый зимний снегопад, и она смеялась, глядя в небо.
Восемь месяцев назад.
Мысль о том, что она разминулась со своим отцом всего на каких-то несколько месяцев, вызывала горечь.
Когда он умер? Как он жил?
Одно несомненно: у него был превосходный вкус. Удивительное чувство стиля. И он определенно любил красивые вещи. Просторная личная комната ее отца была великолепна. Насыщенный красный цвет стен подчеркивал и приковывал внимание к еще одной впечатляющей коллекции пейзажей, принадлежащих «Школе реки Гудзон», вставленных в позолоченные рамы. Пол был застлан синими, красными и золотыми восточными коврами, их краски горели ярко, словно витражные стекла. Но самой внушительной деталью в комнате являлась кровать. Массивная антикварная вещь ручной работы с темно-красными бархатными занавесями, свисающими с балдахина. Слева на ночном столике стояла лампа и еще одна ее фотография. Справа лежали часы, книга и стакан.
Он спал на той стороне.
Бет подошла и взяла книгу в твердой обложке. Та оказалась на французском. Под книгой лежал журнал. «Форбс».[81]
Отложив их, она перевела взгляд на стакан. В нем все еще оставалось около дюйма воды.
Либо кто-то спит здесь… либо ее отец умер совсем недавно.
Она огляделась, выискивая одежду или чемодан, которые означали бы присутствие гостя. Ее взгляд привлек письменный стол из красного дерева, стоящий на противоположной стороне. Она подошла и села в его напоминающее трон кресло, полностью утонув в нем. Возле кожаной записной книжки лежала небольшая стопка бумаг. Счета за дом. За электричество. За телефон. За кабельное телевидение. Все на имя Фритца.
Так… обыденно. Точно такие же вещи лежат и у нее на столе.
Бет оглянулась на стакан, оставленный на ночном столике.
Его жизнь оборвалась внезапно, поняла она.
Чувствуя себя настоящим взломщиком, но не найдя в себе сил противостоять искушению, Бет выдвинула маленький ящичек под рабочим столом. Ручки «Montblanc»,[82] большие зажимы для бумаг, степлер. Задвинув его обратно, она потянулась вниз и осмотрела ящик побольше. Тот был доверху забит папками. Она выбрала одну наугад. Это оказались финансовые документы…
Ни хрена себе! Ее отец был набит деньгами. Набит под завязку.
Она перевела взгляд на следующую страницу. И похоже, в пользу безбедной жизни у него были миллионы и миллионы доводов.
Вернув папку на место, Бет закрыла ящик.
Это, безусловно, объясняет дом. Картины. Машину. Дворецкого.
Около телефона стояло ее фото в серебряной рамочке. Она взяла его в руки, пытаясь представить себе смотрящего на нее отца.
«Где же его собственная фотография?», удивилась она.
Можно ли вообще сфотографировать вампира?
Она вновь обошла комнату, не пропуская ни одной рамочки. Только она. Везде она. Одна…
Бет нагнулась.
И дрожащей рукой потянулась к золоченой рамке.
В нее была вставлена черно-белая фотография темноволосой женщины, застенчиво смотрящей в объектив. Будто смущаясь, она прикрывала лицо рукой.
«Эти глаза», — изумленно подумала Бет. — «Я каждый божий день вижу точно такие же в зеркале».
Ее мать.
Она погладила стекло указательным пальцем.
Не глядя усевшись на кровать, Бет поднесла фото почти к самым глазам, пока оно не стало расплываться, потеряв четкость. Как будто близость к изображению помогла бы преодолеть разделяющие их время и обстоятельства, приблизив ее к очаровательной женщине в рамочке.
К ее матери.

Глава 28

«Вот это другое дело», подумал мистер Икс, взваливая потерявшего сознание гражданского вампира на плечо. Он быстро перенес его через переулок, открыл заднюю дверцу минивэна и свалил свою жертву, как мешок с картошкой, после чего тщательно завернул свой груз в черное шерстяное одеяло.
Мистер Икс знал, что разработанный им механизм добычи сработает, и немаловажным был переход от Домоседана[83] к оказывающему более сильное воздействие Ацетилпромазину.[84] И то, что он интуитивно использовал лошадиные транквилизаторы вместо успокоительных средств, предназначенных для людей, оказалось верным. Хотя на вампира все же пришлось потратить два дротика Ацетилпро,[85] прежде чем он свалился.
Мистер Икс оглянулся перед тем, как сесть за руль. Проститутка, которую он убил, лежала в водосточной канаве, ее кровь, насыщенная героином, стекала в канализацию. Милашка даже помогла ему с иглой. Конечно, она не ожидала, что это будет стопроцентный, неразбавленный героин.
Или того, что в ее вену закачают такое его количество, которое могло бы вырубить и лося. Полиция найдет ее к утру, но он был очень аккуратен, как всегда. Резиновые перчатки. Шапка, закрывающая волосы. Плотная нейлоновая одежда, которая не оставляет никаких следов.
И, видит Бог, она совсем не сопротивлялась.
Мистер Икс спокойно завел двигатель и свернул на Трейд Стрит.
От предвкушения капельки пота выступили у него над губой. Возбуждение и выброс адреналина заставляли его скучать по тем временам, когда он еще мог заниматься сексом.
Даже если вампир не мог дать никакой информации, остаток ночи обещал быть приятным.
Он подумал, что начал бы с молотка.
Нет, лучше с бормашины. Под ногтями.
От этого вампир точно пришел бы в себя. В конце концов, не было никакого смысла пытать кого-то, кто находится без сознания. Это как избивать ногами труп — то же самое, что заниматься аэробикой, и то не особенно активно. Уж он-то знает.
Учитывая, что мистер Икс сделал с телом своего отца, когда нашел его.
Он услышал шум сзади и оглянулся через плечо. Вампир шевелился под одеялом.
Хорошо. Значит, он был жив.
Мистер Икс выехал на дорогу и нахмурился. Подавшись вперед, он сжал руль.
А впереди вспыхивали сигнальные огни.
Машины выстроились в линию. Можно было увидеть скопление оранжевых конусов. И сине-белые всполохи указывали на присутствие полицейских.
Авария?
Нет. Блокпост. Два копа с фонарями заглядывают в машины. Знак, на котором указано: «Контрольно-пропускной пункт по проверке опьянения».
Мистер Икс ударил по тормозам. Он дотянулся до своей черной сумки, достал пистолет с дротиками, и выпустил еще два в вампира, чтобы тот притих. С тонированными стеклами и маскировкой в виде черного одеяла они могли бы попытаться проскочить. Только в случае, если вампир не будет двигаться.
Когда подошла очередь мистера Икс, он опустил окно при виде полицейского. Фонарь осветил приборную панель, отбрасывая блики.
— Добрый вечер, офицер, — мистер Икс напустил на себя дружелюбный вид.
— Вы пили сегодня вечером, сэр? — полицейский был типичным ничтожеством средних лет. Брюшко. Пушистые усы, которые нуждались в хорошей стрижке. Седые волосы, торчащие из-под шляпы, как водоросли. Он был очень похож на овчарку, не хватало только противоблошиного ошейника и хвоста.
— Нет, офицер, не пил.
— Эй, я вас знаю.
— В самом деле? — мистер Икс улыбнулся шире, при этом пристально наблюдая за горлом человека. Расстройство заставило его подумать о ноже, который хранился у него в дверце машины. Мистер Икс нагнулся и, чтобы успокоиться, пробежался пальцами по его ручке.
— Да, вы учите моего сына джиу-джитсу, — когда коп отклонился назад, его фонарь качнулся в строну, освещая черную сумку на пассажирском сиденье. — Деррил, иди познакомься с учителем Фила.
Пока не спеша подходил второй полицейский, мистер Икс удостоверился, что молния на сумке застегнута. Неразумно выставлять напоказ находящиеся в ней пистолет с дротиками и дивятимиллимитровый Глок.[86]
В течение целых пяти минут он любезничал с мальчиками в синем, рисуя в своем воображении способы, которыми он мог бы заставить их заткнуться.
Когда мистер Икс, наконец, завел минивэн, он обнаружил, что нож был у него в руке, почти на коленях.
У него определенно было достаточно опасной агрессии, от которой необходимо избавиться.
* * *
Роф напряженно смотрел на расплывчатые контуры одноэтажного коммерческого здания. На протяжении прошлых двух часов он и Рейдж следили за Академией Военных Искусств Колдвелла. Им было необходимо выяснить, наблюдается ли здесь ночью какая-нибудь активность. Комплекс располагался в дальнем конце торгового центра, на границе с небольшим леском. Рейдж, изучавший это место прошлой ночью, предположил, что его площадь составляет приблизительно двадцать тысяч квадратных футов.[87]
Вполне достаточно для того, что бы здесь мог находиться оперативный центр лессеров.
Парковка располагалась перед Академией, и с одной стороны было приблизительно десять-пятнадцать мест. У строения было два входа. Двойные стеклянные двери спереди и боковая дверь без окна. От их наблюдательного пункта в лесу они могли видеть и пустую парковку, и входы и выходы из здания.
Проверка остальных мест показала, что они являются тупиками. Спортзал «Gold» не дал ничего, кроме информации о возобновляемом членстве каких-то болванов. Он закрывался в полночь, открывался в пять утра, и там было спокойно в течение нескольких прошлых ночей. То же самое можно было сказать о спортивном комплексе для пейнтбола — просто пустое здание после того, как закрывались его двери. Лучше всего подходили две академии, и Вишес и близнецы были на другом конце города, наблюдая за второй.
Хотя лессеры могли выходить днем, они охотились по ночам, потому что в это время передвигались их жертвы. С наступлением рассвета места вербовки и учебные центры довольно часто использовались ими для общего сбора, однако далеко не всегда. Кроме того, поскольку лессеры регулярно перебазировались, одно место могло постоянно действовать в течение месяца, или сезона, или года, а затем быть заброшено.
Так как Дариус был мертв всего несколько дней, Роф надеялся, что Общество еще не переместило свой оперативный центр.
Роф коснулся своих часов.
— Черт побери, почти три.
Рейдж слегка передвинулся за деревом.
— Значит, я могу предположить, что Тор не покажется этой ночью.
Роф пожал плечами, чертовски надеясь, что тема будет закрыта.
Не вышло.
— Это не похоже на него, — Рейдж сделал паузу. — Но ты не удивлен.
— Нет, не удивлен.
— Почему?
Роф хрустнул суставами пальцев.
— Я оторвался на нем. А не стоило.
— Даже не буду спрашивать.
— Умно с твоей стороны, — и затем по какой-то абсурдной причине Роф добавил. — Я должен перед ним извиниться.
— Вот это будет сюрприз.
— Я что, такая сволочь?
— Нет, — сказал Рейдж без своей обычной бравады, — ты просто не так часто ошибаешься.
Когда откровенность исходила от Голливуда — это всегда становилось неожиданностью.
— Ну, я уверен, черт возьми, что не правильно повел себя с Тором.
Рейдж похлопал его по спине.
— Позволь-ка тому, кто регулярно оскорбляет людей, сказать тебе, что очень мало есть такого, что нельзя было бы исправить.
— Я втянул в это Весли.
— Не ахти идейка.
— И упомянул то, как он к ней относится.
— Вот, дерьмо.
— Да, в общем-то.
— И какого черта ты сделал это?
— Потому что я…
Потому что он чувствовал себя идиотом, пытаясь добиться успеха хотя бы в ничтожной частичке того, с чем Тормент так успешно справлялся в течение двух столетий. Несмотря на то, что Тор был воином, он сохранял отношения с достойной женщиной. И это был хороший, прочный союз, основанный на любви. Он был единственным братом, которому это удалось.
Роф подумал о Бет. Представил себе, как она подходит к нему, просит, чтобы он остался.
Твою мать, он отчаянно хотел найти ее в своей постели, когда вернется домой. И не потому, что Роф хотел взять ее. А потому, что тогда он мог бы спать рядом с ней. Успокоиться ненадолго, зная, что Бет в безопасности рядом с ним.
О, черт. У него было ужасное предчувствие, что он будет вынужден оставаться рядом с ней. Какое-то время.
— Потому что? — подтолкнул Рейдж.
Роф что-то почувствовал. Слабый сладкий запах, напоминающий детскую присыпку, доносимый легким ветерком.
— Приготовься к нашей долгожданной тренировке, — сказал он, распахивая куртку.
— Сколько? — спросил Рейдж, поворачиваясь.
Треск веток и мягкий шелест листьев нарушили тишину. Стали громче.
— Трое. Как минимум.
— Йяяя-хууу!
Лессеры шли прямо на них через просеку. Они создавали много шума, беззаботно разговаривая на ходу, как вдруг один из них остановился. Остальные двое тоже притормозили и заткнулись.
— Добрый вечер, мальчики, — сказал Рейдж, неторопливо выходя на открытое место.
Роф схитрил. Пока лессеры окружали его брата, припадая к земле и вытаскивая ножи, он обошел деревья.
Затем он вышел из тени и оторвал одного из лессеров от земли, начиная борьбу. Роф перерезал ему горло, однако времени покончить с ним не было. Рейдж взял на себя двоих, но третий собирался долбануть его по голове бейсбольной битой.
Роф накинулся на эту нежить, с замашками Сэмми Соса,[88] прижимая его к земле и вонзая кинжал ему в горло. В воздухе раздавались хлюпающие, сдавленные звуки. Роф оглянулся, на случай, если лессеров было больше или его брату нужна была помощь.
Рейдж справлялся просто отлично.
Даже слабого зрения Рофа было достаточно, чтобы увидеть, как прекрасно выглядел воин во время борьбы. Удары руками и ногами. Быстрые движения. Животные рефлексы. Сила и выносливость. Рейдж был мастером рукопашного боя и лессеры падали на землю снова и снова, и чтобы встать, им требовалось все больше и больше времени.
Роф вернулся к первому лессеру и встал на колени рядом с телом. Он корчился, пока Роф проверял его карманы и забирал все удостоверения личности, какие смог найти.
Роф собирался нанести удар ему в грудь, когда услышал выстрел.

Глава 29

— Ну, так что, Батч, сегодня будешь зависать до конца моей смены? — спросила Эбби, широко улыбнувшись и налив ему еще порцию скотча.
— Может быть. — На самом деле он был совсем не в настроении для игр, но еще пара рюмок запросто могли заставить его передумать. Конечно, это все при условии, что в таком состоянии у него вообще кое-что встанет.
Наклонившись влево, Эбби взглянула на парня позади Батча, и слегка подмигнув ему, посветила открытым декольте.
Работает над запасным вариантом. Что ж, возможно, и не плохая идея.
Неожиданно у Батча завибрировал мобильник на поясе. Он быстро достал его. — Да?
— Еще одна мертвая проститутка, — сказал Хосе. — Подумал, ты захочешь знать.
— Где? — Батч резко вскочил со стула, словно ему было куда спешить. Но затем медленно сел обратно.
— Пересечение Трейд и Пятой. Но тебе лучше не приезжать. Ты где?
— У «Макграйдера».
— Десять минут?
— Я буду здесь.
Внезапно Батч почувствовал отчаяние, буквально раздирающее его на части, и отставил рюмку со скотчем в сторону.
Неужели его ждет такой конец? Каждый вечер в каком-то баре, напиваясь до чертиков. Возможно, работая частным детективом или телохранителем, пока его опять не вышвырнут за превышение полномочий? Совсем один, коротая дни в той двухкомнатной квартирке, пока его печень, в конце концов, не отдаст концы.
Он никогда не любил строить планы, но возможно, пришло время изменить это.
— Тебе не понравился скотч? — спросила Эбби, зажав стопку между грудями.
Машинально потянувшись за гребаной штукой, он поднес ее ко рту и залпом выпил.
— Мой герой.
Но когда она хотела налить еще одну, он накрыл стопку ладонью. — По-моему, на сегодня мне хватит.
— Как скажешь, — она улыбнулась, когда он покачал головой. — Ты знаешь, где меня найти.
Да, к сожалению, знает.
Чтобы добраться до бара, Хосе потребовалось немного больше десяти минут. Точнее — прошло целых полчаса, прежде чем Батч увидел детектива, пробивающегося сквозь толпу уже порядком набравшихся посетителей. Как всегда с хмурым видом, и в своей привычной одежде.
Не успел Хосе сесть, как Батч спросил. — Мы ее знаем?
— Одна из девочек Большого папочки. Карла Риззоли. Она же Карамелька.
— Тот же почерк?
Хосе заказал водку безо льда. — Ага, перерезанное горло, море крови. На губах нашли остатки какого-то вещества. Все выглядело так, словно у нее изо рта шла пена.
— Героин?
— Вероятно. Судмедэксперт проведет завтра утром первым делом вскрытие.
— Нашли что-то на месте преступления?
— Дротик. Каким обычно стреляют в животных. Отдал на экспертизу. — Хосе в один миг осушил свою стопку. — А еще поговаривают, что Большой папочка зол как черт и жаждет мести.
— Мда, что ж, надеюсь, он выместит всю злобу на дружке Бет. Может, эта война заставит ублюдка, наконец, выползти из норы. — Батч оперся локтями о стойку бара, и потер ноющие глаза. — Проклятье, поверить не могу, что она защищает его.
— Черт, никогда не предполагал, что такое случится. Она наконец-то выбрала кого-то…
— И он оказался настоящим подонком.
Хосе окинул взглядом бар. — Нам придется вызвать ее на допрос.
— Да, я понял. — Батч прищурился, пытаясь сконцентрировать внимание. — Слушай, я встречаюсь с ней завтра. Ты же дашь мне сперва поговорить с ней, так ведь?
— Не могу, О’Нил. Ты не…
— Конечно, можешь. Просто вызови ее на день позже.
— Расследование в самом разгаре…
— Прошу. — Батч поверить не мог, что умоляет его. — Ну же, Хосе. У меня больше шансов пробиться к ней, чем у кого-либо.
— С чего вдруг?
— Потому что она видела, как он едва не убил меня.
Хосе опустил взгляд на грязную и затертую стойку бара. — Даю тебе один день. И дай бог, чтоб никто не пронюхал об этом, иначе капитан линчует меня. Как бы там ни было, мне все равно придется допрашивать ее в участке.
Батч кивнул.
Пританцовывая, к ним возвращалась Эбби, держа бутылку скотча в одной руке и литр водки в другой.
— Мальчики, да вы что-то совсем протрезвели, — глупо рассмеявшись, сказала она. Приглашение, заключенное в ее соблазнительной улыбке и зазывающем взгляде, становилось все откровеннее и отчаяннее по мере того, как ночь близилась к концу.
Батч подумал о своем пустом бумажнике. Пустой кобуре. И пустой квартире.
— Мне нужно слинять от нее, — пробормотал он, поднимаясь со стула, — в смысле, убраться отсюда.
* * *
Весь заряд дроби пришелся Рофу в руку, от чего его тело скрутило как канат. От силы толчка он упал на землю, но, сгруппировавшись, стал как можно быстрее отползать, к чертям собачим, с линии огня. Не желая давать стрелявшему еще одной возможности пригвоздить его к земле.
Внезапно неизвестно откуда появился пятый лессер с обрезом, заряженным под самую завязку.
Спрятавшись за сосной, Роф быстро оценил тяжесть ранения. Оно оказалось неглубоким, в основном поверхностные повреждения. Кость задета не была, а значит, он все еще мог сражаться.
Вытащив метательную звездочку, он вышел из-за дерева.
Как вдруг поляну осветила невероятно сильная вспышка света.
Рофу снова пришлось быстро ретироваться в тень. — Ах, черт!
А вот теперь вляпались все. Зверь Рейджа рвался наружу. Еще немного, и они совершенно точно окажутся по уши в дерьме.
Глаза Рейджа полыхнули ярко-белым светом, а тело начало быстро трансформироваться, демонстрируя ужасающую картину рвущейся и трескающейся плоти.
И вот его место заняло уже нечто устрашающее — существо, покрытое поблескивающей в свете луны чешуей, рассекающее воздух огромными когтями. Лессеры даже понять ничего не успели. Зверь молниеносно атаковал, впиваясь клыками в их тела и разрывая одного за другим на куски, пока стекающая с его груди кровь не стала напоминать реку.
Все это время Роф держался на расстоянии. Он видел подобное уже не раз и точно знал, что зверю не нужна была его помощь. Черт, да любой, окажись он сейчас слишком близко, рисковал заработать капитальный «ремонт» тела.
Разобравшись с лессерами, существо издало такой громкий и протяжный рёв, что деревья буквально прогнулись, их ветки обломились и разлетелись вокруг.
Это была настоящая резня. Полное уничтожение. Казалось совершенно невозможным провести хоть какое-то опознание лессеров. Тел просто не осталось. Даже их одежда была пожрана зверем.
Как только Роф вышел из тени, существо резко обернулось в его сторону, тяжело и учащенно дыша.
Роф говорил как можно тише, опустив руки по бокам, стараясь не делать никаких резких движений. Хотя Рейдж был все еще где-то там внутри, но пока он не вернулся, можно было и не надеяться, что зверь вспомнит, кто вообще такие эти братья.
— Я свой, — сказал Роф. — Ты и я, мы это уже проходили.
Грудь зверя тяжело вздымалась и опускалась, а ноздри слегка подрагивали, словно он принюхивался. При этом существо не сводило светящихся глаз с ручейков крови, стекающих по руке Рофа. Фыркнув, зверь обнажил когти.
— Даже не думай. Ты свое дело сделал и уже насытился. Теперь позволь Рейджу вернуться.
Существо отрицательно затрясло головой, но чешуйки все-таки начали подрагивать. Из его горла вырвался протестующий вопль, и через секунду местность осветила еще одна ярчайшая вспышка света.
Абсолютно голый Рейдж упал на землю, приземлившись лицом в грязь. Роф мигом оказался рядом и, бросившись на колени, потянулся к нему. Кожа воина была скользкой от пота. Он весь дрожал, как младенец на холоде.
От прикосновения брата Рейдж сжался, спустя мгновение попытался приподнять голову, но тщетно.
Роф взял его руку и крепко сжал. Перевоплощение в человеческий облик всегда было невероятно болезненным и сопровождалось адским жжением.
— Расслабься, Голливуд, ты справился. Теперь все будет хорошо. — Сняв свою куртку, он как можно нежнее положил ее ему на плечи.
— Ты просто немного побудешь здесь, и дашь мне обо всем позаботиться, лады?
Пробормотав что-то, Рейдж свернулся калачиком.
Роф достал свой мобильник и набрал номер. — Вишес? Нам нужна машина. Прямо сейчас. Скажи, что ты шутишь. Нет, мне нужно забрать отсюда нашего парня. Его другое «я» только что нанесло нам визит. Хорошо, но скажи Зейдисту, чтоб не вздумал выделываться.
Закончив разговор, он посмотрел на Рейджа.
— Ненавижу, когда это случается, — сказал брат.
— Я знаю, — Роф убрал липкие и пропитанные кровью волосы с лица брата. — Мы отвезем тебя домой.
— Не мог стерпеть, когда тебя ранили.
Роф улыбнулся. — Да я понял.
* * *
Бет заворочалась в постели, еще глубже зарываясь в подушки.
Что-то было не так.
Она открыла глаза, и в царящей тишине раздался глубокий мужской голос. — И что ж мы, вашу мать, здесь имеем?
Бет вмиг подскочила, с ужасом взирая на того, кому принадлежал голос.
У мужчины, возвышающегося над ней, были черные, безжизненные глаза. И без того суровое лицо дополнял неровный шрам, проходящий по всему лицу. Его волосы были такими короткими, что казались практически сбритыми. А длинные и белоснежно-белые клыки обнажены, словно при виде добычи.
Из горла Бет вырвался крик, и губы мужчины тронула легкая улыбка. — Музыка для моих ушей.
Бет тут же прикрыла рот ладонью.
Боже мой, этот шрам. Спускаясь по лбу, он проходил по носу, через всю щеку, и огибал уголок рта. Кончик шрама, изуродовавший его верхнюю губу, навечно запечатлел на его лице насмешливую ухмылку.
— Любуешься внешним оформлением? — подчеркнуто медленно произнес он. — Тогда тебе стоит увидеть и все остальное…
Ее взгляд метнулся к его широкой груди. Он был одет в черную с длинными рукавами футболку в обтяжку. На груди под тканью проступали маленькие колечки, словно у него были проколоты соски. Подняв глаза, она увидела татуировку в виде черной полосы вокруг его шеи и небольшой плаг[89] в левой мочке уха.
— Красавец, верно? — его холодный взгляд был воплощением ночных кошмаров, тех темных мест, где не осталось надежды на спасение, воплощением самого ада.
Да что там шрам. Его взгляд — вот что действительно наводило ужас. Такой холодный, пронзительный, так пристально всматривающийся, словно он хотел ее убить. Или изнасиловать.
Бет отодвинулась, оглядываясь по сторонам в поисках чего-нибудь, что она могла бы использовать как оружие.
— Что, не нравлюсь тебе?
Бет метнула взгляд на дверь. И он рассмеялся.
— Думаешь, сумеешь сбежать? — сказал он, вытягивая майку из кожаных брюк. Его руки опустились к ширинке. — Чертовски уверен, что не выйдет.
— Убрался от нее подальше, Зейдист.
Услышав голос Рофа, Бет ощутила переполняющую сердце радость. Но тут же померкла, когда она увидела его без рубашки с перевязанной рукой.
Он едва посмотрел в ее сторону. — Время выметаться, Зи.
Зейдист холодно улыбнулся. — Не хочешь делиться женщиной с братом?
— Не в твоем вкусе. Ты спишь только с теми, кому уже заплатил.
— Так я отстегну ей двадцатку. Если она, конечно, сможет пережить секс.
Роф продолжал приближаться к мужчине, пока они, в конце концов, не оказались лицом к лицу. Казалось, что воздух потрескивал, наэлектризованный их агрессией.
— Ты и пальцем к ней не прикоснешься. Даже не посмотришь в ее сторону. Просто пожелаешь спокойной ночи и уберешься отсюда на хрен. — Роф снял повязку, под которой оказался жгут, сквозь который проступало красное пятно, словно у него все еще шла кровь. Но, несмотря на рану, он был более чем готов накинуться на парня.
— Наверно, жутко бесишься, — сказал Зейдист. — Тебе сегодня нужна была машина. И вот незадача, я оказался ближе всех.
— Не заставляй меня еще больше сожалеть об этом.
Когда Зейдист сделал шаг влево, Роф, словно закрывая ее своим телом, как щитом, повторил движение.
Такая реакция Рофа вызвала у Зейдиста сдавленный смех. Звук вышел глубоким, злым. — Неужели ты действительно будешь драться из-за человека?
— Она дочь Дариуса.
Зейдист резко повернул голову в сторону Бет, и его бездонно темный взгляд сфокусировался на ее чертах. Спустя мгновение выражение его жестокого лица едва заметно смягчилось, ухмылка почти спала с его губ. Не отрывая от нее взгляда, он стал заправлять рубашку в брюки, словно извиняясь перед ней.
Но Роф не сделал и шагу в сторону.
— Как тебя зовут? — спросил ее Зейдист.
— Ее зовут Бет. — Рукой Роф закрыл Зи обзор. — А ты уходишь.
Наступила долгая пауза.
— Ну да. Конечно. Пофиг.
Зейдист направился к двери, двигаясь с той же животной грацией, какую до этого Бет видела только у Рофа. Но у самой двери он остановился и оглянулся.
В этот момент Бет подумалось, что он, должно быть, когда-то был по-настоящему красив. Не шрам делал его таким устрашающим, а тот ад, что жил в его душе.
— Рад встрече, Бет.
Она с облегчением вздохнула, когда дверь за ним захлопнулась и замки стали на место.
— Ты в порядке? — спросил Роф.
Она буквально почувствовала его взгляд, скользящий по ее телу, и сразу ощутила нежное прикосновение его рук. — Он не…он же не тронул тебя, правда? Я услышал твой крик.
— Нет. Нет, он просто напугал меня. Я проснулась, а он уже был в комнате.
Роф сел на кровать, не отпуская ее, словно все еще не мог поверить, что с ней все в порядке. Спустя какое-то время он, наконец, успокоился. И когда убрал волосы назад, Бет заметила, как дрожали его руки.
— Ты ранен, — сказала она. — Что случилось?
Невредимой рукой он обнял ее за талию и прижал к своей груди. — Пустяки.
— Тогда зачем тебе нужны были повязка и жгут? И почему у тебя все еще идет кровь?
— Шшш. — Он прижался подбородком к ее макушке, и она почувствовала, что он дрожит всем телом.
— Тебе плохо? — спросила она.
— Мне просто нужно с минуту подержать тебя в объятиях. Ты не против?
— Только за.
Когда он успокоился, она отодвинулась и спросила. — Что случилось?
Обхватив ее лицо руками, он прижался губами к ее губам. — Я не вынес бы, если бы он…забрал тебя у меня.
— Тот парень? Не волнуйся, я бы ни за что не пошла с ним. — И вдруг Бет поняла, что он говорил совсем не о свидании. — Ты думаешь, он бы убил меня?
Не то, чтобы она совсем не могла себе такого представить. Такие холодные… Те глаза казались ужасающе-холодными.
Роф не ответил, а просто завладел ее ртом. Но она прервала поцелуй.
— Кто он? И что с ним произошло?
— Не хочу, чтобы ты даже приближалась к Зи. Никогда больше. — Он заправил прядь волос ей за ухо. Его прикосновение было преисполнено нежности в отличие от его голоса. — Ты меня поняла?
Она кивнула. — Да, но что…
— Если он входит в комнату, а я нахожусь где-то в доме, ты идешь искать меня. Если меня нет поблизости, ты запираешься в одной из комнат здесь внизу. Стены сделаны из металла, так что он не сможет материализоваться сюда. И никогда не прикасайся к нему. Даже случайно.
— Он воин?
— Ты поняла, что я сказал?
— Да, но чуть больше информации лишней бы не было.
— Он один из братьев, но, можно сказать, у него нет души. К сожалению, нам не обойтись без него.
— Но почему, если он настолько опасен? Или это только по отношению к женщинам?
— Он ненавидит всех. За исключением, быть может, брата-близнеца.
— Просто супер. В мире существует еще один такой, как он?
— Слава Богу, у нас есть Фёри. Он единственный, кто может достучаться до Зи. Хотя даже в этом случае с Зи нельзя ни в чем быть уверенным. — Роф поцеловал Бет в лоб. — Я не хочу пугать тебя, но мне нужно, чтобы ты восприняла мои слова всерьез. Зейдист настоящее животное, но думаю, он уважал твоего отца. Так что, возможно, он больше и не тронет тебя. Но я просто не могу рисковать. Не с ним. И уж точно не с тобой. Пообещай мне, что будешь держаться от него подальше.
— Обещаю. — Закрыв глаза, Бет прильнула к Рофу. На мгновение он обнял ее, но быстро отстранился.
— Пойдем. — Он поставил ее на ноги. — Вернемся ко мне.
Когда они зашли в комнату Рофа, Бет услышала, как кто-то выключил воду в душе. И спустя мгновение открылась дверь ванной. Им навстречу вышел воин, которого она уже видела раньше, красавчик-кинозвезда, сам зашивавший тогда себе раны.
Вокруг его бедер было обернуло полотенце, а с волос стекала вода. Сейчас он двигался как восьмидесятилетний старик, словно у него болел каждый мускул.
«Милостивый Боже», подумала она. Ему явно было не хорошо. А с его желудком вообще было что-то весьма странное. Он выглядел раздутым, будто парень проглотил баскетбольный мяч. Бет не знала, что и думать. Но надеялась, что его рана не была заражена, потому что брат Рофа выглядел так, словно его лихорадило.
Она взглянула на его плечо и нахмурилась, едва заметив рубец. Все выглядело так, словно ранению было уже несколько месяцев.
— Рейдж, брат, как самочувствие? — спросил Роф, подойдя к парню.
— Живот болит.
— Да уж. Могу представить.
Озираясь вокруг, Рейдж пошатнулся, его глаза были полузакрыты. — Еду домой. Где моя одежда?
— Ты потерял ее, — ответил Роф, обнимая брата за талию здоровой рукой. — И никуда ты не поедешь. Отлежишься в комнате Ди.
— И не подумаю.
— Даже не начинай. И к слову, мы тут не хоровод водим. Может, ты, наконец, обопрешься на меня, ради всего святого?
Рейдж слегка осел, и мышцы на спине Рофа напряглись, когда он принял на себя вес парня. Они медленно направились в коридор, а оттуда прямо в комнату ее отца. Бет держалась поодаль, наблюдая, как Роф помогал брату лечь в постель.
Когда воин, наконец, облокотился о подушки, его глаза мигом закрылись. Положив руку на живот, он поморщился и убрал ее в сторону. Казалось, любое давление на желудок было для него пыткой.
— Тошнит.
— Да, несварение — штука хреновая.
— Может, хочешь леденцов? — выпалила Бет. — Или Алка-Зельтцер?
Оба вампира посмотрели в ее сторону, и она сразу почувствовала себя так, словно вмешалась не свое дело.
Из всех глупых вещей…
— Не плохо бы, — тихо ответил Рейдж, когда Роф кивнул.
Бет вернулась в комнату Рофа за сумочкой и решила все-таки в пользу Алка-Зельтцера. В его составе был аспирин, который мог унять боль. Затем она зашла в ванную, взяла стакан и кинула в него таблетки, подождав, пока они растворятся.
Возвратившись в комнату отца, она протянула стакан Рофу. Но он отрицательно покачал головой.
— У тебя это выйдет лучше, чем у меня.
Бет покраснела. До чего же было легко забыть о его слепоте.
Она наклонилась к Рейджу, но не смогла дотянуться до его рта. Слегка приподняв халат, она забралась на кровать и села на колени рядом с Рейджем. Находясь так близко к голому, привлекательному мужчине, да еще и прямо на глазах у Рофа, она чувствовала себя неловко.
Особенно учитывая то, что произошло с Батчем.
Но если серьезно, то ведь Рофу не о чем было волноваться. Не важно, каким сексуальным был этот парень, она попросту не чувствовала никакого желания, даже вплотную придвинувшись к нему.
И он уж точно не станет сейчас с ней заигрывать. Не говоря уже о том, что он был, мягко говоря, слегка не форме.
Она нежно приподняла голову Рейджа и поднесла край стакана к его идеальной формы губам. Ему потребовалось минут пять, чтобы маленькими глотками выпить все содержимое стакана до дна. Когда он закончил, Бет собралась встать с кровати. Но далеко не продвинулась. Рывком он повернулся на бок и положил голову ей на колени, обняв ее мускулистой рукой.
Он искал утешения.
Бет не знала, чем могла бы ему помочь, но, отставив стакан, погладила его по спине, проведя рукой по устрашающему тату. Она стала нашептывать ему слова, которые ей самой хотелось бы услышать, когда она болела. Даже немного понапевала ему.
И вскоре напряжение покинуло его тело. Он глубоко задышал.
Убедившись, что Рейдж заснул, Бет осторожно высвободилась из его объятий и повернулась к Рофу, боясь встретить его взгляд.
Он, конечно же, должен знать, что в этом не было ничего…
И застыла, ошарашенная увиденным.
Роф не был зол. Совсем наоборот.
— Спасибо, — хрипло сказал он. Поклон его головы казался почти смиренным. — Спасибо тебе за заботу о моем брате. — Он снял очки и посмотрел на нее. В его взгляде читалось абсолютное обожание.

Глава 30

Мистер Икс отбросил на стол пилу и вытер руки полотенцем.
«Что ж, черт возьми», подумал он. «Проклятый вампир сдох».
В попытках его разбудить он перепробовал все доступные средства, даже долото. Изрядно перепачкав в процессе сам сарай. Все было залито вампирской кровью.
Ну, хоть с уборкой проблем не возникнет.
Он подошел к двустворчатым дверям и распахнул их. Впереди, над далекой горной грядой, показалось солнце, залив все вокруг прекрасным золотистым светом. Мистер Икс чуть отступил, едва первые лучи озарили сарай изнутри.
Тело вампира вспыхнуло пламенем, лужа крови под столом превратилась в облачко дыма. А мягкий утренний бриз довершил дело, развеяв зловоние горелой плоти.
Вглядываясь в туман, нависший над лугом, мистер Икс ступил навстречу утреннему зареву. Он был пока не готов признать поражение. План бы сработал, если бы он не столкнулся с копами и ему не пришлось выпускать в пленника дополнительные дротики. Все, что требуется — вновь вернуться туда.
Однако, на этот раз у его распаленной жажды пыток, похоже, вышел серьезный облом.
И все-таки придется на какое-то время отложить любые контакты с проститутками. Те тупые копы явились превосходным напоминанием о том, что он работает не в вакууме. Что его могут схватить.
Вряд ли можно сказать, что впутаться в конфликт с человеческим законом представляло собой нечто большее, чем досадную помеху. Но он гордился гладкостью своих операций.
Именно поэтому Мистер Икс и выбрал шлюх на роль приманок. Во-первых, он посчитал, что в случае нахождения одного-двух бездыханных тел вряд ли поднимется большая шумиха. У девочек, вероятнее всего, не окажется горюющей по ним семьи, а следовательно, не будет и излишнего давления на полицию с требованиями арестовать подозреваемого. Что же касаемо неизбежного расследования, то, благодаря сутенерам и прочим подонкам, обрабатывающим безлюдные закоулки Колдвелла, существовала целая прорва готовых подозреваемых. Лишь выбирай, да преследуй.
Но все же это не означало, что можно позволить себе стать небрежным. Или слишком часто использовать «Долину Проституток».
Мистер Икс вернулся в сарай, спрятал инструменты и направился к дому. Перед тем, как зайти в душ, проверил автоответчик.
На нем оказалось несколько сообщений.
Самое важное поступило от Билли Риддла. Очевидно, парня кто-то серьезно побеспокоил минувшей ночью, раз тот решился звонить далеко за полночь.
«Хорошо, что он ищет ободрения», подумал мистер Икс. «И, вероятно, пора им побеседовать о его будущем».
Часом позже мистер Икс приехал в академию, открыл двери, но не стал их запирать.
Вскоре начали подходить лессеры, которым было приказано отчитаться. Он слышал их приглушенные голоса в холле рядом со своим офисом. Но стоило ему выйти к ним, как они тут же притихли, переведя все внимание на него. Черная солдатская одежда, безжалостные лица. Среди них был всего один, еще не успевший «обесцветиться». Темный ёжик волос мистера О так же сильно выделялся на общем фоне, как и его темно-карие глаза.
Чем дольше лессер находился в Обществе, тем сильнее стирались присущие ему отличительные черты. Шатены, брюнеты, рыжеволосые, все становились бледно-серыми; желтоватые, темно-красные или золотисто-коричневые оттенки кожи выцветали до бесцветной белизны. Обычно этот процесс занимал около десятилетия, хотя уже и сейчас вокруг лица мистера О можно было заметить несколько светлых прядей.
Мистер Икс устроил быструю перекличку. Ввиду того, что все члены двух старших дивизионов уже собрались, он запер входные двери и отвел группу в подвал. Стук их ботинок по металлическим ступеням лестницы звучал громко и отчетливо, словно барабанная дробь силы, бьющейся в их телах.
Мистер Икс обставил оперативный пункт вполне заурядно и без особых изысков. Всего лишь обычная старая классная комната с двенадцатью стульями, доской, телевизором и кафедрой спереди.
Непримечательная обстановка служила не только для отвода глаз. Он просто не хотел здесь никаких высокотехнологичных отвлекающих штучек. Настоящей целью и центром внимания этих встреч являлась групповая динамика.[90]
— Итак, расскажите мне о прошедшей ночи, — начал он, разглядывая убийц. — Как вы ее провели?
Мистер Икс выслушал доклады и оправдания, последние не произвели на него ровным счетом никакого впечатления. Минувшей ночью свершились два убийства. Он же дал им квоту на десять.
И просто безобразие, что именно такой новичок, как О, несет ответственность за обе смерти.
Мистер Икс скрестил руки на груди.
— В чем проблема?
— Мы не смогли никого найти, — сказал мистер М.
— Я нашел одного прошлой ночью, — отрезал мистер Икс. — Довольно легко, могу добавить. А мистер О нашел двоих.
— Ну, а остальные не сумели. — М бросил взгляд на других лессеров. — Численность в этом районе сократилась.
— Проблема вовсе не в географии, — пробормотал чей-то голос сзади.
Мистер Икс обвел взглядом всех лессеров, остановив его на темной голове О позади группы. Не удивительно, что убийца решил высказаться.
Мистер O считался одним из их лучших людей, несмотря на то, что был всего лишь новобранцем. Благодаря своим поразительным рефлексам и выносливости он стал великолепным солдатом, но, как и всё смертоносное в этом мире, его было нелегко контролировать. Вот почему мистер Икс отрядил его с теми, у кого за плечами имелся многовековой опыт. O был склонен брать верх над любой группой, состоящей из индивидуумов, даже незначительно уступающим ему в чем-либо.
— Хотите дополнить, мистер О? — Мистера Икса нисколько не интересовало мнение мужчины. Но он был более чем готов высмеять недавнего новобранца перед остальными.
O беспечно пожал плечами, медлительность его речи почти казалась намеренно оскорбительной.
— Проблема — в побудительной мотивации. За провал не предусмотрено никаких последствий.
— А что именно вы предлагаете? — спросил мистер Икс.
O потянулся вперед, схватил мистера М за волосы и перерезал ему горло.
Остальные лессеры отскочили, пригнувшись и приняв атакующую стойку, в то время как O не спеша уселся обратно и невозмутимо обтер лезвие пальцами.
Мистер Икс оскалился, но быстро овладел собой.
Он пересек комнату и подошел к М. Лессер был еще жив, лежал, хватая ртом воздух и пытаясь руками замедлить кровопотерю.
Мистер Икс опустился на колени.
— Уходите. Немедленно. Мы снова соберемся завтра с утра, когда у вас будут новости получше. Мистер О, останьтесь.
O проигнорировал приказ, начав вставать, и мистер Икс перехватил контроль над его опорной мускулатурой, заставив мужчину буквально примерзнуть к стулу. На мгновение на лице O отразилось изумление, он явно пытался бороться с ментальными путами, сковывающими его конечности.
Этой битвы ему не выиграть. Омега всегда предоставлял Старшему лессеру несколько дополнительных привилегий. Данный вид умственного контроля над собратьями-убийцами являлся лишь одной из них.
Едва комната опустела, мистер Икс схватил нож и заколол М в грудь. Последовала световая вспышка, за ней — хлопок, и лессера не стало.
Мистер Икс с пола прожег O взглядом.
— Если ты еще раз выкинешь что-либо подобное, я передам тебя в руки Омеги.
— Не передашь. — Невзирая на то, что О находился в чужой власти, его заносчивость, казалось, не знала границ. — Едва ли тебе захочется выглядеть человеком, неспособным управиться с собственными людьми.
Мистер Икс поднялся на ноги.
— Осторожней, O. Ты недооцениваешь любовь Омеги к жертвоприношениям. Отдай я тебя ему в качестве подарка, он был бы весьма признателен.
Мистер Икс приблизился к лессеру и провел пальцем вниз по щеке О.
— Если я свяжу тебя и призову его, он будет наслаждаться, развязывая тебя. А я буду наслаждаться, наблюдая за этим.
O отдернул голову, скорее обозленный, нежели напуганный.
— Не трогай меня.
— Я твой лидер. И могу делать с тобой все, что пожелаю.
Мистер Икс стиснул челюсть О, протолкнув палец между губами и зубами мужчины. Затем дернул лессера лицом вперед.
— Так что следи за своими манерами, никогда впредь не уничтожай другого члена Общества без моего особого разрешения, и мы прекрасно поладим.
Карие глаза О полыхали огнем.
— Ну, а теперь что скажешь? — прошептал мистер Икс, потянувшись вперед и пригладив его волосы. Они были насыщенного, темно-шоколадного цвета.
O что-то пробурчал.
— Я тебя не расслышал.
Мистер Икс нажал пальцем на мягкий участочек плоти под языком О, надавливая до тех пор, пока в глазах другого лессера не появились слезы. Убрав палец, он быстрыми ласкающими движениями прочертил влажную дорожку по нижней губе О.
— Я сказал, я тебя не расслышал.
— Да, сенсей.
— Умница.

Глава 31

Марисса не могла найти себе места в постели. Сколько бы она ни крутилась, как бы ни взбивала подушки, все вызывало одно лишь раздражение.
Казалось, ее матрас набит камнями, а простыни превратились в наждачную бумагу.
Отбросив одеяло, она подошла к окнам, закрытым ставнями и толстыми атласными портьерами. Ей хотелось глотнуть свежего воздуха, но сейчас утро, и их не откроешь.
Устроившись на кушетке, она прикрыла голые ступни краешком шелковой ночной рубашки.
Роф.
Ей никак не удавалось выбросить его из головы. И каждый раз, когда перед глазами вставал очередной образ, в котором они были вдвоем, ей хотелось выругаться. Что было просто невероятно.
Она всегда была послушной и милой. Само женское совершенство и мягкость. Гнев был абсолютно не свойственен ее характеру.
Вот только чем дольше она размышляла о Рофе, тем сильнее ей хотелось что-нибудь измолотить.
Но это при условии, что она сможет сжать кулаки.
Она поглядела на свою руку. Ага, сможет. Хотя кулачок казался трогательно маленьким.
Особенно в сравнении с его.
Боже, она столько вытерпела. А он абсолютно не понимал, какой тяжелой сделал ее жизнь.
Считаться шеллан самого могущественного вампира, при этом оставаясь непорочной старой девой, было сущим адом. Ее провал как женщины не оставил и следа от былого самоуважения. Изоляция медленно подтачивала ее рассудок. Вдобавок уязвляли трудности совместного проживания с братом, так как у нее не было собственного дома.
Мариссу коробило, когда другие начинали глазеть на нее, тайком перемывая ей косточки. Она весьма хорошо осознавала, что стала неиссякаемой темой для обсуждений. Той женщиной, которой завидуют, жалеют и за которой следят. Буквально притчей во языцех. Она понимала, что молоденьким девушкам пересказывают ее историю, однако в каком качестве — предостережения, или же, наоборот, побуждающего стимула, ей даже знать не хотелось.
Роф совершенно не осознавал, сколько всего ей пришлось вынести.
Частично вина за это лежала и на ней. Играть роль тихой, миленькой женщины казалось правильной линией поведения, единственным способом быть достойной его, в конечном итоге, единственным шансом на совместную жизнь.
И посмотрите, чем все обернулось!
Он нашел себе темноволосую женщину-человека, которая была для него куда важнее.
Боже, награда за все ее усилия была не просто жестокой, а вопиюще бессердечной.
И ведь страдала не одна она. Хейверс веками изводил себя беспокойством за нее.
У Рофа же, напротив, всегда всё было просто замечательно. И, несомненно, в эту минуту у него тоже всё просто замечательно. По всей вероятности, в этот самый момент он возлежит обнаженный с этой женщиной. Найдя хорошее применение той твердой штуковине у него между ногами.
Марисса прикрыла глаза.
И мысленно вернулась к тем ощущениям, которые испытала, когда он притянул ее к своему телу и стиснул в своих сокрушительных объятиях, поглощая ее жизненную сущность. В тот момент она была слишком потрясена, чтобы почувствовать сильное возбуждение. Он распростерся на ней всем своим огромным телом, руки запутались в ее волосах, а рот жадно присосался к шее. И этот его толстый ствол слегка напугал ее.
Но это же смешно.
Она так долго мечтала узнать, что значит быть взятой им. Избавиться, наконец, от своей девственности и ощутить мужчину внутри себя.
Всякий раз, стоило ей представить их вместе, температура ее тела повышалась, а кожу начинало покалывать. Но реальность оказалась слишком подавляющей, явившись для нее полной неожиданностью. И теперь Марисса сожалела, что это не продлилось подольше и что Роф не был с ней капельку нежнее. У нее было чувство, что ей бы понравилось, действуй он чуть медленнее.
Но ведь он думал вовсе не о ней.
Марисса снова сжала руку в кулак.
Нет, она не хотела вернуть его. Чего она хотела, так это чтобы он отведал тех мучений, через которые пришлось пройти ей самой.
* * *
Не отводя взгляда от Рейджа поверх головы Бет, Роф обхватил девушку руками и притянул поближе к себе. Наблюдая за тем, как она облегчает страдания вампира, он чувствовал себя полностью обезоруженным.
«Забота о его братьях — забота о нем», вспомнилось ему. «Старейший кодекс чести в воинском классе».
— Пойдем в постель, — прошептал он ей на ушко.
Она позволила взять себя за руку и увлечь в его комнату. Когда они оказались внутри, он запер дверь и затушил все свечи, кроме одной. Затем развязал кушак ее халата и стянул атлас с ее плеч. Свет одиноко горящего фитиля заиграл на ее обнаженной коже.
Роф снял свои кожаные брюки. А потом они просто лежали вместе.
Ему не хотелось секса. Не сейчас. Он стремился лишь разделить с ней эти тихие мгновения. Хотел ощущать рядом с собой ее теплую кожу, ее дыхание, невесомо ласкающее его грудь, ее сердце, бьющееся всего в нескольких дюймах от его собственного. И подарить ей в ответ такую же умиротворенность.
Он погладил ее длинные, шелковистые волосы, и глубоко вздохнул.
— Роф?
Ее голос в сумеречной тиши звучал восхитительно. Ему нравилось, как вибрирует ее горло рядом с мышцами его груди.
— Да? — он поцеловал ее макушку.
— Кого ты потерял? — она передвинулась, упершись ему в грудь подбородком.
— Потерял?
— Кого лессеры забрали у тебя?
Вопрос поначалу показался ему совершенно неожиданным. А затем все стало на свои места. Она видела последствия сражений. И каким-то образом догадалась, что он сражается не только за свою расу, но и за себя тоже.
Долгое время от него не слышалось ни звука, наконец, он проговорил. — Моих родителей.
Он ощутил, как ее любопытство сменилось печалью.
— Мне жаль.
Молчание затягивалось.
— Как это случилось?
«А вот это уже интересный вопрос», подумал он. Так как существуют две версии событий. По вампирским преданиям, эта кровавая ночь побила все рекорды героизма, возвестив о рождении великого воина. Не он положил начало этим россказням. Его людям необходимо было в него верить, вот они и сочинили себе историю под стать их неуместной вере.
Он один знал правду.
— Роф?
Он перевел взгляд на подернутую туманной дымкой красоту ее лица. Трудно было игнорировать нежность, сквозившую в ее голосе. Она предлагала ему сочувствие, и по какой-то неясной причине, он хотел этого от нее.
— Это произошло до моего Перехода, — еле слышно прошептал он. — Давным-давно.
Его рука ненадолго замерла в ее волосах, страшные воспоминания и яркие образы вернулись с прежней силой.
— Мы считали, что нам, как Первой Семье, со стороны лессеров ничто не угрожает. Наши дома были хорошо защищены, надежно укрыты в глубине лесов, и мы постоянно переезжали из одного жилища в другое.
Он обнаружил, что, если не прекращать гладить ее волосы, то он может продолжать свой рассказ.
— Стояла зима. Холодная февральская ночь. Один из слуг выдал наше местонахождение. Лессеры пришли группой из пятнадцати или двадцати человек и резнёй проложили себе путь через поместье, проломив наши каменные стены с бойницами. Мне никогда не забыть этого грохота, когда они колотили в двери наших покоев. Мой отец схватился за оружие, одновременно вынудив меня спуститься в подпол. Он запер меня внутри за миг до того, как они ворвались через дверной проем, воспользовавшись тараном. Он прекрасно владел мечом, но их было слишком много.
Руки Бет коснулись его лица. Казалось, нежные слова, слетающие с ее губ, доносятся до него откуда-то издалека.
Роф закрыл глаза, перед ним стояли жуткие образы, до сих пор властвующие над его кошмарами.
— Вначале они зарезали слуг, затем убили моих родителей. Я все это видел через отверстие в досках. Как я упоминал, зрение у меня тогда было получше.
— Роф…
— Пока все происходило, стоял такой гвалт, что никто не расслышал моего крика. — Он вздрогнул. — А я боролся, пытаясь выбраться. Толкал замок, но тот был крепким, а я — слабым. Царапал доски, скреб их до сломанных и кровоточащих ногтей. Пинал ногами…
Его тело реагировало на пережитый ужас заточения. Рофа бросило в холодный пот, дыхание стало прерывистым.
— Едва они ушли, мой отец попытался подползти ко мне. Они закололи его в сердце, и он… Силы покинули его, когда до входа в подпол оставалось не более двух футов,[91] и он замер, протягивая ко мне руку. Я звал и звал его, пока совсем не охрип. Я умолял его жить, даже видя, как тускнеет и уходит свет из его глаз. Долгие часы я был заперт там в ловушке вместе с их телами, видя, как расползаются по доскам лужи крови. На следующую ночь пришли несколько гражданских вампиров и выпустили меня.
Ощутив, что рука Бет ласковым, успокаивающим движением пробежала вниз по его плечу, Роф поднес ее ладонь ко рту и поцеловал.
— Перед уходом лессеры стащили с окон все гобелены. В тот миг, когда взошло солнце и его лучи проникли в комнату, все тела сгорели. Мне нечего стало предавать земле.
Он почувствовал, как что-то упало ему на лицо. Слеза. Бет.
Он потянулся и погладил ее щеку.
— Не плачь.
Хотя за сострадание к нему он любил ее еще сильнее.
— Почему нет?
— Слезы ничего не изменят. Я плакал, когда смотрел, и тем не менее, они все умерли. — Он повернулся на бок и теснее прижал ее к себе. — Если бы я только мог… мне до сих пор снится та ночь. Я был таким трусом. Мне следовало стоять рядом с отцом, я должен был сражаться.
— Но ты был бы убит.
— Защищая своих родных. Как и подобает мужчине. Это благородно. А вместо этого я хныкал в подполе, — с отвращением прошипел он.
— Сколько тебе было?
— Двадцать два.
Она нахмурилась, будто считала, что тогда он был намного младше.
— Ты сказал, это произошло перед твоим Переходом?
— Да.
— Так как ты выглядел в то время? — Она ласково отвела ему волосы с лица. — Трудно представить, чтобы ты уместился в подполе, учитывая твой теперешний размер.
— Я был другим.
— Ты сказал, что был слаб.
— Верно.
— Так может, тебя следовало защищать.
— Нет! — вспылил он. — Защищают мужчины. А не наоборот.
Внезапно она отвернулась.
Между ними простиралась тишина, и он понимал, она обдумывает его действия. Стыд вынудил его убрать руки от ее тела. И откатившись от нее, он лег на спину.
Он не должен был раскрывать рот.
Можно себе представить, что Бет теперь о нем думает. В конце концов, не может же она не испытывать отвращения из-за того, что он оказался таким никчемным мужчиной. Ведь он был бессилен в тот момент, когда его семья больше всего нуждалась в его помощи.
Съежившись, Роф размышлял, захочет ли она его после этого. Сможет ли он когда-нибудь вновь ощутить ее жаркую влажность? Или больше всего этого не будет? Теперь, когда она знает?
Он ожидал, что она оденется и уйдет.
Бет осталась в кровати.
«Но, естественно, она осталась», подумал он. Она поняла, как бы там ни было, а ее Переход приближается, и ей понадобится его кровь. Всего лишь вопрос необходимости.
Он услышал, как она вздохнула в темноте. Будто отказавшись от чего-то.
Роф не знал, как долго они лежали вместе, рядом, но не касаясь друг друга. Должно быть, прошли часы. Он ненадолго уснул, проснувшись только, когда Бет пошевелилась. Ее голая нога легла поверх его.
Его накрыло волной вожделения, но он беспощадно подавил ее.
Ее рука погладила его грудь. Сместилась вниз, прошлась по животу и бедрам. Он задержал дыхание, мгновенно став твердым. Его эрекция была мучительно близко к тому месту, где она касалась его.
Ее тело придвинулось ближе, груди ласкали его ребра, а лоно терлось о его бедро.
Может, она еще спит?
А потом она обхватила его рукой.
Роф застонал, выгибая спину.
В ее ласковых, гладящих движениях не чувствовалось неуверенности.
Он инстинктивно потянулся к ней, стремясь к тому, что она, казалось, предлагала, но Бет перехватила его руки. Встав на колени, она придавила его к матрасу, нажав ладонями ему на плечи.
— На этот раз для тебя, — прошептала она, нежно целуя его.
Он едва смог выговорить: — Ты все еще хочешь… меня?
Замешательство отразилось у нее на лице, заставив брови приподняться.
— А почему я не должна?
Издав жалобный стон, полный облегчения и благодарности, Роф снова потянулся к ней. Но она не дала ему до себя дотронуться. Бет толкнула его обратно на постель и, сжав запястья, подняла ему руки над головой.
А затем поцеловала его в шею.
— Последний раз, когда мы были вместе, ты был весьма… бескорыстен. И заслужил такого же обхождения с моей стороны.
— Но твое наслаждение приносит удовольствие и мне. — Его голос прозвучал грубо. — Ты даже не представляешь, что я чувствую, доводя тебя до оргазма.
— Я бы не была столь категорична. — Он почувствовал ее движение, и затем ее рука вновь начала ласкать его плоть. Роф выгнулся над матрасом, низкий рокот зародился у него в груди. — Кое-что я могу отлично себе представить.
— Тебе не обязательно это делать, — хрипло произнес он, вновь попытавшись коснуться ее.
Она с силой надавила на его запястья, вынуждая лежать неподвижно.
— Расслабься. Позволь мне вести.
Когда она потянулась к его губам, Роф лишь беспомощно уставился на нее, затаив дыхание от предвкушения.
— Сегодня я хочу взять тебя, — прошептала она.
Ее язык одним плавным движением проник в его рот. Пронзил его. Заскользил туда и обратно, словно это она трахала его.
Все его тело стало каменно-твердым.
С каждым ее вторжением она проникала в него все глубже, ему в кожу и мозг. В его сердце. Она овладевала им, беря его. Ставя на нем свое клеймо.
Оторвавшись от его губ, Бет двинулась вниз по его телу. Облизала шею. Пососала соски. Мягко оцарапала живот ногтями. Слегка прикусила бедра.
Роф вцепился в спинку кровати и потянул, заставив всю раму прогнуться и протестующе заскрипеть.
Волны жгучего жара приносили с собой ощущение, будто он вот-вот потеряет сознание. Пот усеял его кожу. А сердце стучало так тяжело, что, казалось, начало пропускать удары.
Слова полились с его губ, поток фраз, зазвучавший на Древнем языке, гортанное выражение того, что она с ним делала, насколько она для него красива.
Когда она обхватила губами его плоть, он чуть не кончил. Роф вскрикнул, по его телу пробежала судорога. Она отстранилась, дав ему время отойти немного.
А затем провела его через настоящую пытку.
Бет точно знала, когда приблизить его к пику, а когда заставить мучиться ожиданием. Сочетание ее влажного рта на его толстом кончике и рук, движущихся вверх и вниз по его члену, было тем двойным ударом, который он с трудом мог выдержать. Она вновь и вновь подводила его к самому краю, пока он не взмолился о пощаде.
Наконец она оседлала его бедра и нависла над ним. Он бросил взгляд вниз, между их телами. Ее бедра были широко разведены над его налившейся кровью, пульсирующей эрекцией, и он едва не взорвался.
— Возьми меня, — простонал он. — Боже, пожалуйста.
Она плавно насадила себя на него, и это ощущение отдалось во всем теле Рофа. Тесная, влажная, жаркая, она обхватывала его, словно перчатка. Бет начала медленно, ритмично двигаться, и он не смог долго сдерживаться. Когда он кончил, ему показалось, будто бы его разорвало надвое, выброс энергии породил ударную волну, которая пронеслась по комнате, встряхнув мебель и затушив свечу.
Медленно возвращаясь обратно на землю, Роф осознал, что впервые за все время кто-то так старался доставить ему удовольствие.
Ему хотелось плакать от того, что она до сих пор хочет его.
Бет улыбнулась во тьму знакомому звуку, вырвавшемуся у Рофа в тот момент, когда все его тело содрогнулось под ней. Сила его оргазма вознесла ее на собственную вершину, и когда восхитительные волны захлестнули ее, она, задыхаясь, упала на его вздымающуюся грудь.
Опасаясь, что она слишком тяжелая, Бет попыталась сползти с него, но Роф остановил ее, удержав за бедра. И вновь произнес одну из своих красиво звучащих фраз, которых она не понимала.
— Что?
— Оставайся именно там, где сейчас, — повторил он по-английски.
Полностью расслабившись, она устроилась на нем.
Бет размышляла над тем, что он говорил ей, когда она занималась с ним любовью, но тон его голоса — благоговейный, восхваляющий, уже о многом поведал ей. Что бы он ни произнес, его слова были полны чувственности.
— Твой родной язык красив, — сказала она.
— В мире не найдется достойных тебя слов.
Его голос звучал по-другому. Сейчас он ощущался для нее не так, как раньше.
«Никаких преград», сообразила она. «В данный момент между нами нет никаких преград. Эта его смертельная бдительность, эта вечная настороженность, хищная защитная реакция исчезли».
Внезапно ей захотелось защитить его.
Странновато испытывать подобное желание по отношению к кому-то, столь превосходящему тебя физической силой. Но ему нужна защита. В этот тихий миг, в этой плотной тьме Бет могла ощутить в нем ранимость. Казалось, она могла коснуться самого его сердца.
Боже, эта ужасная история смерти его семьи.
— Роф?
— Хмм?
Ей хотелось поблагодарить его за то, что он с ней поделился. Но не хотелось нарушить эту хрупкую связь, установившуюся между ними.
— Тебе когда-нибудь говорили, как ты красив? — сказала она.
Он тихо рассмеялся.
— Воины не бывают красивыми.
— Ты красивый. Для меня. Невероятно красивый.
Роф задержал дыхание. А потом сдвинул ее с себя и быстро поднялся с постели. Мгновение спустя в ванной зажегся мягкий свет, и она услышала плеск воды.
Следовало знать, что это долго не протянется. Но тем не менее ей хотелось оплакивать утрату.
Разыскав в темноте свои вещи, Бет оделась.
Когда Роф вышел из ванной, она уже направлялась к двери.
— Куда ты идешь? — пожелал узнать он.
— На работу. Не знаю, который час, но обычно я начинаю около девяти, так что, уверена, я уже опаздываю.
Различить что-то в темноте было нелегко, но в конце-концов она отыскала дверь.
— Я не хочу, чтобы ты уходила. — Роф оказался прямо рядом с ней, заставив ее подпрыгнуть от неожиданности.
— У меня есть своя жизнь. Я должна к ней вернуться.
— Твоя жизнь — здесь.
— Нет, это не так.
Ее руки нащупали дверную ручку, но сдвинуть ее с места не удалось, даже нажав всем телом.
— Ты собираешься выпустить меня отсюда? — пробормотала она.
— Бет. — Он взял ее за руки, вынуждая прекратить бесплодные попытки. Свечи тут же вспыхнули ярким пламенем, будто он пожелал, чтобы она его видела. — Прости, порою со мной… бывает нелегко.
Она отодвинулась.
— В мои намерения не входило смущать тебя. Я лишь хотела, чтобы ты знал о моих чувствах. Вот и все.
— А мне с трудом верится, что я не вызываю у тебя отвращения.
Бет пораженно уставилась на него.
— Боже Правый, из-за чего я должна его испытывать?
— Потому что ты знаешь о том, что случилось.
— С твоими родителями? — От удивления она открыла рот. — Правильно ли я понимаю? Ты думаешь, что я почувствую отвращение из-за того, что тебе пришлось пережить жестокое убийство своих отца с матерью?
— Я ничего не сделал, чтобы их спасти, — огрызнулся он.
— Ты был заперт.
— Я был трусом.
— Нет, не был. — Злиться на мужчину было, вероятно, не справедливо, но почему Роф не может яснее увидеть прошлое? — Как ты можешь говорить…
— Я прекратил кричать! — звук его голоса отрикошетил от стен, заставив ее вздрогнуть.
— Что? — прошептала она.
— Я прекратил кричать. После того, как они разделались с моими родителями и додженом, я прекратил кричать. Лессеры обыскивали наши покои. Искали меня. А я хранил молчание. Прижав ладонь ко рту. И молился, чтобы они меня не нашли.
— Ну конечно, ты молился, — мягко произнесла она. — Тебе хотелось жить.
— Нет, — выпалил он в ответ. — Я боялся смерти.
Ей хотелось коснуться его, но она была уверена, он отодвинется.
— Роф, как же ты не видишь? Ты был такой же жертвой, как и они. И единственная причина, по которой ты сегодня здесь, состоит в том, что твой отец достаточно сильно любил тебя, чтобы позаботится о твоей безопасности. Ты молчал, потому что хотел выжить. В этом нет ничего постыдного.
— Я был трусом.
— Не говори ерунды! Ты только что пережил убийство своих родителей! — она покачала головой, досада сделала ее тон резче. — Говорю тебе, ты должен пересмотреть случившееся. Ты позволил тем страшным часам оставить шрамы в твоей душе, и кто посмеет упрекнуть тебя в этом? Но ты смотришь на эти события совершенно неверно. Совершенно неверно. Кончай нести этот бред о воинской чести и завязывай уже себя мучить!
Молчание.
Ах, черт. Вот теперь она напортачила. Парень раскрыл перед ней душу, а она наорала на него. Чудесный способ поддержать между ними близость.
— Роф, прости, мне не следовало…
Он прервал ее. Его голос, равно как и его лицо, были оба подобны камню.
— Никто никогда не говорил со мной подобным образом.
Вот дерьмо.
— Я правда сожалею. Я просто не могу понять, почему…
Роф притянул ее к себе и до боли стиснул в объятиях, вновь заговорив на том, другом языке. Чуть отстранившись, он закончил монолог словом, прозвучавшим как «лилан».
— Это что-то вроде «стервы» по-вампирски? — спросила она.
— Нет. Вовсе нет. — Он поцеловал ее. — Скажем просто, я чертовски тебя уважаю. Несмотря на то, что не могу согласиться с твоей точкой зрения на события моего прошлого.
Бет положила руку ему на шею, слегка встряхнув его голову.
— А ты в ответ смирись с тем фактом, что случившееся никоим образом не меняет мое мнение о тебе. Хотя я и испытываю огромное горе за тебя, твою семью и всё, что вам пришлось пережить.
Пауза была долгой.
— Роф? Повторяй за мной. «Да, Бет, я понимаю и верю, что ты сказала правду о своих чувствах ко мне». — Она снова потрясла его за шею. — Давай скажем это вместе.
Еще одна пауза.
— Прямо сейчас.
— Да, — сквозь стиснутые зубы.
Боже, если бы эти губы были сжаты чуть сильнее, то просто разломали бы ему передние зубы.
— Да, что?
— Да, Бет.
— «Я верю, что ты будешь честна со мной по поводу своих чувств». Давай же. Произнеси это.
Он неохотно проворчал фразу.
— Молодец.
— А ты в курсе, что чертовски упёртая?
— Приходится, раз уж я планирую оставаться рядом с тобой.
Внезапно он обхватил ладонями ее лицо.
— Я хочу этого, — горячо произнес он.
— Чего?
— Чтобы ты была рядом.
У нее перехватило дыхание. Слабенькая надежда затеплилась в груди.
— Правда?
Он прикрыл свои пылающие глаза и покачал головой.
— Да. Это чертовски глупо. Это безумие. Это опасно.
— Что идеально впишется в сценарий твоей жизни.
Роф рассмеялся, вглядываясь ей в лицо с высоты своего роста.
— Да, примерно так.
Боже, этот его нежный взгляд буквально разбивает ей сердце.
— Бет, я хотел бы остаться с тобой, но, пойми, ты станешь мишенью. И я не знаю, как обеспечить тебе достаточную безопасность. Я не знаю, как, черт побери…
— Мы выясним это, — сказала она. — Мы сможем сделать это вместе.
Он поцеловал ее. Долго. Медленно. Невероятно бережно.
— Так теперь ты останешься? — спросил он.
— Нет. Мне действительно нужно ехать на работу.
— Я не хочу, чтобы ты уходила. — Его пальцы обхватили ее подбородок. — Я ненавижу тот факт, что не могу быть с тобой днем снаружи.
Тем не менее замки щелкнули, и дверь открылась.
— Как ты это делаешь? — поразилась она.
— Возвращайся до сумерек. — Это была отнюдь не просьба.
— Я вернусь где-то после заката.
Роф зарычал.
— И обещаю позвонить, если случится что-нибудь странное. — Бет закатила глаза. Блин, ей придется пересмотреть значение этого слова. — Я хочу сказать, еще более странное.
— Мне это не нравится.
— Я буду осторожна.
Она поцеловала его, а затем направилась вверх по лестнице. Отодвигая картину, скрывавшую проход от посторонних глаз, и выходя в гостиную, Бет все еще ощущала на себе его пристальный взгляд.

Глава 32

Бет заехала к себе в квартиру, накормила Бу, и уже к обеду была на работе. Что удивительно, она совсем не чувствовала голода, поэтому весь обеденный перерыв проработала. Ну, если это можно было назвать работой. На самом деле она совершенно не могла сосредоточиться, поэтому в основном занималась перекладыванием кучи бумажек на столе.
За день Батч оставил ей два сообщения, напоминая об их оговоренной встрече у нее дома около восьми вечера.
Но к четырем она решила отменить ее.
Ничего хорошего из этого все равно не вышло бы. Она ни за что не сдала бы Рофа полиции. И даже если где-то глубоко в душе она надеялась, что раз она нравилась «Крутому мэну» и встреча будет проходить в ее квартире, он не будет напирать, то она попросту обманывала себя.
Но и прятать голову в песок она тоже не собиралась. Бет знала, что рано или поздно ее вызовут на допрос. Как иначе? Ведь пока Роф был в числе подозреваемых, она тоже попадала под раздачу. Все, что ей сейчас оставалось, так это найти себе хорошего адвоката, и ждать, пока ее вызовут в участок.
Идя от ксерокса к своему месту, она выглянула в окно. Послеобеденное небо полностью затянуло тучами, и в воздухе веяло грозой. Но Бет пришлось отвести взгляд. Ее глаза побаливали, и неприятное ощущение не ушло даже после того, как она несколько раз поморгала.
Вернувшись на рабочее место, Бет выпила две таблетки аспирина и позвонила в участок в надежде переговорить с Батчем. Но Рикки сообщил ей, что его отправили в административный отпуск, и тогда она попросила соединить ее с Хосе. Он сразу поднял трубку.
— На счет отстранения Батча — когда это случилось? — спросила она.
— Вчера после обеда.
— Его уволят?
— Не для протокола? Скорей всего.
Значит, Батч все-таки не собирался показываться у нее на пороге.
— Где ты, Би-Леди? — спросил Хосе.
— На работе.
— Ты мне врешь? — в его голосе скорее слышалась грусть, нежели желание лезть в бутылку.
— Проверь определитель номера.
Хосе издал долгий вздох. — Мне нужно доставить тебя в участок.
— Я знаю. Можешь дать немного времени, чтобы я могла найти адвоката?
— Думаешь, он тебе понадобится?
— Ага.
Хосе выругался. — Лучше держись подальше от того парня.
— Я перезвоню позже.
— Прошлой ночью убили еще одну проститутку. Почерк тот же.
Бет замерла. Она не могла точно сказать, что делал Роф во время своего отсутствия. Но если подумать, что смерть одной проститутки могла ему дать?
А если точнее — двух.
Внезапно ее охватило чувство тревоги, вызывая боль в висках.
Нет, она никогда не поверит, что Роф, зарезав какую-нибудь бедную, беззащитную женщину, оставил ее умирать в переулке. Да, он был смертоносен, но не жесток. И хотя он действовал вне рамок закона, Бет даже представить себе не могла, чтобы он убил кого-то, кто не угрожал его жизни. Особенно после того, что произошло с его родителями.
— Слушай, Бет, — сказал Хосе. — Мне нет нужды говорить тебе, насколько серьезна эта ситуация. Тот парень — наш главный подозреваемый в трех убийствах, и по закону, препятствие правосудию является серьезным обвинением. Хоть это и убьет меня, но я кину тебя за решетку.
— Он никого не убивал прошлой ночью. — У нее в желудке все скрутило.
— Так ты признаешь, что знаешь его местонахождение.
— Мне пора, Хосе.
— Бет, пожалуйста, не защищай его. Он опасен…
— Он не убивал тех женщин.
— Это ты так думаешь.
— Ты был отличным другом, Хосе.
— Черт возьми, — выругался он и добавил еще несколько слов на испанском. — Найди себе адвоката, Бет, и побыстрее.
Она повесила трубку, схватила сумочку и выключила компьютер. Еще не хватало, чтобы Хосе заявился сюда и увел ее в наручниках. Ей нужно было как можно скорее добраться домой, собрать кое-какие вещи и быстрее вернуться к Рофу.
Возможно, они просто исчезнут вместе. Это может быть их единственным выходом. Ведь здесь, в Колдвелле, рано или поздно их обязательно найдет полиция.
Когда Бет вышла на Трейд Стрит, у нее вдруг схватило живот, а стоящая на улице жара, казалось, высасывала из нее все силы. Наконец оказавшись дома, она налила в стакан немного ледяной воды, но как только попыталась ее выпить, все ее внутренности свело судорогой. Похоже, у нее было расстройство пищеварения. Закинув в рот два леденца, Бет подумала о Рейдже. А что, если она подхватила что-то от него.
Господи боже, эта боль в глазах просто убивала ее.
Но как бы там ни было, она знала, ей нужно начинать собираться. Выбравшись из своей рабочей одежды, она надела футболку с шортами и села на диван. Бет всего лишь хотела сделать небольшую передышку, но как только присела, оказалось, что она уже не в силах подняться.
Очень медленно, словно в ее мозгу что-то замкнуло, она представила себе рану Рофа. Он так и не сказал, как получил ее. А что, если он напал на проститутку, а та отбивалась?
Бет прижала пальцы к вискам, почувствовав, как к горлу подступает волна тошноты, оставляя во рту привкус желчи. Внезапно у нее перед глазами замельтешили огоньки.
Нет, это был не кишечный грипп. Ее свалила мигрень годзилловских масштабов.
* * *
Роф снова набрал его номер.
Тормент наверняка видел на определителе, кто звонил, и намеренно избегал его жалкую задницу.
Дьявол. Да, он не был силен в извинениях. Но в этот раз хотел сделать все как надо. Как бы там ни было, а задача будет не из легких.
Роф взял мобильник с собой в постель и сел, облокотившись о спинку кровати. Он очень хотел позвонить Бет. Просто затем, чтобы услышать ее голос.
Да уж, а он еще рассчитывал красиво удалиться сразу после ее перехода? Да он с трудом выдерживал каких-то пару часов вдали от нее.
Черт, он таки запал на эту женщину. Роф до сих пор не мог поверить в то, что у него вырвалось, когда она занималась с ним любовью. А что он выкинул в конце? Назвал ее своей лилан.
С таким же успехом он мог спокойно себе признаться — похоже, он влюбился в нее.
И если это не новость «офигеть, не встать», тогда сюда запросто можно добавить, что она была наполовину человеком. Да к тому же дочерью Дариуса.
Но как он мог устоять? Она была такой сильной, волевой, под стать ему. Он вспомнил, как Бет противостояла ему, пытаясь открыть глаза на его прошлое. Немногие осмелились бы на такое. И он точно знал, от кого у нее эта смелость. Ее отец, скорей всего, поступил бы так же.
Когда его мобильник зазвонил, он нажал на приём. — Да?
— У нас нарисовались проблемы, — это был Вишес. — Прочел только что газету. Еще одна мертвая проститутка в переулке. Истекла кровью.
— И?
— Я влез в базу данных и достал отчет судмедэксперта. В обоих случаях на шеях жертв были многократные укусы.
— Черт. Зейдист.
— Вот и я подумал о том же. Я не раз говорил ему, чтобы он с этим завязал. Похоже, теперь твоя очередь.
— Сегодня вечером. Передай братьям, чтобы сначала зашли сюда. Я у всех на глазах поставлю его на место.
— Отличный план. Чем больше нас придет, тем проще будет отдирать твои руки с его горла, когда он вновь запоет ту же песню и начнет пререкаться.
— Эй, а ты знаешь, где сейчас Тор? Не могу к нему дозвониться.
— Без понятия. Но, если хочешь, могу заглянуть к нему по пути к дому Ди.
— Да, зайди. Ему нужно быть здесь сегодня вечером, — и Роф отключился.
Твою мать. Кто-то должен, наконец, надеть на Зейдиста намордник.
Или воткнуть ему кинжал в сердце.
* * *
Батч отключил двигатель и проехал немного по инерции, пока автомобиль не остановился. На самом деле он не надеялся застать Бет дома, но все же подошел к входной двери и нажал на кнопку звонка. Ему никто не открыл.
Сюрприз, сюрприз.
Обойдя вокруг здания, он зашел через внутренний дворик. Было уже за полночь, но отсутствие света в ее окнах его не сильно обнадеживало. Нагнувшись, он заглянул в комнату сквозь стеклянные раздвижные двери.
— Бет! О Господи боже мой! Только не это!
Она лежала на полу лицом вниз. Одна рука была вытянута вперед в тщетной попытке дотянуться до телефона, а ноги раскинуты в стороны, словно до этого она корчилась от боли.
— Нет! — он стал колотить по стеклу.
Бет слегка зашевелилась, словно услышала его.
Батч подошел к окну, снял ботинок и, засунув в него руку, стал бить им по стеклу до тех пор, пока оно не треснуло и не разбилось вдребезги. Он просунул руку внутрь, пытаясь открыть замок, и порезался о стекло. Но сейчас ему было плевать, даже если бы он потерял руку, пытаясь пробиться к ней. Забравшись внутрь, он бросился к Бет, опрокинув столик на своем пути.
— Бет, ты меня слышишь?
Она несколько раз приоткрыла и закрыла рот, но с губ не сорвалось ни звука.
Батч осмотрел ее тело и, не обнаружив крови, осторожно перевернул Бет на спину. Она выглядела бледнее смерти, вся в холодном поту, едва находясь в сознании. Когда ее глаза открылись, он увидел, что зрачки были полностью расширены.
Он проверил вены на ее руках на следы от инъекций наркотиков. И хотя он ничего не нашел, тратить драгоценное время, снимая с нее обувь и проверяя между пальцами ног, Батч не собирался.
Он достал мобильник и набрал 911.
Когда оператор, наконец, ответил, Батч, не дожидаясь приветствия, выпалил. — У меня здесь предположительно случай передозировки наркотиками.
Рука Бет взметнулась вверх. Она начала мотать головой из стороны в сторону, пытаясь выбить мобильник из его рук.
— Малыш, старайся не дергаться. Я позабочусь…
Голос оператора оборвал его на полу слове. — Сэр? Алло?
— Отвези меня к Рофу, — простонала Бет.
— А не пошел бы он на…
— Прошу прощения? — сказала оператор. — Сэр, вы можете описать, что происходит?
— Передозировка. Думаю, героин. Ее зрачки расширены и неподвижны. Но ее еще не вырвало…
— Роф… мне нужно к Рофу.
— …но она периодически приходит в себя и снова теряет сознание…
Внезапно Бет дернулась, приподнявшись, и вырвала телефон из рук Батча. — Я умру…
— Хрена с два, — закричал он.
Бет схватила его за ворот футболки. Ее всю трясло, майка полностью пропиталась потом.
— Мне нужен он.
Батч заглянул ей в глаза.
Он ошибался. До чего же он ошибался. Это — не передоз. Это была ломка.
Он покачал головой. — Детка, нет.
— Прошу, мне нужен он. Или умру. — Вдруг от резкой боли, пронзившей все ее тело, она свернулась калачиком. Мобильник выпал у нее из руки. — Батч… пожалуйста.
Черт. Она выглядела просто ужасно. Так, словно уже стояла на пороге смерти.
Если он повезет ее в реанимацию, она может не дожить и умереть по дороге в больницу. А если все же и доедет — может не дождаться оказания первой помощи. А метадон[92] мог лишь облегчить боли, а не избавить от зависимости.
Черт.
— Помоги.
— Черт бы его побрал, — выругался Батч. — Как далеко?
— Уоллес.
— Авеню?
Она кивнула.
Батч просто не позволял себе еще и думать. Он поднял ее на руки и вынес через дворик.
Вот он прищучит-таки этого ублюдка.
* * *
Роф скрестил на груди руки, облокотившись о стену гостиной. Все братья стояли сейчас перед ним, ожидая, пока он заговорит.
Тор тоже был здесь, хотя с той самой минуты, как он вместе с Вишесом переступил порог комнаты, отказывался встречаться с Рофом взглядом.
«Отлично», подумал Роф. «Сделаем это на людях» — Братья мои, мы собрались по двум вопросам. — Он посмотрел на Тора. — Я серьезно оскорбил одного из вас. Поэтому предлагаю Торменту Райт.[93]
Тор принял стойку «смирно». Остальных братьев услышанное также удивило.
Это был беспрецедентный случай, и Тор это прекрасно знал. Райт, по сути, было правом на выстрел без последствий, и тот, кому оно предлагалось, мог сам выбрать оружие. В рукопашную или бой на кинжалах, пистолеты или цепи. Этим ритуалом каждый, как обиженный, так и обидчик, мог очистить свою честь, смыть с себя позор.
Всех присутствующих удивил не сам ритуал. Братьям он был довольно-таки знаком. Учитывая их агрессивную природу, каждый из них в свое время не раз оскорбил кого-то из присутствующих.
Но Роф, несмотря на все его грехи, никогда ранее никому не предлагал райт. Ведь согласно закону вампиров, любой, поднявший на него руку или оружие, будет приговорен к смерти.
— В присутствии этих свидетелей, выслушай меня, — громко и отчетливо произнес Роф. — Я освобождаю тебя от каких-либо последствий. Принимаешь ли ты мое предложение?
Тор склонил голову. Засунув руки в карманы своих кожаных брюк, вампир медленно покачал головой. — Я не могу поднять на вас оружие, мой повелитель.
— И простить меня тоже не можешь, верно?
— Не знаю.
— Не виню тебя за это. — Черт возьми, а ведь он очень хотел, чтобы Тор согласился. Этот ритуал, который бы положил конец ссоре, был нужен им обоим. — Я снова предложу в другой раз.
— А я снова откажусь. И ответ останется неизменным.
— Значит, так тому и быть. — Темный взор Рофа остановился на Зейдисте. — Ну, а теперь поговорим о твоих гребаных любовных похождениях.
Зи, который стоял позади брата-близнеца, не спеша вышел вперед. — Если кто-то и засадил дочери Дариуса, то это был ты, а не я. Так в чем проблема?
Кое-кто из братьев выругался вполголоса.
Роф обнажил клыки.
— Я спущу тебе эти слова, Зи. Но только потому, что знаю, как ты любишь, когда тебя бьют, а я сейчас совсем не в настроении радовать. — Роф выпрямился на случай, если брат решит нанести удар. — Я хочу, чтобы ты завязал таскаться по шлюхам. На крайняк, прибирай хотя бы за собой.
— Ты о чем вообще?
— Нам не нужны неприятности с полицией.
Зейдист взглянул на Фёри, и тот сказал. — Тела. Копы нашли их.
— Какие еще тела?
Роф покачал головой. — Иисусе, Зи. Неужели ты думаешь, что копы так просто забудут о двух мертвых женщинах, брошенных истекать кровью где-то в переулках?
Зейдист подошел ближе, так что их тела почти соприкасались. — Ни хрена не знаю об этом. Принюхайся и поймешь, что я говорю правду.
Роф глубоко вдохнул, совершенно четко уловив гнев, словно аромат цитрусового освежителя воздуха, который распылили у него прямо перед носом. Но никакого беспокойства, никакой попытки скрыть эмоции.
Но проблема с Зи состояла в том, что он был не только бездушным убийцей, но и законченным лгуном.
— Я тебя слишком хорошо знаю, — тихо сказал Роф, — чтобы верить какому-либо твоему слову.
В груди Зи зародился рык, и Фёри мигом оказался рядом, обхватив шею брата мощной рукой и став оттаскивать его назад.
— Легче, Зи, — сказал Фёри.
Зи схватил запястье брата и высвободился, всем своим видом излучая ненависть. — Придет день, мой повелитель, и я…
Внезапный шум, словно удар пушечного ядра о стену, прервал его.
Кто-то со всей чертовой силы колотил в парадные двери.
Братья все вместе поспешили в холл. За их тяжелыми шагами последовали щелчки взводимых курков.
Роф проверил видеомонитор, установленный на стене.
И когда он увидел Бет на руках копа, то перестал дышать. Распахнув парадные двери, он попытался выхватить ее из рук человека, когда тот ворвался внутрь.
«Вот оно», подумал он. Переход.
Наконец коп передал Бет Рофу, при этом буквально полыхая гневом. — Ты чертов сукин сын. Как ты мог сделать с ней такое?
Роф не удостоил его ответом. Крепче прижимая Бет к себе, он быстро зашагал мимо столпившихся братьев. Роф чувствовал их удивление, но не собирался останавливаться и вдаваться в объяснения.
— Никто не убьет человека, кроме меня, — рявкнул он. — Он также не покинет этот дом, пока я не вернусь.
Роф направился в гостиную. Отодвинув картину, он как можно быстрее сбежал по лестнице.
Время, вот что было сейчас решающим для них.
Батч смотрел, как наркодилер исчезает в комнате с Бет. Ее голова подпрыгивала в такт его шагам, когда он несся с ней на руках, а ее волосы, словно шелковый флаг, развивались позади них.
На какой-то момент он был совершенно парализован, разрываясь между желанием заорать и необходимостью выплакаться.
Потеря. Какая ужасная потеря.
И вдруг он услышал, как за ним закрылась и защелкнулась на замок дверь. Батч совершенно четко осознал, что пять самых настоящих и отъявленных ублюдков, каких ему только доводилось встречать, окружили его со всех сторон.
Неожиданно на его плечо, словно наковальня, упала чья-то рука. — Как насчет остаться на ужин?
Батч посмотрел на парня в бейсболке и с какими-то метками — это что, тату у него на лице?
— Как на счет стать ужином? — сказал другой, который выглядел, как модель.
К Батчу вернулся былой гнев, придавая ему силы.
«Парни хотят поиграть?», подумал он. «Отлично. Потанцуем, мать их так.»
Он по очереди посмотрел каждому в глаза, показывая, что не боится. Сначала тем двоим, что говорили с ним. Затем относительно нормальному парню, который оставался в стороне. Еще одному с невероятной гривой, за которую женщины заплатили бы сотни баксов в каком-нибудь шикарном салоне красоты.
И затем его взгляд встретился с последним из мужчин.
Он смотрел на лицо, отмеченное шрамами, а черные глаза мужчины смотрели на него.
«Вот этого парня», подумал он, «действительно нужно опасаться.»
Пожав плечами, Батч сделал шаг вперед, так что тяжелая ладонь соскользнула с его плеча.
— А скажите-ка мне вот что, мальчики, — нарочито медленно произнес он. — Вы кожу носите, чтоб заводить друг дружку? Я к чему веду, не голубки ли вы тут все?
Батч с такой силой отлетел к двери, что его задние зубы едва не повыпадали.
Тот, что с модельной внешностью, придвинул свое идеальное лицо вплотную к Батчу. — На твоем месте я бы последил за своим ртом.
— Зачем напрягаться, когда ты и так отлично с этим справляешься? Собираешься меня поцеловать?
Парень издал рык, подобного которому Батч в жизни не слышал.
— Ладно, ладно, — вышел вперед парень, который выглядел самым нормальным среди остальных. — Остынь, Рейдж. Ну же, парни. Расслабьтесь.
Спустя почти минуту Рейдж отпустил копа.
— Верно. Мы спокойны, — сказал Мистер Нормальный и, похлопав своего дружка по спине, посмотрел на Батча. — Сделай себе одолжение и заткни свой рот, черт возьми.
Батч пожал плечами. — Что я могу поделать? Блондинчик умирает, так и хочет наложить на меня руки. Я тут не при чем.
Парень набросился на Батча, и Мистер Нормальный закатил глаза, на этот раз, решив не вмешиваться.
Удар кулака, пришедшийся прямо в челюсть Батча, отбросил ему голову в сторону. Почувствовав первые отголоски боли, он позволил, наконец, злости взять вверх. Страх за жизнь Бет, давно сдерживаемая ненависть к этим ублюдкам, неприятности с работой — все разом будто волной нахлынуло на него. Набросившись на здоровенного блондина, он повалил того на пол.
Какое-то мгновение парень был удивлен, словно не ожидал такой скорости и силы от Батча. Чем коп и воспользовался, в свою очередь ударив Блондинчика в челюсть и затем вцепившись ему в горло.
Но уже через секунду парень прижал Батча спиной к полу, усевшись ему на грудь, тяжелый, как припаркованный автомобиль. Одной рукой он схватил копа за лицо и сдавил так сильно, что Батч едва мог дышать, с трудом глотая воздух.
— А что, если я найду твою жену, — сказал парень, — и трахну ее пару раз. Как тебе?
— Не обзавелся пока.
— Тогда развлекусь с твоей подружкой.
Батч вдохнул немного воздуха. — И подружек нет.
— Так если уж телки с тобой не спят, с чего ты взял, что я захочу?
— Надеялся вывести тебя из себя.
Невероятно бирюзово-голубые глаза прищурились. «Это определенно должны быть контактные линзы», подумал Батч. Глаз такого цвета просто не бывает.
— И зачем же надеяться на это? — спросил Блондинчик.
— Если бы я напал первым, — Батч вдохнул больше воздуха в легкие, — твои дружки не позволили бы нам драться. Сразу бы прикончили меня, не оставив ни шанса.
Блондинчик немного ослабил свою хватку и рассмеялся, забрав у Батча бумажник, ключи и мобильник.
— Знаете, а мне типа начинает нравиться этот большой олух, — медленно произнес парень.
Кто-то не раз довольно назойливо откашлялся.
Блондинчик вскочил на ноги, и Батч перекатился на бок, хватая ртом воздух. Когда он поднял взгляд, то окончательно убедился, что все происходящее было галлюцинацией. В холле стоял маленький старичок с подносом в руках, одетый в ливрею. — Приношу свои извинения, господа. Ужин будет подан через 15 минут.
— Эй, это что, блинчики из шпината, которые я так люблю? — спросил парень, приближаясь к старичку с подносом.
— Да, сэр.
— Закачаешься!
Остальные парни собрались кучкой вокруг дворецкого, очищая поднос, и при этом пользуясь салфетками для коктейля. Словно не хотели ничего уронить на пол или запачкать его.
Что за фигня тут вообще творится?
— Могу ли я попросить об услуге? — спросил дворецкий.
Мистер Нормальный одобрительно кивнул. — Если ты притащишь сюда еще поднос этой вкуснятины, мы ради тебя кого хочешь убьем.
«Да уж, похоже, парень был не таким уж и нормальным. Пожалуй, только по сравнению с другими».
Дворецкий улыбнулся, словно эти слова тронули его. — Если вы планируете какие-то кровавые мероприятия с участием человека, тогда не могли бы вы делать это на заднем дворе.
— Нет проблем, — мистер Нормальный закинул в рот еще пару блинчиков. — Черт тебя дери, Рейдж, ты прав. Они невероятно вкусные.

Глава 33

Отчаяние все больше овладевало Рофом. Он не мог заставить Бет очнуться.
И с каждой секундой ее кожа становилась все холоднее.
Он снова встряхнул ее. — Бет! Бет! Ты слышишь меня?
Ее руки дрогнули, но у Рофа было ощущение, что эти судороги были непроизвольными. Он наклонился к ее губам и прислушался. Бет все еще дышала, но интервалы между выдохами были слишком долгими. А само дыхание было тревожно слабым.
— Проклятье! — он обнажил свое запястье и собирался вонзить в него клыки, когда понял, что хочет обнимать Бет, если она сможет пить.
Когда она сможет пить.
Он снял кобуру, вытащил кинжал и сбросил рубашку. Затем на ощупь нашел яремную вену,[94] прижал острие кинжала к коже и сделал надрез. Кровь тут же заструилась из раны.
Роф смочил в ней кончик пальца и поднес к губам Бет. Когда он коснулся ее языка, она никак не отреагировала.
— Бет, — прошептал он, — вернись ко мне.
Роф дал ей больше своей крови.
— Черт возьми, ты не умрешь! — в комнате вспыхнули свечи. — Я люблю тебя, будь ты проклята! Черт, я не отпущу тебя!
Ее кожа постепенно синела, теперь даже Роф смог это увидеть.
С его губ срывались исступленные, древние молитвы на старом языке, которые он считал давно забытыми.
Она не двигалась и лежала слишком тихо.
Бет уходила в Забвение.
Яростно закричав, Роф крепко обхватил ее руками и стал неистово трясти. — Бет! Я не отпущу тебя! Я скорее последую за тобой, чем позволю…
Роф застонал и притянул ее к себе. Он раскачивался взад и вперед, обняв ее холодное тело и слепо уставившись на темную стену перед собой.
* * *
Марисса уделила особое внимание своей одежде, твердо решив выглядеть как можно лучше, когда спустится к столу. После осмотра своего шкафа она выбрала длинное платье из кремового шифона. Оно было из коллекции Живанши. Марисса купила его в прошлом сезоне, но ни разу не надевала. Лиф плотно прилегал к телу и был немного более открытым, чем она обычно носила, но завышенная талия гарантировала, что общее впечатление будет достаточно скромным.
Марисса тщательно расчесала волосы, оставив их свободно струиться по плечам. Они были теперь такими длинными, что доходили до бедер.
Это напомнило ей о Рофе. Он как-то заметил, что ее волосы очень мягкие, поэтому Марисса отрастила их, предположив, что чем длиннее они будут, тем больше будут ему нравиться. И тем больше будет нравиться ему она сама.
Может ей отрезать белокурые локоны? Избавиться от них одним быстрым движением?
Кипевшая внутри нее ярость вспыхнула с новой силой.
Неожиданно Марисса приняла решение. Она долго держала все внутри себя. Пришло время с кем-то поделиться.
Но затем Марисса представила себе огромный рост Рофа. Его холодные, суровые черты. Эту внешность, приводящую в трепет. Хватит ли у нее духа, чтобы встретиться с ним лицом к лицу и все высказать?
Она никогда не узнает этого, если не попытается. И она совершенно точно не могла позволить ему исчезнуть из ее жизни, уйти навстречу какому бы там ни было будущему, так и не рассказав обо всем, что ее мучило.
Марисса взглянула на свои часики от Тиффани. Если она не появится к обеду и не поможет в клинике, как обещала, то Хейверс может что-то заподозрить. Лучше дождаться поздней ночи и пойти к Рофу. Марисса узнала, что он остановился у Дариуса. Она отправится туда.
И будет оставаться там до тех пор, пока Роф не вернется домой. Некоторые вещи стоят того, чтобы ждать.
* * *
— Спасибо, что согласились встретиться со мной, учитель.
— Билли, как дела? — мистер Икс отложил меню, которое лениво просматривал до этого. — Я был обеспокоен твоим звонком. И потом, ты не был на занятиях.
Риддл скользнул в кабинку — выглядел он так себе. У него все еще были синяки под глазами, и казалось, что измождение, словно дряблая кожа, свисало у него с лица.
— Меня преследуют, учитель. — Билли скрестил руки на груди. Он замолчал, как будто не мог решить, как много он может рассказать.
— Это имеет какое-то отношение к твоему носу?
— Может быть. Без понятия.
— Ну, я рад, что ты обратился ко мне, сынок.
Еще одна пауза.
— Ты можешь доверять мне, Билли.
Риддл задержал дыхание, как перед прыжком в воду.
— Мой отец, как обычно, в Вашингтоне. Поэтому вчера вечером я пригласил парочку друзей. Мы выкурили несколько косячков…
— Тебе не стоило этого делать. Наркотики не приведут ни к чему хорошему.
Билли неловко поерзал, теребя платиновую цепочку на шее.
— Я знаю.
— Продолжай.
— Когда я со своими друзьями был у бассейна, один из них захотел уединиться со своей подружкой. Я сказал им, что они могут воспользоваться кабинкой для переодевания, но, когда они сунулись туда, оказалось, что дверь заперта. Я пошел в дом за ключом, а когда возвращался, какой-то парень преградил мне дорогу, появился, как будто из ниоткуда. Этот отморозок был оху…эээ… офигенно огромный. Длинные темные волосы. Весь в коже…
К их столику подскочила официантка. — Что я могу…
— Позже, — отрезал мистер Икс.
Когда она оскорбленно удалилась, он кивнул Билли.
Риддл схватил стакан с водой мистера Икс и сделал глоток. — Так или иначе, он чертовски напугал меня. Он смотрел на меня так, как будто хотел съесть на обед. Но потом друг позвал меня, потому что не мог понять, куда я запропастился с ключом. Мужчина назвал меня по имени и затем вроде как исчез, прямо в тот момент, когда мой приятель появился на лужайке. — Билли покачал головой. — Дело в том, что я не знаю, как он перебрался через стену. Мой отец огородил наш участок в прошлом году, потому что ему угрожали террористы или что-то вроде того. Высота стены где-то футов двенадцать. И ворота были заперты, а система безопасности включена.
Мистер Икс опустил взгляд на руки Билли. Они были крепко сжаты.
— Я…хм, я вроде как боюсь, учитель.
— Ты и должен.
Риддл выглядел так, как будто его слегка подташнивало из-за того, что его опасения подтвердились.
— Итак, Билли, я хочу знать. Ты когда-нибудь кого-нибудь убивал?
Риддл нахмурился из-за резкой смены темы разговора. — О чем вы?
— Ну, знаешь, птицу, белку. Может, кошку или собаку?
— Нет, учитель.
— Нет? — мистер Икс пристально посмотрел на Билли. — У меня нет времени на лжецов, сынок.
Билли откашлялся. — Да. Может быть. Когда я был помладше.
— И что ты при этом чувствовал?
Краска начала заливать шею Билли. Он уронил руки. — Ничего. Я ничего не чувствовал.
— Да ладно, Билли. Ты должен доверять мне.
Глаза Билли вспыхнули. — Хорошо. Возможно, мне это нравилось.
— Да?
— Да, — протянул Риддл.
— Хорошо, — мистер Икс поднял руку и встретился глазами с официанткой. Та нарочито медленно направилась к ним. — Мы поговорим о том человеке позже. Сначала я хочу, чтобы ты рассказал мне о своем отце.
— Моем отце?
— Теперь вы готовы сделать заказ? — раздраженно спросила официантка.
— Что ты хочешь, Билли? Я угощаю.
Риддл заказал пол меню.
Когда официантка отошла, мистер Икс подтолкнул его. — Твой отец?
Билли пожал плечами.
— Я не часто вижу его. Но он… ну, вы знаете… не важно. Отец как отец. Я имею в виду, кого волнует, какой он?
— Послушай, Билли. Я знаю, что ты сбегал из дома три раза еще до того, как тебе исполнилось двенадцать. Я знаю, что твой отец отправил тебя в частную школу в ту же минуту, как твоя мать оказалась в земле. И я знаю, что, когда тебя выгнали из «Нортфильд Маунт Хёрмон»,[95] он отослал тебя в «Гротон»,[96] а когда тебя вышвырнули и оттуда, он отправил тебя в военную академию. По-моему, это выглядит так, как будто он пытался избавиться от тебя на протяжении последних десяти лет.
— У него много забот.
— А ты был трудным подростком, не так ли?
— Возможно.
— Так что я буду прав, если предположу, что твоя жизнь с Дражайшим Папочкой мало напоминает шоу «Проделки Бивера»?[97] — мистер Икс выждал. — Скажи мне правду.
— Я ненавижу его, — выпалил Риддл.
— Почему?
Билли снова скрестил руки на груди. Его взгляд похолодел.
— Почему ты ненавидишь его, сынок?
— Потому что он все еще дышит.

Глава 34

Бет пристально вглядывалась в бескрайнюю белую даль. Она была в каком-то фантастическом месте, границы которого были подернуты дымкой, и это наводило на мысль о бесконечности того, что лежало перед ее взором.
Одинокая, освещенная сзади фигура появилась из тумана. Бет чувствовала, что это мужчина, кем бы он ни был, и не ощущала угрозы. Ей казалось, что она знает его.
— Отец? — прошептала она, не уверенная, имеет ли ввиду собственного отца или самого Господа Бога.
Мужчина был еще достаточно далеко, но его рука поднялась в приветствии, как будто он услышал ее.
Бет шагнула вперед, но внезапно ощутила во рту вкус чего-то, чему не могла подобрать названия. Она коснулась своих губ кончиками пальцев и, взглянув на них, увидела, что они окрашены красным.
Мужчина опустил руку. Как будто знал, что означает этот цвет.
Бет резко вернулась в свое тело. У нее было такое чувство, что она катапультировалась и приземлилась на гравий. Все болело.
Она вскрикнула. Как только ее рот приоткрылся, Бет ощутила стремительный прилив того самого вкуса. Она рефлекторно сделала глоток.
И случилось нечто удивительное. Так же, как воздушный шарик заполняется воздухом, ее кожа наполнилась жизнью, все ее чувства словно пробудились ото сна. Девушка вслепую крепко ухватилась за что-то. Вцепилась в источник этого вкуса.
Роф почувствовал, что Бет дернулась, как будто ее ударило током. И затем она начала пить из его шеи, делая большие, жадные глотки. Ее руки сжали его плечи, ее ногти вонзились в его плоть.
Вампир зарычал в триумфе, опускаясь на кровать и ложась так, чтобы улучшить приток крови. Он повернул голову в сторону, подставляя Бет свою шею, и она сползла ему на грудь, а ее волосы окутали его. Бет, не отрываясь, жадно пила его кровь. И тот влажный звук, который она при этом издавала, а также осознание того, что это он даровал ей жизнь, чертовски возбуждали Рофа.
Он нежно обнимал Бет, поглаживая ее руки. Предлагая ей всего себя. Желая дать ей больше. Дать все, в чем она нуждалась.
Намного позднее Бет подняла голову. Облизала губы. Открыла глаза.
Роф пристально смотрел на нее.
И у него на шее была зияющая рана.
— О Боже… что я сделала с тобой? — Бет потянулась, чтобы остановить кровь, сочащуюся из его вены.
Роф перехватил ее руки и поднес их к губам.
— Ты примешь меня как своего хеллрена?
— Что? — ее мозг был сейчас серьезно перегружен.
— Выходи за меня замуж.
Бет посмотрела на рану на его горле, и ее желудок перевернулся.
— Я… я…
Боль нахлынула безжалостно и быстро. Завладела Бет. Заключила ее в темном вместилище муки. Она согнулась пополам, свернувшись на матрасе.
Роф бросился к ней и бережно притянул к себе на колени.
— Я умираю…? — простонала она.
— О, нет, лилан. Ты не умираешь. Это пройдет, — прошептал он. — Но будет не сладко.
Бет упала на спину, все ее внутренности содрогались в конвульсиях. Она с трудом могла разглядеть лицо Рофа сквозь пелену боли, но, несмотря на это, заметила беспокойство в его глазах. Он взял ее руку в свою, и когда следующая волна боли накрыла ее, Бет изо всех сил вцепилась в него.
У нее потемнело в глазах. Затем зрение вернулось. Потом тьма вновь поглотила Бет.
Пот стекал с ее тела и впитывался в простыни. Бет стиснула зубы и выгнулась дугой. Начала метаться из стороны в сторону. Пытаясь спастись от чего-то.
Она не знала, как долго это продолжалось. Часы. Дни.
Роф оставался с ней все это время.
* * *
Роф впервые смог перевести дух где-то после трех утра.
Наконец-то она была спокойна и неподвижна.
И это не было спокойствие, даруемое смертью, она просто выглядела умиротворенной.
Бет была такой храброй. Она принимала боль без нытья, без слез. Даже Роф умолял о том, чтобы его Переход закончился.
Бет что-то прохрипела.
— Что, моя лилан? — он склонился к ее губам.
— Душ.
— Хорошо.
Роф поднялся с постели, включил воду и возвратился к Бет. Он осторожно взял ее на руки и отнес в ванную. Девушка была не в состоянии стоять без посторонней помощи, поэтому Роф посадил ее на мраморную столешницу, раздел, а затем вновь подхватил на руки.
Он шагнул под душ, ограждая ее от потоков воды своим телом. Роф хотел увидеть, будет ли неприятно для нее изменение температуры или влажности. Так как Бет не протестовала, он позволил струям воды сперва ударить по ее ногам, на случай, если ощущения будут слишком сильными. Постепенно все ее тело оказалось под душем.
Бет выглядела так, как будто ей это нравилось, она вытягивала шею и приоткрывала рот.
Роф видел ее клыки, и они казались ему безумно красивыми. Ярко белые. Очень острые. Он помнил чувство, которое испытывал, когда Бет пила.
Роф привлек ее к себе на мгновение, просто обнимая. Затем он опустил девушку, поддерживая ее одной рукой, другой взял пузырек с шампунем и выдавил немного Бет на голову. Он взбил пену на ее волосах, а затем тщательно промыл их. Роф осторожно помассировал кожу Бет куском мыла так хорошо, как смог, не отпуская ее при этом, а затем убедился, что смыл всю пену.
Он выключил воду, вылез из душа, вновь подхватив девушку на руки, и взял полотенце. Завернул ее в него и снова посадил на столешницу так, чтобы она опиралась спиной на стену и зеркало. Он тщательно вытер ей волосы, лицо, шею и руки. Затем ступни, икры и колени.
Кожа Бет какое-то время будет сверхчувствительной. Так же, как ее зрение и слух.
Во время ее Перехода он выискивал признаки того, что ее тело изменилось, и не нашел ни одного. Бет была того же роста, что и прежде. И все также идеально умещалась в его объятиях. Роф даже подумал о том, что она, возможно, сможет выходить при свете дня.
— Спасибо, — прошептала Бет.
Он поцеловал ее и отнес на диван. Затем снял с кровати влажные простыни и подушки. Что бы перестелить постель, Рофу пришлось приложить усилия. Ему нелегко было даже найти другой комплект простыней, а уж правильно застелить их было для него просто адски тяжело. Когда Роф, наконец, закончил, он подхватил Бет на руки и усадил на чистый атлас.
Ее глубокий, удовлетворенный вздох был лучшим комплиментом из тех, что он когда-либо получал.
Роф встал на колени рядом с кроватью, внезапно осознав, что его кожаные брюки и ботинки промокли насквозь.
— Да, — прошептала Бет.
Он коснулся губами ее лба. — Что «да», моя лилан?
— Я выйду за тебя.

Глава 35

Батч сделал еще круг по гостиной, и, наконец, остановился у камина, взглянув на сложенные в очаге бревна. Он представил, как здорово, должно быть, сидеть у камина в зимний день на таком вот диване с шелковой обивкой и смотреть на игру пламени, ожидая, пока тот дворецкий подаст горячий пунш или что-то вроде.
Что, черт возьми, кучка подонков делает в таком месте, как это? Батч даже через холл слышал доносящееся эхо голосов. Вот уже несколько часов они торчали, как он предполагал, в столовой, трепя языками, как бабы. По крайней мере, их выбор музыки для обеда был что надо. Тяжелый рэп, 2Pac,[98] Jay-Z,[99] D-12,[100] громыхал по всему дому, временами позволяя расслышать взрывы смеха. Конечно же, шуточки стопроцентных мачо.
Уже, наверно, в миллионный по счету раз Батч посмотрел на входную дверь.
Когда они втолкнули и заперли его в этой гостиной, а сами направились куда-то по коридору уже почти целую вечность назад, первым делом он подумал о побеге. Он не сомневался, что слиняет из этого дома, даже если ему придется разбить стекло, выкинув кресло в окно. А выбравшись отсюда, он позвонит Хосе, а потом притащит весь участок к парадным дверям этих ублюдков.
Но прежде, чем он поддался порыву, у самого его уха раздался голос. — Я надеюсь, ты думаешь о побеге.
Батч развернулся и стал медленно отступать. Парень с короткой стрижкой и шрамом на лице стоял совсем близко, хотя Батч не слышал даже шороха при его приближении.
— Ну же. — Те черные, странные до одури глаза, не отрываясь, следили за Батчем. В их глубине читалась проницательность голодной акулы. — Вышиби ту дверь. Удирай со всех ног. Беги быстро, думай головой. Зови на помощь. Но знай, что я приду за тобой. Как катафалк за покойником.
— Зейдист, отвянь от него. — В дверном проёме показалась голова парня с офигенной шевелюрой. — Человек нужен Рофу живым. Пока что.
Тот, что со шрамом, кинул на Батча последний взгляд. — Рискни. Только рискни. И я лучше затравлю тебя, как добычу, чем разделю обед с ними.
С этими словами он, не спеша, вышел.
Несмотря на угрозу, Батч рассмотрел возможные варианты. Телефона поблизости не было, и, судя по панели системы безопасности, которую он заприметил в холле, все окна и двери в доме были нашпигованы сигнализацией, реагирующей на любой звук. Вариант «тайно улизнуть» отпадал.
К тому же, он не хотел оставлять Бет.
Боже, а если она уже мертва…
Батч вдохнул и нахмурился.
Что за черт?
Тропики. Внезапно он почувствовал запах океана.
И, развернувшись, увидел…
Умопомрачительную женщину, стоящую в дверях. Изящная и элегантная, она была одета в тонкое, словно паутина, платье. А роскошные светлые волосы волнами ниспадали на плечи, доходя до бедер. Ее изумительное лицо было верхом совершенства, а светло-голубые глаза подобны морской глади.
Будто опасаясь его, она сделала шаг назад.
— Нет, — сказал он, ступая вперед. Батч не мог не думать о тех мужчинах дальше по коридору. — Не иди туда.
Она посмотрела по сторонам, словно разыскивая, кого позвать на помощь.
— Я не причиню тебе зла, — поспешил он заверить.
— А откуда мне это знать?
В ее голосе слышался едва уловимый акцент. Как и у них у всех. Может, русский?
Он поднял руки ладонями вверх, желая показать, что безоружен. — Я коп.
Ну ладно, это была уже не совсем чистая правда, но он хотел успокоить девушку.
Она слегка приподняла подол своего платья, словно намереваясь уходить.
А, черт, не стоило использовать это слово на букву «к». Если она была подружкой одного из них, тогда после упоминания словосочетания «представитель закона», скорей всего, просто сбежит.
— Я не при исполнении, — сказал он. — Ни оружия, ни значка.
Внезапно она отпустила подол платья, выпрямила плечи, будто собрав всю свою смелость, и шагнула вперед. Каждое ее движение было плавным и грациозным. Батч помалкивал, боясь ляпнуть чего. При этом он старался выглядеть меньше, чем был на самом деле, менее угрожающим.
— Обычно он и близко не подпускает сюда ваш вид, — сказала она.
Да уж, он мог представить, почему копы не часто тусовались в этом доме. — Я жду… друга.
Она склонила голову на бок. И когда подошла еще ближе, ее красота едва не ослепила его. Такое лицо можно было увидеть только на обложках журналов, а стройное, с плавными изгибами тело было просто создано для подиума. И этот ее божественный аромат духов. Он проникал в его нос, в мозг. Она так восхитительно пахла, что у него даже увлажнились глаза.
«Она нереальна», подумал он. Так совершенна и чиста.
Батчу казалось, что ему следует почистить зубы и побриться, прежде чем сказать ей еще хоть слово.
Что она делала в этом доме, с такими ублюдками?
При мысли о том, какой полезной она могла бы быть для них, у него сжалось сердце. Бог ты мой. Да ведь только за час секса с такой женщиной, как она, любой заплатил бы десятки тысяч долларов.
Ничего удивительного, что дом был так хорошо оборудован.
* * *
Марисса отнеслась к человеку подозрительно, особенно из-за его роста. Она слышала о них так много историй, о том, как они ненавидели вампиров, как охотились на ее вид.
Но этот, казалось, изо всех сил старался не напугать ее. Он не двигался, едва дышал. И все это время — не сводил с нее глаз.
Это нервировало Мариссу, и не только потому, что она не привыкла, чтобы на нее смотрели. Эти карие глаза будто светились на его суровом лице, они всматривались, не упуская ни малейшей детали, впитывали каждую ее черточку.
Она видела, что этот человек был умен. Умен…и печален.
— Как тебя зовут? — спросил он тихо.
Ей нравился его голос, низкий, грубоватый. С небольшой хрипотцой.
Она подошла совсем близко, остановившись почти в футе от него.
— Марисса. Меня зовут Мариссой.
— Батч. — Он коснулся своей широкой груди ладонью. — Э, Брайан. О’Нил. Хотя все зовут меня Батч.
Протянув было руку, он быстро отнял ее, энергично потерев о штанину брюк, и опять протянул.
Марисса утратила былую смелость. Коснуться его — это было уже слишком. И она отступила назад.
Он медленно опустил руку, при этом совсем не выглядя удивленным тем, что она отказала ему.
И все же он не сводил с нее глаз.
— На что ты смотришь? — она поднесла руки к лифу платья, накрывая груди.
Батч почувствовал, как начинает краснеть. — Извини. Тебе, должно быть, уже осточертело, что парни так на тебя пялятся.
Марисса покачала головой. — Мужчины не смотрят на меня.
— Как-то с трудом верится.
Но это было правдой. Все они боялись того, что мог бы сделать Роф.
Господи, если бы только тем, другим, было известно, какой нежеланной она для него была.
— Потому что… — голос человека прервался. — Боже, ты такая… невероятно…прекрасная.
И затем он откашлялся, будто сожалея о сказанном.
Марисса склонила голову, став пристально рассматривать его. В тоне человека было что-то, чего она не могла распознать. Бездонная пропасть, полная боли.
Он запустил руку в свои густые и темные волосы. — Пора бы мне заткнуться, пока не смутил тебя еще больше.
Его глаза, не отрываясь, всматривались в ее лицо.
«Действительно красивые глаза», подумала она. Такие добрые. Когда он смотрел на нее, в его взгляде читалось какие-то одиночество и тоска. Словно он не мог получить то, что хотел.
А уж ей-то было хорошо известно это чувство.
Человек внезапно засмеялся, издав глубокий грудной звук. — Хорошо бы еще попытаться не пялиться на тебя. — Он засунул руки в карманы брюк и уставился в пол. — Ну вот. Не пялюсь. Совсем не пялюсь. Эй, а ковер-то реально ничего? Ты раньше это замечала?
Марисса слегка улыбнулась и приблизилась на шаг. — Думаю, мне нравится, как ты на меня смотришь.
Те карие глаза вновь устремились к ее лицу.
— Я просто не привыкла к этому, — объяснила она, поднеся к шее руку, но сразу же уронив ее.
— Черт, ты просто не можешь быть настоящей, — тихо сказал человек.
— Почему?
— Просто не можешь.
Она слегка рассмеялась. — Но, тем не менее, вот она я.
Он снова откашлялся, одарив ее кривой усмешкой. — А если я попрошу доказать это?
— Как?
— Можно коснуться твоих волос?
Ее первой мыслью было — снова отступить. «Но зачем?», вдруг подумала Марисса. Она не была связана обещаниями ни с одним мужчиной. И если этот человек хотел коснуться ее, так почему бы не позволить ему?
Хотя бы потому, что в каком-то смысле она даже хотела этого.
Она немного наклонила голову, и несколько прядей упали ей на грудь. Поначалу она думала держать человека на расстоянии. Но сейчас решила позволить ему приблизиться.
Что он и сделал.
Когда Батч протянул к ней свою огромную ладонь, Марисса затаила дыхание, но он коснулся не тех прядей, что ниспадали спереди, нет, кончики его пальцев дотронулись до волос, укрывающих плечи.
И внезапно ее кожу опалило огнем, словно Батч поднес к ней зажженную спичку. В мгновение ока все ее тело охватил пожар, заставляя гореть, как в лихорадке.
Что это было?
Человек пальцем убрал пряди в сторону, и уже всей ладонью провел по ее плечу. Это была теплая, крепкая, сильная ладонь.
Она подняла глаза, встречаясь с ним взглядом.
— Я не могу дышать, — прошептала она.
* * *
Батч едва удержался на ногах. «Иисусе», подумал он. Она хотела его. Ее невинное удивление от его прикосновения было в тысячу раз приятнее, чем самый лучший секс, который у него когда-либо был.
Его тело охватило мгновенное возбуждение, сильнейшая эрекция натянула джинсы, требуя немедленного удовлетворения.
«Но это просто не может быть правдой», подумал он. Должно быть, она его разыгрывала. Да никто с ее внешностью и привычкой тусоваться в компании таких парней не мог не знать всех уловок. И не использовать их, в основном в положении лежа.
Он видел, как она прерывисто вздохнула, облизав губы. И Батч заметил кончик ее розового язычка.
Матерь Божья.
Она могла быть только непревзойденной актрисой. Или лучшей шлюхой, которую только можно купить. Но когда она подняла на него взгляд, он пропал. Батч оказался весь в ее руках. Он, как самый последний кретин, был готов купить все, что она ему сейчас предлагала.
Он провел пальцем вверх по ее шее, лаская нежную, как шелк, кожу, казавшуюся столь бледной, что Батч боялся оставить след, едва лишь прикасаясь к ней.
— Ты живешь здесь? — спросил он.
Марисса покачала головой. — Я живу со своим братом.
Батч почувствовал облегчение. — Хорошо.
Он нежно погладил ее по щеке, не в силах оторвать взгляда от ее рта.
Какова она будет на вкус?
Его взгляд заскользил ниже к ее грудям. Казалось, они даже увеличились, еще сильнее натянув лиф ее изящного платья.
Ее голос подрагивал, когда она произнесла. — Ты смотришь на меня так, словно умираешь от жажды.
О, Господи. Она была права. Он весь горел.
— Вот только я думала, что люди не питаются, — сказала она.
Батча смутили ее слова. Марисса странно изъяснялась, хотя, возможно, потому, что английский не был ее родным языком.
Его пальцы заскользили к ее рту, но Батч остановился, гадая, отстранится ли она, если он коснется ее губ.
«Скорей всего», подумал он. Только за тем, чтобы продолжить их игру.
— Твое имя, — сказала она. — Батч?
Он кивнул.
— Так чего ты так жаждешь, Батч? — прошептала она.
Закрыв глаза, он резко отстранился от нее.
— Батч? — спросила она. — Я сделала тебе больно?
«Ну, если неистовую похоть можно расценивать как вид боли, то да», подумал он.

Глава 36

Роф встал с постели и надел свежую пару кожаных брюк с черной футболкой.
Бет глубоко спала, лежа на своей стороне кровати. Когда он подошел и поцеловал ее, она заворочалась.
— Я пойду наверх, — сказал он, погладив ее по щеке. — Но никуда не ухожу из дома.
Она кивнула, коснувшись его ладони губами, и снова погрузилась в исцеляющий сон, в котором так нуждалась.
Роф надел солнечные очки, запер за собой дверь и стал подниматься по лестнице. С его лица не сходила идиотская, довольная ухмылка, из-за которой — и в этом он был уверен, — братья не дадут ему никакой жизни.
Но какое ему вообще было до них дело, черт возьми.
У него скоро будет шеллан. И они вот-вот соединятся. А поэтому они могли пойти все далеко и надолго.
Он отодвинул картину, открыл проход и шагнул в гостиную…
И не поверил собственным глазам.
Посреди комнаты в платье кремового цвета стояла Марисса, а прямо перед ней коп, нежно прикасающийся к ее лицу и, очевидно, совершенно ошарашенный происходящим. В воздухе витал сладкий аромат секса, окутывая этих двоих, словно кокон.
И тут в комнату с кинжалом в руках влетел Рейдж. По-видимому, брат решил покромсать человека на капусту за то, что он прикоснулся к той, которую Рейдж считал шеллан Рофа.
— Убрал от нее свои руки…
Роф выскочил вперед. — Рейдж, притормози!
Заметив, как Батч и Марисса лихорадочно оглядываются по сторонам, Рейдж поостыл.
Вампир улыбнулся и через всю комнату кинул кинжал Рофу. — Сделай его, мой повелитель. Он заслуживает смерти за то, что посмел прикоснуться к ней. Но позволь сперва малека поиграть с ним.
Поймав нож, Роф сказал. — Возвращайся за стол, Голливуд.
— Да ну, перестань. Ты же знаешь, при зрителях куда круче.
Роф ухмыльнулся. — Только для тебя, мой брат. А теперь оставь нас.
Он бросил кинжал обратно Рейджу, и тот, уже выходя из комнаты, засунул его в ножны. — Дьявол, Роф, ты иногда можешь быть таким кайфоломом, ты в курсе? Реально гребаным кайфоломом.
Роф перевел взгляд на Мариссу и копа. Он не мог не одобрить того, как коп пытался закрыть ее своим телом.
Возможно, парень был больше, чем просто достойным соперником.
* * *
Батч посмотрел на подозреваемого и выставил руки в стороны, заслоняя Мариссу собой. Но она отказалась прятаться за его спиной. И даже вышла вперед, ограждая Батча своим телом.
Словно защищая его?
Он схватил ее за изящную руку, но она вырвалась.
Когда этот убийца с черными, как смоль, волосами подошел еще ближе, Марисса сперва резко обратилась к нему, после чего они оба начали разговаривать на незнакомом Батчу языке. Она все больше распалялась, а мужчина лишь часто кивал. Но постепенно гнев Мариссы стал стихать.
Мужчина положил руку ей на плечо и повернул голову в сторону Батча.
Господи, да у парня на шее красовалась все еще свежая рана, будто кто-то погрыз его.
Вдруг мужчина заговорил. Марисса, колеблясь, что-то ответила, но сразу же исправилась, повторив более уверенным голосом.
— Так тому и быть, — сказал ублюдок, натянуто улыбнувшись.
Марисса сделала несколько шагов и стала рядом с Батчем. Когда она посмотрела на него, ее щеки залило румянцем.
Что-то только что решилось. Что-то…
Одно молниеносное движение и мужчина уже держал Батча за горло.
— Роф! — закричала Марисса.
«А, черт, неужели опять та же хрень!», подумал Батч, пытаясь вырваться.
— Она, похоже, заинтригована тобой, — произнес убийца у самого его уха. — Поэтому я позволю тебе жить. Но причинишь ей хоть малейший вред, и я с тебя живьем кожу сдеру.
Марисса что-то быстро говорила на незнакомом языке, наверняка проклиная его.
— Мы поняли друг друга? — спросил мужчина.
Батч прищурился, не отрывая глаз от солнцезащитных очков. — Ей нечего опасаться с моей стороны.
— Вот пусть так и остается.
— А вот с тобой дела обстоят иначе.
Убийца отпустил Батча. Поправил ему рубашку и улыбнулся.
Батч резко нахмурился.
Черт, с зубами у этого парня было явно что-то не в порядке.
— Где Бет? — спросил Батч.
— В безопасном месте. Жива и здорова.
— Если так, тогда уж точно не благодаря тебе.
— Только мне и благодаря.
— Тогда мы, наверно, вкладываем охрененно-разный смысл в значение этих слов. Я хочу увидеть ее своими глазами.
— Позже. И только, если она захочет увидеть тебя.
Батч вскипел от гнева, и ублюдок, похоже, совершенно четко уловил его состояние.
— Поосторожней, коп. Теперь ты на моей территории.
Ага, а не пошел бы ты, приятель.
Батч уже был готов открыть рот и высказать все, что думал, как вдруг что-то вцепилось ему в руку. Он посмотрел вниз, и, заглянув Мариссе в глаза, увидел там страх.
— Батч, прошу, — прошептала она. — Не нужно.
Подозреваемый кивнул.
— Будешь паинькой, и сможешь остаться с ней, — сказал мужчина. Когда он взглянул на Мариссу, его голос смягчился. — Твое общество приносит ей радость, а она, черт возьми, заслужила отменный куш счастья. Насчет Бет посмотрим. Пока.
* * *
Мистер Икс несколько часов подряд катал Билли по городу, проведя все это время в разговорах, пока, наконец, не отвез его обратно в поместье Риддлов.
С таким прошлым, как у Билли, он был просто идеальным кандидатом, и не только из-за насилия по отношению к другим. Его отец оказался как раз тем примером мужчины, который и импонировал мистеру Иксу — абсолютно буйнопомешанный с комплексом Бога. Мужик был бывшим игроком НФЛ, огромным, агрессивным, склонным к соперничеству, и с самого рождения, издевался над Билли.
Что бы сын не делал, это было недостаточно хорошо. Из всех историй Мистер Икс особенно любил одну — о смерти матери Билли. Как-то в край набравшись, она упала в бассейн, и Билли обнаружил ее там, свободно плавающей лицом вниз. Он вытащил ее из воды, и, прежде чем набрать 911, сделал искусственное дыхание. А уже в больнице, когда в морг увозили ее тело с биркой на большом пальце, высокопоставленный сенатор большого штата Нью-Йорк предположил, что это сын убил свою мать. Конечно, Билли стоило сначала вызвать скорую на место происшествия, а не предпринимать калечные попытки самому сыграть парамедика.
Мистер Икс не ставил под сомнение все плюсы матереубийства. Просто в случае с Билли, парнишку обучали как спасателя, и он действительно пытался спасти женщину.
— Ненавижу этот дом, — пробормотал Риддл, оглядывая прекрасно освещенное кирпичное здание, с колоннами и жалюзями на окнах.
— Жаль, что ты находишься во всех этих списках очередников. Колледж был бы тебе весьма кстати.
— Ну, я мог бы поступить в один или два. Если бы он не заставил меня подавать заявки только в те универы, что входят в ассоциацию «Лиги плюща».[101]
— Ну, и что ты собираешься делать?
Билли пожал плечами. — Он хочет, чтобы я съехал, нашел работу. Только не знаю даже, куда мне идти.
— А скажи-ка мне кое-что, Билли. У тебя есть подружка?
Он улыбнулся, едва приподняв уголки губ. — Есть парочка.
Мистер Икс мог в это поверить, учитывая внешность парня. — Кто-то особенный?
Билли отвел взгляд. — Они хороши только для перепиха. Но потом просто не дают мне прохода. Черт, трезвонят, постоянно спрашивают, где я, и что делаю. Они хотят слишком многого и я…э…
— Ты что?
Билли прищурил глаза.
— Продолжай, сынок. Мне ты можешь сказать все.
— Я, э, мне больше нравятся такие, которые сопротивляются… — Он откашлялся. — На самом деле, я люблю, когда они пытаются сбежать.
— Тебе нравится их ловить?
— Я люблю их брать. Понимаете, о чем я? — Мистер Икс кивнул, думая о том, что это был еще один плюс в пользу Риддла. И, ко всему прочему, никаких связей с семьей или подружкой. А что касается его сексуальной дисфункции, о ней позаботятся во время церемонии вступления.
Риддл взялся за ручку входной двери. — В общем, как бы там ни было, спасибо вам, сенсей. Отличный был вечер.
— Билли.
Риддл остановился и, оглянувшись, выжидающе посмотрел на учителя. — Да, сенсей?
— А как ты смотришь на то, чтобы работать на меня?
Глаза Риддла засияли. — Вы имеете в виду, в академии?
— Вроде того. Давай-ка я немного расскажу тебе о работе, которую ты мог бы выполнять, а потом ты подумаешь, и примешь решение.
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Бет перевернулась в постели и потянулась к Рофу, но потом вспомнила, что он пошел наверх.
Она села, собравшись с духом на случай, если боль вернется. Когда поняла, что этого не произошло, то встала. Бет была обнажена. Она опустила взгляд на свое тело. Вроде бы ничего не изменилось. Слегка попрыгала. Кажется, тут тоже все работало, как надо.
За исключением того, что она не очень хорошо видела.
Бет вошла в ванную. Сняла контактные линзы. И поняла, что со зрением у нее все в полном порядке.
Ну, что ж, во всем этом уже есть хотя бы один плюс.
Ух ты! Клыки. У нее были клыки.
Бет наклонилась и потрогала их. Подумала, что придется привыкать есть с этими зубками.
Повинуясь импульсу, она подняла руки и скрючила пальцы наподобие когтей. Зашипела.
Круто.
Хэллоуин предстал в новом свете, теперь не соскучишься, это точно.
Бет расчесала волосы, надела халат Рофа и направилась к лестнице. Она поднялась на самый верх, совершенно не запыхавшись.
Разве теперь ее занятия спортом не превратятся в детскую игру?
Когда Бет вышла из-за картины, она увидела Батча и сногсшибательную блондинку, сидящих на разных концах дивана. Где-то вдалеке слышались мужские голоса и тяжелая музыка.
Батч поднял на нее глаза.
— Бет! — он бросился к ней, сжав в медвежьих объятьях. — У тебя все в порядке?
— Все отлично. Правда, все отлично, — что было удивительно, учитывая то, как она чувствовала себя раньше.
Батч отступил, обхватив ее лицо ладонями. Вгляделся ей в глаза. Нахмурился. — Ты совсем не выглядишь, как под кайфом.
— С какой это стати я должна быть под кайфом?
Он с сожалением покачал головой. — Не стоит скрывать это от меня. Я привез тебя сюда, помнишь?
— Я пойду, — сказала блондинка, вставая.
Батч сразу же повернулся к ней. — Нет. Не уходи.
Он вернулся к дивану. Когда Батч смотрел на эту женщину с высоты своего роста, у него было непередаваемое выражение лица. Таким Бет его еще никогда не видела. Коп определенно был очарован.
— Марисса, я хочу познакомить тебя со своим другом, — он подчеркнул это слово, — Бет Рэндалл. Бет, это — Марисса.
Бет подняла руку. — Привет.
Блондинка пристально смотрела на нее через разделяющую их комнату, тщательно изучая Бет с головы до ног.
— Вы — женщина Рофа, — сказала Марисса с каким-то благоговейным трепетом. Как будто Бет совершила большой подвиг. — Та, которую он хочет.
Бет почувствовала, что краснеет. — О, да. Думаю, это я.
Повисла неловкая тишина. Батч переводил взгляд с одной на другую, нахмурившись, как будто пытаясь разгадать какую-то тайну.
Да, в общем, Бет была бы тоже не прочь понять, в чем дело.
— Ты не знаешь, где Роф? — спросила она.
Батч сердито посмотрел на нее, как если бы не хотел, чтобы она была с этим мужчиной. — Он в столовой.
— Спасибо.
— Послушай, Бет. Нам нужно…
— Я никуда не пойду.
Он сделал глубокий вдох, медленно выдыхая с легким шипением.
— Так или иначе, я знал, что ты это скажешь, — он посмотрел на блондинку. — Но, если я тебе понадоблюсь, я, хм… я буду здесь.
Бет улыбнулась про себя, когда Батч вновь сел рядом с женщиной.
Когда она вышла в холл, мужские голоса и низкий грохот рэпа стали громче.
— Так что ты сделал с лессером? — поинтересовался один вампир.
— Я дал ему прикурить своим обрезом — ответил другой. — Не видать ему больше семейных завтраков, сечешь мысль?
Послышался громкий, дружный смех, а затем парочка ударов, таких, как будто тяжелыми кулаками колотили по столу.
Бет стянула туже отвороты халата. Наверное, разумнее было бы сначала одеться, но она хотела увидеть Рофа и не собиралась ждать.
Бет завернула за угол.
В тот миг, когда она появилась в дверном проеме, все разговоры стихли. Мужчины повернулись в ее сторону и уставились на Бет. Ужасающий рэп, казалось, заполнил наступившую тишину пульсацией низких частот и монотонным речитативом.
Боже мой. Она еще никогда в жизни не видела так много огромных мужчин в коже.
Бет шагнула назад как раз в тот момент, когда Роф, сидевший во главе стола, вскочил на ноги. Он подошел к ней, выглядя при этом напряженным. Она определенно только что помешала какому-то священному собранию крутых парней.
Бет попыталась придумать что-нибудь, что можно сказать Рофу. Он, наверно, собирается изобразить равнодушие перед своими братьями, что-то вроде «Я крутой парень», «Это всего лишь телка …».
Роф крепко обнял ее и прижал к себе, зарывшись лицом ей в волосы.
— Моя лилан, — прошептал он ей на ухо. Его руки пробежались по ее спине сверху до низу. — Моя прекрасная лилан.
Он слегка отодвинулся и поцеловал ее в губы, а затем, нежно улыбаясь, пригладил ей волосы.
Бет усмехнулась. Очевидно, у ее мужчины не было никаких проблем с публичной демонстрацией нежных чувств. Приятно это сознавать.
Она наклонила голову, выглядывая из-за его плеча.
И они уж точно были на публике. Мужчины широко разинули рты. Действительно разинули рты.
Бет едва не рассмеялась. Видеть этих парней, которые выглядели, как жестокие преступники, за столом, уставленным серебром и фарфором, уже само по себе было довольно нелепо. Но потрясение, написанное на их лицах, делало ситуацию совершенно абсурдной.
— Ты не хочешь представить меня? — спросила она Рофа, кивнув на мужчин.
Он обнял ее за плечи, прижимая к себе.
— Это — Братство Черного Кинжала. Мои верные воины. Мои братья. Он кивком указал на ослепительного красавца. — Рейджа ты знаешь. Тора — тоже. Парень с бородкой в кепке «Ред Сокс» — Вишес. Рапунцель[102] вон там — это Фери, — голос Рофа понизился до рыка. — А Зейдист уже сам представился.
Те двое, с которыми Бет провела некоторое время, улыбнулись ей. Все остальные кивнули, за исключением мужчины, покрытого шрамами. Он только пристально смотрел на нее.
Бет вспомнила, что у этого парня был близнец. Но ей было бы затруднительно найти среди остальных его родного брата.
Хотя вон тот с потрясающими волосами и невероятными желтыми глазами действительно был немного похож на него.
— Джентльмены, — сказал Роф. — Это — Бет.
И затем он перешел на тот язык, который она не понимала.
Когда он замолчал, раздались изумленные восклицания.
Роф опустил взгляд на нее и улыбнулся. — Тебе что-нибудь нужно? Ты голодна, лилан?
Бет прижала руку к животу. — А знаешь, да. Мне безумно хочется бекона и шоколада. Ну, надо же!
— Я все принесу. Садись, — он показал на свой стул, а затем вышел за дверь.
Бет пристально посмотрела на мужчин.
Замечательно. Она была наедине с вампирами, которые в сумме весили уж точно гораздо больше тысячи фунтов, да еще и совершенно голая под халатом. Достоверно изображать непринужденность было выше ее сил, поэтому Бет просто направилась к месту Рофа во главе стола. Она не успела даже сесть.
Внезапно раздался скребущий звук отодвигаемых от стола стульев. Все вампиры одновременно поднялись с мест и начали приближаться к Бет.
Она посмотрела на лица тех двоих, которых знала. Они были чрезвычайно серьезны, и это совсем не воодушевляло.
А потом появились ножи.
С металлическим свистом, рассекая воздух, были вынуты из ножен пять черных кинжалов.
Бет лихорадочно отодвинулась, вытянув руки перед собой. Она врезалась в стену и уже собиралась заорать, чтобы позвать Рофа, когда они опустились на колени, окружив ее полукругом. Единым, как будто заранее отрепетированным движением они вонзили кинжалы в пол у ее ног и склонили головы. Звук резкого удара стали о дерево казался одновременно и клятвой, и боевым кличем.
Ручки ножей вибрировали.
Продолжал громыхать рэп.
Они, казалось, ждали от нее какой-то реакции.
— Эмм. Спасибо, — сказала она.
Мужчины подняли головы. На их лицах с резко высеченными чертами было написано совершеннейшее благоговение. Даже у парня со шрамом было почтительное выражение лица.
А затем вошел Роф с пластиковой бутылочкой сиропа «Хёрши».[103]
— Бекон на подходе, — он улыбнулся. — Эй, ты им нравишься.
— И благодарение Богу за это, — пробормотала Бет, опустив взгляд на кинжалы.
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Марисса улыбнулась, подумав, что человек с каждой минутой кажется все привлекательнее.
— Так твоя работа — защищать свой вид? Достойное дело.
Батч передвинулся около нее на диване.
— Ну, если честно, я не знаю, чем теперь займусь. Есть у меня предчувствие, что придется сделать перерыв.
Раздавшийся бой часов заставил Мариссу задуматься, сколько же времени они провели вместе. И как скоро встанет солнце.
— Который час?
— Чуть больше четырех утра.
— Мне нужно идти.
— Когда я смогу вновь тебя увидеть?
Она встала.
— Я не знаю.
— Мы можем поужинать? — Он вскочил. — Пообедать? Ты свободна завтра?
Она не могла не рассмеяться.
— Я не знаю.
Ее никогда раньше не добивались. Это было приятно.
— А, черт, — пробормотал он. — Я как последний засра… придурок, только всё порчу своим нетерпением, так ведь? — Он упер руки в бедра и уставился на ковер, будто бы злясь на самого себя.
Марисса подошла ближе. Он вскинул голову.
— Я коснусь тебя? — тихо произнесла она. — Перед уходом.
Его глаза вспыхнули.
— Можно? Батч?
— Где угодно, — выдохнул он.
Поднимая руку, она думала, что просто положит ее ему на плечо, но его губы так и притягивали ее. Она следила за их движениями все то время, пока он говорил, и не могла не задаваться вопросом, каковы они на ощупь.
— Твой рот, — сказала она. — Он очень…
— Что? — его голос был хриплым.
— Красивый.
Марисса дотронулась кончиком пальца до его нижней губы, кожей ощутив его резкий вдох. И когда Батч прерывисто выдохнул, его дыхание показалось ей теплым и влажным.
— Ты мягкий, — сказала она, водя указательным пальцем по его губе.
Он закрыл глаза.
От его тела исходил невероятно пьянящий аромат. Она уловила головокружительное благоухание в первый же момент, как увидела мужчину. А теперь оно весьма ощутимо наполняло воздух.
Поддавшись любопытству, она скользнула пальцем ему в рот. Его глаза тут же распахнулись.
Марисса провела пальцем по его передним зубам, посчитав странным отсутствие клыков. Двинувшись дальше, она обнаружила, что его рот был гладким, влажным и теплым.
Его губы медленно сомкнулись вокруг ее пальца. А затем язык обежал вокруг кончика.
Жаркая волна прокатилась по ее телу.
— О…
Вершины ее грудей покалывало и что-то происходило между ногами. Она почувствовала внезапную слабость. И голод.
— Я хочу… — она не знала, как продолжить.
Батч накрыл ее руку своей и медленно отвел голову назад, посасывая ее палец по всей длине, пока тот не выскользнул из его рта. Неотрывно глядя ей в глаза, он перевернул ее руку ладонью вверх и облизал языком серединку, прижимаясь губами к коже.
Она наклонилась ближе.
— Чего тебе хочется? — спросил он низким голосом. — Скажи мне, детка. Скажи мне, чего тебе хочется.
— Я… не знаю. Я никогда раньше такого не чувствовала.
Ее ответ, казалось, разрушил возникшее между ними волшебство. Его лицо помрачнело, и он выпустил ее руку. Батч немного отошел от нее, и Мариссе послышалось, что с его губ сорвалось приглушенное проклятие.
Ей жгло глаза, когда он отстранился, отвергнув ее.
— Я тебе не угодила?
Бог свидетель, в отношении мужчин она, казалось, добивалась подобной реакции с поразительным успехом.
— Не угодила? Нет, ты прекрасно справляешься. Настоящая профи. — Он запустил руку в волосы. Казалось, он борется с собой, будто пытаясь прийти в себя или вернуться к реальности. — Просто это шоу с невинностью малость сносит мне крышу.
— Шоу?
— Ну, ты знаешь, широко раскрытые невинные глазки малышки-девственницы.
Марисса шагнула вперед, пытаясь придумать ответ, но он вытянул перед собой руки.
— Так достаточно близко.
— Почему?
— Пожалуйста, детка. Угомонись уже.
У нее вытянулось лицо.
— Я тебя не понимаю.
— О, серьезно? — удивился он. — Слушай, ты можешь завести меня, всего лишь стоя там. Притворяться не обязательно. И я… ээ, у меня нет проблем с твоим ремеслом. И арестовывать тебя за это я тоже не собираюсь.
— Зачем тебе меня арестовывать?
Когда Батч закатил глаза, она совершенно не представляла себе, о чем он говорит.
— Я, пожалуй, пойду, — внезапно произнесла она. Его раздражение, казалось, только росло с каждой минутой.
— Подожди. — Он потянулся и схватил ее ладонь. Но, едва прикоснувшись, сразу же отдернул руку. — Я все еще хочу с тобой увидеться.
Нахмурившись, она поглядела на только что коснувшуюся ее руки ладонь. Он потирал ее, будто пытаясь отделаться от какого-то ощущения.
— Почему? — спросила Марисса. — Совершенно очевидно, что тебе сейчас даже не хочется дотрагиваться до меня.
— У-угу. Да, конечно. — Батч прошелся по ней циничным взглядом. — Слушай, во что мне встанет заставить тебя прекратить ломать комедию?
В ответ она прожгла его взглядом. До того, как Марисса решилась на разговор с Рофом, она, возможно, не стала бы разбираться, а просто оставила все, как есть. Но больше этому не бывать.
— Я тебя не понимаю, — заявила она.
— Неважно, детка. Скажи-ка мне, неужели некоторых парней так сильно прёт от «целок», что они и вправду покупаются на это представление?
Марисса не поняла весь использованный им жаргон, но, наконец, уловила суть того, что он думал. Шокированная, она резко выпрямила спину.
— Прошу прощения!
Он уставился на нее, сильно сжав челюсти. Затем выдохнул.
— А, к черту. — Батч поскреб лицо. — Слушай, забудь, ладно? Давай просто забудем, что мы вообще встречались…
— Мною еще никто не овладевал. Моего хеллрена не интересовала моя компания. Так что меня ни разу не целовал, не касался и даже не обнимал мужчина, который испытывал бы ко мне страсть. Но я не… я не недостойна. — Ее голос сорвался на последнем слове. — Просто меня прежде никогда не желали.
Его глаза стали такими огромными, будто она залепила ему пощечину или сделала еще что-то в этом роде.
Марисса отвела взгляд.
— И я никогда не трогала мужчину, — прошептала она. — Я просто не знаю, что делать.
Человек протяжно выдохнул, будто выталкивая из своего тела весь кислород.
— Святая Мария, Матерь Божья, — пробормотал он. — Прости меня. Мне действительно, действительно жаль. Я… я полный засранец, и я ужасно ошибался на твой счет.
Испытываемый им ужас из-за сказанного ей был настолько осязаем, что она слегка улыбнулась.
— Ты и правда так думаешь.
— Дьявол, да. Правда. Надеюсь, я не сильно тебя обидел. Черт, да какое уж тут «не сильно». Господи Иисусе… я очень сожалею. — Он выглядел прямо-таки бледным.
Марисса накрыла его ладонь своей.
— Я тебя прощаю.
Батч недоверчиво рассмеялся.
— Ты не должна. Тебе полагается еще долго злиться на меня. С неделю, по меньшей мере. А может, и месяц. Даже дольше. Я действительно переступил черту.
— Но я не хочу сердиться на тебя.
Последовало долгое молчание.
— Ты все еще согласна встретиться со мной завтра?
— Да.
Казалось, он потрясен своим везеньем.
— Серьезно? Боже, знаешь, ты просто святая. — Потянувшись вперед, он кончиком пальца погладил ее щеку. — Где, детка? Где тебе будет удобно?
Марисса на минутку задумалась. Хейверса удар хватит, узнай он, что она видится с человеком.
— Здесь. Встретимся здесь. Завтра ночью.
Батч улыбнулся.
— Хорошо. А теперь — как ты вернешься домой? Тебя отвезти? Вызвать такси?
— Нет, я сама.
— Подожди… пока ты не ушла. — Он придвинулся ближе. Ее окутало этим божественным ароматом, и она глубоко вдохнула. — Я могу поцеловать тебя на прощание? Несмотря на то, что не заслуживаю этого?
Следуя традиции, она протянула ему тыльную сторону ладони.
Батч взял ее за руку и притянул к себе. Уже знакомая пульсация в ее крови и между ногами возобновилась с новой силой.
— Закрой глаза, — прошептал он.
Марисса сделала, как он велел.
Его губы легко коснулись ее лба. Потом виска.
Она приоткрыла рот, снова начав сладко задыхаться.
— Как ты можешь мне чем-то не угодить? — произнес он своим хриплым голосом.
А затем его губы коснулись ее щеки.
Марисса затаила дыхание в ожидании продолжения. Когда его не последовало, она открыла глаза. Он внимательно вглядывался в нее, чуть отстранившись.
— Иди, — сказал он. — До завтра.
Она кивнула. И дематериализовалась прямо из его объятий.
 
Батч закричал и отскочил назад.
— Вот дерьмо!
Он посмотрел на свою руку, все еще ощущая ее ладонь в своей. Все еще чувствуя запах ее духов.
Но она, черт побери, просто исчезла. Пуф, и всё! Вот она перед ним, а в следующую секунду…
В комнату вбежала Бет.
— Ты в порядке?
— Нет, я, мать его, не в порядке, — огрызнулся он.
Вошел подозреваемый.
— Где Марисса?
— Откуда мне знать! Она, мать его, исчезла! Вначале… Она была… Я держал ее за руку, а потом она… — Он выглядел совершенным идиотом, так что просто захлопнул варежку.
Но как тут прикажете не психовать? Законы физики были ему по нраву в том виде, к которому он привык. Сила тяготения удерживает всё там, где и полагается на чертовой планете. А «E=mс2»[104] помогает подсчитать, как быстро он сможет добраться до бара.
Люди, черт их возьми, не испаряются просто так из проклятой комнаты!
— Я могу ему рассказать? — обратилась Бет к своему мужчине.
Подозреваемый пожал плечами.
— В большинстве случаев я сказал бы «нет», так как им лучше не знать. Но учитывая то, что он видел…
— Рассказать мне что? Что вы — шайка…
— Вампиров, — прошептала Бет.
Батч раздраженно посмотрел на нее.
— Да, конечно. Попробуй-ка еще разок, дорогая.
Но затем она стала рассказывать ему невероятные вещи.
Когда Бет замолчала, он мог лишь изумленно таращиться на нее. Чутье подсказывало ему, что она говорит правду. Но все это было просто слишком сложно принять.
— Я не верю, — сказал он ей.
— Мне тоже было нелегко это осмыслить.
— Да уж, ручаюсь.
Он принялся мерить комнату шагами, желая сейчас оказаться пьяным. Они оба просто уставились на него.
Наконец, он остановился перед Бет.
— Открой рот.
Батч услышал позади себя низкий, угрожающий звук, и одновременно с этим прохладный порыв воздуха повеял ему в спину.
— Роф, все хорошо, — сказала Бет. — Остынь.
Она приоткрыла рот, демонстрируя два длинных клыка, которых, безусловно, раньше там не наблюдалось. Потянувшись к ее зубам, Батч ощутил дрожь в коленях.
Огромная ладонь перехватила его руку и сжала с такой силой, что, казалось, кости запястья вот-вот треснут.
— Даже не думай об этом, — прорычал мужчина Бет.
— Отпусти его, — тихо приказала она, однако после того, как парень выпустил руку Батча, больше не предлагала показывать зубы. — Они настоящие, Батч. Вся эта фигня… всё это реально.
Батч поднял взгляд на подозреваемого.
— Так ты, по сути, вампир, так что ли?
— Можешь не сомневаться, коп.
Большой, темноволосый ублюдок улыбнулся, сверкнув чудовищным комплектом клыков.
«Так, а вот это уже веский довод», подумалось Батчу.
— Ты ее укусил, превратив в себе подобную?
— Это так не работает. Либо твои родители принадлежат к нашему виду, либо нет.
Ну надо же, фан-клуб Дракулы просто впадет в отчаяние. Никаких тебе клыкасто-двузубых обращений.
Батч позволил себе плюхнуться на диван.
— Это ты убил тех женщин? Чтобы выпить их…
— Кровь? Нет. Того, что течет в человеческих жилах, мне надолго не хватит.
— Так ты утверждаешь, что не имел никакого отношения к тем трупам? Я хочу сказать, мы нашли на местах преступлений метательные звездочки, идентичные тем, что были у тебя во время задержания.
— Я не убивал их, коп.
— А как насчет того, в машине?
Парень покачал головой.
— Моя добыча — не люди. И то, за что я сражаюсь, никак не связано с вашим миром. А бомба? Так при взрыве мы потеряли одного из наших.
Бет задохнулась.
— Моего отца, — прошептала она.
Вампир заключил ее в свои объятия.
— Да. И мы ищем ублюдка, совершившего это.
— Есть идеи, кто нажал на кнопку? — спросил Батч, когда в нем взял верх полицейский.
Парень пожал плечами.
— У нас есть кое-что на примете. Но это наше дело, а не твое.
Да, и в любом случае у Батча не было никаких причин задавать вопросы. Его отстранили.
Парень погладил Бет по спине и покачал головой.
— Не стану тебе лгать, коп. Бывает, человек становится помехой в наших делах. А если нечто представляет опасность для нашей расы, я убью их, кем бы или чем бы они ни были. Но я больше не стану, по своему обыкновению, допускать человеческие жертвы. И не только потому, что это грозит нам разоблачением. — Встретившись глазами с Бет, он прижался к ее губам в поцелуе.
В этот момент остальные члены банды решили появиться в комнате. Их холодные взгляды заставляли Батча чувствовать себя букашкой под стеклом. Или ростбифом, который вот-вот разделают.
Мистер Нормальный вышел вперед и протянул ему бутылку скотча.
— Похоже, тебе не повредит чуток.
Да, ты считаешь?
Батч сделал большой глоток.
— Спасибо.
— Так что, теперь мы можем его убить? — поинтересовался парень с бородкой и в бейсбольной кепке.
Мужчина Бет резко произнес:
— Отвали, Ви.
— Почему? Он всего лишь человек.
— И моя шеллан наполовину человек. Парень не умрет только потому, что он — не один из нас.
— Иисусе, да ты никак сменил свою песенку.
— Так что тебе придется подхватить ее, брат.
Батч встал. Если тут намечается обсуждение его смерти, ему хотелось бы принять участие в дискуссии.
— Я признателен за поддержку, — сказал он мальчику Бет. — Но она мне не нужна.
Осторожно перехватив горлышко бутылки, на случай, если придется шарахнуть чертовой штукой по чьей-то башке, Батч направился к парню в бейсболке. Встав так близко, что их носы почти соприкасались, он чувствовал, как постепенно распаляется вампир, готовясь к драке.
— Счастлив принять вызов, говнюк, — сказал Батч. — Может, мне и не победить, но несколько грязных приёмчиков гарантирую, так что я успею накостылять тебе, пока ты меня убиваешь. — Он перевел взгляд на бейсболку парня. — Хотя и жаль выбивать дерьмо из другого болельщика «Ред Сокс».
Позади раздался взрыв смеха. Кто-то произнес:
— А это будет забавное зрелище.
Парень перед Батчем прищурился.
— Ты серьезно насчет «Сокс»?
— Родился и вырос в Саути.[105] До сих пор ухмыляюсь после 2004-го.[106]
Последовала долгая пауза.
Вампир фыркнул.
— Не люблю людей.
— Да, ну так и я по вам с ума не схожу, кровососы.
Снова тишина.
Парень погладил свою эспаньолку.[107]
— Что за двадцать парней смотрят «Мировую серию»[108] по ящику?[109]
— «Нью-Йоркские янки»,[110] — ответил Батч.
Вампир громко расхохотался, стащив с головы бейсболку и хлопнув ею о бедро. И вот так просто, напряжения в комнате как не бывало.
Батч перевел дыхание, чувствуя себя так, будто только что избежал столкновения с многотонным грузовиком. Сделав еще один большой глоток из бутылки, он решил, что ночка выдалась адски странной.
— Скажи мне, что Курт Шиллинг[111] не был богом, — потребовал вампир.
Остальные мужчины издали коллективный стон. А один пробормотал. — Если он сейчас продолжит о Варитеке,[112] я сваливаю отсюда.
— Шиллинг был настоящим бойцом, — ответил Батч, отхлебнув еще немного односолодового виски. Когда он предложил скотч вампиру, парень схватил бутылку и сделал крепкий глоток.
— Воистину, — подытожил вампир.

Глава 39

Зайдя в комнату, Марисса закружилась. Она ощущала, как развевается вокруг нее платье.
— Где ты была?
Резко остановившись, Марисса почувствовала, как юбка обвилась вокруг ног.
Хейверс сидел на кушетке, его лицо было в тени. — Я спрашиваю, где ты была?
— Прошу тебя, не нужно говорить в таком тоне…
— Ты встречалась с этим скотом.
— Он не…
— Не смей защищать его передо мной!
Она и не собиралась. Она собиралась сказать своему брату, что Роф выслушал ее обвинения и полностью признал свою вину за все, что было в прошлом. Что он извинился и действительно раскаялся. Что, хотя его слова не могли компенсировать все то, что произошло, она чувствовала, что ее услышали.
И что даже если ее бывший хеллрен и был причиной того, что Марисса пошла в дом Дариуса, осталась она не из-за него.
— Хейверс, прошу тебя. Все не так, как ты думаешь. — Ведь Роф сказал ей, что собирается соединиться. И она… встретила кое-кого. — Ты должен выслушать меня.
— Нет, не должен. Я знаю, что ты все еще встречаешься с ним. Этого достаточно.
Хейверс встал с кушетки, двигаясь без своей обычной грации. Когда он ступил в полосу света, Марисса ужаснулась. Его кожа была серой, щеки ввалились. В последнее время он становился все более и более худым. Теперь Хейверс был похож на скелет.
— Ты болен, — прошептала она.
— Со мной все отлично.
— Переливание не помогает, не так ли?
— Не пытайся перевести разговор на другую тему! — он смерил ее взглядом. — Боже, я никогда не думал, что это может случиться. Я никогда не думал, что ты будешь скрывать что-то от меня.
— Я ничего не скрываю!
— Ты сказала мне, что разорвала Соглашение.
— Да.
— Ты лжешь.
— Хейверс, послушай меня…
— Довольно! — он встретился с ней глазами, когда открывал дверь. — Ты — это все, что у меня осталось, Марисса. Не проси меня вежливо стоять в стороне и быть свидетелем твоей гибели.
— Хейверс!
Дверь захлопнулась.
С мрачной решимостью она выбежала в холл. — Хейверс!
Он был уже на самом верху лестницы, и не захотел даже оглянуться назад, на нее. Хейверс яростно резанул рукой воздух позади себя, словно прогоняя ее.
Марисса вернулась в свою комнату и села у туалетного столика. Прошло достаточно много времени, прежде чем она смогла вздохнуть полной грудью.
Гнев Хейверса был объясним, но пугал своей силой и тем, что обычно бывал очень редок. Марисса никогда не видела своего брата в таком состоянии. Было ясно, что он не сможет рассуждать здраво, пока не успокоится.
Завтра она поговорит с ним. Она расскажет все, даже о другом мужчине, которого встретила.
Марисса смотрела на себя в зеркало и думала о том, как тот человек прикасался к ней. Она подняла руку, снова ощущая то, что чувствовала, когда он сосал ее палец. Ей хотелось большего.
Ее клыки немного удлинились.
Интересно, какова на вкус его кровь?
* * *
Уложив Бет в постель ее отца, Роф пошел в свою комнату и надел белую рубашку и длинные мешковатые белые штаны. Он достал нитку крупного черного жемчуга из эбеновой шкатулки и стал на колени на полу рядом со своей кроватью, опираясь на пятки. Он надел ожерелье, положил руки на бедра ладонями вверх и закрыл глаза.
Когда Роф успокоил дыхание, все его чувства обострились. Он мог слышать, как Бет ворочается в постели по ту сторону коридора, вздыхает, когда зарывается в подушки. В остальном в доме было довольно тихо, у него были лишь смутные ощущения чьего-то присутствия. Поскольку некоторые братья ночевали в спальнях наверху, он мог слышать их шаги.
Он готов был поспорить, что Батч и Ви все еще говорят о бейсболе.
Роф улыбнулся. Этот человек — просто нечто. Один из самых агрессивных мужчин из тех, с которыми ему приходилось сталкиваться.
А что касается того, что коп нравится Мариссе? Ну что ж, им остается только ждать, к чему это приведет. Какие-либо отношения с представителями других видов были опасны. Конечно, братья спали со многими человеческими женщинами, но они проводили с ними не больше одной ночи, поэтому воспоминания можно было легко стереть. Если же были затронуты эмоции, и уже прошло некоторое время, хорошо промыть человеческие мозги становилось сложнее. Что-то стиралось не полностью. Всплывало на поверхность позднее. Доставляло людям неприятности.
Черт, может, Марисса собирается просто поиграть с парнем, а затем высосать его досуха. Что было вполне приемлемо. Но до тех пор, пока она либо не убьет его, либо не сделает своим, Роф собирался внимательно следить за этой ситуацией.
Вампир обуздал свои мысли и начал песнопение на Древнем языке, используя звуки, чтобы подавить свои мыслительные процессы. Поначалу ему было очень трудно вспоминать слова, он часто запинался. В последний раз, когда Роф молился, ему было лет девятнадцать-двадцать. Воспоминания об отце, сидящем рядом с ним и говорившем, что нужно делать, были притягательными и отвлекали внимание, но он заставил свой ум очиститься.
Жемчуг на его груди начал теплеть.
А затем он оказался во внутреннем дворике. Архитектура в итальянском стиле была сплошь белого цвета; мраморный фонтан, мраморные колонны, мраморный пол — все это испускало легкое свечение. Единственным ярким пятном была стайка певчих птиц, сидевших на белом дереве.
Он прервал молитву и встал на ноги.
— Так много времени прошло, воин, — донесся сзади величественный женский голос.
Он обернулся.
Миниатюрная фигурка, скользившая к нему, была полностью укутана в черный шелк. Ее волосы и лицо, кисти рук и ступни — все было закрыто. Она плавно приближалась к нему, не шла, а как будто плыла по воздуху. Ее присутствие заставляло вампира чувствовать себя неуютно.
Роф склонил голову. — Дева-Летописица, как Вы поживаете?
— Правильнее было бы спросить, как ты поживаешь, воин? Ты пришел, потому что ищешь перемен, не так ли?
Он кивнул. — Я…
— Ты хочешь, чтобы Соглашение с Мариссой было расторгнуто. Ты нашел другую и хочешь сделать ее своей шеллан.
— Да.
— Она та, что тебе нужна. Дочь твоего брата Дариуса, который сейчас находится в Забвении.
— Вы видели его?
Она тихонько рассмеялась. — Тебе не стоит меня расспрашивать. Я сделаю вид, что не заметила этого вопроса, потому что ты был вежлив, но не забывай о своих манерах, воин.
Твою мать.
— Прошу прощения, Дева-Летописица.
— Я освобождаю тебя и Мариссу от вашего Соглашения.
— Благодарю Вас.
Наступила долгая пауза.
Роф ждал ее решения по второй части своей просьбы. Он был чертовски уверен, что не собирается спрашивать.
— Скажи мне кое-что, воин. Ты считаешь свой собственный вид недостойным?
Он нахмурился, а затем быстро придал своему лицу безразличное выражение. Дева-Летописица не будет терпеть сердитых взглядов.
— Ну, воин?
Он понятия не имел, куда она клонит. — Представители моего вида — сильная и гордая раса.
— Я не просила тебя сформулировать определение. Я спросила, что ты думаешь о них.
— Я защищаю их ценой своей жизни.
— И все же ты не хочешь возглавить свой народ. Таким образом, я могу предположить, что ты не ценишь своих подданных, и, следовательно, сражаешься, потому что тебе это нравится или потому что ищешь смерти. Какое из этих предположений верно?
На этот раз он не стал скрывать своего хмурого взгляда. — Моя раса продолжает существовать благодаря тому, что делаю я и мои братья.
— Только лишь существовать. На поверку численность сокращается. Не растет. Единственная постоянная колония — та, что обосновалась на Восточном побережье Соединенных Штатов. И даже ее представители живут изолированно друг от друга. Они не общаются. Торжества больше не проводятся. Ритуалы соблюдаются неофициально, если вообще соблюдаются. Нет никого, кто может быть посредником в спорах, никого, кто может дать им надежду. И Братство Черного Кинжала проклято. Нет никого среди оставшихся в нем, кто бы не страдал.
— У братьев есть свои… проблемы. Но они сильны.
— А должны быть еще сильнее, — она покачала головой. — Ты подвел свой род, воин. Ты предал свою цель. Так скажи мне, почему я должна удовлетворить твою просьбу о том, чтобы сделать полукровку королевой? — фигура, закутанная в черное, пошевелилась, как если бы она покачала головой. — Будет лучше, если ты просто продолжишь оказывать ей свою поддержку, и не станешь обременять свой народ еще одним бессмысленным номинальным главой. Теперь уходи, воин. Мы закончили.
— Мне бы хотелось сказать несколько слов в свою защиту, — выдавил Роф, стискивая зубы.
— А я не дам тебе такой возможности, — она отвернулась.
— Я умоляю Вас о милосердии, — он ненавидел произносить эти слова, и, судя по ее смеху, она знала об этом.
Дева-Летописица вернулась к нему.
Когда она говорила, ее тон был строг, строг так же, как линии ее черного одеяния на фоне всего этого белого мрамора. — Если ты собираешься умолять, воин, делай это должным образом. Встань на колени.
Роф заставил себя опуститься на землю, при этом ненавидя ее.
— Таким ты мне нравишься гораздо больше, — пробормотала она, вновь став сравнительно доброжелательной. — Так о чем ты говорил?
Он проглотил неприязненные слова, вынуждая себя казаться сдержанным, хотя это было откровенной ложью. — Я люблю ее. Я хочу чествовать ее, а не только чтобы она согревала мою постель.
— Ну, так относись к ней, как должно. Но это не значит, что нужно проводить церемонию.
— Я не согласен, — и добавил. — При всем моем уважении.
Наступила долгая пауза.
— Ты не обращался ко мне за советом все эти столетия.
Роф поднял голову. — Именно это беспокоит Вас?
— Не задавай мне вопросов! — выкрикнула она. — Или я заберу у тебя эту полукровку быстрее, чем ты успеешь сделать следующий вдох.
Роф опустил голову и положил руки на мрамор.
Он ждал.
Ждал так долго, что уже хотел поднять взгляд и посмотреть, не ушла ли она.
— Я потребую от тебя услугу, — проговорила она.
— Скажите, какую.
— Ты станешь во главе своего народа.
Роф поднял взгляд, у него перехватило дыхание. Он не смог спасти своих родителей, он едва смог сделать все по правилам с Бет, а Дева-Летописица хочет, чтобы он взял на себя ответственность за всю проклятую расу?
— Что ты ответишь, воин?
Ага, как будто у него был выбор. — Как Вы пожелаете, Дева-Летописица.
— Это приказ, воин. Это не пожелания и не услуга, о которой я попрошу тебя, — она издала неопределенный сердитый звук. — Встань. Ты стер колени в кровь на моем мраморе.
Роф поднялся и встретился с ней глазами. Он продолжал молчать, предполагая, что она, наверно, собирается наложить на него еще какие-то обязательства.
Она заговорила с ним откровенно. — Ты совершенно не хочешь быть королем. Это очевидно. Но это твой долг по праву рождения, и самое время тебе доказать, что ты достоин своего наследия.
Роф запустил руку в волосы, из-за охватившего его страха напрягались мускулы.
Голос Девы-Летописицы смягчился. Немного. — Не волнуйся, воин. Я не оставлю тебя искать свой путь в одиночестве. Ты придешь ко мне, и я помогу тебе. Быть твоим советником — часть моего замысла.
И это было хорошо, потому что Роф будет нуждаться в помощи. Он абсолютно не имел представления о том, как нужно править. Он умел убивать сотней различных способов, владеть собой в любом сражении, оставаться спокойным, когда весь проклятый мир полыхал в огне. Но попросите его обратиться к тысяче своих людей, собравшихся вместе? И у него сводило все внутри.
— Воин?
— Хорошо, я буду отчитываться перед Вами.
— Но это все еще не та услуга, которую ты должен оказать мне.
— Что… — он провел рукой по волосам. — Я беру свои слова обратно.
Она мягко рассмеялась. — Ты всегда быстро учился.
— Я буду работать над собой. — Раз уж он решил быть королем.
Дева-Летописица приблизилась к нему, при этом казалось, что она парит по воздуху, и Роф почувствовал аромат сирени. — Подставь ладонь.
Он протянул руку.
Черные складки всколыхнулись, когда она подняла руку. Что-то упало в его ладонь. Кольцо. Тяжелое золотое кольцо с рубином, размером с грецкий орех. Оно было настолько горячим, что Роф едва не уронил его.
Рубин Ночи.
— Ты передашь ей это от меня. И я буду присутствовать на церемонии.
Роф сжал подарок так сильно, что кольцо впилось ему в ладонь. — Вы окажите нам честь.
— Да, но мой приход преследует и другую цель.
— Услуга.
Она рассмеялась. — Потрясающе! Вопрос прозвучал, как утверждение. Ты, конечно, не удивишься, если я не стану потворствовать тебе. Теперь уходи, воин. Иди к своей женщине. Будем надеяться, что это хороший выбор.
Она повернулась и начала удаляться.
— Дева-Летописица?
— Мы закончили.
— Благодарю Вас.
Она остановилась у фонтана.
Черные складки всколыхнулись, когда она потянулась к падающим струям воды. Когда шелк соскользнул, возникло ослепительное сияние, как будто ее кости пылали, а кожа была полупрозрачной. В момент, когда она коснулась воды, в месте контакта появилась радуга, заливая белый внутренний дворик.
Роф хрипло выдохнул, потрясенный тем, что его зрение внезапно сфокусировалось. Внутренний дворик, колонны, цвета, она сама — все это неожиданно стало четким. Он сосредоточился на радуге. Желтый, оранжевый, красный, фиолетовый, голубой, зеленый. Цвета, как драгоценные камни, были настолько блестящими, что, казалось, они рассекают воздух, и все же их яркая красота не была ему неприятна. Он впитывал в себя это зрелище, пытался охватить умом, удержать его.
Дева-Летописица повернулась к нему, опустив руку. Тотчас же цвета исчезли и его зрение вновь поблекло.
Она преподнесла ему маленький подарок, понял он. Так же, как вложила ему в руку кольцо для Бет.
— Ты прав, — сказала она мягко. — Я надеялась, что буду ближе к тебе. Мы с твоим отцом были связаны, а эти одинокие столетия были долгими и тяжелыми. Никакого почитания, никаких молитв, нет истории, которую можно сохранить. Я бесполезна. Забыта.
— Но есть кое-что похуже, — продолжила она. — Я вижу будущее, и оно зловеще. Выживание расы не гарантировано. Ты не в состоянии справиться с этим в одиночку, воин.
— Я научусь просить помощи.
Она кивнула. — Мы начнем снова, ты и я. И мы будем сотрудничать, как это и должно быть.
— Как и должно быть, — пробормотал он, проверяя, как это звучит.
— Я приду к тебе и твоим братьям сегодня вечером, — сказала она. — И, следовательно, церемония будет проведена. Мы скрепим Соглашение — это справедливо, воин, и сделаем это по всем правилам. Ты примешь на себя ответственность за эту женщину.
У него было чувство, что Дева-Летописица улыбается.
— Мой отец сказал мне Ваше имя, — произнес он. — Я мог бы использовать его, если вы пожелаете.
— Да, я желаю.
— Мы встретимся с Вами позже, Энелисс. И все будет готово.

Глава 40

Мистер Икс смотрел, как Билли Риддл заходит в офис. На человеке была темно-синяя рубашка-поло и шорты цвета хаки. Он выглядел загорелым и производил впечатление крепкого, полного сил парня.
Дюжего, как сказали бы во времена давно ушедшей юности мистера Икса.
— Сенсей, — Билли склонил голову в поклоне.
— Как дела, сынок?
— Я все обдумал.
Ожидая ответа, Мистер Икс с удивлением осознал, насколько его волнует принятое Риддлом решение.
— Я хочу на вас работать.
Лессер улыбнулся.
— Это хорошо, сынок. Очень хорошо.
— Так что от меня требуется? Я должен заполнить какие-то бумаги для академии?
— Все немного сложнее. И на самом деле ты будешь работать не на академию.
— Но я думал, вы сказали…
— Билли, тебе необходимо узнать еще кое-что. И, помимо всего прочего, существует небольшая тонкость с обрядом вступления.
— Вы имеете в виду испытание? Потому что это не проблема. Я уже проходил через пару таких, когда играл в американский футбол.
— Я боюсь, тут всё несколько страшнее. Но не стоит беспокоиться, я сам прошел через это и знаю, что ты прекрасно справишься. Я расскажу, что тебе надо принести с собой, и буду рядом. Все время.
В конце концов, Омега в деле — это зрелище, которое вам никак не хотелось бы пропустить.
— Сенсей, я, ээ… — Риддл прочистил горло. — Я только хочу, чтобы вы знали — я вас не подведу.
Мистер Икс медленно растянул губы в улыбке, подумав, что это лучшая часть его работы.
Он встал и подошел к Билли. Положив руку на плечо Риддла, он стиснул его и, встретившись с парнем взглядом, вгляделся в широко распахнутые голубые глаза.
Билли с легкостью погрузился в транс.
Мистер Икс наклонился вперед и осторожно снял с уха Риддла бриллиантовую серьгу. Затем помассировал мягкую мочку, сжав ее большим и указательным пальцами.
Его голос был низким и тихим.
— Я хочу, чтобы ты позвонил своему отцу и сказал, что съезжаешь прямо с этого момента. Скажи ему, что нашел работу и начинаешь напряженную программу обучения.
Мистер Икс снял с руки Риддла «Ролекс»[113] из нержавеющей стали, а затем оттянул воротник рубашки парня. Потянувшись внутрь, к затылку, он пробежал пальцем по платиновой цепи, которую Билли носил вокруг шеи. Легко отцепив замочек, расстегнул цепочку, и звенья плавно скользнули ему в ладонь. Металл нагрелся, вобрав в себя тепло человеческой кожи.
— Когда будешь разговаривать с отцом, сохраняй спокойствие, что бы он ни сказал. Ты убедишь его, что тебя ждет многообещающее будущее и что тебя выбрали для очень важного назначения среди множества претендентов. Ты сообщишь ему, что он всегда может связаться с тобой по сотовому, но не увидеться лично, т. к. тебе придется много ездить.
Мистер Икс провел рукой по груди Билли, ощутив под пальцами упругие мышцы, теплоту жизни, бурлящую энергию молодости. «Какая мощь в этом теле», подумалось ему. «Какая великолепная сила».
— Ты не станешь упоминать академию. Не будешь раскрывать моего участия в этом деле. И не расскажешь ему, что переезжаешь ко мне, — проговорил Мистер Икс прямо на ухо Билли. — Ты сообщишь отцу, что сожалеешь обо всех совершенных тобой дурных поступках. Скажешь, что любишь его. А потом я заеду и заберу тебя.
Ровное дыхание Билли подтверждало его молчаливое согласие, и мистеру Иксу вспомнилась собственная церемония вступления. И на какое-то краткое мгновение ему стало жаль, что он не обдумал тогда более тщательно то предложение, которое поспешил принять десятилетия назад.
Сейчас он был бы уже пожилым человеком. Стариком, быть может, у него даже были бы внуки, если бы он однажды отыскал женщину, которую бы смог вынести рядом с собой хотя бы временно. И вел бы вполне обычную жизнь, может, работал бы на одной из бумажных фабрик, или на бензозаправке. Был бы одним из сотен миллионов других безымянных мужчин, которых пилят собственные жены и которые выпивают с приятелями, проводя свои лучшие дни в дымке окружающей их неудовлетворенности, потому что они ничего из себя не представляют.
Но он был бы жив.
Вглядываясь в ярко-голубые глаза Билли, мистер Икс размышлял, стоила ли игра свеч. Поскольку он больше не принадлежал самому себе, а был лишь слугой прихотей Омеги. Старшим слугой, так сказать, но все-таки слугой.
И некому будет по нему скорбеть.
Либо потому, что он не прекратит дышать… либо потому, что никто не станет по нему скучать, когда он испустит свой последний вздох.
Лессер нахмурился.
Не то, чтобы все это имело какое-то значение. Потому что пути назад не было. Что и узнает сегодня на собственной шкуре Билли Риддл.
Мистер Икс освободил разум и тело парня.
— Так тебе все понятно? — тихо спросил он.
Билли оцепенело кивнул и оглядел себя, будто задаваясь вопросом, что тут сейчас произошло.
— Хорошо, теперь дай-ка мне свой сотовый, — дождавшись, когда Билли протянет телефон, мистер Икс улыбнулся. — Что нужно сказать, сынок?
— Да, сенсей.

Глава 41

Бет проснулась в постели Рофа. По всей видимости, он вернулся когда-то днем и перенес ее к себе в комнату.
Его грудь прижималась к ее спине. Рука обвилась вокруг ее тела. Ладонь лежала у нее между ногами.
Его эрекция, тяжелая и горячая, упиралась ей в бедро.
Бет перевернулась. Глаза Рофа были закрыты, а дыхание оставалось глубоким и размеренным. Она улыбнулась, мельком подумав, что он желает ее даже во сне.
— Я люблю тебя, — шепнула она.
Его глаза распахнулись. Появившееся у Бет ощущение можно было сравнить с тем, когда на тебя неожиданно падают лучи прожекторов.
— Что, лилан? Ты в порядке? — А затем он резко отдернул руку, словно только сейчас осознав, где та лежит. — Прости. Я, ээ… Ты, наверно, не готова… так рано после…
Она взяла его ладонь и направила ее между своими бедрами, прижав к себе его пальцы.
Прикусив клыками нижнюю губу, Роф резко втянул в себя воздух.
— Я более чем готова для тебя, — прошептала она, обхватив его мощный член рукой.
Когда он застонал и придвинулся ближе, Бет поняла, что буквально чувствует, как бьется его сердце, как бежит кровь по его венам, как наполняются кислородом его легкие. Это было невероятно странно. Она могла с точностью ощутить, насколько он ее хочет, и не только потому, что поглаживала его плоть.
И когда он начал двигать пальцами, скользя в нее, ее собственное тело отозвалось на его нежность, и она знала, что он завелся еще сильнее. Каждый поцелуй, каждая ласка, каждое движение его языка и каждая дрожь — все ощущения казались многократно усиленными.
Роф вынудил их обоих наслаждаться неспеша. Когда Бет захотела оседлать его бедра, он перевернул ее на спину и доставлял ей удовольствие, хотя его собственное тело неистово жаждало облегчения. Он был таким нежным с нею, таким ласковым.
Наконец, Роф расположился меж ее разведенных бедер, сильные руки поддерживали над ней его тело. Его длинные темные волосы рассыпались вокруг нее, смешавшись с ее собственными.
— Мне жаль, что я не могу четко разглядеть твое лицо, — сказал он, хмурясь, будто стараясь сфокусировать глаза. — Хотя бы раз, я хотел бы…
Бет прижала ладони к его щекам, ощутив грубоватую щетину растущей бороды.
— Я скажу тебе, что бы ты прочел на моем лице, — прошептала она. — Я люблю тебя. Вот что бы ты увидел.
Роф закрыл глаза и улыбнулся. Эмоция преобразила его лицо. Он буквально просиял.
— Ах, лилан, ты делаешь меня безмерно счастливым.
Он поцеловал ее. И медленно вошел в ее тело. Заполнив ее, растянув ее, полностью объединив их, он замер. И заговорил сначала на своем языке, а затем — на ее.
«Я люблю тебя, жена» заставило Бет лучезарно улыбнуться ему в ответ.
* * *
Еще окончательно не проснувшись, Батч перевернулся в постели. Что-то было не так. Кровать оказалась не его. Эта была двуспалкой вместо привычной полуторной. И подушки были не его. Чересчур мягкие. Такое впечатление, будто его голова покоится на воздушном хлебце «Wonder bread».[114] Да и простыни тоже слишком уж хороши.
Но окончательно его догадки подтвердил раздавшийся неподалеку храп.
Нет, он определенно не дома.
Батч открыл глаза. Толстые портьеры полностью закрывали окна, но льющегося из ванной света вполне хватало, чтобы разглядеть некоторые детали обстановки. Вся чертова комната была отделана по высшему разряду. Антиквариат, картины, выпендрёжные обои.
Он глянул в ту сторону, откуда слышался храп. На такой же двуспальной кровати крепко спал мужчина: темная голова утопала в подушке, а простыни и одеяла были натянуты до подбородка.
Внезапно он вспомнил всё.
Вишес. Его новый приятель.
Собрат-болельщик «Ред Сокс». Жутко умный айтишник.[115]
Долбанный вампир.
Батч приложил ладонь ко лбу. Как часто по утрам ему приходилось переворачиваться и расстраиваться, увидев, кто лежит рядом.
Но этот раз попал-таки на вершину треклятого хит-парада.
Как же они… А, точно. Они вырубились здесь после того, как прикончили Торовскую бутылку скотча.
Тор. Сокращенное от Тормент.
Боже, он даже их имена знает. Рейдж. Фёри. И тот парень, пугающий до усрачки, Зейдист.
Да уж, никаких вам Томов, Диков и Гарри среди вампирьего рода.
Не, серьезно, попробуйте представить себе какого-нибудь убийцу-кровососа по имени Говард? Юджин?
О, нет, Уолли, пожалуйста, не кусай мою…
Господи Иисусе, он окончательно спятил.
Сколько сейчас?
— Эй, коп, который час? — хрипловатым спросонья голосом поинтересовался Вишес.
Батч потянулся к ночному столику. Рядом с его часами лежала бейсболка «Ред Сокс», золотая зажигалка и черная водительская перчатка.
— Пять тридцать.
— Супер, — вампир перекатился на спину. — Не открывай портьеры еще часа два. Иначе я вспыхну, а мои братья бросят тебя гнить в мешке.
Батч улыбнулся. Вампиры там или нет, он понимал этих парней. Они говорили на одном с ним языке. Видели мир так же, как и он. Он чувствовал себя своим среди них.
И это было жутко до чертиков.
— Ты улыбаешься, — сказал Вишес.
— Откуда ты знаешь?
— Я чертовски хорошо улавливаю эмоции. Ты одна из тех раздражающе бодрых утренних пташек?
— Черт, нет. И сейчас не утро.
— Для меня утро, коп. — Вишес повернулся на бок и посмотрел на Батча. — Знаешь, а ты неплохо держался прошлой ночью. Не многие люди решились бы нарываться с Рейджем или мной. Тем более перед всеми братьями.
— Ой, только не надо этих нежностей, мы не встречаемся. — Однако ж, по правде говоря, Батч был вроде как тронут выказанным ему уважением.
Но затем Вишес прищурился. Почувствовать на себе мощь его интеллекта было сродни ощущению от струй песка, бьющих по голой коже с невероятной силой.
— Черт, да ты в смертники записался. — Интонация не была вопросительной.
— Да, возможно, — сказал Батч. Он ждал вопроса «почему». И был удивлен, когда его не последовало.
— Как и все мы, — пробормотал Вишес. — Именно поэтому я не требую подробностей.
Некоторое время в комнате царила тишина.
Глаза Вишеса вновь сузились.
— Тебе не вернуться к своей прежней жизни, коп. Ты ведь это знаешь, правда? Ты слишком много видел, так что мы не сможем до конца вычистить твои воспоминания.
— Мне что, уже подыскивать себе гроб?
— Надеюсь, нет. Но решать не мне. Все зависит от тебя самого. — Повисла пауза. — Тебя ведь не слишком многое держит дома, не так ли?
Батч уставился в потолок.
Когда этим утром братья разрешили ему проверить автоответчик, на нем оказалось всего одно сообщение. Капитан пригласил его зайти за результатами внутреннего расследования.
О, да, можно подумать, ему так нужна эта встреча. Он чертовски хорошо знал, каков будет итог. Его уволят, сделав из него жертвенного агнца во имя борьбы с образом «полицейской жестокости». Или же переведут на подножный корм, засадив перебирать бумажки.
Что же до его семьи? Ма и Па, благослови их Бог, до сих пор живут в своем городском доме в Саути в окружении выживших сыновей и дочерей, которых так сильно любят. И, несмотря на носимый по сей день траур по Дженни, они оба счастливы на пенсии. А братья и сестры Батча столь заняты, заводя детей, растя детей и размышляя, не обзавестись ли им еще парочкой детей, что все их время безраздельно отдано семейным обязанностям. В клане О’Нилов Батч был лишь сноской внизу страницы. «Темный, Тот, Кто Не Смог Породить Потомства».
Друзья? Хосе был единственным, кого он с натяжкой мог назвать таковым. Эбби же даже подругой ему не была, так, всего лишь трах время от времени.
А после вчерашней встречи с Мариссой он потерял всякий интерес к случайным связям.
Батч перевел взгляд на вампира.
— Неа, меня ничто не держит.
— Мне знакомо это чувство.
Вишес заворочался, будто пытаясь устроиться поудобнее. Лег на спину и положил мощную руку себе на лицо, накрывая глаза.
Разглядев в полутьме левую руку вампира, Батч нахмурился. Ее покрывали татуировки: множество замысловатых узоров бежали вниз к ладони и обвивались вокруг каждого пальца. Небось было охренеть как больно такое наколоть.
— Ви?
— Да?
— Что означают тату?
— Я не доставал тебя с твоим проклятием, коп. — Вишес убрал руку. — Если в восемь не встану, разбуди меня, идет?
— Да. Идет. — Батч закрыл глаза.
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Приняв душ в комнате внизу, Бет выключила воду и, потянувшись за полотенцем, случайно стукнулась обручальным кольцом о мраморный столик.
— Вот черт, дело дрянь. Дряннее просто некуда…, — обхватив ладонь другой рукой, она подумала, как ей повезло, что Роф сейчас был наверху, проверяя приготовления к церемонии. Хотя вполне возможно, что этот глухой звук удара был слышен до самого первого этажа.
Прежде чем взглянуть вниз на пол, Бет обхватила себя руками, будучи в полной уверенности, что она либо выбила рубин из оправы, либо отколола нешуточный кусок камня. Но кольцо оказалось целым. И не то, чтобы ее это не обрадовало, отнюдь, просто для Бет это все было в новинку, и теперь ей приходилось привыкать носить эту штуковину.
«Будут ли все эти милые маленькие изменения в ее жизни такими же тяжелыми?!», подумала она с оттенком сухой иронии. «Жених подарил ей бесценный кусок окаменелости. И, правда, ужас-то какой?!»
Обсохнув, она улыбнулась самой себе, вспоминая, каким гордым выглядел Роф, надевая ей это кольцо на палец. Он сказал, что это был подарок от кого-то, с кем она сегодня должна будет познакомиться.
На собственной свадьбе.
Бет застыла с полотенцем в руках. Боже, это слово. Свадьба.
Кто бы мог подумать, что она….
Ее размышления прервал внезапный стук в дверь.
— Ау, Бет? Ты там? — послышался приглушенный женский голос.
Натянув халат Рофа, она подошла к двери, но открывать не стала. — Кто там?
— Это Велси. Шеллан Тора. Я тут подумала, что тебе может понадобиться помощь с приготовлениями, и принесла платье, на тот случай, если у тебя не окажется своего. Ну, и кроме всего прочего, я типичная снедаемая любопытством женщина, поэтому просто хотела с тобой познакомиться.
Бет слегка приоткрыла дверь.
Ничего себе!
В Велси уж точно не было ничего типичного. Огненно-рыжие волосы обрамляли лицо греко-римской богини, всем своим видом излучающей ауру абсолютного самообладания. Ее ярко-голубое платье оттеняло рыжие локоны, словно сменяющие свой цвет листья на фоне осеннего неба.
— А, привет, — сказала Бет.
— И тебе привет, — в глазах цвета хереса читалась проницательность и трезвый ум, но в них не было холодности, что стало очевиднее, когда на ее губах заиграла улыбка. — Да ты настоящая красотка! Неудивительно, что Роф так потерял голову.
— Может быть, зайдешь?
Приняв приглашение, Велси уверенно прошла внутрь, держа в руках длинную плоскую коробку в большой сумке. Каждое ее движение было преисполнено решительности, но при этом она как-то не казалось наглой.
— Тор почти ничего не рассказал мне о том, что тут вообще происходит. А все потому, что они с Рофом на ножах.
— На ножах?
Велси закатила глаза, силой мысли захлопнув дверь, и положила коробку на кофейный столик.
— Мужики вроде них вечно петушатся и любят вышибать друг из друга дурь. Это неизбежно. Тор ни за что не расскажет мне, в чем тут дело, поэтому могу лишь догадываться. Честь, мастерство на поле боя, и мы, их женщины, — Велси открыла коробку, и взору Бет предстала уйма красных атласных оборок. — Но у наших мальчиков добрые сердца. Хотя у них то и дело съезжает крыша, и порой они могут выдать что-то невероятно глупое.
Повернувшись и одарив Бет улыбкой, она сказала. — Но не будем больше о них. Ты готова к этому?
Обычно Бет была довольно сдержанной с незнакомыми людьми. Но эта прямолинейная женщина с глазами, в которых читалась серьезность и прагматичность, казалась человеком, достойным риска.
— Возможно, не совсем, — рассмеялась Бет. — В смысле, я знаю Рофа всего ничего, но такое чувство, будто он предназначен мне. Я не головой это знаю, понимаешь. А чувствую нутром.
— Я испытывала тоже самое к Тору, — черты лица Велси смягчились. — Достаточно было одного взгляда на него, и я поняла, что пропала.
Ее рука бессознательно легла на живот.
«Она беременна», подумала Бет. — Когда тебе рожать?
Велси покраснела, но казалось, больше от тревоги, нежели счастья.
— Еще не скоро. Через год. Если выношу, — с этими словами Велси наклонилась и вытащила платье из коробки. — Ну, так что, примеришь? У нас почти один и тот же размер.
Платье выглядело старинным, с черной вышивкой бисером на кружевном лифе и невероятным каскадом юбок. Красный атлас словно пылал, ловя отблески свечей и сохраняя между складками их насыщенный жар.
— Оно…потрясающее, — Бет потянулась к подолу, коснувшись слоев юбки.
— Его шили по задумке моей матери. Я выходила в нем замуж почти два столетия назад. Корсет можно снять, если хочешь, но я принесла нижние юбки. Они — это нечто! И послушай, если тебе оно не нравится или ты планировала одеть что-то другое, я совершенно не обижусь.
— Ты что, с ума сошла? Типа я откажусь от твоего предложения, чтобы выйти замуж в шортах?
Бет взяла платье и чуть ли не бегом бросилась в ванную. Облачаться в этот наряд было подобно погружению в прошлое, и когда она, наконец, вышла из ванной, то не могла удержаться, чтобы не расправить пышные юбки. Лиф платья был слегка тесноват, но ей было все равно, даже если бы пришлось весь вечер делать небольшие вдохи.
— Выглядишь восхитительно, — сказала Велси.
— Да, наверно, потому, что это самая красивая вещь, какую я когда-либо надевала. Можно тебя попросить застегнуть оставшиеся на спине пуговицы до верха?
Пальцы Велси были быстрыми и холодными. Когда она закончила, то склонила голову набок, и, хлопнув в ладоши, сказала. — Должна отдать тебе должное. Это сочетание красного с черным отлично смотрится с твоими волосами. Роф выпадет в осадок, когда тебя увидит.
— Ты уверена, что хочешь одолжить его мне? — А что, если она прольет на него что-нибудь?
— Вещи нужно носить. А это платье не надевали с 1814 года, — Велси посмотрела на свои бриллиантовые часики. — Пойду-ка я проверю, как идут приготовления. Фритцу наверняка понадобится помощь. Братья, несомненно, разбираются в искусстве употребления пищи, но вот что касается ее приготовления, то там все весьма плачевно. Казалось бы, с их-то способом зарабатывать на жизнь, они могли бы получше обращаться с ножами на кухне.
Бет повернулась к Велси. — Помоги мне расстегнуть эти пуговицы, и я пойду с тобой.
Закончив с пуговицами и вытащив Бет из платья, Велси замешкалась.
— Послушай, Бет…Я рада за тебя. Правда, очень рада. Но чувствую, что должна быть откровенной. Быть парой одного из этих мужчин совсем не просто. Поэтому надеюсь, что ты обратишься ко мне, если тебе нужно будет выговориться.
— Спасибо, — сказала Бет, подумав, что, вполне возможно, так и поступит. Велси производила впечатление того, кто умел давать советы. Наверно, потому, что выглядела так, будто все в ее жизни было под абсолютным контролем. Она просто казалась такой… компетентной.
Велси улыбнулась. — И, возможно, я тоже смогу иногда обращаться к тебе. Боже, как же долго я ждала кого-то, с кем можно было бы поговорить, и кто бы смог меня понять.
— Ни у кого из братьев нет жен, верно?
— Ты да я — вот и вся компания, дорогуша.
Бет улыбнулась. — Тогда нам лучше держаться вместе.
* * *
Роф поднялся наверх, гадая, кто где спал. Постучав в одну из гостевых, он услышал голос Батча. Войдя, Роф увидел человека, вытирающего мокрые волосы полотенцем, в то время как еще одно было обернуто вокруг его бедер.
— Ты не в курсе, где Ви? — спросил Роф.
— Ага, он бреется, — коп кивнул через плечо и отошел в сторону.
— Вызывали, Босс? — отозвался Ви из ванной.
Роф хмыкнул. — Вы только посмотрите! Вам уютно, голубки?
Ответом ему было резкое «Пошел ты», прозвучавшее одновременно от обоих мужчин. В этот момент из ванной не спеша вышел Ви, одетый лишь в боксеры, висящие низко на бедрах. Щеки вампира были все в геле для бритья, а в руках виднелась старомодная бритва, которой он медленно водил по скуле. На руках не было перчаток.
Черт возьми. Левая рука Ви была совершенно оголена, а ее неприкосновенные татуировки угрожали катастрофическими последствиями любому, кто бы до них дотронулся. Роф задумался, догадывался ли человек о том, что Ви мог сделать этой штуковиной.
Скорей всего, нет, иначе коп не был бы таким чертовски расслабленным, выплясывая тут в полуголом виде.
— Ви, у меня есть небольшое дело, — сказал Роф, — которое я хотел бы уладить до церемонии.
Обычно Роф работал один, но если он собирался как следует позаботиться о Билли Риддле, ему нужна была помощь в лице Ви. Так как, к сожалению, люди не имели привычки распадаться на мелкие частицы после того, как их закалывали. А вот левая рука его брата как раз могла бы справиться с этой задачей. Пара секунд, и трупа как не бывало.
Ви ухмыльнулся. — Пять минут, и я во всеоружии.
— Заметано, — Роф чувствовал на себе взгляд Батча. Очевидно, парень жаждал узнать, что тут затевалось. — Коп, поверь, ты не захочешь впутываться в эту хрень. Особенно учитывая род твоих занятий.
— Меня отстранили от службы. Это так, к твоему сведению.
«Занятно», подумал Роф. — Не против поделиться причиной?
— Сломал нос подозреваемому.
— В драке?
— Во время допроса.
Отчего-то Рофа это не удивило. — И зачем же ты это сделал?
— Он хотел изнасиловать твою будущую жену, вампир. Да и не вышло как-то оставаться любезным, когда он заявил, что она сама на это напрашивалась.
Роф ощутил, как из его горла вырывается рык. Казалось, этот звук был живым существом, зародившимся где-то в самом его нутре. — Билли Риддл.
— Бет рассказала тебе об ублюдке?
Роф направился прямиком к выходу. — Сваливаем, Ви, — выпалил он.
Когда он спустился в гостиную, то сразу ощутил присутствие Бет и увидел, как она проходит через картину. Он подошел и заключил ее в объятия, крепко прижав к себе. Прежде чем они соединятся, он отомстит за нее. От своего хеллрена она не заслуживает меньшего.
— Ты в порядке? — прошептала она.
Он кивнул, уткнувшись лицом в ее волосы, но затем поднял взгляд на шеллан Тора. — Привет, Велси. Хорошо, что ты пришла.
Женщина улыбнулась. — Я решила, что она заслуживает хоть какой-то поддержки.
— Я рад, что ты здесь, — он отодвинулся от Бет ровно настолько, чтобы поцеловать Велси руку.
Тут в комнату зашел полностью вооруженный Ви. — Роф, брат, так мы отчаливаем?
— Куда вы собрались? — спросила Бет.
— Мне нужно кое с чем разобраться, — он провел ладонью по ее руке. — Остальные братья остаются здесь, чтобы помочь с приготовлениями. Церемония начнется в полночь, так что я вернусь незадолго до этого.
Казалось, она вот-вот начнет спорить, но затем вдруг посмотрела на Велси. Между женщинами словно велась немая беседа.
— Будь осторожен, — наконец сказала ему Бет. — Пожалуйста.
— Не волнуйся, — ответил он, одарив ее долгим и медленным поцелуем. — Люблю тебя, лилан.
— Что означает это слово?
— Что-то близкое к «дражайшая», — он захватил куртку со стула и перед уходом еще раз легонько поцеловал ее в губы.

Глава 43

Батч расчесал волосы, слегка брызнул на себя одеколоном и влез в костюм, который, вообще-то, принадлежал не ему. Подобно тому, как в шкафчике в ванной стройными рядами выстроились разнообразные лосьоны и кремы для бритья, гардеробные были забиты совершенно новой мужской одеждой больших размеров. И это были первоклассные, дизайнерские шмотки.
Он никогда до этого не носил Гуччи.
И хотя Батчу не особо нравилось жить за чужой счет, он не мог себе позволить при встрече с Мариссой быть в той же самой одежде, что и вчера. Даже если бы его вещи были очень стильными — а он знал, что это не так — Батч был уверен, что сейчас от них так несло турецким табаком Ви и выпивкой, будто он всю ночь шатался по барам.
Ему хотелось предстать перед ней бодрым и свежим. Правда, хотелось.
Батч повернулся перед зеркалом, в котором отражался в полный рост, чувствуя себя при этом педиком, но ничего не в силах поделать. Темный костюм в тонкую полоску очень шел ему. Кипенно-белая рубашка с открытым воротом подчеркивала загар. Пара легких мокасин Феррагамо, найденных им в коробке, завершала шикарный образ.
Он подумал, что выглядит почти красивым. Пока она не увидит вблизи его налитые кровью глаза.
Яркая иллюстрация четырехчасового сна и всего выпитого им скотча.
Раздался деликатный стук в дверь.
Чувствуя себя позёром и надеясь, что это не кто-нибудь из братьев, он открыл.
Дворецкий с улыбкой окинул его взглядом. — Сэр, Вы выглядите настоящим франтом. Прекрасный выбор, прекрасный выбор.
Батч пожал плечами, поправляя воротничок рубашки. — Ну да.
— Но Вам просто необходим платок в нагрудном кармашке. Вы позволите?
— Эээ, конечно.
Маленький старичок суетливо направился к комоду, выдвинул ящик и начал в нем рыться. — Это будет идеально.
Его узловатые руки превратили белый квадратик в какой-то шедевр оригами и вложили его в кармашек на груди Батча.
— Теперь Вы готовы к встрече со своей гостьей. Она уже здесь. Вы примете ее?
Примет? — Черт, да.
Когда они вышли в коридор, дворецкий мягко рассмеялся.
— Я похож на идиота, да? — спросил Батч.
Лицо Фритца стало серьезным. — Нет, нисколько, сэр. Я просто подумал, как Дариусу понравилось бы все это. Он любил, когда дом был полон.
— Кто такой Дар…
— Батч?
Голос Мариссы заставил их обоих остановиться. Она стояла на верхней площадке лестницы, и то, как она выглядела, заставило Батча задержать дыхание. Ее волосы были подняты, а платье нежно-розового цвета облегало фигуру. Ее робкая радость при виде него заставила Батча расправить плечи.
— Привет, детка, — Батч шагнул вперед. Он знал, что дворецкий сияет от восторга.
Марисса теребила платье, словно была слегка взволнована. — Мне, наверное, стоило подождать внизу. Но все так заняты. Мне казалось, что я путаюсь под ногами.
— Ты бы хотела побыть здесь немного?
Она кивнула. — Если ты не против. Здесь потише.
Дворецкий вмешался в разговор. — На втором этаже есть балкон. Дойдите до конца коридора, он как раз там.
Батч предложил ей руку. — Тебе это подойдет?
Ее рука скользнула ему под локоть. Марисса отвела глаза, и на ее щеках вспыхнул очаровательный румянец. — Да. Да, конечно.
Это означало, что она хотела остаться с ним наедине.
Батч решил, что это хороший знак.
* * *
Когда Бет вошла в столовую с блюдом красиво нарезанных сырых овощей и аппетитных соусов, она подумала, что Фритц и Велси могли бы вместе управлять небольшой страной. Вокруг них носились братья, которые устанавливали обеденный стол, расставляли новые свечи, помогали с едой. И один Бог знал, что творилось в комнате Рофа. Церемония должна была проходить там, и Рейдж находился в его спальне вот уже целый час.
Бет поставила блюдо на буфет и вернулась на кухню. Где застала Фритца, который изо всех сил пытался дотянуться до большой хрустальной чаши, стоявшей высоко в шкафу.
— Эй, давай-ка я помогу.
— О, благодарю Вас, госпожа.
Она поставила чашу на столешницу, а потом смотрела, как Фритц наполняет ее солью.
Нифига себе, у кого-то будут серьезные проблемы с давлением, подумала она.
— Бет? — позвала Велси. — Ты не могла бы сходить в кладовку и захватить три банки персикового джема для соуса к окороку?
Бет вошла в небольшую квадратную комнатку и щелкнула выключателем. Все пространство от пола до потолка было уставлено огромным количеством разнообразных жестяных и стеклянных банок. Она искала полку с персиками, когда услышала звук открываемой двери.
— Фритц, ты не знаешь…
Бет повернулась. И врезалась прямо в мускулистое тело Зейдиста.
Он зашипел, и они оба отскочили друг от друга, так что дверь захлопнулась, оставив их наедине.
Зейдист закрыл глаза, будто от боли, его губы дернулись, обнажая клыки и зубы.
— Прости, — прошептала она, пытаясь отодвинуться подальше. Комната была небольшой, и бежать было некуда. Он стоял прямо перед дверью. — Я не видела тебя. Мне правда жаль.
На нем была очередная облегающая рубашка с длинными рукавами, так что его сжатые кулаки, напряжение рук и плеч были очевидны. Он был большим изначально, но мощь, заключенная в теле Зейдиста, заставляла его казаться огромным.
Его веки приподнялись. Когда черные глаза Зейдиста остановились на ее лице, Бет отшатнулась.
Холод. Всепоглощающий холод.
— Господи, я знаю, что безобразен, — сказал он резко. — Но не стоит шарахаться от страха. Я не настолько дикий.
После чего взял что-то и ушел.
Бет привалилась к полкам с жестяными и стеклянными банками, уставившись на пустое место, появившееся на левом стеллаже. Чатни.[116] Он взял чатни.
— Бет, ты нашла… — Велси резко остановилась в дверях. — Что случилось?
— Ничего. Это… ничего.
Велси смерила ее взглядом, поправляя фартук, надетый поверх синего платья. — Ты врешь мне, но это день твоего Соединения, поэтому я не буду донимать тебя расспросами. — Она нашла джем и взяла несколько банок. — Эй, почему бы тебе не пойти в комнату твоего отца и не полежать? Рейдж закончил, так что ты сможешь там спокойно передохнуть. Тебе следует побаловать себя немножко перед Церемонией.
— Ты знаешь, мне кажется — это хорошая идея.
* * *
Батч откинулся в плетеном кресле-качалке и, скрестив ноги, стал отталкиваться одной из них от пола. Кресло скрипнуло.
Вдалеке вспыхнула зарница. Ночь пахла садом, раскинувшимся внизу.
И морем.
На другом конце небольшой веранды Марисса запрокинула голову и посмотрела на небо. Легкий летний бриз коснулся локонов у ее лица.
Он решил, что мог бы смотреть на нее всю жизнь, и все равно не насмотрелся бы.
— Батч?
— Прости. О чем ты?
— Я сказала, ты выглядишь по-настоящему красивым в этом костюме.
— В этом старье? Просто накинул первый попавшийся.
Она засмеялась, как он и рассчитывал, но от этого звука у него зазвенело в ушах, и он посерьезнел.
— Это ты — красивая.
Она коснулась шеи. Казалось, что Марисса не знала, как реагировать на комплимент, словно не часто их получала.
В это было очень трудно поверить.
— Я сделала эту прическу для тебя, — сказала она. — Я подумала, может, тебе понравится.
— Мне всегда нравится смотреть на твои волосы, независимо от прически.
Она улыбнулась.
— И это платье я выбрала для тебя.
— Оно тоже мне нравится. Но знаешь что, Марисса? Тебе не стоит стараться ради меня.
Она опустила взгляд.
— Но я привыкла стараться угодить.
— Так прекрати. Ты — прекрасна.
Она засияла. По-настоящему засияла. И все, что он мог сделать — это просто смотреть.
Ветер слегка усилился, шифоновая юбка обрисовала контуры стройных бедер Мариссы, и теперь он уже думал не только о том, как она прекрасна.
Батч чуть не рассмеялся. Он никогда не считал, что вспыхнувшее желание способно испортить момент, но сейчас он не отказался бы от возможности забыть о потребностях своего тела на эту ночь. Или даже на более длительное время. Он действительно хотел вести себя с ней правильно. Марисса была женщиной, достойной поклонения, защиты и счастья.
Батч нахмурился. Ну и как он мог бы дать ей все это? А, если точнее, ту часть, где речь шла о счастье? Так как уж с чем с чем, а с защитой и поклонением, — и в этом Батч был уверен, — он справился бы без проблем.
Только вот… девственница-вампир относилась к той категории женщин, о которой он ничего не знал.
— Марисса, ты ведь знаешь, что я не принадлежу к твоему виду?
Она кивнула.
— С того момента, как увидела тебя.
— И это не, — …отталкивает… — не беспокоит тебя?
— Нет. Мне нравится, как я чувствую себя рядом с тобой.
— И как же? — спросил он тише.
— Я чувствую себя в безопасности. Я чувствую себя привлекательной, — она замолчала и посмотрела на его губы. — И иногда кое-что еще.
— Что, например? — несмотря на его благие намерения, он действительно хотел это услышать.
— Мне становится жарко. Особенно здесь…, — она коснулась своей груди, — … и здесь, — провела рукой между бедрами.
У Батча начало двоиться в глазах, а его сердце определенно билось слишком сильно. Когда он с трудом выдыхал горячий воздух, он был уверен, что его голова скоро взорвется.
— А ты что-нибудь чувствуешь?
— Лучше бы тебе поверить в это.
Его голос был грубым, как скотч-сырец. Вот до чего отчаяние доводит парня.
Марисса пересекла веранду и приблизилась к нему. — Мне хотелось бы поцеловать тебя сейчас. Если ты не против.
Не против? Он готов был умолять, чтобы ему позволили всего лишь смотреть на нее.
Он поставил ноги прямо и сел. Надо надеяться, тот факт, что кто-то может застать их в любой момент, поможет ему контролировать себя. Батч собирался подняться, когда она встала перед ним на колени.
Прямо между его ногами.
— Стоп. Полегче. — Батч остановил ее прежде, чем она коснулась его эрекции. Он не был уверен, что она была готова к этому. Черт, он не был уверен, что он готов к этому… — Если мы все-таки собираемся… мы не должны торопиться. Я хочу, чтобы ты получила удовольствие.
Марисса улыбнулась, и он заметил кончики ее клыков. Его член пульсировал.
И кто бы мог подумать, что это его так заведет?
— Я мечтала об этом прошлой ночью, — пробормотала она.
Батч откашлялся.
— Правда?
— Я воображала, что ты подошел к моей кровати. Склонился надо мной.
О, Боже, он отлично представлял себе это. Вот только в его фантазии они оба были обнажены.
— Ты был обнажен, — прошептала она, склоняясь к нему. — И я тоже. Твои жадные губы — на моих. Твой вкус напоминал крепкий скотч. И мне это понравилось, — она остановились всего лишь в дюйме от его губ. — Мне понравился ты.
Святые небеса. Он чуть не кончил. И они еще даже не целовались.
Марисса хотела приблизиться, но в последний момент он удержал ее. Она была слишком хороша для него. Слишком прекрасна. Слишком сексуальна. Слишком невинна.
Боже, он разочаровал так много людей в своей жизни. Ему не хотелось добавлять и ее к этому списку.
Марисса заслуживала принца в свой первый раз. Уж точно не конченого бывшего полицейского, который носит шмотки с плеча какого-то жиголо. Батч понятия не имел, как вампиры устраивают свою личную жизнь, но, проклятье, он был уверен, что она могла найти кого-то гораздо лучше, чем он.
— Марисса?
— Хммм? — она не отрывала взгляд от его губ. Несмотря на ее неопытность, она сейчас выглядела так, будто готова съесть его.
И Батч не возражал.
— Разве ты не хочешь? — прошептала она, отпрянув. Она казалась взволнованной. — Батч?
— О, нет, детка. Не в этом дело, и никогда не будет в этом.
Батч скользнул руками с ее плеч на шею, обхватив голову. Затем склонился и поцеловал ее в губы.
Марисса задыхалась, втягивая его дыхание в свои легкие, как будто забирая частичку него. Он урчал от удовольствия, но продолжал контролировать себя, нежно поглаживая ее губы, неторопливо лаская ее. Когда Марисса придвинулась к нему еще плотнее, Батч проник языком между ее губами.
До чего же она сладкая, думал он, собираясь углубить поцелуй, но все еще сдерживая себя.
Но Марисса опередила его. Она захватила его язык и втянула в свой рот.
Батч застонал, его бедра рванулись вверх.
Она прервала поцелуй.
— Тебе не нравится? Мне понравилось, когда ты вчера ночью делал это с моим пальцем.
Он дернул воротничок рубашки. Куда, к черту, подевался весь воздух в этой части Северной Америки?
— Батч?
— Мне понравилось, — прохрипел он. — Поверь. Мне действительно понравилось.
— Тогда я хотела бы сделать это снова.
Она наклонилась вперед и завладела его губами в пылающем поцелуе, вжимая его спину в кресло, потрясая силой овладевших ею чувств. Батч был в таком шоке, что все, что он мог сделать — это вцепиться в ручку кресла. Ее стремительная атака была ошеломляющей. Эротичной. Жарче, чем сама преисподняя. Марисса практически сползла ему на грудь, пока исследовала его рот, и Батч напрягся, перенося вес на руки.
Внезапно раздался громкий треск.
И они скатились на пол.
— Какого ч… — Батч поднял левую руку. И обнаружил в ней ручку от кресла, в которую вцепился.
Он оторвал от кресла всю левую сторону.
— Ты в порядке? — спросил Батч, затаив дыхание и отбрасывая ручку в сторону.
— О да, — Марисса улыбнулась ему. Ее платье запуталось в его ногах. Их тела были тесно прижаты друг к другу, почти там, где ему бы хотелось.
Когда он смотрел на нее, он был готов на все, готов задрать это платье, раздвинуть ее бедра своими и погружаться в ее жар до тех пор, пока они оба окончательно не забудутся.
Вот только в его нынешнем состоянии он, скорее всего, просто жестко взял ее, вместо того, чтобы заняться с ней любовью, как она того заслуживает. И он настолько сходил с ума, что готов был сделать это здесь, на веранде, под открытым небом.
Так что самое время остановиться.
— Давай-ка поднимем тебя, — хрипло сказал он.
Марисса двигалась быстрее, чем он, практически вскочив на ноги. Когда она протянула руку, чтобы помочь ему встать, Батч в шутку оперся на нее. Только для того, чтобы обнаружить, что его поднимают с такой легкостью, будто он весит не больше газеты.
Батч улыбнулся, отряхивая свой пиджак.
— Ты сильнее, чем кажешься.
Казалось, его слова ее чем-то смутили, и она принялась поправлять платье.
— Не особенно.
— Марисса, в этом нет ничего плохого.
Их глаза встретились, а затем ее взгляд медленно опустился к его телу. Мгновенно смутившись, Батч понял, что он слишком возбужден и это бросается в глаза. Он отвернулся, чтобы привести себя в порядок.
— Что ты делаешь?
— Ничего, — он повернулся к ней, задаваясь вопросом, собирается ли его пульс когда-нибудь успокоиться.
Мать вашу, ему явно не будет нужен стресс-тест[117] в ближайшее время. Если его сердце смогло выдержать поцелуй с ней, он, наверняка, смог бы пробежать марафон.
И при этом тянуть за собой машину.
Вверх по дороге.
— Мне понравилось, — сказала она.
Он засмеялся.
— Мне тоже. Но трудно поверить, что ты — дев…
Батч прикусил язык. Потер бровь большим пальцем.
Не удивительно, что он не с кем не встречается. У него социальные навыки шимпанзе.
— К твоему сведению, — пробормотал он, — я иногда могу сморозить глупость. Но я поработаю над этим ради тебя.
— Сморозить?
— Ну, знаешь, выпалить что-нибудь. Сболтнуть. Я имею в виду… черт, — он посмотрел на дверь. — Слушай, как насчет того, чтобы спуститься вниз и посмотреть, что происходит на вечеринке?
Потому что если бы он пробыл здесь еще хоть одну минуту, он бы оказался на ней.
— Батч?
Он оглянулся на нее.
— Да, детка?
Ее глаза вспыхнули, и она облизала губы.
— Я хочу большего.
Он перестал дышать, но в голове возник вопрос, думала ли она о его крови.
Изучая ее красивое лицо, Батч вспомнил, на что это походило — откинуться назад в том кресле. И представил, что вместо того, чтобы поцеловать его, она погрузила бы глубоко в его шею свои жемчужно-белые клыки.
Он не мог придумать лучшей смерти, чем в ее руках.
— Чего бы ты не хотела от меня, — пробормотал он, — ты это получишь.
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Роф видел, как Билли Риддл вышел из особняка и прислонился к одной из колонн, украшающих фасад здания. Парень поставил на землю большую спортивную сумку и посмотрел на небо.
— Отлично, — сказал Роф Вишесу. — У нас достаточно времени, чтобы убить его и вернуться.
Но, прежде чем они с Ви успели выйти из тени, черный Хаммер въехал на подъездную аллею. Когда машина проезжала мимо них, они почувствовали сладкий запах детской присыпки, доносящийся из одного из окон.
— Да, они издеваются, что ли, — пробормотал Роф.
— Это — лессер, брат мой.
— Ты считаешь, что его, вроде как, завербовали?
— Он отличный кандидат.
Билли залез внутрь, и внедорожник двинулся с места.
— Нам нужно было взять мою машину, — сердито прошептал Ви, — тогда мы могли бы проследить за ними.
— У нас нет времени на слежку. Дева Летописица появится в полночь. Мы сделаем это сейчас. Здесь.
Роф бросился наперерез Хаммеру, с силой надавив на капот и тем вынуждая внедорожник остановиться. Он напряженно всматривался в лобовое стекло, в то время как Вишес незаметно подкрадывался к водительской двери сбоку.
Роф улыбнулся, когда двигатель замолк. Он чувствовал внутри машины одновременно и страх, и предвкушение. Вампир знал, какая эмоция владеет сейчас Билли Риддлом. Парень нервничал. Зато лессер был готов к драке.
Но было тут и еще что-то. Что-то неправильное.
Роф быстро огляделся. — Будь начеку, Ви.
Рев двигателя разорвал ночную тишину, и все их планы были нарушены неожиданно вспыхнувшим светом фар.
Рядом с ними остановился неприметный американский седан, и из него выскочило двое мужчин с оружием в руках.
— Полиция штата. Поднимите руки. И вы, в машине. Выходите.
Роф посмотрел на водительскую дверь. Мужчина, вышедший из машины, был крупным и сильным. И сквозь запах детской присыпки проступало кое-что еще. От лессера воняло злом.
Член Общества лессеров поднял руки и уставился на символ на куртке Рофа. — Боже мой. Я думал, ты — миф. Слепой Король.
Роф обнажил клыки. — Ничто из того, что ты слышал обо мне, не миф.
Глаза лессера вспыхнули. — Я определенно вдохновлен.
— А я просто убит горем из-за того, что мы должны сейчас расстаться. Но мы еще встретимся и с тобой, и с этим новичком. Скоро.
Роф дал знак Вишесу, чтобы он вычистил воспоминания у людей, и дематериализовался.
* * *
Мистер Икс пребывал в благоговейном трепете.
Слепой Король существовал на самом деле.
Среди них ходили истории о нем, передававшиеся из века в век. Легенды, по сути. И им не было никаких подтверждений с тех самых пор, как мистер Икс стал членом Общества. На самом деле было много слухов о том, что воин королевских кровей мертв. Предположения, которые были основаны, главным образом, на факте разобщенности вампирского общества.
Но нет, король был жив.
Господи Боже. Теперь появился трофей, который можно было бы возложить на алтарь Омеги.
— Я говорил вам, что он приедет, — сказал Билли патрульным. — Это мой учитель боевых искусств. Почему вы остановили машину?
Офицеры убрали пистолеты и уставились на мистера Икс.
— Не могли бы Вы предъявить какое-нибудь удостоверение личности, сэр? — спросил один из них.
Мистер Икс улыбнулся и передал ему водительские права. — Мы с Билли просто сходим пообедать. Может быть, в кино.
Человек внимательно изучил фотографию, а затем его лицо. — Мистер Ксавьер, вот Ваши права. Прошу прощения за беспокойство.
— Ничего страшного, офицер.
Мистер Икс и Билли вернулись в Хаммер.
Риддл выругался. — Они полные идиоты. Почему они остановили нас?
Потому что на нас напали два вампира, подумал мистер Икс. Только ты не помнишь этого, так же, как и эти парни со значками.
Искусная техника манипуляции. Очень хитрая.
— Что здесь делает полиция штата? — спросил мистер Икс, заводя внедорожник.
— Мой папа получил очередную угрозу от террористов и решил уехать из Вашингтона на некоторое время. Сегодня вечером он приезжает домой, и они будут кишеть повсюду до тех пор, пока он не вернется в столицу.
— Ты говорил со своим отцом?
— Да. Вообще-то мне показалось, что он испытал облегчение.
— Я уверен в этом.
Билли залез в свою спортивную сумку. — Я достал то, что требовалось.
Он вытащил керамическую банку с широким горлышком и крышкой.
— Это хорошо, Билли. Идеальный размер.
— И что туда класть?
Мистер Икс улыбнулся. — Узнаешь. Хочешь есть?
— Не. Я на взводе сейчас. Не смогу есть. — Билли хлопнул в ладоши и сжал руки, разминая мускулы. — А знаете, меня нелегко сломать. Что бы ни случилось сегодня ночью, я останусь крутым.
Ну, это мы еще посмотрим, подумал мистер Икс, направляя машину к своему дому. Они собирались провести церемонию в сарае, и пыточный стол должен был здорово помочь. Так ему будет проще удержать Билли.
Когда город исчез, и деревенские фермы начали тесниться вдоль дороги, мистер Икс понял, что улыбается.
Слепой Король.
В Колдвелле.
Мистер Икс кинул взгляд на Риддла.
В Колдвелле и ищет Билли.
Остается узнать, зачем?
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Бет вновь облачилась в то самое Платье-с-Большой-Буквы. И наслаждалась каждым мгновением.
— У меня нет туфель, — огорчилась она.
Велси вытащила очередную шпильку изо рта и вколола ее в шиньон Бет.
— А тебе и не полагается их носить. Ладно, дай-ка я на тебя взгляну.
На лице Велси появилась улыбка, когда Бет закружилась по отцовской спальне. Красная атласная юбка переливалась и горела вокруг нее, словно живое пламя.
— Я расплачусь, — Велси прижала ладонь ко рту. — Уверена. Стоит ему тебя увидеть, и я начну реветь. Ведь ты такая красивая, и это первое счастливое событие за… даже не представляю, за какое время.
Бет остановилась, подол платья последний раз всколыхнулся и замер.
— Спасибо. За все.
Велси покачала головой.
— Не будь такой милой, иначе я разревусь прямо тут.
— Я серьезно. Я чувствую, будто… не знаю, будто становлюсь членом семьи. А у меня раньше никогда ее не было по-настоящему.
Носик Велси покраснел.
— Мы твоя семья. Ты — одна из нас. Теперь хватит уже, а? Пока я тут совсем из-за тебя не расклеилась.
Кто-то постучал в дверь.
— У вас там все хорошо? — раздался мужской голос с другой стороны.
Велси подошла и просунула голову в дверной проем, оставив приоткрытой только узкую щелочку.
— Да, Тор. Братья готовы?
— Что за… Ты плакала? — забеспокоился Тормент. — Ты в порядке? Боже милосердный, что-то с ребенком?
— Тор, расслабься. Я же женщина, мы всегда рыдаем на свадьбах. Это входит в круг наших обязанностей.
Послышался звук поцелуя.
— Я просто не хочу, чтобы тебя что-то огорчало, лилан.
— Тогда скажи мне, что братья готовы.
— Мы готовы.
— Хорошо. Я приведу ее.
— Лилан?
— Что?
До Бет донеслись несколько фраз на их красивом языке, произнесенных низким голосом.
— Да, Тор, — прошептала Велси. — И после двухсот лет я бы вновь за тебя вышла. Несмотря на то, что ты храпишь и разбрасываешь оружие по всей спальне.
Дверь закрылась, и Велси повернулась.
— Они готовы. Идем?
Бет подтянула свой лиф. Посмотрела на рубиновое кольцо.
— Никогда не думала, что со мной такое случится.
— Жизнь полна удивительных неожиданностей, правда?
— Несомненно.
Они вышли из спальни ее отца и направились в комнату Рофа.
Из нее вынесли всю мебель, и теперь там, где раньше располагалась кровать, выстроившись у стены, стояли братья Рофа. О, в своих одинаковых черных атласных пиджаках и брюках свободного покроя, пояса которых украшали отделанные драгоценными камнями кинжалы, они были истинным пиром для глаз.
В комнате раздался коллективный вздох, стоило только всей группе заметить Бет. Братья чуть пошевелились, опустили взгляды. Снова посмотрели на нее. Застенчивые улыбки и в самом деле расцвели на их суровых лицах.
Ну, если не считать Зейдиста. Тот всего раз глянул на нее, а затем просто уставился в пол.
Батч, Марисса и Фритц стояли с другой стороны. Бет помахала им. Фритц достал носовой платочек.
Но в комнате присутствовал еще кто-то.
Маленькая фигурка, с головы до пят закутанная в черное. Даже лица не видно.
Бет нахмурилась. Под складками черноты на полу виднелось пятно света. Словно бы фигура пылала изнутри.
Но где же Роф?
Велси вела ее вперед, пока Бет не оказалась перед мужчинами. Один из них — с потрясающей гривой волос, Фёри — выступил вперед.
Пытаясь собраться, Бет поглядела вниз и заметила, что вместо одной ступни у него протез.
Не желая таращиться, она подняла взгляд к его желтым глазам. Он улыбнулся, и она немного успокоилась.
Голос Фёри был глубоким, а речь звучала ровно.
— Мы постараемся провести как можно большую часть церемонии на английском, чтобы ты смогла понять. Готова начать?
Она кивнула.
— Мой повелитель, подойдите, — громко провозгласил он.
Бет оглянулась через плечо.
Роф материализовался в дверном проеме коридора, и она накрыла рот ладонью. Он был великолепен в своем перепоясанном черном одеянии, расшитом темными нитями. У него на боку висел длинный кинжал с золотой рукоятью, а на голове был рубиновый обруч из какого-то матово выделанного металла.
Роф широким шагом направился к ней, двигаясь с той грацией, которую она любила. Его волосы, ниспадавшие ниже мощных плеч, волнами переливались на свету.
Он не смотрел ни на кого, кроме нее.
Оказавшись перед нею, он прошептал:
— Ты так прекрасна, что у меня дух захватывает.
В глазах Бет заблестели слезы.
На лице Рофа проступило беспокойство, он потянулся к ней.
— Лилан, что случилось?
Бет покачала головой и почувствовала, как Велси сунула ей в руку бумажный платочек.
— Она в порядке, — заверила его вампирша. — Поверь мне, с ней все прекрасно. Правда?
Бет кивнула и промокнула глаза. — Да.
Роф коснулся ее щеки. — Мы можем все остановить.
— Нет! — выпалила она. — Я люблю тебя, и мы поженимся. Прямо сейчас.
Несколько братьев тихонько рассмеялись.
— Похоже, это не обсуждается, — произнес один из них с уважением в голосе.
Когда Бет вновь взяла себя в руки, Роф оглянулся на Фёри и кивнул.
— Сначала мы проведем официальное представление Деве-Летописице, — объяснил брат.
Роф взял ее за руку и подвел к закутанной в покрывала фигуре.
— Дева-Летописица, это — Элизабет, дочь воина Черного Кинжала Дариуса, внучка принцепса Марклона, правнучка принцепса Хорусмана…
Перечисление продолжалось еще какое-то время. Когда Роф замолчал, Бет по-привычке протянула фигуре свою ладонь.
Раздался испуганный возглас, и Роф схватил ее за руку, дернув обратно. Несколько братьев рванулись вперед.
— Это моя вина, — выпалил Роф, выставив перед собой руки, будто защищая ее. — Я не подготовил ее должным образом. В ее намерения не входило оскорбить Вас.
Смех… низкий, теплый и женственный… раздался из-под одеяний.
— Не страшись, воин. Не будет ей вреда. Подойди ко мне, женщина.
Роф отодвинулся в сторону, но остался стоять рядом.
Бет осторожно приблизилась к фигуре, боясь сделать хоть одно неверное движение. Она буквально чувствовала, что ее внимательно изучают.
— Этот вампир просит тебя принять его как твоего хеллрена, дитя. Примешь ли ты его как твоего, если он окажется достойным?
— О, да. — Бет посмотрела на Рофа. Он все еще был напряжен. — Да, приму.
Фигура кивнула.
— Воин, эта женщина признает тебя. Докажешь ли ты, что ее достоин?
— Да. — Глубокий голос Рофа разнесся по всей комнате.
— Пожертвуешь ли за нее собой?
— Да.
— Обережешь ли ее от тех, кто вред ей замышляет?
— Да.
— Дай мне твою ладонь, дитя.
Бет неуверенно протянула вперед руку.
— Ладонью вверх, — шепнул Роф.
Она перевернула запястье. Складки материи зашевелились и накрыли ее кисть. Она ощутила странное покалывание, напоминающее слабые электрические разряды.
— Воин.
Роф протянул свою ладонь, и та тоже скрылась под черными одеждами.
Внезапно Бет окружило, окутало теплом. Она посмотрела на Рофа. Тот улыбнулся ей в ответ.
— Ааа, — протянула фигура. — Это хорошая пара. Очень хорошая пара.
Их руки отпустили, а затем Роф заключил ее в объятия и поцеловал.
Присутствующие начали аплодировать. Кто-то шмыгнул носом.
Бет изо всех сил держалась за своего новообретенного мужа. Все закончилось. Теперь это реально. Они…
— Почти закончили, лилан.
Роф чуть отступил назад, одновременно развязывая пояс на своем одеянии. Затем снял свое облачение, открывая обнаженную грудь.
Велси подошла и взяла Бет за руку.
— Все будет хорошо. Просто дыши вместе со мной.
Бет окинула комнату нервным взглядом, когда Роф опустился на колени перед братьями и склонил голову. Фритц подкатил маленький столик, на котором стояли наполненная солью хрустальная чаша, кувшин с водой и небольшая лакированная шкатулка.
Фёри встал над Рофом.
— Мой повелитель, как зовут вашу шеллан?
— Ее зовут Элизабет.
Послышался металлический звон, когда Фёри выхватил из ножен свой черный кинжал.
И склонился над обнаженной спиной Рофа.
Когда лезвие стало опускаться, Бет задохнулась и рванулась вперед.
— Нет…
Велси удержала ее на месте.
— Оставайся тут.
— Что он…
— Ты связываешь себя с воином, — горячо зашептала Велси. — Позволь ему соблюсти честь перед его братьями.
— Нет!
— Послушай меня… Роф отдает свое тело, себя тебе. Теперь весь он принадлежит тебе. В этом и состоит суть церемонии.
Фёри отстранился и Бет заметила струйку крови, стекающую по боку Рофа.
Вперед вышел Вишес.
— Как зовут вашу шеллан?
— Ее зовут Элизабет.
Когда брат наклонился, Бет закрыла глаза и изо всех сил вцепилась в руку Велси.
— Он не обязан это делать, чтобы доказать, что достоин меня.
— Ты его любишь? — задала вопрос Велси.
— Да.
— Тогда должна принять его обычаи.
Затем вперед шагнул Зейдист.
— Легче, Зи, — тихо проговорил Фёри, оставаясь около своего близнеца.
О, Боже, хватит.
Братья выходили по одному снова и снова, задавая один и тот же вопрос. Когда они закончили, Фёри взял кувшин с водой и вылил ее в чашу, наполненную солью. Затем окатил этой густой, соленой жидкостью спину Рофа.
Бет покачнулась, увидев, как судорожно сократились его мышцы. Она не могла себе представить, что он сейчас чувствовал, но Роф не издал ни звука, лишь слегка осев на пол. Пока он пережидал боль, его братья рычанием выказывали свое одобрение.
Фёри наклонился и открыл лакированную шкатулку, вытащив оттуда девственно-белую ткань. Промокнув раны, он свернул материю и уложил ее обратно.
— Встаньте, мой повелитель, — заговорил он.
Роф поднялся. На его плечах полукружием древнеанглийских[118] букв было написано ее имя. Вырезано прямо в коже.
Фёри преподнес ящичек Рофу.
— Возьмите это для вашей шеллан, как символ вашей силы, дабы она знала — вы достойны ее, и отныне вашим телом, сердцем и душой повелевать только ей.
Роф обернулся. Пока он шел к ней, Бет тревожно всматривалась в его лицо. С ним все было в порядке. Более чем. Он поистине пылал любовью.
Опустившись перед нею на колени, он склонил голову и протянул ей шкатулку.
— Примешь ли ты меня как твоего? — спросил он, смотря на нее снизу поверх темных очков. Его светлые, слепые глаза сверкали, как бриллианты.
Ее руки дрожали, когда она принимала от него ящичек.
— Да. Приму.
Роф поднялся и она порывисто обняла его, стараясь не задеть спину.
Братья начали песнопение, тихий напев, слова которого были ей непонятны.
— Ты в порядке? — шепнул он ей на ушко.
Бет кивнула, размышляя над тем, почему ей не досталось имя «Мэри». Или «Сью».
Так нет же, ее угораздило стать Элизабет аж из восьми букв.
— Мы можем больше этого не повторять? — спросила она, спрятав голову у него на плече.
Роф тихо рассмеялся.
— Тебе лучше подготовиться, если у нас будут дети.
Пение становилось все громче, звучные мужские голоса набирали силу.
Она посмотрела на братьев, высоких, суровых мужчин, которые с этого момента стали частью ее жизни. Роф повернулся и приобнял ее. Вдвоем они покачивались в такт песнопению, ритм которого все нарастал, наполняя собой воздух. Братья пели в один голос, воздавая им должное на своем языке. Как будто бы став единым могущественным существом.
Но затем, воспаряя над остальными, высокой сильной нотой зазвучал чей-то голос, взмывая все выше и выше. Этот тенор был столь чистым, столь совершенным, что кожа покрывалась мурашками, а грудь томительно сжималась. Мелодичные звуки достигли апогея, возносясь со всем их величием к самому потолку и превращая комнату в собор, а братьев — в живой храм, вместилище Духа Святого.
И приближая самый рай настолько, что, казалось, его можно коснуться рукой.
Это был Зейдист.
Его глаза были закрыты, голова откинута назад, а рот широко открыт, и он пел.
У изуродованного шрамами, лишенного души был голос ангела.

Глава 46

Весь свадебный прием Батч старался не налегать на выпивку. Что оказалось не так уж и тяжело. Слишком он был занят, наслаждаясь обществом Мариссы, но при этом и не упуская возможности понаблюдать за Бет с ее новоиспеченным мужем. Господи, какой же счастливой она выглядела. А этот вампир — и по совместительству «злобная задница» — на жизнь с которым она только что подписалась, похоже, разделял ее чувства. Он и на минуту не выпускал Бет из своих рук, казалось, просто не мог не пожирать ее глазами. Всю ночь, пока длилось празднование, она сидела у него на коленях, а он кормил ее с руки, нежно поглаживая шею жены ладонью.
Когда празднование почти подошло к концу, Марисса поднялась со стула, намереваясь уйти. — Мне пора возвращаться в дом брата. Вообще-то он ждет меня на ужин.
«Значит, вот почему она совсем ничего не ела».
Батч нахмурился, не желая с ней расставаться. — И когда ты вернешься?
— Завтра ночью?
Чтоб его. Да это же почти вечность.
— Тогда я буду ждать тебя здесь, — сказал он, положив салфетку на стол.
«Ну и кто теперь слюнтяй?», пронеслось у него в голове.
Попрощавшись со всеми, Марисса исчезла.
Батч потянулся за своим бокалом вина, попытавшись притвориться, что его рука совсем не дрожит. Со всей этой кроваво-клыкастой чертовщиной он еще мог справиться, но вот чтобы привыкнуть к подобным исчезновениям, похоже, потребуется немного больше времени.
Спустя десять минут Батч осознал, что за столом не осталось никого, кроме него.
Желания возвращаться домой у него не было. К тому же, за этот день он попросту отстранился от своей реальной жизни, заткнув ее в отдаленный уголок сознания. Она стала сломанной деталью, которую Батч не намеревался впредь доставать, изучать или еще как-либо использовать.
Окинув взглядом все стулья, он подумал о людях…э, вампирах, что еще совсем недавно сидели на них.
Он не принадлежал этому кругу. Был чужаком, стремящимся проникнуть в их мир.
Хотя нельзя сказать, что быть «третьим лишним» являлось бы для Батча чем-то новым. Другие копы были не плохими ребятами, но он всегда общался с ними только в рамках работы, даже с Хосе. Батч никогда не захаживал к де ла Крузам на обед или типа того.
Скользнув взглядом по пустым тарелкам и полупустым бокалам с вином, он вдруг осознал, что ему некуда пойти. Нет такого места, где он хотел бы быть. Никогда прежде уединенный образ жизни так его не беспокоил. Скорее наоборот. Раньше он даже заставлял Батча чувствовать себя своего рода безопаснее. Так что теперь казалось довольно забавным, что быть предоставленным самому себе больше не выглядело такой заманчивой и классной штукой.
— Эй, коп. Мы рулим в «Скример». Ты с нами?
Батч поднял глаза. В дверном проеме стоял Вишес, а сразу за ним Рейдж и Фёри. На лицах вампиров были выжидающие выражения, словно они реально хотели бы зависать в его компании.
В этот момент он осознал, что у него на лице расплылась ухмылка, как у какого-то новичка, которому теперь не придется все же сидеть одному в школьной столовке.
— Ну, от небольшой попойки не отказался бы.
Поднявшись со стула, Батч подумал, стоит ли ему одеть что-нибудь попроще. Братья успели переодеться в кожу, но он не хотел расставаться с костюмом. Ему нравилась эта вещица.
Да пошло оно все. Ему нравился этот прикид, и он собирался в нем остаться. Даже если это было не в его обычном стиле.
Батч застегнул пиджак на пуговицу, расправив ткань на груди, и проверил носовой платок, чтобы убедиться, что тот все еще выглядит идеально.
— Ну же, коп, шевелись! Ты и так неотразим, — сказал Рейдж, ослепительно улыбнувшись. — А кому-то тут еще нужно спустить парок, понимаешь, о чем я?
«Да уж, могу себе представить».
Обойдя вокруг стола, Батч сказал. — Но я должен предупредить вас, мальчики. Кое-какие ребята, которых я упек в тюрьму, любили зависать в «Скримере». Так что дело может обернуться дрянь.
Рейдж похлопал его по спине. — А ты думал, почему мы решили взять тебя с нами?
— Черт, еще бы, — усмехнулся Ви и надвинул бейсболку ниже на лицо. — Нет лучшей закуски к Грей Гуз,[119] чем драка в баре.
Закатив глаза, Батч посмотрел на Фёри и без шуток спросил. — А что твой брат?
Вампир напрягся, но ответил. — Зи не идет.
Отлично. Батч был не против компании этих парней. Так как знал наверняка, если бы те хотели его убить, он бы уже лежал, погребенный под грудой земли. Но с этим парнем…Зейдистом… нельзя не гадать, когда же он все-таки сорвется. И что выкинет, когда это, наконец, случится?
И все же, как парень умел петь.
Когда они двинулись к входной двери, Батч тихо произнес. — Черт возьми, ну и голос у этого сукина сына. Без шуток, просто реально здоровский.
Братья кивнули, и Рейдж закинул свою мускулистую руку Фёри на плечи. На какое-то мгновение вампир склонил голову, словно уже давно нес на своих плечах какую-то ношу и отчаянно жаждал дать им передохнуть.
Выйдя наружу, они направились к «Эскаладе»,[120] передние фары которой мигнули, когда отключили сигнализацию.
— Вот, черт. Совсем забыл, — произнес Батч, внезапно остановившись. Посмотрев на него, вампиры тоже замерли. — Я на переднем! — прокричал коп и кинулся вокруг машины. Фёри и Рейдж рванули следом, матеря копа на чем свет стоял. Оказавшись у передней дверцы, Батч продолжал спорить с вампирами за место, но его рука лежала на ручке дверцы, и он совершенно точно ни на шаг не собирался двигаться с места.
— Люди сидят сзади.
— А еще лучше на капоте!
— Слышьте, кровососы, первое слово было за мной…
— Ви, я его сейчас загрызу!
В ночном воздухе внезапно раздался смех Вишеса. Вампир сел за руль и первым делом так громко включил стерео, что весь внедорожник завибрировал.
Из колонок зазвучал Notorious BIG — «Hypnotize.»[121]
Забравшись внутрь, Батч подумал, что с таким звуком Biggie[122] можно услышать даже в Монреале.
— Чтоб меня, брат мой, — произнес Рейдж, усевшись на заднее сидение. — Это новая система?
— Да-да, преклоняйтесь предо мной, джентльмены, — Ви зажег самокрутку и захлопнул золотую зажигалку. — И быть может, я дам вам поиграть с кнопочками.
— О да, это почти стоит того, чтобы расцеловать твой зад.
Когда зажглись передние фары, на свет вышел Зейдист.
Фёри сразу же открыл свою дверцу, потеснившись в сторону, чтобы тот мог сесть.
— Ты все же решил оторваться с нами?
Скользнув на заднее сидение, Зейдист бросил на Батча угрожающий взгляд, но коп не воспринял его на свой счет. Он знал, что вампир был «рад» видеть любого из этой компании в равной мере.
Переключив коробку передач на задний ход, Ви вдавил педаль газа.
Несмотря на грохочущую музыку, в машине все же продолжалась дискуссия, но атмосфера была уже не тa. Что казалось вполне логичным, учитывая, что теперь с ними находилась бомба замедленного действия.
Батч обернулся и взглянул на Зейдиста. Черные глаза сверкнули в ответ.
На лице вампира заиграла ухмылка. И сейчас в ней явно читалась жажда греха и готовность вершить зло.
* * *
Когда Марисса вошла в столовую, Хейверс опустил вилку. Он волновался, не обнаружив ее за столом, но проверить ее комнату боялся. В его теперешнем расположении духа, обнаружь он, что ее покои пусты, вампир не совладал бы с собой.
— Прости, что опоздала, — сказала она, поцеловав его в щеку. Усаживаясь поудобней на стуле и поправляя свое платье, Марисса выглядела грациозной, словно птичка. — Я надеюсь, мы сможем поговорить.
«Что это за запах он почувствовал на ней?», подумал Хейверс.
— Барашек выглядит очень аппетитно, — пробормотала она, когда Каролин внесла еще одну тарелку с едой.
«Крем после бритья», пронеслось в его голове. Его сестра пахла кремом после бритья. Она была с мужчиной.
— Где ты провела вечер? — спросил он.
Марисса замешкалась. — В доме Дариуса.
Положив салфетку на стол, он поднялся со стула. У него внутри бушевала ярость такой силы, что он просто онемел.
— Хейверс, почему ты уходишь?
— Как видишь, я закончил. Доброй ночи, сестра.
— Разве ты не останешься? — она схватила его за руку.
— Мне еще нужно кое-что уладить.
— Но это наверняка может подождать, — в ее глазах застыла мольба.
— Нет, больше это ждать не может.
Хейверс вышел в холл, гордясь тем, насколько спокойным ему удалось выглядеть. Собравшись с силами, он дематериализовался прочь из дома.
Снова обретя форму, вампир содрогнулся всем телом.
Край центра города был мерзким, вонючим и гадким местом. Действительно гадким.
Переулок, который он выбрал, находился рядом с клубом под названием «Скример». Хейверс слышал от некоторых гражданских вампиров, которых лечил, что братья были здесь частыми гостями. И, рассматривая сейчас собравшуюся у входа толпу, Хейверс видел этому причину. Эти люди были агрессивным стадом, от которого так и несло похотью. Развратом.
Что, несомненно, как раз и отвечало низким требованиям братьев к их кругу общения.
Хейверс хотел было опереться о здание позади себя, но быстро передумал. Кирпичная стена оказалась грязной и покрытой какой-то влагой. Он мог отчетливо себе представить, что это за общество, живущее в грязи.
Вампир посмотрел по сторонам. Рано или поздно он найдет то, что ищет.
Или оно найдет его.
* * *
Мистер Икс запер входную дверь и вышел в ночь. Он остался весьма доволен тем, как прошла церемония. Билли был, мягко говоря, в настоящем ужасе, но инициацию выдержал. Особенно когда услышал, что либо это, либо он будет убит прямо на столе.
Черт возьми, выражение лица Билли в момент, когда он увидел Омегу, было поистине бесценным. Никто не ожидает, что зло может иметь подобный облик, быть настолько обманчивым.
Что ж, по крайней мере, до тех пор, пока взгляд Омеги не падет на вас. Вот тогда вы узнаете, какова на вкус собственная смерть.
Всего лишь один небольшой глоток перед основным блюдом.
Когда церемония закончилась, Мистер Икс отнес Билли в дом, где оставил его отдыхать — если можно так сказать — в комнате для гостей. На самом деле Билли сейчас рвало, и не перестанет в ближайшие несколько часов, пока кровь Омеги не вытеснит то, что текло в жилах Риддла последние восемнадцать лет его жизни. К тому же у Билли в груди красовалась глубокая рана. Этот еще совсем свежий разрез, начинавшийся у горла и заканчивающийся чуть ниже грудной клетки, выглядел уже почти зажившим. Одного прикосновения кончика пальца Омеги было достаточно, чтобы рана почти затянулась. Хотя она все же и будет продолжать чертовски болеть, по крайней мере, до утра. Но уже завтра с наступлением ночи, он, тем не менее, станет достаточно сильным, чтобы выходить на охоту.
Сев в свой Хаммер,[123] Мистер Икс направился на Юг. Он дал одному из своих элитных отрядов распоряжение контролировать центр города, и хотел воочию увидеть их в действии. Ему было противно это признавать, но, возможно, Мистер О не ошибался, говоря о мотивации. К тому же он хотел посмотреть, как группа будет действовать в боевой ситуации. После смерти Мистера М Мистер Икс подумывал о том, чтобы назначить Риддла — со временем, конечно — на освободившееся место. Но сначала он хотел узнать показатели всего дивизиона на данный момент, прежде чем принимать какие-либо решения.
К тому же Билли следовало для начала оценить. Обучав его боевым искусствам, Мистер Икс не сомневался в умении Билли драться. Но он не был уверен, как парень отреагирует на свое первое убийство. Мистер Икс предполагал, что это окажется для него весьма возбуждающим, но тут никогда не знаешь наверняка. Он определенно надеялся, что Риддл заставит его им гордиться.
Мистер Икс улыбнулся, поправив себя.
Он надеялся, что Мистер Р заставит его им гордится.
* * *
Хейверс начинал нервничать. Причиной тому были, конечно, не эти людишки, так обожающие ночной образ жизни. Они не представляли для него никакой угрозы. Но его просто тошнило от их пороков. В дальнем углу переулка зажималась — а быть может, делала уже и что-то похлеще — какая-то парочка, а где-то неподалеку курили крэк. Вынужденный слушать прерывистые кряхтения и ощущая этот тошнотворный запах, Хейверс просто умирал от желания вернуться домой.
— Ну-ка, и что же это у нас тут за красавчик?!
Хейверс отпрянул назад. Стоящая перед ним женщина была одета для секса — ее грудь стягивала узкая полоска спандекса, а юбка выглядела такой короткой, что едва ли прикрывала промежность. Ходячее вместилище мужской похоти. По телу вампира пробежали мурашки.
— Ищешь компанию на вечер? — спросила она, проведя рукой по своему животу и следом запустив ее в сальные короткие волосы.
— Нет, благодарю, — произнес он, попятившись вглубь переулка. — Премного благодарен, но нет.
— О, еще и джентльмен.
Милостивый боже, она собирается прикоснуться к нему.
— Какого черта ты здесь делаешь? — раздавшийся мужской голос был мрачен и полон желчи.
Хейверс медленно обернулся. Его сердце быстрее забилось в груди.
Перед ним стоял Зейдист.

Глава 47 

Кем бы ни был тот, кто колотил в дверь его комнаты, Рофа это не волновало. Он обвил руками талию своей шеллан и уткнулся в ее шею. Он никуда не пойдет, если только кто-нибудь не умирает. 
— Проклятье, — вампир вскочил с кровати, схватил свои темные очки и голышом прошествовал через комнату. 
— Роф, только не бей их, — весело сказала Бет. — Если они беспокоят тебя сегодня ночью, для этого, наверное, есть серьезный повод. 
Он глубоко вздохнул, прежде чем открыть дверь. — Тебе же лучше, если ты истекаешь кровью… — Роф нахмурился. — Тор. 
— У нас проблема, мой повелитель. 
Роф выругался и кивнул, но не предложил брату войти. Бет лежала в постели обнаженная. 
Он указал Тору на комнату напротив. — Подожди там. 
Роф натянул первые попавшиеся боксеры, поцеловал Бет и запер дверь в свою спальню. А затем вошел в комнату Дариуса. 
— Что случилось, брат? — он был не в восторге от этого внезапного вторжения. И еще меньше его радовало ощущение, что вот-вот случится какая-то хренотень и буквально свалится им на голову. Но он был рад, что Тор пришел. Может, лед между ними начал таять. 
Тор облокотился о стол Дариуса. — Я пошел в «Скример», чтобы встретиться с братьями. И слегка опоздал. 
— Значит, ты пропустил, как Рейдж обрабатывал очередную цыпочку в темном углу. Какая жалость. 
— Я видел в переулке Хейверса. 
Роф нахмурился. — И что же «добрый» доктор делал в этой части города? 
— Просил Зейдиста убить тебя. 
Роф тихо прикрыл дверь. — Ты слышал это? Отчетливо? 
— Да. И на кону была куча денег. 
— И что ответил Зи? 
— Он сказал, что сделает это бесплатно. Я уехал и немедленно примчался сюда, на случай, если он сразу же перейдет к делу. Ты знаешь, как он работает. Он не будет тянуть с этим. 
— Да уж, он хорошо знает свое дело. Это одна из его сильных сторон. 
— И у нас всего полчаса до рассвета. Недостаточно, чтобы предпринять что-то этой ночью, если только он не появится здесь в ближайшие десять минут. 
Роф смотрел в пол, положив руки на бедра. По законам вампиров, Зи теперь грозила смертная казнь за то, что он угрожал жизни короля. 
— Он должен понести наказание. — И, если братство не позаботится об этом, Дева-Летописица возьмет это на себя. 
Твою мать, Фёри. Брат вряд ли смирится с этим. 
— Это убьет Фёри, — пробормотал Тор. 
— Я знаю. 
А потом Роф подумал о Мариссе. Хейверс фактически тоже был обречен, и его потеря станет для нее тяжелым ударом. 
Он покачал головой, ужасаясь, что будет вынужден убить кого-то, кого она так сильно любит, и это после всего того, что Марисса уже вынесла, будучи его шеллан. 
— Нужно рассказать обо всем братству, — наконец проговорил он. — Я вызову их. 
Тор оттолкнулся от края стола. — Слушай, может, ты хотел бы, чтоб Бет побыла со мной и Велси до тех пор, пока все это не закончится? Она будет в большей безопасности в нашем доме. 
Роф взглянул на него. — Спасибо, Тор. Да, я хотел бы этого. Я пришлю ее к вам сегодня вечером, как только сядет солнце. 
Тормент кивнул и направился к двери. 
— Тор? 
Брат оглянулся. — Да? 
— Перед Соединением с Бет я пожалел о том, что наговорил тебе. О тебе и Велси, и о том, как ты предан ей. Сейчас… Я, хм… я испытал это на собственной шкуре. Бет для меня — все. Даже важнее, чем братство. — Роф откашлялся, будучи не в состоянии продолжать. 
Тор шагнул к нему и протянул руку. — Вы прощены, мой повелитель. 
Роф сжал его ладонь и рывком притянул брата к себе. Они похлопали друг друга по спине. 
— И еще, Тор… Я хочу, чтобы ты знал кое-что, но пока не следует говорить об этом братьям. После того, как мы отомстим за смерть Дариуса, я покину свой пост. 
Тор нахмурился. — Прости? 
— Я больше не буду сражаться. 
— Какого черта? Типа ты собираешься заняться вязанием или чем-то вроде того? — вампир запустил руку в свои короткие волосы. — И как мы собираемся… 
— Я хочу, чтобы ты возглавил братьев. 
У Тора отвисла челюсть. — Что? 
— Необходима полная перестройка братства. Я хочу, чтобы оно было централизованно и управлялось, как военная единица. Больше никакого дерьма, вроде того, что «я сражаюсь один». И нам нужны новобранцы. Солдаты. Целые батальоны солдат и самые лучшие учебные средства, — Роф твердо посмотрел на него. — Ты единственный, кто может справиться с этим. Самый хладнокровный и решительный изо всех. 
Тор покачал головой. — Я не смогу… Боже, не смогу сделать это. Прости, я… 
— Я не спрашивал тебя. Просто поставил в известность. И когда я объявлю об этом, на своем первом заседании, это станет законом. 
Тор резко, с тихим шипением, выдохнул. — Мой повелитель? 
— Ну да. Я был хреновым королем. На самом деле я вообще не выполнял свои обязанности. Но теперь это изменится. Все изменится. Мы собираемся построить нашу цивилизацию, брат мой. Или, скорее, восстановить ее. 
Глаза Тора заблестели, и он отвел взгляд, небрежно потерев глаза большими пальцами. Так, как если бы ничего особенного не случилось, просто что-то в глаз попало. Вампир откашлялся. — Ты взойдешь на трон. 
— Да. 
Тор упал на колено. Склонил голову. 
— Слава Богу, — пробормотал он хрипло. — Наша раса вновь едина. Ты собираешься возглавить нас. 
Роф чувствовал себя ужасно. Это было именно то, чего он так не хотел. Ему просто плохо становилось при мысли о возможной опасности, связанной с возложенной на него огромной ответственностью. Разве Тор не знал, что он недостаточно хорош? Недостаточно силен? Он позволил своим родителям умереть, повел себя, как ничтожный слабак, а не как достойный мужчина. И что изменилось с тех пор? 
Только его тело. Не душа. 
Он хотел сбежать от бремени, лежащего на нем с рождения, просто забыть… 
Тор дрожал. — Так долго… Мы так долго ждали, что ты спасешь нас. 
Роф закрыл глаза. Безумное облегчение в голосе брата говорило, как сильно необходим был король. Насколько отчаялись многие. И пока Роф был жив, по закону никто не мог сыграть эту роль. 
Он осторожно потянулся и положил руку на склоненную голову Тора. Груз того, что ждало его в будущем, ждало их всех, был слишком велик, чтобы постичь его. 
— Мы спасем расу вместе, — пробормотал он. — Все мы. 
* * *
Несколько часов спустя Бет проснулась голодной. Выскользнув из-под сильной руки Рофа, она надела футболку и завернулась в его халат. 
— Куда это ты собралась, лилан? — Голос Рофа был глубоким, ленивым и расслабленным. Он потянулся, и Бет услышала, как привычно хрустнул сустав у него в плече. 
Учитывая, сколько раз он занимался с ней любовью, Бет была удивлена, что он вообще в состоянии двигаться. 
— Я просто хочу добыть что-нибудь из еды. 
— Позови Фритца. 
— Он сделал достаточно вчера вечером и заслуживает отдых. Я быстро. 
— Бет, — голос Рофа прозвучал резко. — Сейчас пять дня. Солнце еще не село. 
Она остановилась. — Ты сказал, что, несмотря на это, я могла бы выходить днем. 
— Это возможно теоретически… 
— Значит, я могла бы сейчас это выяснить. 
Она была у двери, когда Роф неожиданно преградил ей дорогу. Его глаза пылали. 
— Нет необходимости узнавать это в данный момент. 
— Это не такое уж эпохальное событие. Я просто поднимусь… 
— Ты никуда не пойдешь, — прорычал он, его огромное тело буквально излучало ярость. — Я запрещаю тебе покидать эту комнату. 
Бет медленно закрыла рот. 
Запрещает мне? Он запрещает мне? 
Нам необходимо полностью пресечь это в корне, подумала она, ткнув пальцем ему в лицо. 
— Отвали, Роф, и исключи это слово из своего словаря, когда разговариваешь со мной. Возможно, мы и женаты, но я не позволю тебе командовать мной, как ребенком. Мы поняли друг друга? 
Роф закрыл глаза. Резкие черты его лица буквально источали тревогу. 
— Эй, все будет отлично, — сказала Бет, прижимаясь к нему. Она приподняла его руки и положила себе на плечи так, будто он обнимает ее. — Я просто быстренько загляну в гостиную. Если что-нибудь случится, я сразу же вернусь. Хорошо? 
Роф обнял ее, прижав к себе изо всех сил. — Я ненавижу быть вдали от тебя. 
— Ты не сможешь защитить меня от всего. 
Он снова зарычал. 
Бет чмокнула его в подбородок и взлетела по лестнице, прежде чем он снова начал спорить. Когда она достигла верхней площадки, то, дотронувшись до картины, замерла в нерешительности. 
Она услышала, как внизу зазвонил сотовый телефон. Роф остался стоять в дверном проеме, наблюдая за ней. 
Бет толкнула картину, открывая узкий проход. Свет пронзил темноту. 
Она услышала, как внизу Роф выругался и закрыл дверь. 
Вампир сверлил взглядом свой телефон до тех пор, пока тот не заткнулся. Он ходил по комнате. Сидел на кушетке. И снова ходил. А потом дверь открылась. Бет улыбалась. — Я благополучно вернулась, — сказала она. 
Он рванулся к ней, пробежался пальцами по ее коже. Она была прохладной и здоровой. 
— Кожа совсем не горела? Ты не ощущала жар? 
— Нет. Яркий свет резанул глаза, когда я вышла наружу… 
— Ты вышла наружу? 
— Да. Погоди-ка, — Бет схватила его за руки, потому что его колени подогнулись. — Господи Боже, ты побледнел. Вот, ложись. 
Роф сделал, что она велела. 
Святые небеса. Она вышла наружу средь бела дня. Его Бет гуляла снаружи в лучах солнца. Там, где он вообще не мог добраться до нее. Если бы она ограничилась гостиной, у него, по крайней мере, был бы шанс… 
Она могла сгореть дотла. 
Прохладные руки нежно откинули волосы с его глаз. — Роф, я в порядке. 
Он посмотрел на нее. — У меня такое чувство, как будто я сейчас упаду в обморок. 
— Это физически невозможно. Потому что ты лежишь. 
— Проклятье, лилан. Я так сильно люблю тебя, что просто с ума схожу от страха, — когда Бет прижалась своими губами к его, он обхватил рукой ее шею, удерживая на месте. — Я не думаю, что смогу жить без тебя. 
— Надеюсь, тебе и не придется. А теперь скажи мне кое-что. Какое слово вы используете для обращения к мужу? 
— Хеллрен, я думаю. Сокращенно просто хелл.[124] 
Бет тихо рассмеялась. — Ну, надо же! 
Его сотовый телефон снова зазвонил. Роф обнажил клыки на эту гребаную штуку. 
— Ответь, а я пока сбегаю на кухню, — сказала она. — Ты что-нибудь хочешь? 
— Тебя. 
— Я уже и так твоя. 
— И слава Богу. 
Он наблюдал за тем, как Бет уходит, смотрел, как она покачивает бедрами и думал, что, когда она вернется вниз, он хочет снова взять ее. Роф просто не мог насытиться. Его главной и единственной потребностью было доставлять этой женщине удовольствие. 
Он схватил сотовый телефон и не потрудился даже посмотреть, кто звонит. — Да. 
Повисла пауза. 
А затем рык Зейдиста ударил его по ушам. 
— Разве ты сейчас не должен быть до омерзения счастливым? Или день свадьбы не оправдал ожиданий? 
Ну-ну, что ж. Это должно быть интересно. 
— Ты чем-то обеспокоен, Зи? 
— Я так понимаю, ты сегодня рано утром собирал братьев. Всех, кроме меня. Дай угадаю. Потерял мой номер? Ну, конечно, так и есть. 
— Я совершенно точно знаю, как связаться с тобой. 
Зи раздраженно вздохнул. 
— Твою мать, я устал от того, что со мной обращаются, как с собакой. Реально устал. 
— Тогда не веди себя как одна из них. 
— Да пошел ты! 
— Ага, и знаешь что, Зи? Мы дошли до предела, ты и я. 
— И что же мы имеем в итоге? — Зи жёстко рассмеялся. — Хотя, знаешь, не парься! Мне плевать, и, эй, у нас в любом случае нет времени на бесполезный треп, верно? Тебе надо возвращаться к своей женщине, и я позвонил не для того, чтобы скулить из-за того, что меня не позвали. 
— Так почему же ты позвонил? 
— Ты должен кое-что узнать. 
— От тебя? — растягивая слова, сказал Роф. 
— Да, от меня, — прошипел Зи. — Брат Мариссы хочет заполучить твою голову. И он был готов заплатить мне пару миллионов за то, чтобы я тебя прикончил. Пока. 
Телефон отключился. 
Роф положил трубку на кровать и потер лоб. 
Было бы здорово поверить в то, что Зи позвонил, потому что хотел этого. Потому что, возможно, он взял на себя обязательство, которое не собирался выполнять. Потому что, возможно, он наконец-то обнаружил у себя совесть после приблизительно ста лет абсолютно безнравственного поведения. 
Если забыть о том, что он ждал на протяжении многих часов. А это значит, что Фёри, скорее всего, уломал его. Заставил признаться во всем. Как еще Зи мог узнать о встрече братьев? 
Роф схватил телефон и набрал номер Фёри. — Твой близнец только что звонил. 
— Правда? — в голосе брата прозвучало безграничное облегчение. 
— Ты не сможешь спасти его в этот раз, Фёри. 
— Я не говорил ему, что ты знаешь. Роф, ты должен мне поверить. 
— Во что я верю, так это в то, что ты сделаешь все, что угодно, чтобы уберечь его. 
— Послушай меня, твою мать. Ты дал мне прямой приказ ничего не говорить, и я повиновался. Это было чертовски трудно для меня, но я ничего не сказал. Зи сам решил рассказать тебе. 
— Тогда откуда он узнал, что остальных вызывали? 
— Мой телефон звонил, а его — нет. Он догадался. 
Роф закрыл глаза. — Я должен устранить его, ты знаешь это. Дева-Летописица не согласится на что-то меньшее в наказание за его измену. 
— Он тут не причем. Ему сделали предложение. Он рассказал тебе об этом. Если кто-то и заслуживает смерти, так это Хейверс. 
— И он умрет. Но твой близнец согласился убить меня. Если он сделал это однажды, то может сделать снова. И, возможно, в следующий раз он не «придет с повинной» после того, как ты вправишь ему мозги, улавливаешь суть? 
— Клянусь честью, он сам принял решение позвонить тебе. 
— Фёри, друг, я хотел бы тебе поверить. Но однажды ты отстрелил собственную ногу, чтобы спасти его. Когда дело касается твоего близнеца, ты сделаешь и скажешь все, что угодно. 
Голос Фёри дрожал. — Роф, не делай этого. Я умоляю тебя. Последнее время Зи было лучше. 
— А что насчет тех мертвых женщин, брат? 
— Ты же знаешь, что это единственный способ, которым он может питаться. Так или иначе, ему необходимо поддерживать жизнь. И, несмотря на слухи, до этого он никогда не убивал людей, от которых питался. Я не знаю, что случилось с теми двумя проститутками. 
Роф выругался. 
— Мой повелитель, он не заслуживает смерти за что-то, чего он не совершал. Это несправедливо. 
Роф закрыл глаза. Наконец он сказал. — Приведи его с собой сегодня ночью. Я дам ему возможность высказаться перед братством. 
— Спасибо, мой повелитель. 
— Не благодари. Только то, что он откроет свой рот, еще не значит, что он будет спасен. 
Роф отключил телефон. 
Он был чертовски уверен, что согласился на эту встречу не ради Зейдиста. Он сделал это ради Фёри. Фёри был необходим им в Братстве, а у Рофа было чувство, что воин не останется, если не будет уверен, что с его близнецом обошлись должным образом. И даже в этом случае не было никаких гарантий. 
Роф думал о Зейдисте, мысленно представляя вампира. 
Хейверс выбрал подходящего убийцу. Все знали, что Зи не привязан ни к кому и ни к чему, значит, «добренький» доктор был прав, предположив, что у воина не возникнет трудностей с тем, чтобы предать братство. К тому же, любому стороннему наблюдателю было абсолютно ясно, что Зи — один из тех немногих вампиров на планете, которые достаточно смертоносны, чтобы убить Рофа. 
Он ошибся только в одном. Зи не волновали материальные блага. Будучи рабом, он никогда ничего не имел. Будучи воином, он никогда ничего не хотел. Таким образом, трудно было поверить, что деньги могли бы стать его мотивом. 
С другой стороны, он был вполне способен убить ради развлечения. 
Роф замер, т. к. его нос начало покалывать. 
Нахмурившись, он подошел к одному из вентиляционных отверстий, доставляющих свежий воздух в комнату. Вампир глубоко вдохнул. 
На территории поместья был лессер. 
Тот же, что был в Хаммере у дома Билли Риддла. 
* * *
Бет положила кусочек бифштекса, оставшегося после торжества, и немного соуса с хреном между двумя ломтиками хлеба. Когда она откусила кусочек, ей показалось, что она на небесах. Вкус еды определенно улучшился. 
Пока Бет ела, она смотрела через кухонное окно на клен. Его темно-зеленые листья были совершенно неподвижны. Летнее безмолвие. Не ощущалось даже легкого дуновения ветерка, как будто самый воздух был в изнеможении от жары. 
Нет, кое-что двигалось. 
Мужчина перелезал через ограду, приближаясь к дому со стороны соседнего земельного участка. Ее кожу покалывало, сигнализируя об опасности. 
Это было странно. На парне была серая униформа Колдвеллской службы газо- и электроснабжения и он нес в руке клипборд.[125] С этими светлыми волосами и спокойной манерой держаться он не казался особенно угрожающим. Мужчина был крупным, но двигался небрежно. В точности так, как и должен очередной скучающий трудяга, считывающий показатели счетчиков, который из-за всей этой жары предпочел бы заниматься бумажной работой. 
Телефон, висящий на стене, зазвонил, и Бет подскочила. 
Она дотянулась до трубки и подняла ее, все еще продолжая следить за мужчиной. Он остановился, когда увидел ее. 
— Да? — сказала она в телефонную трубку. Парень из КСГЭ снова пошел, приближаясь к черному ходу. 
— Бет, спускайся сюда немедленно, — рявкнул Роф. 
В этот момент мужчина посмотрел через стекло кухонной двери. Их глаза встретились. Он улыбнулся и поднял руку. 
Дрожь пробежала по ее телу. 
Он не живой. Бет точно не могла сказать, откуда знает это, она просто знала. 
Она бросила телефон и побежала. 
У нее за спиной раздался грохот, когда вдребезги разбилась дверь черного хода, а потом она услышала звук выстрела. Что-то ударило Бет в спину, причиняя острую боль. Затем она почувствовала еще один укол. 
Ее движения начали замедляться. 
И она упала лицом вниз прямо на кухонную плитку. 
* * *
Роф закричал, когда почувствовал, что Бет упала на пол. Молниеносно преодолев лестничный пролет, он ворвался в гостиную. 
Солнце попало ему на кожу и обожгло так, будто на него плеснули кислотой, загоняя его обратно в темноту. Он влетел в свою комнату, поднял телефонную трубку и позвонил наверх. Телефон звонил, и звонил, и звонил. 
Его дыхание с шумом вырывалось из легких, грудь тяжело вздымалась. 
В ловушке. Он был в ловушке. Он был в ловушке внизу, пока Бет… 
Роф проревел ее имя. 
Он чувствовал, что ее аура тускнеет. Бет увозили, увозили от него куда-то. 
Ярость хлынула из его сердца, холодная, ледяная, заставившая зеркало в ванной разлететься на куски с оглушительным треском. 
Фриц поднял трубку. — К нам ворвались! Батч уже… 
— Дай мне копа! — заорал Роф. 
Голос Батча раздался на том конце провода мгновение спустя. Он тяжело дышал. — Я не смог поймать его, что бы это ни было… 
— Ты видел Бет? 
— Разве она не с тобой? 
Роф снова взревел, чувствуя, как стены давят на него. Он был абсолютно беспомощен, запертый в клетке солнечным светом, заливающим землю у него над головой. 
Вампир заставил себя глубоко вздохнуть. Один спокойный вдох прежде, чем он снова начнет задыхаться. 
— Коп, ты нужен мне. Ты… нужен мне. 

Глава 48 

Мистер Икс остановил минивэн. 
Не может быть. Просто не может быть. 
Он заполучил королеву. Похитил королеву. 
Подобный шанс выпадает раз за всю лессерскую жизнь. И все прошло так гладко, словно заранее было предначертано. 
Направляясь к зданию, Мистер Икс рассчитывал лишь провести разведку. Тот факт, что адрес, полученный накануне от вампира в переулке, совпадал с адресом подорванного им воина, казался слишком уж большим совпадением. В конце концов, с чего бы Слепому Королю ошиваться вокруг особняка погибшего воина? 
Решив, что это, скорее всего, западня, мистер Икс вооружился до зубов, и еще засветло поехал к дому Дариуса. Он хотел приглядеться к зданию снаружи, посмотреть, зашторены ли окна наверху, проверить машины на подъездной дорожке. 
Но затем заметил на кухне темноволосую женщину. И Рубин Ночи у нее на пальце. Кольцо королевы. 
Мистер Икс до сих пор не понимал, каким образом она смогла разгуливать при свете дня. Если только часть ее генов не были человеческими. Впрочем, какова вероятность подобного? 
Как бы там ни было, лессер не стал раздумывать. Хотя он и не планировал проникать внутрь, Мистер Икс выломал дверь, удивившись и обрадовавшись тому факту, что система безопасности никак не отреагировала на его вторжение. Женщина оказалась шустрой, но не шустрее его, а дротики теперь, когда он вычислил правильную дозировку, работали безукоризненно. 
Мистер Икс оглянулся назад. 
Она лежала в отключке на полу минивэна. 
Вечерок обещал быть насыщенным. Можно не сомневаться, ее мужчина явится за ней. И, так как кровь Слепого Короля безусловно течет в ее жилах, тот сможет найти свою пару везде, куда бы мистер Икс ее ни увез. 
Слава Богу, на улице еще светло, так что время укрепить сарай у него есть. 
Лессера посетило желание вызвать подмогу. Сколь бы ни был он уверен в своих силах, Мистер Икс знал, на что способен Слепой Король. Устроить полный погром, сравнять с землей дом и сарай вместе со всем их барахлом — для него было бы только началом. 
Беда была в том, что, вызвав к себе других членов Общества, мистер Икс пробьет брешь в броне своей непревзойденности. 
Кроме того, у него ведь есть его последний новобранец. 
Нет, он провернет это дельце без кучки дармоедов. Все, что дышит, может быть убито, даже тот воин. И, мистер Икс мог поспорить, с таким «козырем», как эта вампирша, в его руках находились кое-какие серьезные рычаги воздействия. 
Бесспорно, король обменяет себя на безопасность своей королевы. 
Мистер Икс хмыкнул. Мистера Р ожидает недурная премьера. 
* * *
Батч вышел из спальни и направился в комнату для гостей, где они с Вишесом снова вырубились накануне. 
Ви мерил комнату шагами. Солнечный свет, державший его в плену на втором этаже, не давал ему никакой возможности попасть вниз. Очевидно, особняк предполагалось использовать в качестве частной резиденции, а не военной базы. 
И данная недоработка представляла собой существенную проблему при подобных чрезвычайных обстоятельствах. 
— Что происходит? — спросил Ви. 
— Твой друг, Роф, в ужасном состоянии, но сумел рассказать мне о том типе в «Хаммере», которого вы вчера видели. Этот блондинчик напоминает мне тренера, с которым я беседовал пару дней назад в местной академии боевых искусств. Как раз туда собираюсь. 
Батч потянулся за ключами от служебной машины. 
— Держи, парень, — Вишес подбросил что-то в воздух. 
Батч ловко поймал пистолет. Проверил обойму. «Беретта» была полностью заряжена, но патроны показались ему совершенно незнакомыми по виду. 
— Что это, на хрен, за пули такие? — Они были прозрачными на концах, а внутри плескалось что-то черное, переливаясь на свету, как нефть. 
— Ты не на человека идешь, коп. Если один из тех лессеров нападет, стреляй им в грудь, понял? Не ходи вокруг да около, даже если будет солнечный день. Ты прошиваешь их прямо в грудь. 
Батч поднял взгляд. Он понимал, что, взяв пистолет, пересечет черту, перейдя на другую сторону мира. 
— Как мне опознать их, Ви? 
— Они воняют чем-то сладким, вроде детской присыпки, и смотрят прямо сквозь тебя, непосредственно в душу. Обычно у них выцветшие волосы, глаза и кожа, но не всегда. 
Батч заправил полуавтомат за пояс. И навсегда похоронил свою прежнюю жизнь. 
Забавно, но решение далось ему легко. 
— Ты меня понял, коп? — Вишес хлопнул его по руке. 
— Ага. 
Когда Батч поспешил к двери, Ви произнес что-то на незнакомом языке. 
— Что? — спросил Батч. 
— Только целься получше, идёт? 
— Никогда не мазал. 

Глава 49 

Марисса не могла дождаться встречи с Батчем. Она думала о нем весь день, пока, наконец, не подошло назначенное время. 
Но, несмотря на охватившее ее нетерпение, она собиралась сделать перед выходом остановку и переговорить с Хейверсом. Марисса ждала его возвращения минувшей ночью, убивая время сначала за помощью медсестрам в клинике, а позже — чтением у себя в комнате. Так и не дождавшись, она оставила на его кровати записку с просьбой найти ее по возвращении. Однако он так и не заглянул к ней. 
И эти безуспешные попытки поговорить с ним повторялись уже довольно долго. 
Она подошла к двери своей спальни, удивившись, когда та не захотела открыться. Марисса нахмурилась. Дверная ручка не поддавалась. Она попыталась еще раз, потрясла ее, затем налегла изо всех сил. Либо механизм заело, либо дверь заперта. 
А стены ее спальни обшиты сталью, так что дематериализоваться не удастся. 
— Эй! — позвала она, стукнув по двери. — Эй! Хейверс! Кто-нибудь! Не будет ли кто-нибудь так любезен выпустить меня? Эй! 
В конце концов Марисса сдалась, чувствуя, как холодеет в груди. 
Как только она затихла, в комнату донесся голос Хейверса, словно он все это время стоял с другой стороны. 
— Мне жаль, что приходится поступать подобным образом. 
— Хейверс, что ты делаешь? — спросила она, прижавшись к дверным панелям. 
— Ты не оставила мне выбора. Я больше не допущу, чтобы ты к нему ходила. 
Она постаралась, чтобы ее голос прозвучал громко и четко. 
— Послушай меня. Я уходила не из-за Рофа. Он связал себя узами с той, которую любит, и я не чувствую к нему никакой неприязни. Я… я встретила мужчину. Того, кто мне нравится. Кто меня желает. 
Воцарилась долгая тишина. 
— Хейверс? — Марисса ударила по двери кулаком. — Хейверс! Ты слышал, что я сказала? Роф женился, и я его простила. Я не была с ним. 
Когда ее брат наконец заговорил, его голос звучал так, будто бы Хейверса кто-то душил. 
— Почему ты мне не рассказала? 
— Ты не дал мне возможности! Я пыталась на протяжении двух последних ночей! — Марисса вновь стукнула по двери. — Теперь выпусти меня. Я должна встретиться со своим… кое с кем у Дариуса. 
Хейверс что-то прошептал. 
— Что? — требовательно переспросила она. — Что ты сказал? 
— Я не могу отпустить тебя туда. 
Мука, прозвучавшая в его голосе, потушила ее гнев, но затылок начало тревожно покалывать. 
— Почему нет? 
— В том доме больше не безопасно. Я… Боже всемилостивый. 
Марисса уперлась раскрытыми ладонями в дверь. 
— Хейверс, что ты наделал? 
Ответом ей была лишь еще более продолжительная тишина. 
— Хейверс! Скажи мне, что ты наделал! 
* * *
Бет почувствовала, как что-то тяжело ударило ее по лицу. Рука. Кто-то дал ей пощечину. 
Заторможенно моргнув, она открыла глаза и поняла, что находится в сарае. Пристегнутая к столу металлическими оковами вокруг лодыжек и запястий. 
А над ней нависает Билли Риддл. 
— Просыпайся, сучка. 
Бет напряглась, натягивая цепи наручников. Риддл оглядел ее, задержавшись взглядом на грудях, и его рот превратился в узкую полоску. 
— Мистер Р? — Другой мужской голос. — Ты ведь помнишь, что времена изнасилований для тебя нынче в прошлом. 
— Да. Я в курсе. — Вспышка гнева в глазах Билли стала разгораться. — Одна лишь мысль об этом — и мне хочется заставить ее страдать. 
Светловолосый мужчина, ее похититель, появился в поле зрения Бет. С каждого его плеча свисало по дробовику, дулами вверх. 
— Я позволю тебе убить ее, идет? Она может стать твоей первой жертвой. 
Билли улыбнулся. — Спасибо, сенсей. 
Белобрысый повернулся к двустворчатым сарайным дверям. Те были широко распахнуты, позволяя разглядеть медленно тускнеющий в небе свет. 
— Мистер Р? Нам следует быть наготове, — сказал он. — Я хочу, чтобы эти пистолеты были заряжены и разложены вместе с коробками боеприпасов на том рабочем столе. Нам также понадобятся ножи. И сходи-ка, принеси из гаража канистру с бензином, а заодно захвати и бутановый паяльник, стоящий рядом с «Хаммером». 
Билли отвесил Бет еще одну пощечину. А затем отправился выполнять поручение. 
Мысли Бет были заторможены. Наркотики все еще воздействовали на ее организм, из-за чего все происходящее казалось сном, но с каждым вздохом туман рассеивался. И к ней возвращались силы. 
* * *
Неистовство Рофа было столь страшным, столь немыслимым по своей силе, что буквально вымораживало стены его покоев, покрывая их изморозью, а его дыхание вырывалось облачками пара. Пламя свечей медленно колыхалось в сгустившемся воздухе, излучая свет, но не даря тепла. 
Он всегда знал, что способен на неистовую ярость. Но то, что он обрушит на посмевших забрать у него Бет, войдет в историю. 
В дверь постучали. 
— Роф? 
Это был коп, и Роф мысленно разрешил двери открыться. На мгновение человек, казалось, был удивлен температурой в комнате. 
— Я… ээ, съездил в Колдвеллскую Академию Боевых Искусств. Парня зовут Джозеф Ксавьер. Сегодня его никто не видел. Он отзвонился и попросил найти ему замену для занятий. Они дали мне его адрес, и я туда заехал. Квартира на западе. Я влез. Все было чисто. Слишком чисто. Пусто в холодильнике, пусто в гараже. Ни писем, ни журналов. Ни зубной пасты в ванной. И никаких свидетельств того, чтобы кто-то спешно рвал оттуда когти. Может, квартира ему и принадлежит, но он явно там не живет. 
Роф концентрировался с трудом. Все, о чем он мог думать, это как выбраться из этой треклятой дыры в земле и определить местонахождение Бет. Едва он окажется снаружи, как тут же ощутит ее. Его кровь, бегущая по ее венам, работала как GPS-чип. Он сможет отыскать ее в любой части планеты. 
Роф схватился за сотовый и набрал номер. Видя, что Батч собрался уходить, вампир произнес: 
— Останься. 
Коп уселся на кожаный диван. Настороженный взгляд, расслабленная поза. Готовый ко всему. 
Едва в трубке прозвучал голос Тормента, Роф «спустил Братство с цепи». 
— В десять вечера возьмешь братьев и все отправитесь в Колдвеллскую Академию Боевых Искусств. Проникнете внутрь, обыщете место, а затем заставите сработать систему безопасности. Подождете, пока лессеры не соберутся, а потом вырежете их всех до единого, и спалите здание дотла. Понял меня? Пепел, Тор. Я хочу гребаный пепел. 
Ответ последовал незамедлительно. — Да, мой повелитель. 
— Присматривай за Зейдистом. Держи его все время рядом с собой, даже если для этого тебе придется приковать его к себе. — Роф перевел взгляд на Батча. — Коп проследит за зданием до заката. Если увидит что-то важное, сообщит вам. 
Батч кивнул, уже поднимаясь и направляясь к двери. 
— Уже еду, — бросил он через плечо. 
На другом конце сотовой связи возникла пауза. 
— Мой повелитель, нужны ли мы вам, чтобы помочь найти… 
— Я позабочусь о нашей королеве. 

Глава 50 

Весь следующий час Бет наблюдала за своими тюремщиками, суетившимися, как будто они были уверены, что Роф может появиться здесь в любую минуту. Вопрос в том, как он мог бы узнать, где она? Не похоже, чтобы светловолосый парень оставил письмо с требованием выкупа. Ну, по крайней мере, ей ничего не было об этом известно. 
В очередной раз рванувшись в металлических оковах, Бет осмотрела сарай. Садилось солнце, длинные тени ложились на траву и дорогу, посыпанную гравием. Пока Билли закрывал двери, она успела бросить последний взгляд на темнеющее небо, а потом смотрела, как он задвигает ряд тяжелых засовов. 
Роф точно ищет ее. Бет не сомневалась в этом. Но, наверняка для того, чтобы ее найти, ему потребуются часы, а Бет не была уверена, что у нее в запасе есть это время. Билли Риддл с такой ненавистью пялился на ее тело, что она была убеждена — он сорвется. И довольно скоро. 
— А теперь мы подождем, — сказал светловолосый мужчина, сверяясь со своими часами. — Это не должно затянуться. Я хочу, чтобы ты вооружился. Засунь пушку за пояс и пристегни нож к лодыжке. 
Билли был только рад начать подготовку, к тому же у него был огромный выбор. Здесь было достаточно полуавтоматических пистолетов, дробовиков и острых клинков, чтобы вооружить небольшую армию. 
Выбрав шестидюймовый[126] охотничий нож, Билли обернулся и уставился на Бет. 
Ее ладони, и до этого липкие, стали влажными от пота. 
Он сделал шаг вперед. 
Нахмурившись, Бет посмотрела направо, как и оба ее тюремщика. Что это был за звук? 
Какой-то гул. Гром? Поезд? 
Что бы это ни было, оно становилось все громче. 
А потом она услышала странное позвякивание, напоминающее перезвон «китайского колокольчика».[127] Бет осмотрела сарай. Боеприпасы были свалены на столе, и рассыпанные по нему пули подпрыгивали, ударяясь друг о друга. 
Билли посмотрел на своего командира. — Что за черт? 
Когда температура понизилась на добрых пятнадцать градусов, мужчина глубоко вздохнул. 
— Приготовься, Билли. 
К этому времени гул превратился в рев. И сарай дрожал так сильно, что пыль сыпалась с балок, как будто густой снег, кружащийся в воздухе. 
Билли прикрыл голову руками. 
Двери сарая разлетелись на куски, взорванные вспышкой холодной ярости. Все здание дрожало от ударной волны, балки и доски двигались и скрипели. 
Роф заполнил собой дверной проем, воздух вокруг него, казалось, излучал жажду мщения, угрозу и обещание смерти. Бет почувствовала на себе его взгляд, а затем вампир издал рокочущий воинственный рев, настолько громкий, что она ощутила боль в ушах. 
С этого самого момента ситуацией управлял Роф. 
Его движения были настолько быстрыми, что Бет даже не могла их отследить. Роф приблизился к светловолосому мужчине, схватил его и швырнул на дверь сарая. Удар даже не оглушил блондина, и он пригвоздил Рофа точным апперкотом в челюсть. Эти двое избивали, таранили и колотили друг друга, врезаясь в стены, вышибая окна и ломая столы. Несмотря на то, что у них было при себе оружие, они оба предпочитали рукопашный бой. Их лица были жесткими, губы искривлены в оскале, огромные тела наносили ущерб и в свою очередь попадали под удары. 
Бет не хотела это видеть, но не могла заставить себя отвернуться. 
Особенно, когда Билли схватил нож и бросился на спину Рофа. Совершив яростный разворот, Роф отодрал парня от себя и швырнул Билли в воздух. Тело Риддла отлетело в другой конец сарая, приземлившись бесформенной грудой рук и ног. 
Билли, оглушенный ударом, с трудом встал. По его лицу текла кровь. 
Роф терпел страшные удары, но не замедлял темп. И он смог сдерживать блондина достаточно долго, чтобы щелчком открыть один из металлических наручников, сковывающих запястья Бет. Она принялась за работу с другой стороны, освобождая вторую руку. 
— Собаки! Спусти собак! — крикнул светловолосый мужчина. 
Билли, пошатываясь, вышел из сарая. Мгновение спустя два пит-буля выскочили из-за угла. 
Они нацелились прямо на лодыжки Рофа, в то время как блондин достал нож. 
Бет наконец освободила обе ноги и соскочила со стола. 
— Беги! — прокричал ей Роф, отрывая одну из собак от своей ноги и блокируя удар по лицу. 
На хрен всё, подумала она, подбирая первую попавшуюся под руку вещь. Это был слесарный молоток. 
Бет оказалась за спиной блондина в тот самый момент, когда Роф потерял равновесие и упал. Подняв молоток так высоко, как могла, она собрала всю свою силу до последнего грамма и вложила ее в эту проклятую штуку. А потом опустила молоток прямо на затылок блондина. 
Кость треснула и брызнула кровь. 
А затем одна из собак, вертевшихся рядом, вцепилась ей в бедро. 
Когда зубы животного прокусили ее кожу и погрузились в мускулы, Бет закричала. 
* * *
Роф отбросил от себя тело лессера и вскочил на ноги. 
Одна из собак вцепилась в Бет, ее пасть обхватывала ногу девушки чуть выше колена. Животное пыталось свалить ее на пол. Так собака могла бы добраться до горла. Роф бросился к Бет, но тут же остановился. Если он попытается отодрать от нее собаку, скорее всего, эта тварь прихватит с собой здоровый кусок бедра. 
Внезапно у него в голове всплыли слова Вишеса: Два истерзанных стража с радостью вцепятся друг другу в глотки.
Роф оторвал собаку от своей лодыжки и бросил ее в ту, что нападала на Бет. Второе животное разжало челюсти, выпустив жертву. И два пит-буля сцепились друг с другом. 
Когда девушка упала, Роф подбежал к ней. У нее шла кровь. — Бет… 
Неожиданно раздался выстрел дробовика. 
Роф услышал высокий свист и почувствовал, что его шею обожгло, как будто опалило факелом. 
Когда он оглянулся, Бет закричала. Билли Риддл передвинул ружье на своем плече. 
Ярость заставила Рофа забыть обо всем. Он надвигался на новобранца и не остановился даже, когда тот нацелил дробовик ему в грудь. Билли спустил курок, и Роф отклонился в сторону, а затем бросился вперед. Он вцепился в шею лессера зубами и разорвал ее. А потом свернул ему шею. 
Роф повернулся, чтобы подойти к Бет. 
Но вместо этого упал на колени. 
В замешательстве он опустил взгляд на свое тело. У него в животе была дыра размером с дыню. 
— Роф! — Бет, прихрамывая, подошла к нему. 
— Я… ранен, лилан. 
— О, Боже. — Она сняла халат, который был на ней, и прижала к ране у него в животе. — Где твой телефон? 
Перекатившись на бок, он с трудом приподнял руку. — В кармане. 
Она схватила мобильник и позвонила домой. — Батч? Батч! Помоги! Рофу выстрелили в живот. Я… Я не знаю, где мы… 
— 22-ое шоссе, — пробормотал Роф. — Ранчо, рядом с которым стоит черный Хаммер. 
Бет повторила его слова, прижимая халат к ране. — Мы в сарае. Приезжай как можно быстрее! Он истекает кровью. 
Слева раздалось низкое рычание. 
Роф оглянулся, а затем и Бет. Выживший пит-буль, окровавленный, но все еще разъяренный, приближался к ним. 
Бет не колебалась. Она обнажила один из кинжалов Рофа и припала к земле. 
— Просто приезжай сюда, Батч. Немедленно. — Она захлопнула телефон и бросила его. — Ну, давай, долбаная псина. Давай! 
Собака ходила кругами, и Роф чувствовал на себе ее взгляд. По какой-то причине животному был нужен именно он, возможно, потому, что вампир истекал кровью. Бет двигалась вместе с пит-булем, широко разведя руки.
Ее голос дрожал. — Тебе нужно что-то от него? Тогда тебе придется сначала разделаться со мной. 
Собака прыгнула на Бет, и она, пригнувшись, вонзила кинжал животному в грудь, как будто ее обучали убивать. Пит-буль рухнул, как подкошенный. 
Она оставила кинжал в его теле и подползла к Рофу. Бет так трясло, что ее руки трепетали, как крылья колибри, когда она приподнимала его майку. 
— Это не больно, — прошептал Роф, чувствуя запах ее слез. 
— О, Роф, — она взяла его за руку и сильно сжала. — У тебя шок. 
— Да, наверно. Я не вижу тебя, где ты? 
— Я здесь, — она прижала его пальцы к своему лицу. — Ты чувствуешь? 
Очень слабо, но уже этого было достаточно, чтобы он продолжал держаться. 
— Жаль, что ты не беременна, — сказал Роф хрипло. — Я не хочу, чтобы ты осталась одна. 
— Не говори так! 
— Попроси Тора и Велси приютить тебя. 
— Нет. 
— Обещай мне. 
— Я не буду этого делать, — решительно сказала она. — Ты никуда не собираешься. 
Роф подумал, что в этом она сильно ошибается. Он ощущал, как жизнь покидает его. 
— Я люблю тебя, лилан. 
Бет заплакала. Ее сдавленные рыдания были последним, что он услышал в тот момент, когда пытался бороться с уносящим его течением, и потерпел неудачу. 
* * *
Бет даже не посмотрела на телефон, когда он начал звонить. 
— Роф? — позвала она снова. — Роф… 
Она прижалась ухом к его груди. Его сердце все еще билось, хотя удары были слабыми, и он дышал, пусть и медленно. Бет отчаянно пыталась помочь ему, хотя она не могла сделать ему искусственное дыхание и непрямой массаж сердца. Не раньше, чем он перестанет дышать… 
— О, Боже… 
Телефон продолжал звонить. 
Она подняла его с земляного пола, пытаясь не обращать внимания на лужу крови, расползающуюся под телом Рофа. — Что! 
— Бет! Это Батч. Я с Ви. Мы скоро будем у вас, но ему нужно поговорить с тобой. 
На заднем фоне раздавалось приглушенное жужжание, как будто работал двигатель машины. 
Голос Вишеса был напряженным. — Бет, вот, что ты должна сделать. У тебя есть нож? 
Она нашла глазами кинжал, все еще находящийся на груди Рофа. — Да. 
— Возьми его. Я хочу, чтобы ты разрезала себе запястье. Сделай это вертикально, вдоль предплечья, а не горизонтально, иначе ты заденешь кость. Затем прижми его ко рту Рофа. Для него это лучший шанс выжить, пока мы не сможем оказать ему помощь. — Повисла пауза. — Положи телефон, милая, и возьми нож. Я буду разговаривать с тобой, пока ты делаешь это. 
Бет потянулась и достала клинок из кобуры Рофа. Она, не колеблясь, разрезала свое левое запястье. Боль заставила ее задохнуться, но она не стала зацикливаться на жжении, и прижала рану к губам Рофа. Бет подняла трубку свободной рукой. 
— Он не пьет. 
— Ты уже сделала надрез? Вот умница. 
— Он не… он не глотает. 
— Надеюсь, что-нибудь стечет по задней стенке горла. 
— У него течет кровь и оттуда. 
— Господи… Я еду так быстро, как только могу. 
* * *
Батч заметил Хаммер. — Вон там! 
Вишес проехал прямо через лужайку, они выскочили из машины и на максимальной скорости побежали к сараю. 
Батч не мог поверить картине, увиденной внутри. Несколько убитых собак. Повсюду кровь. Одно по-настоящему мертвое тело… Господи, это был Билли Риддл. 
А потом он увидел Бет. 
На девушке была длинная футболка, покрытая кровью и грязью, и у нее были совершенно безумные глаза, в то время как она стояла на коленях рядом с телом Рофа, прижав запястье к его губам. Когда она их заметила, она зашипела и подняла свой нож, готовая сражаться. 
Вишес приблизился к ней, но Батч схватил его за руку. — Давай я пойду вперед. 
Медленно Батч шагнул к ней. — Бет? Бет, ты знаешь, кто мы. 
Но чем ближе он был к Рофу, тем безумнее становились ее глаза. 
Она отняла запястье ото рта мужчины, готовая его защищать. 
— Полегче, девочка. Мы не собираемся причинять ему боль. Бет, это — я. 
Она моргнула. — Батч? 
— Да, детка. Это — я и Вишес. 
Она положила нож и заплакала. 
— Хорошо, все хорошо. — Он попытался обнять ее, но она вновь опустилась рядом с Рофом и прижалась к нему. — Нет, детка. Дай Ви осмотреть его, хорошо? Ну же, это займет всего минуту. 
Наконец она позволила себе отступить. Батч снял рубашку и обернул ее вокруг талии Бет, а затем кивнул Ви. 
Вишес встал на колени рядом с Рофом. Когда он осматривал живот вампира, его губы были поджаты. 
Бет опустилась на землю, возвращая запястье туда, где оно было раньше. — Он будет в порядке, верно? Мы просто отправим его к доктору. В больницу. Правда? Вишес, ведь, правда же? — Отчаяние заставляло ее быть настойчивой. 
А в следующую секунду они уже были не одни. 
Марисса и утонченный мужчина консервативной наружности появились из ниоткуда. 
Парень подошел к телу Рофа и поднял комок пропитанного кровью атласа. — Мы должны отправить его в мое отделение скорой помощи. 
— Моя машина на передней лужайке, — сказал Ви. — Я вернусь и закончу здесь все, когда он будет в безопасности. 
Мужчина выругался, когда исследовал рану на шее. Он посмотрел на Бет. — Ваша кровь недостаточно сильная. Марисса, иди сюда. 
Бет, сдерживая слезы, отняла свою руку от губ Рофа, и посмотрела на светловолосую женщину. 
Марисса колебалась. — Ты не против, если я дам ему свою кровь? 
Бет протянула ей кинжал ручкой вперед. — Меня не волнует, от кого он пьет, если это спасет его. 
Марисса порезала себя так легко, как будто много раз делала это раньше. Затем она приподняла голову Рофа и прижала порез к его рту. 
Тело вампира тряхнуло, как будто его подключили к аккумулятору. 
— Отлично, давайте перенесем его, — сказал мужчина, который взял управление в свои руки. — Марисса, держи запястье там, где оно есть. 
Когда мужчины подняли Рофа с пола, Бет взяла его за руку. Они со всей осторожностью донесли его до внедорожника Вишеса и уложили на заднее сиденье. Марисса и Бет сели с Рофом, а Батч и Вишес впереди. Другой мужчина исчез. 
Пока Эскалада с ревом неслась по проселочным дорогам, Бет гладила руку Рофа вверх-вниз вдоль татуировки. Его кожа была холодной. 
— Ты его так сильно любишь, — пробормотала Марисса. 
Бет подняла взгляд. — Он пьет? 
— Я не знаю. 

Глава 51 

В приемной кабинета хирурга Хейверс снял латексные перчатки и кинул их в контейнер для био-мусора. Он провел несколько часов, зашивая порезы кишечника и раны на шее воина, отчего теперь спину страшно ломило. 
— Он выживет? — спросила Марисса, выйдя из операционной. Она отдала много своей крови и теперь была очень слаба. Но на ее бледном лице читалось неподдельное беспокойство. 
— Скоро узнаем. Надеюсь, что да. 
— Я тоже, — ответила она, пройдя мимо, но так и не подняла глаз. 
— Марисса… 
— Знаю, что ты сожалеешь. Но не мне ты должен высказывать свои извинения. Начни с Бет. Если она когда-нибудь будет готова тебя выслушать. 
Когда дверь за Мариссой захлопнулась, Хейверс закрыл глаза. 
Милостивый Боже, эта боль в его груди… 
Боль от поступков, которых уже нельзя исправить. 
Прислонившись в стене, Хейверс осел, стянув хирургическую шапочку с головы. 
Счастье, что Слепой Король имеет сложение настоящего воина, крепкое тело и сильный дух. Хотя, если бы не практически чистая кровь Мариссы, и — как подозревал Хейверс — не присутствие его темноволосой шеллан, он бы попросту не выжил. Бет, как ее звали, в течение всей операции находилась рядом с Рофом. И хотя воин оставался без сознания, его голова была повернута в ее сторону. Она несколько часов подряд, не отходя, говорила с ним, пока ее голос, в конце концов, не превратился в хриплый шепот. 
Бет и сейчас находилась возле него, хотя была так измождена, что с трудом могла сидеть прямо. Но все также не давала осмотреть свои раны и отказывалась от еды. 
Она просто оставалась рядом со своим хеллреном. 
Шаткой походкой Хейверс подошел к глубоким раковинам и, взяв судки из нержавеющей стали, посмотрел на осадок. Ему казалось, его вот-вот вырвет, хотя желудок был пуст. 
Братья все это время оставались снаружи, ожидая от него новостей. 
Они прекрасно знали о его поступке. 
Прежде, чем Хейверс зашел в операционную, Тормент схватил его за горло и поклялся, что, если Роф умрет на операционном столе, братья подвесят того за ноги в его собственном доме и будут избивать голыми руками, пока он не истечет кровью. 
Без сомнения, Зейдист все им рассказал. 
«Боже, если бы я только мог вернуться в тот переулок», подумал Хейверс. «Если бы только совсем туда не ходил». 
Он должен был знать, что не следует обращаться к члену братства с такой предательской просьбой. Даже к тому, кого все считают бездушным ублюдком. 
Как только он сделал то предложение Зейдисту, вампир взглянул на него своими пугающими черными глазами, и Хейверс сразу понял, какую совершил ошибку. Быть может, Зейдиста и переполняла ненависть, но он не был предателем своего короля. И то, что с такой просьбой обратились именно к нему — его задело. 
— Я убью бесплатно, — прорычал вампир. — Но только, если целью будешь ты. Убрался прочь, пока я не вытащил свой нож. 
Ошеломленный, Хейверс поспешил скрыться. Но вскоре обнаружил, что его выследил, как он предположил, лессер. Вампир впервые оказался так близко к одному из немертвых, поэтому для него стало настоящим сюрпризом, что волосы и кожа члена сообщества лессеров оказались просто невероятно светлыми. Но при этом создание было чистейшим злом, в любой момент способным на убийство. Загнанный в ловушку в углу переулка, перепуганный до смерти, Хейверс начал говорить — не столько для того, чтобы осуществить задуманное убийство, сколько чтобы остаться в живых. Поначалу лессер был настроен весьма скептически, но Хейверс всегда умел убеждать. Да и часто звучавшее из его уст слово король — привлекло внимание убийцы. Так информация перешла в другие руки. Лессер удалился. 
Кости были брошены. 
 
Глубоко вздохнув, Хейверс попытался собраться с силами, чтобы выйти в коридор. 
По крайней мере, он мог с чистой совестью сказать, что во время операции сделал все от него зависящее. 
Хотя причина заключалась вовсе не в желании спасти свою собственную жизнь. Все равно ничто не искупило бы его проступка. Он будет казнен за совершенное им преступление. Это лишь вопрос времени. 
Нет, он сделал все, что было в его власти, потому что только так мог загладить вину за то злодеяние, что совершил. А также отчасти из-за пятерых вооруженных вампиров и свирепого человека, ожидавших в коридоре, которые выглядели так, словно у них разрывались сердца. 
Но ничто из этого не являлось истинной причиной. Жгучая боль в глаз темноволосой Бет — вот что преследовало его. Это полное ужаса выражение беспомощности у нее на лице. У него было точно такое же после того, как у него на глазах умерла его шеллан. 
Ополоснув лицо, Хейверс вышел в коридор. Братья и человек тут же подняли на него глаза. 
— Он пережил операцию. Теперь остается ждать, выкарабкается ли он. — Хейверс подошел к Торменту. — Вы хотите забрать меня сейчас? 
Воин посмотрел на него холодным, жестоким взглядом. — Пока мы оставим тебя в живых, чтобы ты заботился о нем. А потом он сможет сам тебя убить. 
Хейверс кивнул и услышал тихий всхлип. Оглянувшись, он увидел Мариссу, прикрывшую рот ладонью. 
Он уже было собрался подойти к ней, как это сделал человек. Мужчина помешкал, прежде чем протянуть ей платок. Но она приняла предложенное и отошла в сторону. 
* * *
Бет опустила голову на дальний угол подушки Рофа. Его уже перенесли с операционного стола на больничную койку, но пока не спешили помещать в обычную палату. Хейверс решил оставить его в реанимации на случай, если ему вдруг вновь потребуется хирургическая помощь. 
В этом помещении с белыми стенами было холодно, но кто-то укрыл Бет теплой кофтой. Очевидно, этот кто-то также обернул одеяло вокруг ее бедер и ног. Но она не могла вспомнить, кто был так добр. 
Услышав вдруг какой-то щелкающий звук, Бет взглянула на кучу приборов, подключенных к Рофу. Она внимательно изучила показания каждого из них, хоть и понятия не имела, что они значили. Но, учитывая, что никаких тревожных сигналов они не подавали, она предположила, что все в порядке. 
Но звук послышался вновь. 
Бет взглянула на Рофа, и тут же вскочила на ноги. 
Он пытался что-то сказать, но у него во рту все пересохло, и язык не слушался. 
— Шшш, — схватив его за руку, она придвинула лицо ближе, на случай, если он вдруг откроет глаза. — Я рядом. 
Его пальцы дернулись в ее ладони, и затем он снова отключился. 
Боже, Роф выглядел ужасно. С впалыми глазами и бледным лицом цвета плитки на полу операционной. 
На его шею была наложена толстая повязка, живот обмотан марлей с ватными тампонами, а из раны тянулась вниз трубка. В руку вводилась капельница с жидкостью для поддержания циркуляции крови и обезболивающие, а у кровати висел катетер-баллон. На груди лежал клубок проводов от ЭКГ, а к среднему пальцу прикреплен кислородный датчик. 
Но Роф был жив. Пока. 
И пришел в сознание, пусть даже всего лишь на мгновение. 
За следующие два дня ситуация не изменилась. Роф приходил в себя, и снова терял сознание, возвращался к ней, и вновь покидал. Он словно должен был удостовериться, что она рядом, прежде чем вернуться к титанической по своему объему задаче — заживлению ран. 
Поспать Бет все же пришлось, поэтому братья принесли более удобное кресло, и кто-то дал ей подушку с одеялом. Но уже через час она проснулась, обнаружив, что все так же сжимала руку Рофа. 
Поела Бет лишь по принуждению, так как Тормент с Веллси не отставали, требуя, чтобы та питалась. Она быстро приняла душ в приемной операционной. А когда вернулась, Роф так сильно молотил руками и ногами, что Веллси пришлось звать Хейверса. 
Но стоило Бет взять ладонь Рофа в свою, как он сразу же успокоился. 
Она не знала, сколько еще придется ждать. Но каждый раз, когда он к ней возвращался, Бет становилась капельку сильнее. 
Она сможет ждать. Его она могла бы ждать вечно. 
* * *
Сознание вернулось к Рофу стремительным потоком образов и мыслей. Еще минуту назад он находился в беспамятстве, но уже в следующее мгновение был снова в игре. Он не знал, где находился, а веки было не поднять, такими тяжелыми они казались. Поэтому он быстро провел диагностику своего состояния. Нижняя часть тела была относительно в норме — он чувствовал ноги и мог шевелить пальцами. Но… Ух. Живот его просто убивал. Казалось, его приложили туда монтировкой. Слава богу, в груди не болело. Но вот шею пекло, а голова раскалывалась. Зато руки целы, ладони… 
Бет. 
Еще совсем недавно он чувствовал ее ладонь в своей. Так где же она? 
Он открыл глаза и увидел ее. 
Бет сидела возле него на стуле, положив голову на кровать, словно задремав. Его первой мыслью было — «я не должен ее будить». Совершенно очевидно, что она была без сил. 
Но он так хотел ее коснуться. Нуждался в этом. 
Роф попытался поднять свободную руку, но та, казалось, весила тонну. Вложив в движение все силы, что в нем имелись, он стал передвигать ее дюйм за дюймом, в надежде дотянуться до Бет. Роф не знал, сколько времени это заняло. Может, часы. Но когда он, наконец, коснулся прядки ее волос, ощущение шелка под пальцами показалось ему чудом. 
Он был жив, и, что самое главное, она тоже. 
Осознание этого вызвало слезы у него на глазах. 
* * *
В ту секунду, как Бет почувствовала колыхание кровати, она в панике проснулась. Первым, что она заметила, была ладонь Рофа, сжимавшая длинную прядку ее волос. 
Она взглянула ему в лицо, и увидела слезы, бегущие из глаз. 
— Роф! О, любимый, — нагнувшись над ним, Бет пригладила его волосы, убрав их назад. Очевидно, он очень страдал. 
— Тебе больно? 
Он открыл было рот, но оттуда не вырвалось и слова. Его охватила паника, глаза округлились. 
— Тише, любовь моя, тише. Успокойся, — сказала она. — Я хочу, что бы ты взял меня за руку и сжал один раз, если ответом будет «да», и два — если «нет». Тебе больно? 
Нет. 
Бет нежно вытерла слезы с его щёк. — Точно? 
Да. 
— Хочешь, чтобы я позвала Хейверса? 
Нет. 
— Тебе что-нибудь нужно? 
Да. 
— Еда? Вода? Кровь? 
Нет. 
Роф стал очень взволнованным, его безумные светлые глаза, казалось, молили ее о чем-то. 
— Шшш, все хорошо, — она поцеловала его в лоб. — Просто успокойся. Мы разберемся, что тебе нужно. У нас уйма времени. 
Его взгляд на какое-то мгновение замер на их сомкнутых руках, затем метнулся к ее лицу, упал на их руки и вновь на лицо. 
— Я? — прошептала она. — Тебе нужна я? 
Роф сжал ее руку, и уже не отпускал. 
— О, Роф. Я с тобой. Мы вместе, любимый. 
Слезы побежали из его глаз еще сильнее, грудь затряслась от всхлипов, а дыхание стало неровным и резким. 
Обхватив его лицо ладонями, Бет попыталась утешить Рофа. — Все хорошо. Я никуда не собираюсь. Не покину тебя. Обещаю, любимый. 
Спустя какое-то время он успокоился. Поток слез стих. 
И из его горла вырвался хрип. 
— Что? — спросила она, нагнувшись к нему ближе. 
— Хотел…спасти тебя. 
— И ты спас. Роф, ты действительно меня спас. 
Его губы задрожали. — Люблю. Тебя. 
Коснувшись его губ легким поцелуем, Бет произнесла. — Я тоже тебя люблю. 
— Ты. Иди. Спать. Сейчас. 
С этими словами он закрыл глаза от переутомления. 
Слезы мешали ей видеть, но, приложив ладонь к губам, она улыбнулась. 
Ее прекрасный воин снова с ней. И даже на больничной койке уже вовсю пытался отдавать ей приказы. 
Роф вздохнул и провалился в сон. 
Убедившись, что он мирно спит, Бет потянулась, подумав, что братья, должно быть, будут рады узнать новость — Роф проснулся и даже смог немного поговорить. Возможно, ей удастся найти телефон и позвонить в особняк. 
Выйдя в коридор, Бет не поверила своим глазам. 
Прямо перед дверью реанимации, образуя собой огромную, живую преграду, развалились братья с Батчем. Мужчины крепко спали, выглядя такими же изможденными, какой и она себя чувствовала. Вишес с Батчем подпирали стену, сидя рядом друг с другом. А прямо между ними лежали два пистолета и маленький телевизор. Рейдж мирно похрапывал на спине с кинжалом в руке. Тормент спал, положив голову на колени. А Фёри расположился на боку, прижимая к груди метательную звездочку, словно та успокаивала его. 
«А где же Зейдист?» 
— Я здесь, — произнес он тихо. 
Подпрыгнув от неожиданности, Бет повернулась на звук голоса. Вампир выглядел полностью вооруженным: на бедре — кобура с пистолетом, на груди — кинжалы в крестообразном чехле, а в руке цепь. Его сверкающие черные глаза, не отрываясь, смотрели на нее. 
— Сейчас моя очередь стоять на страже. Мы делаем это посменно. 
— Здесь так опасно? 
Он нахмурился. — Ты разве не знаешь? 
— Чего? 
Пожав плечами, он кинул взгляд вдоль коридора — сначала в одну сторону, затем в другую — сканируя периметр. 
— Братство защищает своё, — его глаза вновь устремились на нее. — Мы никогда не оставим тебя или его без защиты. 
Она почувствовала, что он уходит от ответа, но не собиралась давить. Все, что имело значение, это то, что она и Роф находились в безопасности, пока восстанавливалось тело ее мужа. 
— Спасибо, — прошептала Бет. 
Зейдист быстро опустил взгляд. 
«Похоже, он прячется от любого проявления теплоты», подумала она. 
— Который час? — спросила Бет. 
— Четыре пополудни. Сегодня четверг, кстати, — Зейдист провел ладонью по своей почти под ноль стрижке. — Ну и, эээ, как он? 
— Он проснулся. 
— Я знал, что он выживет. 
— Правда? 
Его губа слегка изогнулась, словно он вот-вот собирался выпалить что-то едкое. Но затем сдержался. Взглянув на нее с непроницаемым выражением лица, он произнес. 
— Да, Бет. Правда. Никакая рана не сможет удержать его вдали от тебя. 
С этими словами Зейдист перевел взгляд. 
Братья заворочались. Спустя какое-то мгновение они все были уже на ногах, устремив на нее свои взгляды. Батч, похоже, чувствовал себя своим среди вампиров. 
— Как он? — спросил Тормент. 
— Достаточно хорошо, чтобы уже пытаться отдавать мне приказы. 
Братья рассмеялись. И этот звук был полон облегчения, гордости, любви. 
— Кому-то из вас нужно что-нибудь? — спросил Тор. 
Бет посмотрела на их лица. У каждого было выжидающее выражение, словно они надеялись, что она даст им хоть какое-то задание. 
«Это действительно моя семья», — подумала Бет. 
— Я думаю, у нас все в порядке, — улыбнулась она. — К тому же, как мне кажется, вскоре он захочет увидеть всех вас. 
— А как насчет тебя? — обратился Тор к Бет. — Как ты, держишься? Может, хочешь передохнуть? 
Мотнув головой, она толкнула дверь реанимации. — Пока он не выйдет отсюда на своих двоих, я не отойду от его кровати. 
* * *
Когда дверь за Бет закрылась, Батч услышал свист Вишеса. 
— Вот это женщина, верно? — сказал Ви. 
В коридоре раздался низкий, утвердительный ропот. 
— С такой точно лучше не шутить, — продолжил Ви. — Черт, видели бы вы ее, когда мы вошли в тот сарай. Она стояла над его телом, готовая, если понадобится, растерзать голыми руками и меня, и копа. Защищала Рофа, словно тигрица своего детеныша, врубаетесь, о чем я? 
— Интересно, а сестры у нее нет? — спросил Рейдж. 
Фёри рассмеялся. 
— Да если ты вдруг встретишь достойную женщину, то не будешь знать, что делать. 
— И это рассказываешь мне ты, Мистер Хранитель Девственности? — начал было Рейдж, но затем прервался и потер свой подбородок, будто пытаясь в этот момент разгадать устройство вселенной. 
— Вот черт, Фёри, возможно, ты и прав. Но помечтать мужчина-то может. 
— Еще как может, — тихо произнес Ви. 
 
А мысли Батча были заняты Мариссой. Он не оставлял надежды, что она сегодня снова придет. Но после операции так больше ее и не видел. В тот момент Марисса выглядела такой вымотанной, расстроенной, ведь ей было о чем подумать. Ее брата ждала смертная казнь. И уже совсем скоро, как только Роф выздоровеет. 
Батч хотел пойти к ней, но не знал, будет ли она рада его компании. Он не знал еще Мариссу настолько хорошо. Слишком недолго они пробыли вместе. 
Может, для нее он лишь повод утолить любопытство? Источник свежей крови, которую ей хотелось испробовать? Или некто больший? 
Батч посмотрел вдоль коридора, словно надеялся призвать ее сюда силой мысли. 
Боже, до чего же он хотел ее видеть. Хотя бы просто для того, чтобы убедиться, что с ней все в порядке.

Глава 52 

Пару дней спустя Роф прилагал все усилия, чтобы принять сидячее положение к приходу братьев. Не хватало еще, чтобы они увидели его лежащим на спине. Достаточно и капельницы, торчащей из его руки, да всех этих приборов на заднем плане. 
Хорошо, хоть катетер убрали еще вчера. И он сумел побриться и принять душ. Было просто здорово наконец-то вымыть волосы. 
— Что это ты делаешь? — задала вопрос Бет, застав его ерзающим на кровати. 
— Сажусь… 
— Ну нет, еще чего! — Она схватила пульт от больничной койки и приподняла верхнюю часть кровати. 
— А, черт, лилан, теперь я просто лежу сидя. 
— Вот и хорошо. 
Она наклонилась заправить простыни, и Роф обратил внимание на изгиб ее груди. Его тело напряглось. Там, где и полагается. 
Но нахлынувшее ощущение вернуло его мыслями к той сцене, которую он застал, ворвавшись в сарай. Напомнило о Бет, прикованной к столу. Не имеет значения, что у лессеров никогда не вставало. 
Он поймал ее за руку. — Лилан? 
— Да? 
— Ты уверена, что в порядке? — они уже говорили о произошедшем, но он по-прежнему беспокоился. 
— Я тебе уже говорила. Бедро заживает… 
— Я не только о физическом состоянии, — сказал он, испытывая желание еще раз убить Билли Риддла. 
На мгновение ее лицо помрачнело. 
— Я уже говорила — со мной все будет прекрасно. Потому что иного я не допущу. 
— Ты такая смелая. Такая стойкая. Ты не устаешь меня поражать. 
Бет улыбнулась ему и наклонилась запечатлеть быстрый поцелуй. 
Он удержал ее на месте, произнеся у самых ее губ: 
— И спасибо, что спасла мою жизнь. Не только в том сарае. Но и на все отпущенные мне дни и ночи. 
Следующий поцелуй оказался более глубоким, и Роф был счастлив услышать, как у нее от удовольствия сбилось дыхание. Этот звук оживил его эрекцию, и он кончиками пальцев ласково погладил ее ключицу. 
— Не хочешь запрыгнуть ко мне сюда? 
— Не думаю, что ты уже созрел для этого. 
— Поспорим? — Он взял ее руку и засунул под больничные простыни. 
Ее хрипловатый смех, раздавшийся, когда она нежно обхватила его, показался ему еще одним чудом. Точно так же, как и ее неизменное присутствие в палате, ее свирепая защита, направленная на него, ее любовь, ее сила. 
Она была для него всем. Целым его миром. Он проделал путь от безразличия к собственной смерти к отчаянному желанию жить. Ради нее. Ради них. Ради их будущего. 
— Что скажешь, если мы отложим это еще на денёк? — предложила она. 
— На час. 
— Пока ты не сможешь сесть сам. 
— Идёт. 
Слава Богу, он всегда быстро поправлялся. 
Бет убрала руку от его тела. 
— Мне впустить братьев? 
— Да, — он сделал глубокий вдох. — Погоди. Я хочу, чтобы ты знала, что я собираюсь сказать. 
Он потянул ее вниз, пока она не уселась на край постели. 
— Я ухожу из братства. 
Бет прикрыла глаза, словно не желая, чтобы он видел, какое облегчение ей принесла эта новость. 
— Правда? 
— Да. Я попросил Тора стать главным. Но не беру отпуск. Я должен начать управлять нашей расой, Бет. И мне нужно, чтобы ты делала это вместе со мной. 
Ее глаза распахнулись. 
Роф коснулся ее лица. 
— Я имею в виду, как король с королевой. И, буду с тобой откровенен, я ни хрена об этом не знаю. У меня имеется парочка мыслей, но мне понадобится твоя помощь. 
— Что угодно, — выдохнула она. — Для тебя все, что угодно. 
Роф лишь изумленно взирал на нее. 
Боже, она действительно ошеломляла его. Взгляните на нее, уже готова покорять мир вместе с ним, хотя он пластом лежит на больничной койке. Ее вера в него была поразительной. 
— Я уже говорил, что люблю тебя, лилан? 
— Примерно минут пять назад. Но я никогда не устаю это слышать. 
Он поцеловал ее. 
— Позови братьев. Скажи Батчу ждать в коридоре. Но я хочу, чтобы ты осталась здесь, пока я с ними разговариваю. 
Бет впустила воинов, а затем вновь встала рядом с ним. 
Члены Братства неловко приблизились к кровати. Хотя этим утром Роф уже провел краткое совещание с Тором, это был первый раз, когда он видел остальных своих воинов, как и они — его. Послышалось множество покашливаний, как будто у них всех в горле стоял комок. Он знал, каково это, в его собственном застрял такой же. 
— Братья мои… 
В этот момент в палату вошел Хейверс. И замер на месте, как вкопанный. 
— А, добрый доктор, — произнес Роф. — Входите. У нас с вами осталось кое-какое незавершенное дельце. 
Хейверс регулярно бывал в палате, но до сих пор Роф не чувствовал себя в настроении разбираться с возникшей ситуацией. 
— Пора, — отдал он приказ. 
Хейверс сделал глубокий вдох и подошел к кровати. Склонил голову. 
— Мой повелитель. 
— Я так понимаю, ты намеревался меня убить. 
К чести вампира, тот и не пробовал сбежать. Не изворачивался. И хотя его душевные муки и раскаяние были очевидны, Хейверс не делал никаких попыток оправдаться. 
— Да, мой повелитель. Именно я обратился к нему с предложением, — он жестом показал на Зейдиста. — А когда стало ясно, что ваш брат вас не предаст, — к лессеру. 
Роф кивнул, они с Тором уже обсуждали, что на самом деле случилось той ночью. Тор уловил лишь часть ответа Зи. 
— Мой повелитель, вам следует знать, что ваш брат был готов убить меня лишь за одну эту просьбу. 
Роф перевел взгляд на Зейдиста, который уставился на доктора так, словно хотел прибить голову вампира к стенке в качестве чучела. 
— Да, я слышал, не все прошло гладко. Зи, я должен тебе извинение. 
Воин пожал плечами. 
— Не утруждайся. Они на меня скуку нагоняют. 
Роф улыбнулся, подумав, как это похоже на Зи. Злиться независимо от обстоятельств. 
Хейверс обвел братьев взглядом. 
— Здесь, перед лицом этих свидетелей, я принимаю смертный приговор. 
Роф уставился на доктора тяжелым взглядом. И вспомнил обо всех тех годах, которые пришлось вынести сестре этого вампира. И хотя Роф никогда не имел намерения сделать ее жизнь столь тяжелой, вина за то, как все вышло, лежала на нем. 
— Дело ведь в Мариссе, так? — предположил Роф. 
Хейверс кивнул. — Да, мой повелитель. 
— В таком случае я не стану тебя убивать. Ты совершил это из-за того, как я обходился с той, кто тебе дорог. Месть я понять могу. 
Хейверс, казалось, покачнулся от шока. Потом опустил медкарту, которую сжимал в руке, и рухнул рядом с кроватью, схватив ладонь Рофа и прижавшись к ней лбом. 
— Мой повелитель. Ваше милосердие не знает границ. 
— Да уж, черт побери. Я сохраняю тебе жизнь, как дар твоей сестре. Если ты еще когда-нибудь выкинешь нечто подобное, я сам явлюсь за тобой с кинжалом. Все ясно? 
— Да, мой повелитель. 
— Теперь оставь нас. Можешь донимать меня своими осмотрами позже. Но стучись перед тем, как войти, понял? 
— Да, мой повелитель. 
Как только Хейверс вылетел из палаты, Роф поцеловал ладонь Бет. 
— На всякий случай, вдруг мы окажемся заняты, — прошептал он ей. 
Комната наполнилась звуками низких мужских смешков. 
Он смерил братьев взглядом, чтобы заставить их заткнуться, а затем сделал свое заявление. Воцарившаяся продолжительная тишина сказала ему, что он чертовски шокировал своих воинов. 
— Так вы согласны на Тора, или как? — спросил он группу. 
— Да, — сказал Рейдж. — Думаю, смогу пережить. 
Вишес и Фёри кивнули. 
— Зи? 
Воин закатил свои черные глаза. 
— Да брось, мужик. Мне-то что за разница? Ты, Тор. Бритни Спирс. 
Роф засмеялся. 
— Это что, была шутка, Зи? После стольких лет ты наконец отыскал свое чувство юмора? Черт, да ты мне лишнюю причину жить даешь. 
Зи вспыхнул и некоторое время рычал, пока остальные его подкалывали. 
Роф сделал глубокий вдох. 
— И, братья мои, есть еще кое-что. Я восхожу на престол. Как я сказал Тору, мы должны всё воссоздать. Должны возродить нашу расу. 
Братья изумленно уставились на него. А затем один за другим подошли к кровати и принесли клятвы верности на древнем языке, беря его руку и целуя внутреннюю сторону запястья. Их глубокое почтение потрясло и тронуло его. 
«Дева-Летописица была права», подумалось Рофу. Они — его народ. Как он может не возглавить их? 
Когда воины закончили со своими клятвами, он перевел взгляд на Вишеса. 
— Ты захватил сосуды тех двоих лессеров из сарая? 
Ви нахмурился. 
— Там был один. Новобранец, которого мы с тобой видели в ночь церемонии. Я вернулся и заколол тело, пока тебя оперировали. Забрал его сосуд из дома. 
Роф покачал головой. 
— Их было двое. Однозначно двое. Второй — тот лессер, что сидел за рулем «Хаммера». 
— Ты уверен, что он был выведен из строя? 
— Он валялся на земле с проломленным черепом. — Внезапно ощутив исходящее от Бет беспокойство, Роф сжал ее руку. — Достаточно, обсудим это потом. 
— Нет, все в порядке… — начала она. 
— Потом, — он поцеловал тыльную сторону ее ладони и погладил ею свою щеку. Поймав ее взгляд, вампир попытался успокоить ее, ненавидя тот мир, в котором она оказалась по его вине. 
Бет улыбнулась ему, и Роф притянул ее к себе для быстрого поцелуя, а затем вновь обратил взор на братьев. 
— Еще одно, — продолжил он. — Вы все будете жить вместе. Я хочу, чтобы все братство находилось в одном доме. По крайней мере, пару следующих лет. 
Тор вздрогнул. 
— О, Велси будет «в восторге». Мы только-только закончили с кухней ее мечты. 
— Мы что-нибудь придумаем для вас двоих. Главным образом, из-за ребенка, которого вы ждете. Но остальные станут близкими соседями. 
Последовало недовольное ворчание. Долгое ворчание. 
— Эй, а могло бы быть и хуже, — подбодрил Роф. — Я мог бы заставить вас жить со мной. 
— И то верно, — согласился Рейдж. — Слушай, Бет, если тебе когда-нибудь захочется от него отдохнуть… 
Роф зарычал. 
— Что я хотел сказать, — протянул Голливуд, — так это то, что она могла бы на время переехать ко всем нам. Мы всегда о ней позаботимся. 
Роф глянул на Бет. Боже, она была так прекрасна. Его подруга. Его возлюбленная. Его королева. 
Он улыбнулся, не в силах отвести от нее взгляд. 
— Оставьте нас, джентльмены. Я хочу побыть наедине со своей шеллан. 
Уход братьев сопровождался понимающим мужским смехом. Будто они хорошо знали, что он задумал. 
Роф напряг силы, стараясь усесться вертикально на кровати, перенеся вес верхней части тела на бедра. 
Все это время Бет наблюдала за его действиями, не пытаясь помогать. 
Приняв, наконец, нужную позу, вампир в предвкушении потер руки. Он уже почти ощущал ее кожу под пальцами. 
— Роф, — предостерегающе произнесла она, когда он сияющее ей улыбнулся. 
— Давай сюда, лилан. Сделка есть сделка. 
Даже если все, что ему удастся, это держать ее, ему просто необходимо ощутить ее в своих объятьях. 

Глава 53 

Хосе де ла Круз пожал руку пожарному инспектору. 
— Спасибо. Буду ждать от вас письменного отчета. 
Мужчина покачал головой, переведя взгляд на пепелище Колдвеллской Академии Боевых Искусств. 
— В жизни ничего подобного не видел. Мог бы поклясться, тут атомную бомбу разорвало. Честно признаться, не знаю, что и писать в отчете. 
Хосе наблюдал, как он садится в свой пикап и уезжает. 
— Обратно в участок? — спросил Рикки, залезая в свою полицейскую машину. 
— Не сразу. Заеду кое-куда на другой стороне города. 
Рикки помахал и отбыл. 
Оставшись один на месте происшествия, Хосе глубоко вздохнул. Даже спустя четверо суток витавший в воздухе запах гари все еще был едким. 
Направляясь к служебной машине, Хосе бросил взгляд на свои ботинки. Благодаря двенадцатидюймовому[128] слою сажи, покрывающей собой весь участок, те приобрели бледно-серый оттенок. Вещество больше напоминало вулканический пепел, нежели золу, остающуюся после обычного пожара. Да и с руинами хватало странностей. В большинстве случаев, какой бы высокой ни оказалась температура огня, фрагменты конструкций все равно сохранялись. Здесь же не осталось ровным счетом ничего. Здание словно сравняли с землей. 
Как и пожарному инспектору, ему никогда не приходилось видеть ничего похожего. 
Хосе сел за руль, вставил ключ в зажигание и завел машину. Он проехал восемь миль на восток, в более запустелую часть города, пока впереди не показался строй неказистых многоквартирных зданий — городских сорняков, что прорастали из бетонно-асфальтовой почвы. 
Хосе затормозил перед одним из них. Припарковался. Заглушил двигатель. Прошло долгое время, прежде чем он смог вытащить себя из машины. 
Собравшись с духом, он пошел к переднему входу. Выходившая оттуда пара придержала для него дверь. Поднявшись на три лестничных пролета, Хосе направился по замызганному коридору, застланному истоптанным и почерневшим ковром, вынесшим за свою жизнь тысячи и тысячи шагов. 
Дверь, которую он искал, перекрашивали столь часто, что впалые панели обшивки были почти неразличимы под слоями краски. 
Он постучал, не надеясь, впрочем, на ответ. 
Вскрыть замок оказалось плевым делом. Он толкнул дверь. 
Закрыв глаза, Хосе сделал глубокий вдох. Тело, оставленное в квартире на четыре-пять суток, к этому времени уже бы воняло, даже с кондиционированием воздуха. 
Но ничего подобного не было. 
— Батч? — позвал он. 
Хосе закрыл за собой дверь. Диван был завален спортивными колонками из «ККД» и «Нью-Йорк Пост» недельной давности. На столе стояла порожняя тара из под пива. На кухне в раковине пылилась посуда. На кухонном прилавке располагался целый склад пустых упаковок.
Хосе зашел в спальню. Все, что он нашел, это кровать с грязными простынями и груду одежды на полу. 
Он помедлил перед дверью в ванную. Та была закрыта. 
Его сердце начало колотиться. 
Толкая дверь, он был полностью готов найти тело, свисающее с рукоятки душа. 
Но не было ничего. 
Детектив по расследованию убийств Батч О’Нил исчез. Бесследно. 

Глава 54 

Дариус огляделся вокруг. Умиротворяющий туман Забвения растаял, открывая внутренний дворик из белого мрамора. В центре находился фонтан, вода из которого падала сверкающим водопадом, улавливая рассеянный свет и возвращая его мириадами вспышек. Сладко пели птицы, как будто приветствуя его и одновременно объявляя о его прибытии. 
Значит, это место действительно существует, подумал вампир. 
— Добрый день, Дариус, сын Марклона. 
Не оборачиваясь, он упал на колени и опустил голову. — Дева-Летописица. Вы удостоили меня аудиенции. 
Богиня мягко рассмеялась. Когда она встала перед Дариусом, подол ее черного одеяния оказался прямо у него перед глазами. Сияние, исходившее из-под шелка, было таким же ярким, как прямой солнечный свет. 
— Дариус, как я могла отказать? Ты впервые попросил меня о встрече. — Вампир почувствовал, как что-то невесомо коснулось его плеча, и волосы у него на затылке слегка всколыхнулись. — А теперь поднимись. Я хочу видеть твое лицо. 
Дариус встал на ноги, возвышаясь над хрупкой фигуркой. Он сжимал руки перед собой. 
— Значит, Забвение не нравится тебе, принцепс? — спросила она. — И ты хочешь, чтобы я отправила тебя обратно? 
— Я скромно выступаю с просьбой, если только это не является оскорблением. Я выждал требуемое время. Мне хотелось бы увидеть свою дочь. Лишь однажды. Если это не является оскорблением. 
Дева-Летописица вновь рассмеялась. — Должна сказать, ты выступил гораздо лучше, чем твой король. Для воина ты неплохо обращаешься со словами. 
Повисла пауза. 
Дариус использовал это время, чтобы подумать о своих братьях. 
Как он скучал по Рофу. По всем ним. 
Но единственным человеком, которого он хотел бы увидеть, была Бет. 
— Она вышла замуж, — внезапно сказала Дева-Летописица. — Твоя дочь. Ее взял в жены достойный мужчина. 
Он закрыл глаза, сознавая, что не имеет права спрашивать. До смерти желая знать. Надеясь, что его Элизабет будет счастлива, кого бы она ни выбрала. 
Дева-Летописица, казалось, была удовлетворена его молчанием. — Посмотрите-ка на него, ни единого вопроса. Какой самоконтроль. В награду за твои хорошие манеры я скажу то, что ты так жаждешь узнать. Это Роф. И он взошел на престол. Твоя дочь — королева. 
Дариус опустил голову, не желая показывать свои эмоции, не желая, чтобы она видела его слезы. Возможно, она могла бы подумать, что он слабак. 
— О, принцепс. — Сказала Дева-Летописица мягко. — В твоей груди теснятся такая радость и такая печаль. Скажи мне, общества сыновей в Забвении недостаточно для того, чтобы твое сердце успокоилось? 
— Я чувствую себя так, будто бросил ее. 
— Она больше не одинока. 
— И это хорошо. 
Повисла пауза. — И тем не менее, ты хочешь увидеть ее? 
Дариус кивнул. 
Дева-Летописица отошла к стайке птиц, которые выводили веселые трели, сидя на белом дереве, усыпанном белыми цветами. 
— Каково твое желание, принсепс? Ты добиваешься разрешения, чтобы посетить ее? Что-то мимолетное? В ее снах? 
— Если это не является оскорблением. — Он старался, чтобы его слова звучали официально, потому что она была достойна почтительного отношения. И потому, что надеялся — это склонит ее на его сторону. 
Одежды всколыхнулись, и из-под них появилась сияющая рука. Одна из птичек — синица — прыгнула к ней на палец. 
— Ты был убит бесчестным способом, — сказала она, поглаживая грудку крошечной птички. — Кроме того, ты верно служил расе на протяжении столетий. Ты был благородным принцепсом и прекрасным воином. 
— То, что я угодил Вам своими поступками, является для меня самой лучшей наградой. 
— Несомненно. — Она тихонько свистнула птичке. Птица, в свою очередь, прочирикала что-то, будто бы отвечая. — Что ты скажешь, принцепс, если я предложу тебе больше, чем ты просишь? 
Сердце Дариуса забилось быстрее. — Я скажу «да». 
— Не зная, что я хочу предложить? Или какой жертвы это потребует? 
— Я доверяю Вам. 
— И почему ты не король? — спросила она с легкой иронией, отпуская птицу. Богиня посмотрела на него в упор. — Вот что я предлагаю. Возможность прожить жизнь заново. Встречу с твоей дочерью. Шанс снова вступить в борьбу. 
— Дева-Летописица… — он вновь опустился на колени. — Я согласен, хотя и сознаю, что не заслуживаю такой милости. 
— Я не приму от тебя этот ответ. Вот чем ты пожертвуешь. У тебя не будет никаких осознанных воспоминаний о ней. Ты не будешь тем, кто ты сейчас. И я потребую взамен символ одной из твоих способностей. 
Дариус не знал, что означает последняя фраза, но не собирался спрашивать. 
— Я согласен. 
— Ты уверен? Тебе не нужно время, чтобы обдумать все еще раз? 
— Благодарю Вас, Дева-Летописица. Но мой выбор сделан. 
— Да будет так. 
Она подошла к нему, и из-под черного одеяния показалась сияющая рука. В тот же момент покров, закрывающий ее лицо, начал сам собой приподниматься. Свет был настолько слепящим, что Дариус даже не мог рассмотреть черты ее лица. 
Когда богиня обхватила его подбородок и затылок, вампир затрепетал перед лицом ее силы. Она могла бы уничтожить его, если бы это вдруг взбрело ей в голову. 
— Я дарую тебе новую жизнь, Дариус, сын Марклона. Возможно, ты найдешь то, что ищешь, в этом воплощении. 
Она прижалась к его губам, и вампир почувствовал такой же шок, как в момент смерти. Весь этот молекулярный взрыв, как будто его тело растворилось в воздухе, а душа вырвалась на свободу и воспарила.

Глава 55 

Мистер Икс открыл глаза и увидел перед собой несколько размытых, неясных вертикальных линий. Решетки? 
Нет, это были ножки стульев. 
И сейчас он валялся животом вниз на твердом сосновом полу, под столом. 
Когда он оторвал подбородок от пола, перед глазами в очередной раз все поплыло. «Черт, до чего же болит голова. Такое чувство, что ее раскроили надвое», пронеслось в его сознании. 
И тут в его памяти всплыло все случившееся: как он дрался со Слепым Королем, как женщина ударила его чем-то тяжелым по голове. Его падение. 
Припомнил, что, пока Слепой Король пытался остаться в сознании после полученных ран, а женщина была сосредоточена лишь на своем мужчине, он смог отползти к минивэну. Отъехав за пределы города, к горам на самой границе Коулдвела, Мистер Икс каким-то чудом смог найти свою хижину, и с трудом забраться внутрь прежде, чем он потерял сознание. 
Только богу было известно, сколько он так пролежал. 
Маленькие окна в бревенчатых стенах пропускали лучи наступающего рассвета. Неужели наступило следующее утро? Отчего-то Мистер Икс сомневался в этом. Казалось, он потерял не одни сутки. 
Осторожно пошевелив рукой, он коснулся затылка. Рана была еще свежей, но уже затягивалась. 
Собрав все силы, что в нем имелись, ему удалось приподняться и облокотиться о стол. В таком положении он действительно почувствовал себя немного лучше. 
Ему повезло. Серьезные удары и ранения могут навсегда вывести лессера из строя. Не убить, а сделать больше неспособным сражаться. За прошедшие десятилетия Мистер Икс не раз встречал членов общества, мечущихся из одного укрытия в другое, медленно загнивающих от своей беспомощности вернуть былую форму. Они все были слишком слабы, чтобы убить себя, и тем самым обрести желанное забвение. 
Мистер Икс посмотрел на свои руки, перепачканные уже засохшей кровью Слепого Короля и землей с пола сарая. 
Нет, он не жалел о своем побеге. Порой лучшее, что может сделать лидер — это удалиться с места сражения. 
Когда потери слишком велики, а проигрыш почти осязаем, самый разумный маневр — это отступить и выбрать другой день для схватки. 
Мистер Икс уронил руки. Похоже, ему понадобится больше времени, чтобы восстановиться, но за это время он не должен потерять власти над своими людьми. Отсутствие сильного лидера было весьма опасно для Общества. Особенно для Старшего лессера. 
Вдруг дверь хижины распахнулась настежь. Мистер Икс поднял взгляд, не представляя, как сможет себя защитить. Он не успел сообразить, что время близилось к рассвету, поэтому «гость» никак не мог оказаться вампиром. 
То, что он увидел в дверном проеме, заставило его черную кровь застыть в жилах. 
Омега. 
— Я пришел помочь тебе восстановиться, — сказало оно с улыбкой. 
Когда дверь за ним захлопнулась, по телу мистера Икса пробежала дрожь. 
Помощь Омеги страшила больше, чем любой смертный приговор… 

Эпилог 

— Особняк возле Гробницы. Говорю вам, вот куда нам следует отправиться, — сказал Тор, накалывая кусок ростбифа с серебряного подноса, который протянул ему Фритц. 
— Спасибо, дружище. 
Бет посмотрела на Рофа, вспоминая месяц, прошедший после его ранения. Сейчас он был полностью здоров и полон сил, вернув свой прежний устрашающий вид, а вместе с ними и заносчивость. Вновь превратившись в того любящего, невозможного и неотразимого мужчину. 
Откинувшись на стуле, стоящем во главе стола, он, взяв ее за руку, стал нежно поглаживать ладонь большим пальцем. 
Бет одарила его нежной улыбкой. 
Пока он восстанавливал силы и залечивал раны, они жили в особняке ее отца, строя планы на будущее. И каждый вечер братство собиралось у них на ужин. От такого количества гостей Фритц пребывал на седьмом небе от счастья. 
— А ты знаешь, чертовски хорошая идея, — сказал Ви. — Я мог бы напичкать дом всем необходимым. К тому же это довольно изолированное место. Мало того, что выстроено на горе, так еще и из камня — что уже делает его, можно сказать, огнестойким. А если на все окна поставить раздвижные металлические ставни, мы сможем спокойно передвигаться по дому днем. Что как раз и было самым большим минусом этого дома, когда…, — он ненадолго замолчал, но тут же продолжил. — И как мне кажется, в нем имеется множество огромных подземных комнат. Мы можем использовать их для тренировок. 
— Хата и правда огромная, — кивнул Рейдж. — Мы все сможем там жить и даже умудриться не поубивать друг друга. 
— Этот фактор по большому счету зависит от твоего длинного языка, а не планировки, — с ухмылкой произнес Фёри. Воин заерзал на стуле, давая Бу удобнее усесться на его коленях. 
— Что скажешь? — спросил Тор Рофа. 
— Решать не мне. Все эти здания были собственностью Дариуса и теперь перешли к Бет, — Роф взглянул на жену. — Лилан? Ты позволишь братьям пользоваться одним из твоих домов? 
Одним из ее домов. Ее домов. Поскольку Бет никогда не владела даже собственной квартирой, ей было немного трудновато привыкнуть к мысли, что теперь ей принадлежало столько всего. И ведь это была не только недвижимость. А еще и предметы искусства, земли, машины, драгоценности. То, что теперь она управляла таким состоянием, казалось просто безумием. 
К счастью, Ви и Фёри делились с ней своими глубокими познаниями о фондовой бирже, наряду с плюсами и минусами владения облигаций, казначейских векселей, золоте и предметах широкого потребления. Что касалось денег, тут они были поистине виртуозами. 
И очень, очень добры к ней. 
Бет посмотрела вдоль стола на сидящих за ним мужчин. 
— Все, что может понадобиться братству — в их распоряжении. 
В комнате раздался хор благодарностей и подняты бокалы с вином в честь Бет. Зейдист оставил свой на столе, лишь кивнув ей. 
Она перевела взгляд на Рофа. 
— Вот только тебе не кажется, что и мы должны там поселиться? 
— А ты хотела бы этого? — спросил он. — Большинство женщин предпочло бы свой собственный дом. 
— Но это и так мой дом, не забыл? К тому же, это твои ближайшие советники, люди, которым ты доверяешь больше остальных. Зачем тебе отдаляться от них? 
— Притормозите-ка, — сказал Рейдж. — Я думал, мы уже договорились, что нам с ним жить не придется. 
Роф бросил на Голливуда сердитый взгляд, но затем снова посмотрел на нее. — Ты в этом уверена, лилан? 
— Чем больше нас будет, тем безопаснее, верно? 
Он кивнул. 
— Но и вероятность разоблачения станет больше. 
— Зато мы будем в отличной компании. Я бы не позволила нас защищать никому, кроме этих замечательных мужчин. 
— Прошу прощения, — прервал ее Рейдж. — Я тут единственный безумно в нее влюбленный? 
— Черт, да какой там, — ответил Ви, слегка сдвинув кепку Ред Сокс. — Окончательно и бесповоротно. 
Фёри кивнул. 
— И если она будет жить с нами, нам разрешат оставить кота. 
Роф поцеловал Бет и обратился к Тору. 
— Похоже, мы нашли себе дом. 
— И Фритц тоже пойдет с нами, — сказала она, когда дворецкий вошел в комнату. 
— Так ведь? Пожалуйста. 
Услышав это, дворецкий несказанно образовался и посмотрел на братьев глазами, в которых светилось счастье. 
— Все, что угодно для вас и короля, Хозяйка. Чем больше будет, о ком заботиться, тем лучше. 
— Ну, нам придется подыскать тебе помощь. 
Тут Ви обратился к Рофу. 
— Слушай, а что ты думаешь насчет копа? 
— Ты спрашиваешь о нем, как о своем друге, или как об угрозе для нас? 
— В обоих качествах. 
— И почему у меня такое чувство, что ты хочешь что-то предложить? 
— Потому, что так и есть. Он должен пойти с нами. 
— На это есть какая-то особенная причина? 
— Я видел его в своем сне. 
За столом воцарилась тишина. 
— Отлично, — ответил Роф. — Но сны или нет, а за ним пока лучше последить. — 
Ви кивнул. 
— Эту ответственность я возьму на себя. 
 
Когда братья начали строить планы, Бет посмотрела на ладонь мужа в своей руке, чувствуя совершенно нелепый порыв заплакать. 
— Лилан? — тихо произнес Роф. — Ты в порядке? 
Она кивнула в ответ, восхищаясь, как легко он смог прочесть ее эмоции. 
— Больше, чем в порядке, — улыбнулась она. — Знаешь, до встречи с тобой я искала какое-то приключение в жизни. 
— Правда? 
— Но получила намного больше. Теперь у меня есть прошлое и будущее. Целая…жизнь. Временами я даже и не знаю, как справиться с этим счастьем. Не представляю, что мне со всем этим делать. 
— Забавно, я чувствую тоже самое, — обхватив ее лицо ладонями, Роф коснулся ее губ поцелуем. 
— Вот почему я так часто тебя целую, лилан. 
Обняв его за широкие плечи, Бет нежно провела по его губам своими. 
— Вот черт, — сказал Рейдж. — Теперь нам что, все время придется наблюдать за их нежничанием? 
— Ты вообще счастливчик, — пробормотал Ви. 
— Ну да, — вздохнул Рейдж. — Все, чего я хочу — найти достойную женщину. Но, похоже, пока я не найду ту самую, мне придется смириться с их множеством. Жизнь — отстой, разве нет? 
По комнате прокатилась волна смеха. Кто-то бросил в него салфеткой. 
В этот момент Фритц внес десерт. 
— Не будете ли вы столь любезны не бросаться столовыми принадлежностями? — произнес дворецкий. — Кто-нибудь желает персиков? 


Примечания

1

Данное посвящение относится к главному герою книги
2

Слово «Torment» означает «мука», «мучение». Но в имени персонажа также присутствует дополнительная буква «h» (Tohrment). По мысли Дж. Р.Уорд, это говорит о том, что носитель данного имени происходит из воинской родословной. (По материалам ответов Дж. Р.Уорд на офиц. форуме). В данном переводе буква «h» (здесь и далее) была принесена в жертву благозвучности.
3

Имя Рофа (Wrath) означает «Гнев».
4

Почти килограмм, 907 г
5

1 м 98 см
6

«Twinkies» — товарный знак печенья с кремовой начинкой производства компании «Интерстейт бейкериз»
7

BMOC — самый популярный и известный студент в студенческом городке или общежитии
8

Ludacris (Лудакрис) — сценическое имя американского рэппера и актера Кристофера Брайана Бриджеса
9

Cypress Hill — американская хип-хоп и рэпкор группа из Лос-Анджелеса
10

Крэк — сильнодействующий наркотик. Дешёвая, общедоступная смесь кокаина с примесями, пригодная для курения.
11

85 г.
12

32 кг
13

Boston Red Sox «Бостон ред сокс» («Бостонские красные носки») Бейсбольная команда из г. Бостона, входящая в Восточное отделение Американской бейсбольной лиги
14

Имя переводится как «Ярость» (Rage), но в данном случае присутствует дополнительная буква «h» (Rhage), опущенная переводчиком
15

Dannemora (Тюрьма Даннемора) — разговорное название для исправительного учреждения в деревне Даннемора
16

1 м 22 см
17

10 см
18

«Данкин доунатс» (Dunkin' Donuts) — сеть закусочных быстрого обслуживания, в которой продаются фирменные пончики
19

«гризер» (greaser) — агрессивно настроенный молодой человек, обычно с длинными, грязными волосами; представитель молодёжной субкультуры, зародившейся в 60-е годы 20-го века
20

авторская строка — указание имени автора в начале газетной или журнальной статьи, в отличие от подписи, помещаемой в конце статьи
21

Доктор Фил МакГроу (Dr. Phil McGraw) — психолог, ведущий ежедневного ток-шоу в США «Доктор Фил», автор 5 бестселлеров, признанных «Нью-Йорк Таймс»
22

Tiffany & Co — ведущий Ювелирный дом, основанный в 1837 г.
23

«меритократия» (meritocracy) — Общество, в котором продвижение по социальной лестнице зависит от личных способностей и заслуг, а не от происхождения
24

«Fancy Feast» — товарный знак корма для кошек, выпускается компанией Nestlé Purina PetCare
25

1 м 98 см
26

125 кг
27

«Тендер виттлс» (Tender Vittles) — товарный знак корма для кошек в гранулах; выпускается компанией «Ролстон Пурина» (Ralston Purina Co.)
28

907 г.
29

0,473 литра в США
30

Предэклампсия — повышенное артериальное давление во время беременности
31

Бибб-латук (Bibb lettuce) — сорт салата, имеющий более мелкие кочаны, близкие по размеру к листьям обычного кочанного салата. Выведен садоводом-любителем Джоном Б. Биббом, жившим в середине 19 века во Франкфорте, штат Кентукки.
32

Улица Сезам (Sesame Street) — международная детская телевизионная образовательная программа
33

Modus operandi (лат.) — способ совершения преступления, обычно у серийных преступников.
34

«Терапия отвращения» — лечение посредством выработки условнорефлекторной реакции отвращения (к алкоголю и т. п.)
35

15 см
36

1 дюйм = 2,54 см
37

Имя Вишеса (Vishous) образовано от слова «vicious» (порочный, злой).
38

Имя Зэйдиста (Zsadist) образовано от слова «sadist» (садист)
39

«Gold's Gym» — крупнейшая мировая сеть фитнес-клубов, занесенная в книгу Рекордов Гиннеса, первый клуб был открыт в 1965 г. в Калифорнии
40

Имя Фёри (Phury) образовано от слова «fury» (бешенство, ярость)
41

18 м
42

Quaker State — компания, производящая моторные масла
43

Риталин (Ritalin) — стимулирующее лекарство, помогающее во многих случаях расстройства дефицита внимания и гиперактивности. Известен также как «детский кокаин», подростки злоупотребляют им из-за его стимулирующего действия
44

Pepperidge Farm — компания, производящая крекеры, а также разнообразную выпечку
45

Коронер — следователь, специальной функцией которого является расследование случаев насильственной смерти. Сочетает функции следователя и судмедэксперта.
46

Cadillac Escalade (Кадилак Эскалейд) — популярная модель автомобиля марки Cadillac (Кадиллак)
47

Jay-Z (читается Джей-Зи, реже на британский манер Джей-Зед) — сценическое имя рэппера Шона Кори Картера (Shawn Corey Carter), одного из самых влиятельных и состоятельных деятелей современной хип-хоп музыки.
48

Сетчатая дверь — рама с натянутой на нее сеткой для защиты от насекомых, навешивается в проеме входной двери. Характерная принадлежность большинства американских домов
49

3,05 м.
50

Здесь имеется в виду, Кусари-фундо — японское оружие в виде 600 мм цепи с тяжелыми рукоятями на концах.
51

13,61 кг
52

1,5 м.
53

20 м.
54

13,72 м.
55

1м 98 см.
56

122,47 кг.
57

1м 75 см.
58

«Пад Тай» (Pad Thai) — популярное в тайских ресторанчиках США блюдо, основной вкус которому придаёт тамаринд (тамаринд также называют индийским фиником).
59

Hudson River School — особая национальная школа художников дикой природы в США, которая получила название «Школа реки Гудзон». В нее входило более 50 пейзажистов. Школа реки Гудзон прославляла дикую природу Америки и ставила под сомнение понятие технического прогресса.
60

Thomas Cole — американский художник (1801–1849) и основатель школы реки Гудзон (1830-х). Именно его кисти принадлежат такие шедевры как «Водопад Каатерскил» (1826), «Гора Шрун» (1838), «Катскил Клов» (1827).
61

Маньеризм — направление в западноевропейском искусстве 16 века. Характеризуется утратой ренессансной гармонии между телесным и духовным, природой и человеком.
62

Met (Metropolitan Museum of Art) — Музей «Метрополитен». Крупнейший в западном полушарии музей изобразительных искусств; расположен в Нью-Йорке. Основан в 1870, открыт в 1872. Включает произведения американской живописи и скульптуры XVIII–XIX вв., древнеегипетского и средневекового искусства, коллекцию оружия и рыцарских доспехов, крупнейшее в США собрание западноевропейской живописи, в том числе работы Рембрандта, Рафаэля, Тициана, Эль Греко.
63

87,73 г.
64

Большое Яблоко — народное название города Нью-Йорк
65

Лазертаг (лазертэг) — подвижная игра, имитирующая современный бой пехоты, вооруженной огнестрельным оружием (таким образом, похожая на Пэйнтбол), однако использующая вместо шариков с краской и пневматичского «оружия» компьютеризированную систему с лазерными или инфракрасными излучателями (в имитации оружия) и датчиками на специальных жилетах и на корпусе оружия.
66

Samuel Adams — марка пива, названо в честь американца Семьюэля Адамса — пивовара, которого считают патриотом своей страны за его роль в Американской революции.
67

TBS (Tokyo Broadcasting System) — японский канал.
68

СВП (APB — All Points Bulletin) — сигнал всем постам.
69

ЧМС.
70

ЧМС — The Chicago Manual of Style (сокращенно CMS или CMOS, или просто Chicago — Чикаго) руководство по стилю американского английского, изданное впервые в 1906 (Чикагским Университетом журналистики). Уже имеет 15 изданий, которые предусматривают правильное письмо и различные стили, широко использующиеся в издательском деле.
71

Галлерия — Galleria (ит.), другое значение — торговый центр.
72

Брукс Бразерс (Brooks Brothers), одна из самых старых фирм в США по пошиву мужской одежды. Основана в 1818.
73

Брайль — Braille. Система Брайль, часто используется слепыми для чтения и письма. Система была разработана французом Луи Брайлем.
74

«Полицейская жестокость» — использование полицией силы без особой нужды (избиения, применение огнестрельного оружия, убийства). Эта проблема поднимает вопрос об ответственности полиции, особенно в больших городах.
75

Nada (исп.) — ничего.
76

Сабельные пилы — инструмент, родственный электролобзикам. Они также снабжены лезвием, которое прямолинейно перемещается и совершает небольшие маятниковые движения (приподнимается при обратном ходе). В отличие от лобзиков, сабельные пилы имеют форму большой дрели с выдвинутыми вперед пилками. Инструмент используется для осуществления прямых и криволинейных резов. Основное предназначение сабельной пилы — работа в труднодоступных местах. «Sawzall» — бренд сабельных пил фирмы «Milwaukee Electric Tool Company».
77

«Пепсодент» (Pepsodent) — товарный знак зубной пасты.
78

«Холмарк» (Hallmark) — товарный знак приветственных и поздравительных открыток «на все случаи жизни»: дни рождения, свадьбы, годовщины, окончание школы и университета, с выражением соболезнования, пожеланием выздоровления и т. д.; часто с шаржевыми рисунками и забавными стишками, иногда с музыкой и зажигающимися разноцветными лампочками.
79

Эмили Пост — Emily Post. Американская писательница, написавшая книги по этикету.
80

Вишисвайз (читается так) — Vichyssoise. Суп по французскому рецепту, приготовленный из протертого лука-порея, репчатого лука, картофеля, сливок и куриного бульона. Обычно подается холодным. Блюдо французское, но было американизировано.
81

Форбс (Forbes) — журнал деловых кругов, освещающий вопросы менеджмента и определяющий критерии наиболее эффективного ведения бизнеса. Одно из наиболее авторитетных и известных экономических печатных изданий в мире. Основан в 1917 году Берти Чарлзом Форбсом.
82

Montblanc International GmbH (основана в 1906 г.) — изначально немецкий производитель эксклюзивных ручек. Montblanc (Монблан) славится своими изысканными пишущими инструментами высочайшего качества и продается более чем в 70 странах мира. В последнее время компания расширила ассортимент и производит различные предметы роскоши, ювелирные украшения, часы и пр.
83

Demosedan — препарат для инъекций, используется для облегчения управления лошадьми при осмотре, неопасных хирургических вмешательствах и др. манипуляциях.
84

Acepromazine — один из наиболее широко используемых транквилизаторов для лошадей, характеризуется большим сроком действия (6–8 часов).
85

Acepro — сокращение от Acepromazine (Ацетилпромазин).
86

австрийский самозарядный пистолет фирмы «Глок АГ». Пистолеты конструкции Гастона Глока производятся серийно с начала 80-х после победы данной конструкции на конкурсе, в 1980 г. устроенном австрийской армией. В настоящее время они состоят на вооружении более чем в 30 странах.
87

приблизительно 6 тыс. кв. м
88

американский бейсболист, играл за «Texas Rangers», «Chicago White Sox», «Chicago Cubs» и др., был замешан в скандале, связанном с употреблением стероидов, закончил карьеру в 2009 году.
89

Плаг — украшение для пирсинга, которое вставляется в прокол большого размера на различных частях тела. Плагом называют закрытый тонне́ль. (См. Фото)
90

Групповая динамика (Group dynamics) — дисциплина, изучающая проблемы лидерства, коммуникаций и процессов принятия решений в группах. Как процесс — взаимодействие членов группы на основе взаимозависимости и взаимовлияния в целях удовлетворения как личных, так и групповых интересов и потребностей.
91

2 фута = 61см
92

Methadone — синтетический лекарственный препарат из группы апиоидов, применяемый как анальгетик, а также при лечении наркотической зависимости.
93

Предположительно, автор обыгрывает слово right (созвучное с вышеупомянутым), которое переводится как «право, правый».
94

Яремные вены (venae jugulares) — несколько парных вен, располагающихся на шее и уносящих кровь от шеи и головы; принадлежат к системе верхней полой вены.
95

«Northfield Mount Hermon» — элитная школа-интернат, в которой осуществляется подготовка учеников к поступлению в колледж (9–12 классы), расположена в Гилле, Массачусетс.
96

«Groton» — частная епископальная школа-интернат, расположена в Гротоне, Массачусетс. В 2007 году «Уолл Стрит джорнал» включил «Гротон» в число 50 лучших школ мира за ее успехи при подготовке учеников к поступлению в ведущие университеты США.
97

«Leave It to Beaver» — семейная комедия. В центре действия картины крепкая американская семья. Мудрый отец Уорд, любящая мать Джун, старший сын Уолли и младшенький — восьмилетний Бивер.
98

2Pac (Тупак Амару Шакур), известный американский рэпер, киноактер и общественный деятель.
99

Jay-Z (Джей-зи) сценическое имя рэппера Шона Кори Картера (Shawn Corey Carter), одного из самых влиятельных и состоятельных представителей современного хип-хопа.
100

D12 (Ди12) — американская группа, исполняющая рэп. Сформирована в 1990 году Eminem-ом и Proof-ом, к которым впоследствии присоединились еще четверо друзей.
101

Ivies — скорей всего подразумевается Лига плюща (англ. Ivy League) — ассоциация восьми частных американских университетов, расположенных в семи штатах на северо-востоке США. Это название происходит от побегов плюща, обвивающих старые здания в этих университетах. Считается, что члены лиги отличаются высоким уровнем образования.
102

Имя героини одноименной сказки братьев Гримм. Рапунцель — девушка с очень длинными волосами, которую злая мачеха заточила в высокой башне. Однажды некий принц обнаружил башню, забрался к девушке (используя в качестве веревки ее длинную косу!) и предложил ей стать его женой.
103

Шоколадный сироп, выпускаемый компанией «The Hershey Chocolate Company», крупнейшим в США производителем шоколада и всего, что с ним связанно. Кроме того, это первая американская шоколадная компания (основана Милтоном Хёрши в 1901 году).
104

E=mс2 — знаменитая формула Альберта Эйнштейна, которая устанавливает взаимосвязь между энергией (E) и массой (m). Из нее следует, что любой перенос энергии связан с переносом массы.
105

Саути («Southie», вероятно, от «South Boston») — название ирландской части южного Бостона, придуманное его жителями.
106

В 2004 г. команда «Бостон Ред Сокс» (Бостонские красные носки, Boston Red Sox) выиграла «Мировую серию» (впервые за предыдущие 86 лет!), повторив затем свой успех в 2007 г. «Ред Сокс» считается самой успешной бейсбольной командой последнего десятилетия.
107

Эспаньолка — короткая и узкая остроконечная бородка.
108

«Мировая серия» (Уорлд сириз, World Series) — чемпионат США по бейсболу среди обладателей кубков Американской и Национальной лиг с участием канадских команд. Проходит осенью и завершает сезон, состоящий из 162 матчей. С 1950 г. чемпионат транслируется по телевидению, что превратило бейсбол в гигантскую индустрию развлечений.
109

В 2004 г. «Нью-Йорк Янкиз» проиграли команде «Бостон Ред Сокс» в Финальной серии лиги, по всей видимости, не попав из-за этого в чемпионат «Мировой серии». Роман «Темный любовник» вышел из печати в 2005 г.
Сейчас «Нью-Йорк Янкиз» против «Бостон Ред Сокс» — это уже отдельный бренд, приносящий огромную прибыль спортивным изданиям, телеканалам и самим клубам.
110

«Нью-Йоркские янки» (Нью-Йорк янкиз, New York Yankees) — бейсбольная команда из города Нью-Йорка, входящая в Восточное отделение Американской бейсбольной лиги. Тренируется на стадионе «Янки». Команда является рекордсменом по количеству побед в «Мировой серии».
111

Курт Шиллинг (Curtis Montague Schilling) — известный бейсболист (род. в 1966 г.), питчер команды «Бостон Ред Сокс».
112

Джейсон Варитек (Jason Andrew Varitek) — известный бейсболист команды «Бостон Ред Сокс», род. в 1972 г
113

Rolex SA (Ролекс) — швейцарская часовая компания, выпускающая наручные часы и аксессуары под торговой маркой «Rolex». «Rolex» стала признанным лидером среди производителей элитных часов, цена которых напрямую связана с техническим совершенством механизма, использованием драгоценных камней и металла. В год компанией выпускается от полумиллиона часов.
114

«Wonder Bread» (Чудесный хлеб) — бренд белого хлеба, известный любому в США. Название и логотип предложил в 1921 г. вице-президент «Taggart Baking Company» Элмер Кляйн, вдохновленный зрелищем международных соревнований на воздушных шарах.
115

IT (читается «ай ти», Information Technology) — информационные технологии. IT guy — айтишник, специалист в области информационных технологий, компьютерщик.
116

индийская острая кисло-сладкая фруктово-овощная приправа к мясным блюдам; содержит манго или яблоки, чилийский перец, травы и т. п.
117

электрокардиограмма, снятая во время физических упражнений с нагрузкой (на беговой дорожке и т. п.)
118

Древнеанглийский язык (Old English, также называемый «англосаксонским») — ранняя форма английского языка, распространенная в нынешних Англии и южной Шотландии с середины V до середины XII веков.
119

GREY GOOSE — Изысканная водка класса ультра-премиум. Grey Goose производится небольшими партиями и разливается в бутылки ручной работы во Франции.
120

Лимузин Кадиллак
121

Notorious BIG — американский репер.
122

Biggie — более известный как Biggie Smalls — Сценическое имя Notorious BIG.
123

Hummer — самый большой внедорожник повышенной вместимости в мире.
124

Игра слов. В англ. яз. слово «хелл» (hell) имеет значения «ад», «преисподняя».
125

Планшет с зажимом для бумаги.
126

Около 15 см
127

Один из самых популярных талисманов фэн-шуй. Изначально использовался как индикатор злых духов. Если он звенел — это означало близость духа. Сейчас принято считать, что он приносит в дом удачу. Представляет собой конструкцию из подвешенных вертикально полых трубочек, между которыми помещен небольшой маятник. Когда он соприкасается с трубочками, то от них исходит мелодичный перезвон.
128

12 дюймов = 30,48 см
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